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Please read this user manual first!
Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you

an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the

user manual as well,

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.

* Read the manual before installing and operating the product.
» Make sure you read the safety instructions.

* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.

Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION

The model information as stored in the product data base

‘ ENEHG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Your refrigerator
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1. Tofreeze fresh food, frozen food, rapid
cooling of beverages, making ice cubes.

Baked, chilled cooked food, dairy
products.

Meat, sausages, cold cuts, cans.
Fruit, vegetables, salads.
Tubes, small bottles and cans.
Eggtray.

Beverages, large bottles.

»

No o,

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are notincludedin
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation
A openings, in the

appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical

appliances inside

the food storage
/A compartments of

the appliance, unless

they are of the type
recommended by the
manufacturer.
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WARNING:

Do not store explosive
substances such as
aerosol cans with a
flammable propellant in
this appliance.

This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

» (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene
to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

* Forproducts with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamand ice
cubes immediately after
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you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Eang; they may stick to your
and.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be used in cleaning and
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door
as a means of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the

ventilation holesonyour
refrigerator with any material.
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Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
iIncompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.



Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed onI%/ if the earth
systemin your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
[t must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

°|
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Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when
plugging the product

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
on inner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or tire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator's door.



As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be keptin the
refrigerator.

If not to be used fora Ion%
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products with a

water dispenser;
» Pressure for cold water inlet

shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure Iimitin]gj valve in your
mains system. It you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipmentin
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)



minimum and 100°F (38°C)
maximum.

» Useonly potable water,

Child safety

« Ifthe door has alock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU?.Thlifsl product begrsl,
a classification symbo
[ forwaste electricaland
electronic equipment (WEEE).
This  product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can
be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
end of its service life, Take it to a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s
safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it

will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials,youcanconsulttoyour
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling
system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event
of damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unitis placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system
contains R134a.
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Type of gas usedin the product
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the productin fire
for disposal.

Things to be done for
energy saving

» Do notleave the doors of your
refrigerator open for along
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

» Do notoverload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

» Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances
such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5¢cm from
electrical ovens.

* Pay attention to keep your
food in closed containers.

* For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
isno harm to use a shelf
or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

* Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve
the food quality.
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Installation

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
against impacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture is drawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. (leantheinterior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.
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3. Connect the plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liguid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
» The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

» Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
beforeitis repaired! There is the risk
of electric shock!
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Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment.

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.
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Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in arecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an
even floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
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. Preparation

Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat

sources such as hobs, ovens, central

heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and

should not be located under direct

sunlight.

* The ambient temperature of
the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

* Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

* If tworefrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

» When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

» Thedoor should not be opened
frequently.

* [tmust be operated empty without
any foodiniit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
[t will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



Using your refrigerator

Thermostat setting button

The operating temperature is
regulated by the temperature control.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(Or)

Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

 Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

* Thelocation of the refrigeratorin
theroom (e.qg. exposing to sunlight).

* Youmay adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

* If the ambient temperature
is higher than 32°C, turn the
thermostat button to maximum
position,

* If the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.
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Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Freezing

Freezing food

The freezing compartment is marked
with this symbol.

You can use the appliance for
freezing fresh food as well as for
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.
Storing frozen food

The frozen food compartment is

marked with symbol.

The frozen food compartment
is suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation
for storage, as stated on the food
packaging, should be observed at all
times.

Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops
and a frosting up to 7-8 mm can occur
on the inner rear wall of the fridge
compartment while your refrigerator
cools down. Such formation is normal
as a result of the cooling system.
The frost formation is defrosted by
performing automatic  defrosting
with certain intervals thanks to the
automatic defrosting system of the
rear wall. Useris not required to scrape
the frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting
passes from the water collection
groove and flows into the evaporator
through the drain pipe and evaporates
here by itself.

Check regularly to see if the drain
pipe is clogged or not and clear it with
the stick in the hole when necessary.

Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order
to prevent decaying of the frozen food.
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B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward
and without mess, thanks to a special
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a
frost layer of around 7 (1/4") mm has
formed.

To start the defrosting procedure,
switch off the appliance at the socket
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a
cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be
placed carefully in the freezer to
speed up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical
heaters or other such electrical
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water
collected in the bottom of the freezer
compartment. After defrosting, dry
the interior thoroughly.

Insert the plug into the wall socket
and switch on the electricity supply.
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Stopping your product

If your thermostat is equipped with
"0" position:

- Your product will stop operating
when you turn the thermostat button
to "0" (zero) position. Your product
will not start unless to you turn the
thermostat button to position “1" or
one of the other positions again.

If your thermostat is equipped with
“min” position:

- Unplug your product to stop it.
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E Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/\ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

(0 Use lukewarm water to clean the

cabinet of your refrigerator and wipe

itdry.

& Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel alil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.
e The power plug is not fully sett-
led. >>> Plugitin to settle comp-
letely into the socket.

e The fuse connected to the soc-
ket powering the product or the
main fuse is blown. > >> Check the
fuses.

Condensation on the side wall of
the cooler compartment (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI
ZONE).

e Thedoorisopened too frequ-
ently >>> Take care not to open
the product’s door too frequently.
e The environment is too humid.
>>> Do notinstall the product in
humid environments.

e Foods containing liquids are
keptin unsealed holders. >>>
Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product's dooris left open.
>>> Do not keep the product’s
door open for long periods.

e Thethermostatis setto too low
temperature. > > > Set the ther-
mostat to appropriate temperatu-
re.

Compressor is not working.

e |ncase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressu-

re in the product’s cooling system
is not balanced, which triggers the

compressor thermic safeguard.

The product will restart after app-

roximately 6 minutes. If the pro-

duct does not restart after this pe-
riod, contact the service.

e Defrostingis active. > >> Thisis

normal for a fully-automatic def-

rosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productis not plugged in.

>>> Make sure the power cord is

plugged in.

e The temperature settingisin-

correct. > > > Select the appropria-

te temperature setting.

e The powerisout. >>> The pro-

duct will continue to operate nor-

mally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise

is increasing while in use.

e The product's operating perfor-
mance may vary depending on the
ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator runs too often or

fortoo long.

e The new product may be larger
than the previous one. Larger pro-
ducts will run for longer periods.

e Theroom temperature may be
high. >>> The product will nor-
mally run for long periods in higher
room temperature.

. The product may have

been recently plugged in oranew

food itemis placedinside. >>> The

product will take longer to reach

the set temperature when recently

plugged in or a new food itemis

placed inside. This is normal.
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. Large quantities of hot food
may have been recently placed into
the product. > > > Do not place hot
food into the product.

. The doors were opened
frequently or kept open for long
periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product torun
longer. Do not open the doors too
frequently.

. The freezer or cooler door
may be ajar. > > > Check that the
doors are fully closed.

. The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door was-
her may be dirty, worn out, broken
or not properly settled. > > > Clean
or replace the washer. Damaged
/torn door washer will cause the
product to run for longer periods
to preserve the current tempera-
ture.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature
adequate.

e The freezer compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

e The cooler compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

is

The food items kept in cooler
compartment drawers are frozen.
e The cooler compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

The temperature in the cooler or
the freezeris too high.

e The cooler compartment tem-
perature is set to a very high deg-
ree. >>> Temperature setting of
the cooler compartment has an ef-
fect on the temperature in the fre-
ezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts re-
ach the sufficient level by chan-
ging the temperature of cooler or
freezer compartments.

e The doors were opened frequ-
ently or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

e The product may have been re-
cently plugged in or a new food
itemis placed inside. > > > Thisiis
normal. The product will take lon-
ger to reach the set temperature
when recently plugged in or a new
food itemis placed inside.

e Large quantities of hot food
may have beenrecently placed into
the product. > > > Do not place hot
food into the product.

Shaking or noise.

e Thegroundisnotlevel or du-
rable. > > > If the product is sha-
king when moved slowly, adjust
the stands to balance the product.
Also make sure the ground is suffi-
ciently durable to bear the product.
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e Anyitems placed on the pro-
duct may cause noise. > >>
Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of
liquid flowing, spraying etc.

e The product’s operating prin-
ciplesinvolve liquid and gas flows.
>>> Thisis normal and not a mal-
function.

There is sound of wind blowing
coming from the product.

e The product uses a fan for the
cooling process. This is normal and
not a malfunction.

There is condensation on the
product’s internal walls.

e Hot or humid weather will inc-
rease icing and condensation. This
is normal and not a malfunction.

e Thedoors were opened frequ-
ently or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.
e The door may be ajar. >> > Fully
close the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

e The ambient weather may be
humid, this is quite normal in hu-
mid weather. >>> The condensa-
tion will dissipate when the humi-
dity is reduced.

The interior smells bad.

e Thefoods were placed in unse-
aled holders. > >> Keep the foods
in sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed

food items and cause malodour.
Remove any expired or spoilt foods
from the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The productis notstandingin
full upright position on the ground.
>>> Adjust the stands to balance
the product.

e Thegroundis not level or du-
rable. > >> Make sure the ground
is level and sufficiently durable to
bear the product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in con-
tact with the upper section of the
drawer. > > > Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Productls
Hot.

¢ High temperatures may be ob-
served between the two doors,

on the side panels and at the rear
grill while the product is operating.
This is normal and does not requi-
re service maintenance!Be careful
when touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.

e The productis not cleaned re-
gularly. >>> Clean the interior re-
gularly using sponge, warm water
and carbonated water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour, > > >
Use holders and packaging materi-
als without free of odour.

21| EN



DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.
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Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
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repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.
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This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt,dasinmodernstenFertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wirempfehlenlhnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
 hilftlhnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

» Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.

» Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

* Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

» Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert
wurden,

 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch flir andere Gerate
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
Warnung vor Verletzungen oder Sachschdden.

Warnung vor elektrischem Strom.
Warnung: Brandgefahr / Brennbare Materialien

B>BD> e

[i] ANGABEN

EiEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENERG 7 % gespeichert sind, k8nnen durch Eingabe der folgenden Web

= site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener
SUPPLIER'S NAME resnassgrse () gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Ihr KYhlschrank

!

|D " %

T E—

€

1. Zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln, Lagern von TK-Kost,
Schnellkiihlen von Getranken oder zur
Eiswlrfelbereitung.

Gebdck, gegarte Lebensmittel,
Milchprodukte.

Fleisch, Wurst, Aufschnitt, Dosen.
Frichte, GemUse, Salat.

Tuben, kleine Flaschen und Dosen.
Eierbehdlter.

Getranke, groBe Flaschen.

N

N o ok w

G Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kénnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang
des erworbenen Gerdtes zahlen, gelten sie flir andere Modelle.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angaben kann es zu Verletzungen
und Sachschdden kommen. In diesem Fall
erléschen auch samtliche Garantie- und
sonstigen Anspriiche.

Originalersatzteile stehen flir einen
Zeitraumvon 10 Jahre beginnend mit dem
Kaufdatum zur Verfiigung.

BestimmungsgemS8er
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenn
das
/A Geratinseinem
Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen  nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A keine anderen mechanischen
Gerate oder Gerdte verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
A Dem KihImittelkreislauf keine
Schaden
zufiigen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfachern keine
A elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

4

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
/\ Substanzen (dazu z&hlen auch
Spriihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerdt.

Dieses Gerat ist flUr die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalklichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,

Motels und anderen Unterklnften, fur
den Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen
Ubernachtung und Friihstiick;
- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
Ihrer Sicherheit

» Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen flr die
Entsorgung zustdndig sind.

* BeiProblemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsatzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin

mit
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Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.

Bei Gerdten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
Eiswrfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefkiihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen flhren.)

Bei Gerdten mit Tiefkihlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefkiihlbereich auf. Diese platzen.

Beriihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie lhren Kiihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spruhreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromfiihrenden Teilen
geraten und Kurzschllsse oder
Stromschlage auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Klhlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kiihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberfldchenversiegelungen
beschddigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen flhren.

Decken Sie keinerlei Belliftungsoffnungen
des Kiihlschranks ab.

Elektrische Gerate dirfen nurvon
autorisierten Fachkrdaften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wdhrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf, hochprozentige
Getrdnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kiihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen - es sei denn, solche Hilfsmittel
werden ausdriicklich vom Hersteller
empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von

Personen (einschlieBlich Kindern)

mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschdadigten
Kihlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den



zutreffenden Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschddigtist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tddlichen Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden,

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kiihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Klhlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Kihlschrank befindet, blicken Sie
nicht langere Zeit mit bloBem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Klhlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kiihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Klhlschranks nicht beschadigt wird.
UbermaRiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr. Platzieren Sie

keine schweren Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Bertihren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschddigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerdt.SchlieBen Sie den
Klhlschrank nicht an lose Steckdosen
an.

Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen
Klhlgerdte ein- und ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerdtes
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spllen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem

durch, falls 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.



Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fischin geeigneten Behdlternim
Klhlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen Lebensmittelnin
Bertihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefkiihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswdrfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kihlgerat lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr getffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im Gerdt bildet.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerdtes.

Spriihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.

B. Propangas, in die Nahe des
Kihlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflillten Gegenstande auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerdt
Uiberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kihlschrankttir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande
auf d‘?.” Kihlschrank; sie konnten
beim Offnen oder Schlie3en der
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Kihlschrankttr herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kthlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen
gelagert werden mussen.

Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit
nicht benutzt wird. Ein mogliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand ausldsen.

Wenn die héhenverstellbaren Fli3e
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kihlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am

Boden kann eine Bewegung des
Klhlschranks verhindern.

WARNUNG: Wenn Sie das Gerdtin
die gewiinschte Position bringen,
mUssen Sie darauf achten, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

WARNUNG: An der Rickseite des
Gerats diirfen sich nicht mehrere
tragbare Steckdosen oder tragbare
Stromversorgungsgerdte befinden.

Halten Sie den Kiihlschrank beim
Tragen nicht am TUrgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben

einem anderen Kiihl- oder
Gefrierschrank aufstellen mochten,
sollte der Abstand zwischen
beiden Gerdten mindestens 8 cm
betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.



Benutzen Sie das Gerdt niemals,
wenn die sich auf der Oberseite
bzw. auf der Rlickseite befindlichen
Bereiche mit den elektronischen
Leiternim Inneren gedffnet sind
(Abdeckung der elektronischen
Leiterplatten) (1).

i

Bei GerSten
mitWasserspender:

Der Druck fUr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

Sollte fUr Ihr Leitungssystem

das Risiko eines Wasserschlags
(Druckstol3) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmalBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder B Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiiren bewahren
Sie den Schltissel au3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

lhre Pflichten als
Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
ﬁ Elektronikgerdt ist mit einer
durchgestrichenen
mmmm |Abfalltonne auf Rddern
gekennzeichnet. Das Gerat
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zurlckgenommen
werden. Es darf somit nicht in den

Hausmdll gegeben werden. Das Gerdt
kann zB. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in Deutschland)
abgegeben werden.

Das qilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerdts.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden
darf, missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren  vom  Altgerat
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getrennt werden, die nicht vom
Altgeratumschlossensind. Dasgleiche
gilt flir Lampen, die zerstorungsfrei
aus dem Altgerdat entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist
zudem selbst daflr verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem
Altgerat zu I6schen.

Einhaltung der

RoHS-Richtlinie:

Das von lhnen gekaufte Gerdt
entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EU). Es enthdlt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie
als schadlich oder verboten gelten.

Hinweise zum Recycling

Helfen  Sie mit, alle
Materialien zu recyceln, die
mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdll,  sondern  Uber  die
bereitgestellten  Recyclingbehdlter
oder die entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.

RYcknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m?
Verkaufsfldche Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
Gerdtes, ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erftillt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe,

9y,
w0

unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt
auch fir Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals
im  Kalenderjahr  oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerdte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber miissen zudem auf
Verlangendes Endnutzers Altgerdte, die
in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen;  die  Rucknahme
darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes
verknlpft, kann aber auf drei Altgerdte
pro Gerateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerdt dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerates fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten
auchfirden Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen fir Elektro- und
Elektronikgerate bzw. Gesamtlager
und Versandfldchen fir Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen  entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Warmedibertrdger (z.B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerdte, die
Bildschirme mit einer Oberfldache von
mehrals 100 cm? enthalten und Gerdte
beschrankt, bei denen mindestens eine
der duBeren Abmessungen mehr als 50
cm betrdgt. Fur alle tbrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemdglichkeiten
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in  zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewahrleisten;
das gilt auch fur kleine Elektrogerdte
(s.0.), die der Endnutzer zurlickgeben
mochte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschddigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Klihlschrankttiren nur
maoglichst kurz gedffnet.

* Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kuhlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

+ Stellen Sie den Kiihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den
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Kihlschrank mindestens 30 cm von
Warmeguellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Gerdten mit Tiefkihlbereich:; Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefkiihlbereich herausnehmen. Der
flr Ihren Khlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kiihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



Installation

/N Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den KYhlschrank
versetzen mSchten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglichen
Teileim Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéBen.
Umwickeln Sie die Verpackung

mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren KUhlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kiihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerat abweichen.)

11

. Bitte bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir denrichtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerat
tbereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Klhlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. Schlie3en Sie den Netzstecker des

Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu horen. Die
FlUssigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lduft. Dies ist vollig
normal.

. Die Vorderkanten des Kuhlgerdtes

kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

 Der Anschluss muss gemad( lokaler

Vorschriften erfolgen.

» Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

« Zum Anschluss dYrfen keine
VerlSngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

AltgerSte entsorgen

Entsorgen Sie  Altgerate  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,
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Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
beférdern das Gerdt seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den KiihIschrank
nichtin der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Geratrichtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf.

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

5. Ihr Produkt bendtigt eine
ausreichende Luftzirkulation, um
effizient zu funktionieren. Wenn das
Produkt in eine Nische gestellt wird,
denken Sie daran, mindestens 5 cm
Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Riickwand und den
Seitenwdnden zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen
dem Produkt und der Decke, der

Riickwand und den Seitenwdnden zu
lassen. Priifen Sie, ob die Rlickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verflighar

ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren
Sie das Produkt so, dass zwischen
der Rlckseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum

an der Rlckseite ist wichtig fir den
effizienten Betrieb des Produkts.

Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klhlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.Die Glihbirnen
flr dieses Haushaltsgerdt sind
flr Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer
zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kiihlschrank
/ EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie
z.B. Temperaturen von -20 °C,
standhalten.
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TYranschlag umkehren
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Vorbereitung

lhr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kuhlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kuihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere
Ihres Kihlschrank / Gefrierschranks
grundlich gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Malin
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir
die ersten sechs Betriebsstunden.

Die Kiihlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu hdufig gedffnet
werden.

Der Kiihlschrank / Gefrierschrank

muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.
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Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt , Empfehlungen zur
Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem SchlieBen der Tiir automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die Tur gedffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drlickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschrankttr konnen zur
Kondensation an den Boden in der
Turund im Kihlschrankinnern sowie
an den Glasbehaltern fihren.



Nutzung des KYhlschranks

Thermostateinstelltaste

Die Betriebstemperatur wird
liber die Temperatursteuerung
reqguliert.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Schwachste Kiihlung (warmste
Einstellung)
5 = Starkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)
(Oder)

Min. = Schwachste Kiihlung

(warmste Einstellung)

Max. = Starkste Kiihlung

(kdlteste Einstellunq)

Die  Durchschnittstemperatur im
Inneren des Kihlschranks sollte bei
etwa +5°Cliegen.

BittewdhlenSiediedergewtinschten

Temperatur entsprechende
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im
Kiihlbereich unterschiedliche

Temperaturen herrschen.
Der kalteste Bereich befindet sich
unmittelbar iber dem GemUsefach.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tir geoffnet wird und wie Vviel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.,

Beim haufigen Offnen der Tir steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur moglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Die Innentemperatur lhres
Kihlschranks hangt teilweise von
folgenden Einfliissen ab:

» Umgebungstemperatur

 Hdufigkeit der TUr6ffnungen,
Offenstehen der Tiir Uber langere
Zeit

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abktihlen zulassen

 Platzierung des Kiihischranks
innerhalb des Raumes (z.B.im
direkten Sonnenlicht).

* ZumAnpassen der
Innentemperatur an solche
Einflisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
Kihlungsleistung an.

 Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 °Cbetrdgt, wahlen
Sie die hchstmogliche
Thermostateinstellung.

+ Soferndie Umgebungstemperatur
weniger als 25 °C betrdgt,
wadhlen Sie die geringste
Thermostateinstellung.
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KYhlen

Lagern von Lebensmitteln

DerKihlbereichistflrdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getrdnken vorgesehen.

Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln
Der Gefrierbereich ist mit dem
Symbol gekennzeichnet.
In Ihrem Gerdt kdnnen Sie frische
Nahrungsmittel einfrieren und auch

bereits  gefrorene  Lebensmittel
lagern.
Bitte beachten Sie dazu die

Empfehlungen auf der Verpackung
der Lebensmittel.

Lagerung von Tiefkiihlkost

Der Tiefkihlbereich ist mit dem

Symbol gekennzeichnet.

Im  Tiefkiihlbereich kdnnen Sie
vorgefrorene Lebensmittel lagern.
Die Lagerungsempfehlungen auf

der Lebensmittelverpackung sollten
immer eingehalten werden.
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Abtauen

A) Kiihlbereich

Der Kuhlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb konnen sich
Wassertropfen und eine 7 - 8 mm
starke Eisschicht an der Innenwand
des Kuhlbereiches absetzen. Dies
ist vollkommen normal und ein
Nebeneffekt des Kihlungssystems.
Dank des automatischen
Abtausystems an der Riickwand wird
das Eis in bestimmten Abstdnden
automatisch abgetaut. Weder Eis
noch Wassertropfen missen manuell
entfernt werden.

Beim Abtauen lduft das Tauwasser
in die Ablaufrinne und flieBt
anschlieBend zum Verdampfer - hier
verdunstet das Wasser automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelmdBig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft
ist;, beseitigen Sie  eventuelle
Verstopfungen mit dem Stdbchen.

Der Tiefkihlbereich wird nicht
automatisch  abgetaut, da es
ansonsten schnell zum Verderben
gefrorener Lebensmittel kommen
konnte.
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B) Tiefkiihlbereich

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist  das
Abtauen einfach und nicht mit
Verunreinigungen verbunden.
Tauen Sie zweimal jadhrlich ab,
oder wenn die Eisschicht auf etwa
7 mm angewachsen ist. Um den
Abtauprozess zu starten, schalten
Sie das Gerdt am Steckdosenschalter
aus und ziehen den Stecker aus der
Steckdose.

Sdmtliche Lebensmittel sollten in
mehrere Lagen Papier eingewickelt
und an einem kalten Ort (z. B.

Kihlschrank oder Speisekammer)
gelagert werden.
um den  Abtauvorgang zu

beschleunigen, kbnnen Sie Schiisseln
mit warmem Wasser in das Gerdt
stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder
scharfen Gegenstdnde (wie Messer
oder Gabeln) zum Entfernen der
Eisschicht.

Verwenden Sie niemals
Haartrockner, elektrische Heizgerdte
oder dhnliches zum Beschleunigen
des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches
sich am Boden des Tiefklhlbereichs
ansammelt, mit einem Schwamm auf.
Trocknen Sie nach Beendigung des

Abtauens die Innenseiten gut ab.
Stecken Sie den Netzstecker wieder

in die Steckdose, schalten Sie die

Stromzufuhr wieder ein.

GerSt stoppen

Bei Thermostaten mit O-Position:

- |hr Gerdt stoppt, wenn Sie den
Thermostatknopf in die 0-Position
drehen. Das Gerat lduft erst
dann wieder an, wenn Sie den
Thermostatknopf wieder auf 1 oder
eine héhere Position einstellen.

Bei Thermostaten mit, min”-Position:

- Bitte ziehen Sie zum Abschalten
den Netzstecker.
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Bl Wartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Rlickwand des Kiihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

@ Reinigen Sie die AuBenfldchen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberfldche verkratzen.

@ Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Siein eine Losung aus
1 Teeltffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr Kiihlgerat Iangere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Geratund lassen die Ture getffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen
regelmdf3ig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tirablage
raumen Sie samtliche
Gegenstanden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung
der AuBRenfldchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

GVerwenden Sie keine spitzen
oder scheuernde Gegenstdnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschddigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Schutz der _
KunststoffflSchen

@ Geben Sie keine Ole oder
stark fetthaltige Speisen
offen in lhren Kiihlschrank
/ Gefrierschrank - dadurch
konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Ol in
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
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mit warmem Wasser.



Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld
sparen. In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzuflihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kompressor lauft nicht,

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberprtifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kihlbereiches (Multizone,
Kihlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktur.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren Kiihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem FlUssigkeitsanteil
werden in offenen Behadltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

eDie Kihlschranktlir steht offen.
SchlieBen Sie die Kihlschranktdir.

*Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

>>>

« Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerat zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kuhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls IhrKthIschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

*Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank véllig normal. Das Gerdt taut von
Zeit zu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* DasLeistungsverhalten desKuhlgerdtes kann
sich je nach Umgebungstemperatur dndem.
Dies ist vallig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* lhr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorgdnger. GroBe Kiihlgerate arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwaslanger.

e Der Kihischrank wurde moglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte  Temperatur erreicht. Dies st
normal.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kuhlschrank.

*Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Turen des Kuhl- oder Tiefklhlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Tiren richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur héher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewtinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  TuUrdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flhren
dazu, dass der Kuhlschrank Idnger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wdhrend die Temperatur
im Kiihlbereich normal ist.

*Die TiefkUhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
wadrmer ein, priifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wahlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur,  prifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.
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* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kuhlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklhlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

* Der Kiihlschrank wurde maglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kuhlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kuhlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihischrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FliBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
KUhlschranks problemlos tragen kann.

* Gegenstdande, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>>  Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kihlschrank.

Flie3- oder Spritzgerdusche sind zu
horen.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerates.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Klihlschrank pfeift.

«Zum  gleichmdBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmafBig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behaltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, konnen Uble Geriiche
verursachen,

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kuhlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tlren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >> > Verzichten
Sie auf héufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AufBenseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstandiges SchlieBen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TUr blockieren.

* Der Kuhlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klihlschrank mit Hilfe der FliBe aus.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel bertihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.
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* Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
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Veuillez commencer par lire ce manuel dOutilisation!

Cher client,

Nous espZrons que votre produit, qui a ZtZ fabriquZ dans des usines modernes
et vZrifiZ au terme des procZdures de contr™le de qualitZ les plus mZticuleuses,
vous donnera entiere satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intZgralitZ de ce manuel avant de commencer
" utiliser le produit et conservez-le manuel comme rZfZrence. Si vous remettez
cet appareil ~ quelqu'un d'autre, remettez-lui Zgalement le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera " utiliser votre produit ent toute sZcuritZ et
efficacement.
¥ Lisez le manuel avant dOinstaller et de faire fonctionner votre produit.

¥ Veillez " lire les instructions de sZcuritZ.

¥ Laissez ce manuel dans un endroit facile dOacces car vous pourriez en avoir
besoin ultZrieurement.

¥ Lisez Zgalement la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est Zgalement valable pour plusieurs
autres modeles. Les diffZrences entre les diffZrents modeles seront identifiZes
dans le manuel.

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisZs dans le manuel d'utilisation:

C Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriZtZ.
B Avertissement relatif  la tension Zlectrique.

(i) raswe(s)

BEEE Vous pouvez accZder aux informations relatives au modele
ENERG ? % telles que sauvegardZes dans la base de donnZes des pro
i

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant

Y% rasuassgrse — (%) ['identibpant de votre modele (*) qui se trouve sur la vignette

https://eprel.ec.europa.eu/

1| FR
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Votre rZfrigZrateur

|

1. Pour congeler des aliments frais, des
aliments congelZs, rafraichir rapidement
des boissons, faire des glasons.

Aliments cuits, aliments cuisinZs,
produits laitiers.

N

Meat, sausages, cold cuts, cans.
Fruits, IZgumes, salades.

Tubes, petites bouteilles et cannettes.
Casier " lufs

No ok w

Boissons, grandes bouteilles.

C Les illustrations prZsentZes dans cette notice dQutilisation sont
schZmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ~ votre produit. Si
des pisces prZsentZes ne sont pas comprises dans le produit que vous avez
achetZ, elles sont valables pour dDautres modeles.
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PrZcautions de sZcuritZ importantes

_ VeuiIIe; e_xaminer les
informations suivantes :
Cet_ appareil peut etre

utilisZ par des enfants %.gZs
dOau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacitZs
physiques, sensorielles
ou mentales rZduites ou
dZnuZes dOexpZrience ou de
connaissance, sOils (si elles) sont
correctement surveillZ(e)s ou
si des instructions relatives ~
IQutilisation de IOappareil en toute
sZcuritZ leur ont ZtZ donnZes et
si les risques encourus ont ZtZ
apprZhendZes Les enfants ne
doivent pas jouer avec IOappareil.
Le nettoyage et IOentretien par
IOusager ne doivent pas -tre
effectuZs par des enfants sans
surveillance.

Le nonrespectde ces consignes
peut entra’ner des blessures
ou dommages matZriels.
Sinon, tout engagement liz ~
la garantie et ~ la fiabilitZ du
produit devient invalide.

Les pieces dZtachZes dOorigine
sont disponibles pendant 10
ans, ~ compter de la date dOachat
du prodwt

REMARQUE :
Assurez-vous que les
trous dOaZration ne son
pas fermZs quand le
dispositif est dans son
bo’tier ou est installZ *
sa place.

4

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mZcanique ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du fabricant pour
accZlZrer le processus de
dZcongeler.

REMARQUE:
Ne pas endommager

le circuit de fluide du

rZfrigZrateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des

appareils Zlectriques non
prZvus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.
AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances _explosives
comme des aZrosols ave(
un liquide inflammable
dans cet appareil.

i

~

Ce dispositif est coneu pour
IOusage domestique ou les
appllcatlons similaires suivantes

Pour stre utilisZ dans la
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

Pour etre utilisZ par
les clients dans les maisons
de campagne et h™tels et

les _autres environnements
dOhZbergement ;
- Dans des

environnements de type de
pension de famille



similaires nOayant pas de service

Dans, des applications ¥ Ne touchez pas des produits

alimentaire et non dZtaillants
SZcuritZ gZnZrale

¥

Si le cordon_ dOalimentation est
endommagZ, celui-ci doit stre
remplacZ par le fabricant, ses
agents agrZZs ou tout autre
agent qualifiZ afin dOstre ~

IOabri de tout danger.

Avant de vous dZbarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autoritZs locales
ou votre revendeur pour
conna’tre le mode opZratoire
et les organismes de collecte
agrZzs.

Consultez le service apres-
vente agrZZ concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
rZfrigZrateur. NOintervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le rZfrigZrateur
sans le communiquer au_
service apres-vente agrZZ.

Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur
ne mangez pas de c™nes de
creme glacZe ou des glasons
immZdiatement apres les

avoir sortis du compartiment
de congZlation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur :
ne placez pas de boissons

en bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congZlation. Cela peut
entra’ner leur Zclatement.
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¥

¥

¥

congelZs avec les mains, ils
pourraient se coller ~ celles-ci.

DZbranchez votre
rZfrigZrateur avant de le
nettoyer ou de le dZgivrer.

La vapeur et des matZriaux
de nettoyage pulvZrisZs ne
doivent jamais etre utilisZs
pour les processus de
nettoyage ou de dZgivrage
de votre rZfrigZrateur. La
vapeur pourrait pZnZtrer
dans les pieces Zlectriques et
provoquer des courts-circuits
ou des Zlectrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre rZfrigZrateur telles que

la porte, comme un support ou
une marche.

NOutilisez pas dOappareils
Zlectriques " 1QintZrieur du
rZfrigZrateur.

NOendommagez pas les
pieces oe circule le liquide
rZfrigZrant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide rzfrigZrant qui pourrait
sOZchapper si les canalisations
de gaz de I0Zvaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revestements de surface

Ztaient percZs, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
rZfrigZrateur.

Les appareils Zlectriques
peuvent stre rZparZs
seulement par des personnes
autorisZes. Les rZparations



rZalisZes par des personnes
ne prZsentant pas les
compZtences requises
peuvent prZsenter un risque
pour IOutilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors d'opZrations_
dQentretien ou de rZparation,
dZbranchez IOalimentation
Zlectrique du rZfrigZrateur
soit en dZsactivant le fusible
correspondant, soit en
dZbranchant IOappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un

taux dOalcool tres ZlevZ sont
conservZes en sZcuritZ avec
leur couvercle fixZ et placZes
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisZes

verticalement, dans des
rZcipients convenablement
fermZs.

Ne conservez jamais des
aZrosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
errngrateur

NOQutilisez pas d'outils
mZcaniques ou autres
dispositifs pour acczIZrer le
processus de dZcongZlation
autres que ceux qui sont

recommandZs par le fabricant.

Ce produit n'est pas coneu
pour etre utilisZ par des
personnes (enfants compris)
souffrant de dZficience
physique, sensorielle,
mentale ou inexpZrimentZes,
" moins dOavoir obtenu une

6|FR

autorisation aupres des
personnes responsables de
leur sZcuritZ.

Ne faites pas fonctionner_ un
rZfrigZrateur endommagZ
Consultez le service agrZZ en
cas de probl-me

La sZcuritZ Zlectrique du
ernngateur nOest assurZe
gue si le systeme de mise ~

la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

LOexposition du produit ” la
pluie, la neige, au soleil ou au
vent prZsente des risgques
concernant la sZcuritZ
Zlectrique.

¥ Contactez le service agrZZ

quand un c%oble d'alimentation
est endommagZ pour Zviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
rZfrigZrateur ~ la prise murale
au cours de |Oinstallation. Vous
Vous exposeriez ~ un risque de
mort ou ~ de blessures graves.

Ce rZfrigZrateur est consu
seulement pour conserver des
aliments. Par consZquent, il ne
doit pas stre utilisZ ~ d'autres
fins.

L'Ztiquette avec les

caractZristiques techniques

est situZe sur la parois gauche
~ l'intZrieur du rZfrigZrateur.

Ne branchez jamais votre
rZfrigZrateur ~ des systemes
d'Zconomie d'Znergie, cela
peut 'endommager.



SQil y a une lumiere bleue sur
le rZfrigZrateur, ne la regardez
ni avec vos yeux nus, ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les rZfrigZrateurs
contr™IZs manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le rZfrigZrateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait

changer de propriZtaire,
n‘qubliez pas de remettre la
prZsente notice dOutilisation au
nouveau bZnZficiaire.

Evitez dendommager le c%.ble
d'alimentation quand vous
transportez le rZfrigZrateur.
Tordre le c%oble peut entra’ner
un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le c%oble
d'alimentation.

fvitez de toucher ” la prise
avec des mains mouillZes au
moment de brancher l'appareil.

fvitez de brancher le
rZfrigZrateur lorsque la prise _
de courant Zlectrique a 1%o.chZ.

Pour des raisons de
sZcuritZ, Zvitez de pulvZriser
directement de I'eau sur les
parties externes et internes
du rZfrigZrateur.

Ne pulvZrisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du errngrateur
pour Zviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

Ne placez jamais de rZcipients
contenant de l'eau sur votre
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rZfrigZrateur, ils pourraient
causer des chocs Zlectriques
ou un incendie.

fvitez de surcharger le
ernngateur avec une
quantitZ excessive daliments.
S'il est surchargZ, les aliments
peuvent tomber, vous

blesser et endommager le
rZfrigZrateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais d'objets au-
dessus du rZfrigZrateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
rZfrigZrateur.

Les produits qui nZcessitent
un contr™le de tempZrature
przcis (vaccin, mZdicament
sensible " la chaleur, matZriels
scientifiques, etc.) ne doivent
pas etre conservZs dans le
rZfrigZrateur.

Si le rZfrigZrateur n'est pas
utilisZ pendant longtemps,

il doit stre dZbranchZ. Un
probleme avec le c%oble
d'alimentation pourrait causer
un incendie.

Le rZfrigZrateur peut bouger
Si ses pieds rZglables ne
sont pas bien fixZs sur le sol.
Bien fixer les pieds rZglables
sur le sol peut empecher le
rZfrigZrateur de bouger.

Quand vous transportez le
rZfrigZrateur, ne le tenez pas
par la poignZe de la porte. Cela
peut le casser.



¥ Quand vous devez placer
votre produit pres d'un autre
rZfrigZrateur ou congZlateur,
la distance entre les appareils
doit stre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents
peuvent stre humidifiZs.

Ne jamais utiliser le produit si
la section situZe dans sa partie
supZrieure ou infZrieure avec
cartes de circuits imprimZs
Zlectroniques " 10intZrieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimZs
Zlectroniques) (1).

Pour les appareils dotZs
d'une fontaine ~ eau

¥ La pression de |Oeau froide
IQentrZe ne doit pas excZder 90
psi (6.2 bar). Si votre pression
dOeau dZpasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre rZseau de conduite. Si
VQUS ne savez pas comment
vZrifiez la pression de I10eau,
demandez IQassistance dOun
plombier professionnel.
SOil existe un risque
dOeffet coup de bZlier sur
votre installation, utilisez
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systZmatiqguement un
Zquipement de protection
contre |Oeffet coup de bZlier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels

si vous nOetes pas szr de la
prZsence de cet effet sur votre
installation.

Ne IQinstallez pas sur |OentrZe
dOeau chaude. Prenez des
prZcautions contre le risque

de congZlation des tuyaux.
LOintervalle de fonctionnement
de la tempZrature des eaux
doit tre de 33 F (0,6;C) au
moins et de 100 F (38 C) au
plus.

Utilisez uniquement de 10eau
potable.

¥

SZcuritZ enfants

¥ Sila porte a un verrouillage, la
clZ doit rester hors de portZe
des enfants.

Les enfants doivent «tre
surveillZs et empechZs de
s'amuser avec le produit.

ConformitZ avec la
reglementation DEEE et
mise au rebut des dZchets

Ce produit ne contient pas de
matZriaux dangereux et interdits
dZcrits dans la CReglementation sur
le contr™le des dZchets d'Zquipements
Zlectriques et Zlectroniques E publiZ
par le Ministere de I'Environnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.
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Le prZsent produit a ZtZ

fabriquZ avec des pieces

et du matZriel de qualitZ

supZrieure  susceptibles

d'stre rZutilisZs et adaptZs
- au recyclage. Par

consZquent, nous Vvous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux c™tZs des ordures
mZnageres " la fin de sa durZe de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout  matZriel  Zlectrique et
Zlectronique. Veuillez vous rapprocher
des autoritZs de votre localitZ pour
plus d'informations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous " protZger I'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagZs. Pour la sZcuritZ des
enfants, coupez le c%oble d'alimentation
et le mZcanisme de verrouillage de la
porte, le cas ZchZant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopZrant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives ~
'emballage

Les matZriaux d'emballage de cet
appareil sont fabriquZs " partir de
matZriaux recyclables, conformZment

nos RZglementations Nationales
en Environnement. Ne mZlangez pas
les matZriaux d'emballage avec les
dZchets domestiques ou dautres
dZchets. Amenez-les aux points de
collecte des matZriaux d'emballage,
dZsignZs par les autoritZs locales.

N'oubliez pas...

Pour la prZservation de la nature et
de notre santZ, il est indispensable de
recycler les matieres.
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Si vous voulez contribuer au
recyclage des matZriaux d'emballage,
VOUS pouvez vous renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autoritZ locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Si le systeme de refroidissement
de votre appareil contient R600a

Ce gaz est inflammable. Par
consZquent, veuillez prendre garde
" ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, Zloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
IQincendie de Qappareil. De meme,
placez le produit dans une pisce aZrZe.
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systeme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisZ dans l'appareil
est mentionnZ sur la plaque
signalZtique situZe sur la paroi gauche
de l'intZrieur du rZfrigZrateur.

Ne jetez jamais I'appareil au feu pour
vous en dZbarrasser.

Mesures dOZconomie
dOZnergie

¥ Ne laissez pas les portes du
rZfrigZrateur ouvertes pendant une
durZe prolongZe.

¥ NOintroduisez pas de denrZes
ou de boissons chaudes dans le
rZfrigZrateur.

Ne surchargez pas le rZfrigZrateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation d'air ~ |OintZrieur.
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¥ NOinstallez pas le rZfrigZrateur ~
la lumiere directe du soleil ou pres
dOappareil Zmettant de la chaleur
tels quOun four, un lave-vaisselle
ou un radiateur. Maintenez une
distance d'au moins 30 cm entre
votre rZfrigZrateur et toute source
de chaleur, et " une distance de 5cm
d'un four Zlectrique.

¥ Veillez " conserver vos denrZes dans
des rZcipients fermZs.

¥ Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur : vous
pouvez conserver une quantitZ
maximale d'aliments dans le
congZlateur quand vous enlevez
I’Ztagere ou le tiroir du congZlateur.
La consommation d'Znergie prZcisZe
pour votre rZfrigZrateur a ZtZ
dZterminZe en enlevant 'Ztagere
ou le tiroir du congZlateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
" utiliser une Ztagere ou un tiroir en
fonction des formes et tailles des
denrZes " congeler.

¥ LadZcongZlation des aliments
dans le compartiment rZfrigZrateur
permet de faire des Zconomies
dZnergie et de prZserver la qualitZ
des aliments.
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Installation

B AVERTISSEMENT:
Dans IOhypothese ou IQinformation
contenue dans ce manuel nOa pas
ZtZ prise en compte par IQutilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

flZments ~ prendre en
considZration lors du
dZplacement de votre
rZfrigZrateur

1. Votre rZfrigZrateur doit stre
dZbranchZ.Avant le transport de
votre rZfrigZrateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant d'emballer
votre rZfrigZrateur, vous devez fixer
ses Ztageres, bac, accessoires, efc,
avec du ruban adhZsif afin de les
protZger contre les chocs.

1. L'emballage doit etre solidement
attachZ avec du ruban adhZsif
Zpais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
I'emballage doit «tre strictement
respectZe.

2. LOemballage et les matZriaux de
protection dOemballage doivent
«tre conservZs pour les Zventuels
transports ou dZplacements ~ venir.

Avant de mettre votre
rZfrigZrateur en marche

VZrifiez les points suivants avant
de commencer utiliser  votre
rZfrigZrateur
1. Fixez les c%oles en plastique tel

quiindiquZ sur le schZma ci-dessous.
Les c%oles en plastique servent
maintenir une distance permettant
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la circulation de l'air entre le
rZfrigZrateur et le mur. (Cette image
n'est donnZe qu" titre indicatif ; elle
n'est pas identique ~ votre produit.)

. Vous pouvez installer les2 cales
en plastique comme illustrZ dans
le schZma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nZcessaire entre votre CongZlateur
| rZfrigZrateur et le mur pour
permettre une bonne circulation
de IQair. (Le schZma prZsentZ est
fourni ” titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)
Nettoyez IQintZrieur du rZfrigZrateur
tel quOindiquZ dans la section
CEntretien et nettoyage E.

4. InsZrez la prise du rZfrigZrateur

dans la prise murale. Lorsque la
porte du rZfrigZrateur est ouverte,

la lampe interne du rZfrigZrateur
s'Zclaire.

Lorsque le compresseur commence
" fonctionner, il Zmettra un son.

Le liquide et les gaz intZgrZs au
systeme du rZfrigZrateur peuvent
Zgalement faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout ~ fait normal.

6. Les parties antZrieures du

rZfrigZrateur peuvent chauffer.

Ce phZnomene est normal. Ces
zones doivent en principe stre
chaudes pour Zviter tout risque de
condensation.
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Branchement Zlectrique

Branchez votre rZfrigZrateur ~ une

prise Zlectrique protZgZe par

Important :

un
fusible ayant une capacitZ appropriZe.

¥ Le branchement doit stre conforme

aux normes en vigueur sur le
territoire national.

¥ La fiche du c%eble dOalimentation doit

«tre facilement accessible apres
installation.

¥ LasZcuritZ Zlectrique du

rZfrigZrateur nOest assurZe que si le

systeme de mise " la terre de votre

domicile est conforme aux normes

en vigueur.

¥ Latension indiquZe sur I’Ztiquette
situZe sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
~ celle fournie par votre rZseau
Zlectrique.

¥ Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas stre utilisZs pour
brancher IOappareil.

AVERTISSEMENT:

Un c%oble dDalimentation endommagZ

doit «tre remplacZ par un Zlectricien

qualifiZ.
AVERTISSEMENT:

Mise au rebut de
IOemballage

Les matZriaux dOemballage peuvent
stre dangereux pour les enfants.
Tenez les matZriaux dOemballage hors
de portZe des enfants ou jetez-les
conformZment aux consignes Ztablies
par les autoritZs locales en matiere
de dZchets. Ne les jetez pas avec les
dZchets  domestiques,dZposez-les
dans les centres de collecte dZsignZs
par les autoritZs locales.

LOemballage de votre appareil
est produit ~ partir de matZriaux
recyclables.

Mise au rebut de votre
ancien rZfrigZrateur

DZbarrassez-vous de votre
ancien rZfrigZrateur sans nuire
IGenvironnement.
¥ \ous pouvez consulter le service

apres-vente agrZe ou le centre
chargZ de la mise au rebut dans
votre municipalitZ pour en savoir
plus sur la mise au rebut de votre
produit.

Avant de procZder " la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
Zlectrique et, le cas ZchZant, tout

LOappareil ne doit pas «tre mis en verrouillage susceptible de se trouver
service avant dOere rZparZ Cette SUr la porte. Rendez-les inopZrants
prZcaution permet dOZviter tout risque afin de ne pas exposer les enfants ~

de choc Zlectrique!
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT:

Si la porte dOentrZe de la piece oe

sera installZ le rZfrigZrateur nOest

pas assez large pour laisser passer

le rZfrigZrateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du rZfrigZrateur et le fera entrer

latZralement dans la piece.

1. Installez le rZfrigZrateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le rZfrigZrateur ZloignZ
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

3. Une ventilation dOair autour du
rZfrigZrateur doit stre amZnagZe
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Si le rZfrigZrateur est placZ
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dOau moiriscm
avec le plafond et dOau moins cm
avec le mur. Ne placez pas l'appareil
sur des revetements tels quOun tapis
ou de la moquette.

4. Placez le rZfrigZrateur surune
surface plane afin dOZviter les
“-coups.
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RZversibilitZ des portes




PrZparation

¥

Votre congZlateur / rZfrigZrateur
doit «tre installZ ~ au moins 30

cm des sources de chaleur telles
gue les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et~ au moins 5 cm des
fours Zlectriques. De meme, il ne
doit pas tre exposZ " la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que |QintZrieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyZ.

La tempZrature ambiante de la pisce
oe vous installez le congZlateur /
rZfrigZrateur doit stre dOau moins
10;C. Faire fonctionner IOappareil
sous des tempZratures infZrieures
nOest pas recommandZ et pourrait
nuire ~ son efficacitZ.

Si deux congZlateur / rZfrigZrateurs
sont installZs c™te " c™te, ils doivent
stre sZparZs par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner
le congZlateur / rZfrigZrateur pour
la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas stre ouverte
frZquemment.

Le congZlateur / rZfrigZrateur doit
fonctionner ~ vide, sans denrZes
IQintZrieur.

Ne dZbranchez pas le congZlateur
| rZfrigZrateur. Si une panne de
courant se produlit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section C Solutions recommandZes
aux problemes E.
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LOemballage et les matZriaux de
protection dOemballage doivent
«tre conservZs pour les Zventuels
transports ou dZplacements " venir.

Les paniersttiroirs fournis avec le
compartiment rafra”chissement
doivent stre utilisZs de manisre
continue pour une consommation
ZnergZtique minimale et

de meilleures conditions de
conservation.

Le contact entre le capteur de
tempZrature et les denrZes
alimentaires " lintZrieur du
compartiment de congZlation

peut augmenter la consommation
ZnergZtique de l'appareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent stre ZvitZs.

Dans certains modsles, le tableau

de bord sOZteint automatiquement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est rZactivZ " |Qouverture
de la portiere ou lorsqu®on appuie sur
nOimporte quelle touche.

En raison des variations de
tempZrature dues ~ IOouverture ou
la fermeture de la porte de I0appareil
en fonctionnement, il est normal

gue la condensation se forme sur la
porte, les Ztageres ou les rZcipients
en verre.



Utilisation du rZfrigZrateur

Bouton de rZglage du
thermostat

La tempZrature de
fonctionnement est rZglZe " IQaide
de la commande de tempZrature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = RZglage de rZfrigZration le

plus faible (RZglage le plus chaud)

5 = RZglage de rZfrigZration le
plus fort (RZglage le plus froid)
(Ou)
Min. = RZglage de rZfrigZration le
plus faible
(RZglage le plus chaud)
Min. = RZglage de rZfrigZration le
plus fort
(RZglage le plus froid)

La tempZrature mZdiane ~ 1QintZrieur
du rZfrigZrateur doit stre proche de

+5 jC.

Veuillez choisir le rZglage en fonction

de la tempZrature dZsirZe.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
tempZratures diffZrentes dans la zone

de rZfrigZration.

La zone la plus froide est situZe
directement au-dessous du bac ~

IZgumes.

La tempZrature intZrieure est
Zgalement fonction de la tempZrature
ambiante, la frZquence d'ouverture
de la porte et la quantitZ de denrZes
stockZes " l'intZrieur.

Si la porte est ouverte frZquemment,
la tempZrature intZrieure monte.

Pour cette raison, il est recommandZ
de refermer la porte aussit™t que
possible apres utilisation.

La tempZrature intZrieure de votre
rZfrigZrateur change pour les raisons
suivantes:

TempZratures saisonnisres,

¥ Ouverture frZquente de la porte et
porte laissZe ouverte pendant de
longues pZriodes,

¥ DenrZes introduites dans le
rZfrigZrateur sans rZduction " la
tempZrature ambiante.

¥ Emplacement du rZfrigZrateur
dans la pisce (par ex. exposition ~ la
lumiere directe du soleil)

¥ Vous pouvez rZgler les diffZrentes
tempZratures intZrieures dues
" de telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numZros entourant
le bouton du thermostat indiquent
le niveau de refroidissement.

¥ SilatempZrature ambiante est
supZrieure ~ 32iC, rZglez le
bouton du thermostat ~ la position
maximale.

¥ SilatempZrature ambiante est
infZrieure ~ 25iC, rZglez le bouton
du thermostat " la position
minimale..
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RZfrigZration
Conservation des denrZes
Le compartiment rZfrigZrateur est

destinZ "~ la conservation ~ court
terme d'aliments frais et de boissons.

CongZlation

Congeler les denrZes

Le compartiment de congZlation
porte ce symbole EFx*>].

Vous pouvez utlisez cet appareil
pour congeler des denrZes fra’ches

ainsi que pour stocker des denrZes
surgelZes.

Veuillez ~ vous rZfZrez aux
recommandations  indiquZes  sur
IGemballage de votre aliment.
Conservation des denrZes
surgelZes

Le compartiment des denrZes
congelZes porte le symbole (% %).

Le compartiment des denrZes
congelZes est destinZ au

stockage de denrZes surgelZes. La
recommandation de conservation,
indiquZe sur IOemballage des aliments,
doit toujours stre respectZe.
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DZcongZlation

A) Compartiment rZfrigZrateur

Le compartiment rZfrigZrateur se
dZgivre automatiquement. De l'eau
s'Zcoule et une couche de givre pouvant
atteindre 7-8 mm peut se former sur la
paroi arriere interne du compartiment
du rZfrigZrateur pendant le processus
de refroidissement. Cette formation
est normale, provoquZe par le systeme
de refroidissement. La formation
de givre peut stre supprimZe par
le dZgivrage automatique  qui
s'active rZgulisrement gr¥%.ce au
systsme de dZgivrage de la paroi
arriere. L'utilisateur n'a pas besoin
dZliminer le givre ou les gouttes d'eau
manuellement.

LOeau gZnZrZe par le dZgivrage
sOZcoule dans la rainure de collecte de
l'eau et passe dans |'Zvaporateur par le
tuyau de vidange o elle s'Zvapore.

VZrifiez rZgulierement le tuyau
de vidange pour vous assurer qu'il
n'est pas obstruZ et dZbouchez-le en
introduisant un b%oton dans le trou si
nZcessaire.

Le compartiment du surgZlateur ne
rZalise pas de dZgivrage automatique
pour empecher la dZtZrioration des
denrZes congelZes.
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B) Compartiment congZlateur Une fois le dZgivrage terminZ, sZchez

Le dZgivrage est tres simple et sans  soigneusement IOintZrieur.
encombre grece au bac spZcial de Branchez IOappareil " la prise murale
rZcupZration de |0eau de dZgivrage.  etrZtablissez |Oalimentation Zlectrique.

DZgivrez deux fois par an ou lorsque
la couche de givre atteint environ 7 mm 9
(1/4"). Pour procZder au dZgivrage,
dZconnectez |Qappareil et dZbranchez
la prise d'alimentation.

Emballez les denrZes dans plusieurs
couches de papier journal et stockez-
les dans un endroit frais (rZfrigZrateur
ou cellier par exemple).

Des rZcipients dOeau chaude peuvent
stre placZs avec prZcaution dans
le congZlateur pour accZlZrer le

Interruption du produit

dZgivrage. Si la position Q0 E se trouve sur
NOutilisez pas dOobjets pointus ouvotre thermostat :

tranchants tels que couteaux ou - Votre appareil cessera de
fourchettes pour enlever le givre. fonctionner lorsque vous mettrez le

NOutilisez jamais de seche-cheveux, bouton du thermostat ~ la position
radiateurs  Zlectriques ou autres COE (zZro). Votre appareil ne
appareils Zlectriques similaires pour dZmarrera pas ~ moins que vous
dZgivrer. mettiez le boujton du thgrmostat sur

Epongez 10eau de dZgivrage situZe la position C1E ou sur [Oune des autres
au fond du compartiment congZlateur. ~ positions. .

Si la position Cmin E se trouve sur
votre thermostat :

- DZbranchez votre appareil pour
|Qarrster.
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E Entretien et nettoyage

A NOutilisez jamais dOessence, de
benzene ou de matZriaux similaires
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de
dZbrancher |Oappareil avant de
procZder au nettoyage.

C NOutilisez jamais d'ustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, dZtergent et
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas
de la marque No Frost, des gouttes
dOeau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dOun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment rZfrigZrateur. Ne
les nettoyez pas et Zvitez d'y utiliser

de IOhuile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en
microfibres [Zgerement mouillZs
pour nettoyer la surface externe
de |Qappareil. Les Zponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

C Utilisez de 10eau tisde pour nettoyer
la carrosserie du congZlateur
| rZfrigZrateur et sZchez-la
soigneusement "~ l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibZ
dOune solution composZe d'une
cuillere ~ cafZ de bicarbonate de
soude pour un demi litre dOeau
pour nettoyer |QintZrieur et sZchez
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler
d'eau dans le logement de la
lampe et dans dOautres ZIZments
Zlectriques.
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B En cas de non utilisation de votre

congZlateur / rZfrigZrateur pendant
une pZriode prolongZe, dZbranchez

le c%oble dOalimentation, sortez toutes
les denrZes, nettoyez-le et laissez la
porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
rZgulierement pour vZrifier quOils
sont propres et qu'il n'y a pas de
rZsidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut ~ partir de la base.

Ne jamais utiliser des produits
nettoyants ou de IOeau contenant
du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromZes du produit. Le chlore
entra’ne la corrosion de ces surfaces
mZtalliques.

fvitez dOutiliser des objets
tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits mZnagers de
nettoyage, des dZtergents, de
IGessence, du benzene, de la cire,
ect. ; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
sQeffacer et les pisces elles-
memes pourraient prZsenter des
dZformations. Utilisez de IOeau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sZcher.



Protection des surfaces en
plastique.

¥ Ne placez pas dOhuiles ou de plats
huileux dans le congZlateur /
rZfrigZrateur dans des rZcipients
non fermZs, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congZlateur /
rZfrigZrateur. Si vous versez ou
Zclaboussez de IOhuile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillZes avec de
IGeau chaude immZdiatement.

20| FR



DZpannage

Veuillez vZrifier la liste suivante avant

Le compresseur ne fonctionne pas.

dOappeler le service apres-vente. Celg
peut vous faire Zconomiser du temps

et de largent. Cette liste regroupe

les problemes les plus frZquents ne

provenant pas dOun dZfaut de fabrication
ou dOutilisation du matZriel. 1l se peut
que certaines des fonctions dZcrites ne

soient pas prZsentes sur votre produit.

Le rZfrigZrateur ne fonctionne pas.

¥La fiche n'est pas insZrZe correctement dans
la prise. >>>InsZrez correctement la fiche
dans la prise.

¥ Est-ce que le fusible ou le fusible principal &
sautZ ? >>>VZrifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intZrieure

du compartiment rZfrigZrateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLE
ZONE).

¥La porte a ZtZ ouverte souvent. >>>Evitez
douvrir et de fermer trop frZquemment la
porte du rZfrigZrateur.

¥L'environnement  est  tres  humide.
>>>N'installez pas votre rZfrigZrateur dans
des endroits tres humides.

=X

¥la nourriture contenant du liquide est
conservZe dans des rZcipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des rZcipients

¥le dispositif de protection thermique du

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de dZbranchement
intempestif, en effet la pression du liquide

rZfrigZrant du systme de refroidissement

ne sera pas ZquilibrZe. Le rZfrigZrateur
recommencera ~ fonctionner normalement

apres 6 minutes environ. Veuillez contacter

le service apres-vente si le rZfrigZrateur ne

redZmarre pas apres cette pZriode.

¥le rZfrigZrateur est en mode dZgivrage.
>>>Cela est normal pour un rZfrigZrateur
~ dZgivrage semi-automatique. Le cycle de
dZgivrage se dZclenche rZgulisrement.

¥Le rZfrigZrateur nOest pas branchZ ~ la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchZe
fians la prise murale.

¥les rZglages de tempZrature ne sont pas
effectuZs correctement. >>>SZlectionnez la
tempZrature appropriZe.

¥l y a une panne de courant. >>>lLe

rZfrigZrateur recommence fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
rZfrigZrateur est en marche.

¥les caractZristiques de performance du
rZfrigZrateur peuvent changer en raison des
variations de la tempZrature ambiante. Cela

ouverts.

¥la porte du rZfrigZrateur est laissZe
entrouverte. >>>Fermez la porte du
rZfrigZrateur.

¥Le thermostat est rZglZ ~ un niveau tres
froid. >>>RZglez le thermostat ~ un niveau
adaptZ.
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est normal et nOest pas un dZfaut.
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Le rZfrigZrateur fonctionne
frZquemment ou pendant de longue
pZriodes.

¥Votre nouveau rZfrigZrateur est peut
stre plus large que lOancien. Les grands
rZfrigZrateurs fonctionnent plus longtemps.

¥la tempZrature de la picce est
probablement ZlevZe. >>>II est normal que
I'appareil fonctionne plus longtemps quand la
tempZrature ambiante est ZlevZe.

¥ e rZfrigZrateur pourrait y avoir ZtZ branchZ
tout rZcemment ou pourrait avoir ZtZ chargZ
de denrZes alimentaires. >>>Quand le
rZfrigZrateur a ZtZ branchZ ou rZcemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps " atteindre la tempZrature rZglZe. Ce
phZnomene est normal.

¥DOimportantes  quantitZs de  denrZeg
chaudes ont peut stre ZtZ introduites dans le
rZfrigZrateur rZcemment. >>>Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le rZfrigZrateur.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes
fr/quemment ou laissZes entrouvertes
pendant une durZe prolongZe. >>>LOair chaug
qui entre dans l'appareil oblige le rZfrigZrateur
" travailler sur de plus longues pZriodes.
NOouvrez pas les portes frZquemment.

¥La porte du rZfrigZrateur est probablement
entrouverte. >>>VZrifiez que les portes sont
bien fermZes.

¥ Le rZfrigZrateur est rZglZ ~ une tempZrature
trs basse. >>>RZglez la tempZrature du
rZfrigZrateur ~ un degrZ supZrieur et attendez
que la tempZrature rZglZe soit atteinte.

¥Le joint de la porte du rZfrigZrateur ou du
congZlateur peut stre sale, dZchirZ, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagZ/dZchirZ
fait fonctionner le rZfrigZrateur pendant
une pZriode de temps plus longue afin de
conserver la tempZrature actuelle.
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La tempZrature du congZlateur
est tres basse alors que celle du
rZfrigZrateur est correcte.

¥la tempZrature du congZlateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du congZlateur ~ un degrZ
supZrieur et vZrifiez.

La tempZrature du rZfrigZrateur
est tres basse alors que celle du
congZlateur est correcte.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du rZfrigZrateur ~ un degrZ
supZrieur et vZrifiez.

Les denrZes conservZes dans
les tiroirs du compartiment de
rZfrigZration sont congelZes.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du rZfrigZrateur ~ un niveau
infZrieur et vZrifiez.

La tempZrature dans le rZfrigZrateur
ou le congZlateur est tres ZlevZe.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
une tempZrature trs basse. >>>Le

rZglage du compartiment rZfrigZrant a un
effet sur la tempZrature du congZlateur.
Changez les tempZratures du rZfrigZrateur
ou du congZlateur et attendez que les
compartiments atteignent une tempZrature

suffisante.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes

frZquemment ou laissZes entrouvertes

pendant une durZe prolongZe. >>>NOouvrez
pas les portes frZquemment.

¥La porte est entrouverte. >>>Refermez
complstement la porte.

¥le (ZfrigZrateur a ZtZ rZcemment
branchZ ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phZnomene est normal. Lorsque
le rZfrigZrateur vient dstre branchZ ou
rZcemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps " atteindre la tempZrature
rZglZe.

¥DOimportantes  quantitZs de  denrZes
Lchaudes ont peut «tre 7tZ introduites dans le
rZfrigZrateur rZcemment. >>>Ne mettez pas

de nourriture chaude dans le rZfrigZrateur.




Vibrations ou bruits

¥Le sol nQest pas plat ou stable. >>>Sj |
rZfrigZrateur balance lorsquil est dZplacZ
lentement, Zquilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat ef
suffisamment solide pour supporter le poids
et le volume de I'appareil.

¥les ZlIZments placZs sur le rZfrigZrateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
ZIZments du haut du rZfrigZrateur.

c

Le rZfrigZrateur produit des bruits
semblables " de IOeau qui coule, " la
pulvZrisation dOun liquide, etc.

¥Des Zcoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le rZfrigZrateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et nQest pas un dZfaut.

Un sifflement sort du rZfrigZrateur.

¥Les ventilateurs sont utilisZs pour refroidir le
rZfrigZrateur. Cela est normal et nOest pas u
dZfaut.

n

Condensation sur les parois
intZrieures du rZfrigZrateur.

¥Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nOest pas un dZfaut.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes
fr/quemment ou laissZes entrouvertes
pendant une durZe prolongZe. >>>NOouvrez
pas les portes frZquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

¥La porte est entrouverte. >>>Refermez
complstement la porte.

De IOhumiditZ est prZsente " I0extZrieyr
ou entre les portes du rZfrigZrateur.

¥l y a peut stre de 'humiditZ dans l'air; ceci
est tout ~ fait normal par un temps humide.

Lorsque IOhumiditZ est faible, la condensatior]
dispara’'tra.
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PrZsence dOune mauvaise odeur dans
le rZfrigZrateur.

¥Il n'y a pas de nettoyage rZgulier effectuZ.
>>>Nettoyez rZgulisrement IQintZrieur du
rZfrigZrateur avec une Zponge, de IOeau tiede
ou du carbonate dissout dans l'eau.

¥ Certains rZcipients ou matZriaux dOemballag
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez
un autre rZcipient ou changez de marque de
matZriau dOemballage.

¥les denrZes sont mises au rZfrigZrateur
dans des rZcipients sans couvercle
>>>Conservez les aliments liquides dans des
rZcipients fermZs. Les micro-organismes issus
de rZcipients non fermZs peuvent dZgager
des odeurs dZsagrZables.

¥Enlevez les aliments pZrimZs et pourris du
rZfrigZrateur.

D

La porte ne se ferme pas.

¥Des rZcipients empechent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

¥le rZfrigZrateur n'est pas complstement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
rZfrigZrateur pour I'’Zquilibrer.

¥Le sol nOest pas plat ou solide. >>>Assurez
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter
le poids du rZfrigZrateur.

Les bacs " IZgumes sont coincZs.

¥l se peut que les denrZes touchent le
plafond du tiroir. >>>Disposez "~ nouveau les
denrZes dans le tiroir.

S8 La Surface De LOappared| Est Cha

de.

¥Vous pouvez observer une ZlZvation de
la tempZrature entre les deux portes, sur
les panneaux latZraux et au niveau de la
grille arriere pendant le fonctionnement de

|Gappareil. Ce phZnomene est normal et n

nZcessite aucune opZration dOentretien !

FR



CLAUSE DE NON-RESPONSABILITf /
AVERTISSEMENT S 1"$-$28#+)%'(2)*"$H##'91+,$% % $#%8" (,&C
I"HS%&H (Yo%) " $H+$#,$-.+)$, 1#1#0$,81) 28 %# $T(CO(-#18#L$,#-1,%#HIHLSC
+.31)""120$%#4%)-"$%54#+$#-12)6,$# O2#(8&,$<H#(8,#,1,12&),#"1#%.08,) & #+8#
1+.781&$#'1 #'988)")%18$8,#3)21 " #%1 2% TEP)GHHE&H >) &3 #&(8&H,) %0 78SH#+$#"$%%8, $#
1)&H+$H, ('6-$H+$1%.08,)&.#(8#+988)" % 1 &) 2H<H#"918&(,.'1,1&)(2#-$2&)(22.$#
+12:$,$806$<#/#0(2+)&)(24789$""$Y%o# +()&HE&, $#$33$0&8.$#$2#%8)>12&+#"$%0t#
%()$28&#$3350&8 . $Yott+1206#" $%0#")-) &$%#D8H&, B0&) (2%0##+8#-128"#+98&)") % 1&) (2#'(8,#
0(23(,-.-$28#18= #)2%&,80&)(2%#%8)>12&$‘5/%#8&( "1, 1&)(2#(8#78)#%(28H+)%'(2)*" $%#
4>() #"14%$08) (EH8&(A,.'1,1&)(2B5C +12%08"(,&C*$T(CO(- #U(8,#>(& $#
D6Ytt"(,%<#%183#188&(,)%1&)(2#0(2&, 1), 1010808 <#+.* 120G EV#"B#',(+8)&H1>128H+5#
"1#%$0&) (HEB&(A,.'1,1&)(2BH#0)A+$%% (8% &H2&$ #&(B&B#18&(,.'1,1&)(2CH
"$96#,.'1,18) (2%6#+() >$28HE &, $#1+,$%0% . SYEHMOH, . 1,1&)(2%6#58#&$281 &) > S0+ $#
+$%+#,.'1,18$8,%#',(33%%)(22$"%#1;,. %ot -1, 1&)(2#'1 #"$%#8&)")%1&$8,%#3)218=#'(8,#
13)2#+9.>)8$,#"$%#',(*"6-$%0#+$#%.08,)&. CHY0#) 608%#2$#3),8, 1 2&#' 1%0#+ 1 2%H#0$E&$H#") Yo
F2#,1,18$8,#',(33%%)(22$"#1;,. #$%&#82# &K (8#28#%8)>128&# 1 Yo#t" $%#) 2%&,80&) (2%#+$
' 1,18$8 #,(35%%) (228 #1#T8)#"$#31* )0128328%"%6#+98&)")%1&) (2#'(8,#"918&(,.'1,1&) (2#
1#+(22.#1006%#18=#)2%&, 80&.) (296t $&cH/# (B T 8)#%(28H+) %' (2)*"$%# + VABLHER.C
"\%&$H+$%ott')60$%0t+.&10G. $Yott+$#0SH: (+EHRECO(- <H'(8,,1)&#+(22$ #")$BH#/H#+$%ott
%$" (2#"$%#-. &G (+$%i+.0,) &$Yott+12%#" $Ub# 1 G+ $#%.08,) & #2(2#)-'8&L*"$%0tt ##
" )%"18)3%#$2#1 ) 01&) (24+$H" 1#+), $0&) >SS T (<HS&H1228"$, 1#"1#;1,12&)$#+8#',(+8)&CH
HIIJKLHMKNOC "#3%&H#+(20#3(,&3$-$28&#,$0(--12+.#18=#
!"# %& (#)*S0)+$.-)3.) (/&"0$1™" 2%+ 88&)")%18&$8,%#3)218=#+3$#%91*%&$2)  #+$#&$2¢
") +$13-(/+/2"(1& 4% " #()$1)$5"#" (/)*$ +0$3330&83,#+$%#,.'1,1&)(2%#2$#3);8,12&#
) +$+3 '5)’ (§1)$2)#6/%)$7%3)2(8981/#)$+)2?§%#%8 #'1#")%&$H+$%#)60$%H#+$#,$0G 12, $#

] 428" -$28)(22.$<#$24%691+,$%%1 284+ 120H0$H#
01%#/#+3%#,.'1,18$8,%#',(35%%)(22$" %6
18&(,)%.%0#(8#/#+$%#,.'1,18$8,%#

' (35%%) (225 %1, %CH@BH0(2&, 1), $<tt+$#
83" SUH&S281&)>SVott+$# 11, 8 +$%6#88)") %16
3)218=#'$8>$2&8#018%$, #+$%#', (*'6-$%

%"1# 1 23%&'1/ /&2 1)$5"#"(/ +$#%.08,)& #S&HE2+(--1;$ #"SH#',(+8)&H#

%820, (*$6 +4)=$'&OHS . )$+)2 $&<H'L #"1#%8)&$<H' (>(78$,#82#)20$2+)$<t
28 )0%(- 82$#)2(2+1&)(2<#82%#."$0&, (08&) (2#$8H+$ %ot
*$96%68,$%6#0(,'(,$""$%#;,1>$% C#
X1206H#E&, $#$=G 18%8&)>$%<#"$%¢#, .1, 18)(2%#
%8)>128$%0# 1 #$=$-"$#+()>$28HEE, $#
$3350&8.$%6#' 1 #+$%'$,%6(22$%#781")3).$%#
C-(&8HO:"#"(/&' R"$%#,.'1,1&$8,%#',(3$%%)(22$" Yo (8#"$%#
PQ8&)")%1&$8,#3)21"#$8&#"8)A-E-$#,.'1,$ # $led$8, %#',(38%%) (225" %#1, .. Yo#R#
"60$Y%+$#,$0G12;$#0)AL",6%HRH (); 2.5t P $%6%$8,<#0),08) &t +$#,$3,()+) %% $-$2&<#
(,8$< 01,8$#-6,$<01,8$#+$#0(2>$,8)%%$8,<#01,&$#
0G1,2)6,$%#+$#'(,&$<#"18$18=<#'12)$, %#$41 33)0G 1;$<#3&0C
S()2&%6+$# (& $HAB2$H") Y& $H-) YoSHI#S (8, #$% &

24| FR




P$#31*)0128K>$2+$8 #2$# SO8HES, $#8$28#
$96'(2961%"$H#+1206#8,(8%64" $UHO 1Yo (Y #'$Y06
88)")%18$8,%6#3)218=#2$#%6$H#0(23(,-$2&H# 1%H#1#
0$#78)#,.06+$C

PLH#+)%'(2)*)") & #+$%#') 60$%#+$#,$0G 1 2;$#
+84#,.3);.,18$8 #78$#>(8%H1>SVAL0G S8 HEY&H
+$#HLI#12%CH#
U#$2+128H0SEESH. ) (+$<#+$%H') 60$%0#+$H
S0GL2;$#(,);)21"$%H%S, (284+)%'(2)*"$%6#
'(8,#31),$#3(208) (22$,4#0(, $08$-$28H"SH
.3):.,18$8,C

P1#+8,.$#-)2)-1"$#+$#;1,128) $#+8#

..3.);.,1858 #78%#>(8%#1>SVH#10GS&.#$%&H+5#
HZ#-()%C

N$&H1"1,$)" #E%0&H+(&. #+QB82$#%(8,0$#
+Q.0"1), 1;$#+$#0"1%%$#.2$,,.8) 78$#[\|C
X$8"%H+$%#,.1,18$8,%6#781")3).%H%(28:#
18&(,)%.96#/# (0.+$ #18#,$-"10$-$28H+$#
"1#96(8,0$#+Q.0"1), 1;$#+$#0$&#1"1,$)"C

25| FR



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing

¥ Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

¥ Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

¥ Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

¥ Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze
later nodig kunt hebben.

¥ Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te
lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning.

C raswe()
BIENERG X2

ol
I rrensgrs —— ()

- a https://eprel.ec.europa.eu/

De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.
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Uw koelkast

1. Voor het invriezen van vers voedsel,
diepvriesvoedsel, snel koelen van dranken,
het maken van ijsblokjes.

2. Gebakken, gekoeld klaargemaakt voedsel,
zuivelproducten.

3. Vlees, worst, gesneden vieeswaren,
blikken.

Fruit, groenten, salades.
Tubes, kleine flessen en blikjes.
Eierrek.

Dranken, grote flessen.

N o ok

C De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met
uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt
gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende
informatie goed te
bestuderen.

Niet-inachtneming
van deze informatie kan
verwondingen of  materi‘le
schade veroorzaken.

In dat geval worden alle

garanties en betrouw

baarheidsengagementen
ongeldig.

Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende een
periode van 10 jaar vanaf de
product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING :

Indien het apparaat in
zijn beschermingskap is of
geplaatst is, zorg ervoor
dat de ventilatieopeningen
niet gedekt zijn.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten of
andere apparaten behalve
apparaten welke door
de producent worden
geadviseerd om het
proces voor ontdooien te
versnellen.

WAARSCHUWING:

Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING :

Gebruik geen elektrische
apparaten  welke nie
aanbevolen worden doo
de producent binnen
de opslag ruimten v091
voedsel.

v

WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve

D

A stoffen, zoals spuitbussen
met een ontvlambaar
drijfgas, in dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen

om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.
Voor het gebruik in
personeel keukens bij winkels,
bureaus enoverige werkplaatsen;
Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen en hotels,
motels en overige plaatsen waar
klanten kunnen verblijven.
In omgevingen
hostels;

Soortgelijke toepassingen
welke geen diensten in verband
met eten bieden of die niet
kleinhandelaar zijn.

Algemene veiligheid

¥ Wanneer u het
product wenst af te voeren,
raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te
raadplegen om de benodigde
informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

¥ Raadpleeg uw
bevoegde onderhoudsdienst
voor alle vragen en problemen
met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de
koelkast uit en laat dit ook

als

E niet door iemand anders
. doen zonder de bevoegde

|

onderhoudsdienst op de
m?ogte te stellen.



¥ Voor producten met
een diepvriesvak; Eet geen ijs
of ijsblokjes meteen nadat u
deze uit het diepvriesvak heeft
gehaald. (Dit kan bevriezing in
uw mond veroorzaken.)

¥ Voor producten met
een diepvriesvak; Plaats geen
flessen of blikjes met vioeibare
dranken in het diepvriesvak
Deze zouden kunnen barsten.

¥ Raak ingevroren
levensmiddelen niet met de
hand aan; deze kunnen aan uw
hand vastplakken.

¥ Verwijder de stekker uit
uw koelkast voor u deze reinigt
of ontdooit.

¥ Bij het schoonmaken
en ontdooien van de koelkast
mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt
worden. De stoom kan

in contact komen met de
elektrische onderdelen en
kortsluiting of een elektrische
schok veroorzaken.

¥ Gebruik geen
onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of
opstapje.

¥ Gebruik geen
elektrische apparaten binnen in
de koelkast.

¥ Beschadig de
onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door
boor- of snijdgereedschap. De
koelvloeistof kan naar buiten
geblazen worden wanneer

de gasleidingen van de
verdamper, leidingverlengingen
of oppervlaktecoatings

worden doorboord en dit
kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

¥ Dek of blokkeer de
ventilatieopeningen van uw
koelkast met geen enkel
materiaal.

¥ Elektrische toestellen
mogen enkel door bevoegde
personen worden hersteld.
Reparaties die door
onbevoegde personen worden
uitgevoerd kunnen een risico
voor de gebruiker opleveren.

¥ Sluit in geval van
storing of tijdens onderhouds-
of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast
af door de zekering eruit te
draaien of de stekker van het
apparaat eruit te trekken.

¥ Bij het uittrekken van de
stekker deze niet aan de kabel
uittrekken.

¥ Zorg ervoor dat
alcoholische dranken rechtop
worden bewaard met dop
goed gesloten.

¥ Bewaar nooit
spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve
inhoud in de koelkast.

¥ Gebruik geen andere
mechanische gereedschappen
of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen
dan deze aangeraden door de
fabrikant.

¥ Dit product is niet
bestemd voor gebruik door
personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale
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stoornis of ongeschoolde of
onervaren mensen (inclusief
kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon
die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen
dienovereenkomestig instructies
geeft bij het gebruik van het
product

¥ Gebruik geen
beschadigde koelkast. Neem
contact op met de dealer als u
vragen heetft.

¥ Elektrische veiligheid
van uw koelkast wordt alleen
gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis
aan de normen voldoet.

¥ Blootstelling van het
product aan regen, sneeuw,
zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elekirische
veiligheid.

¥ Neem contact op met
een bevoegde dienst wanneer
de stroomkabel beschadigd is
om zo gevaar te voorkomen.

¥ Steek tijdens
installatie nooit de stekker
van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat
een kans op overlijden of
serieus letsel.

¥ Deze koelkast is enkel
bestemd voor het bewaren
van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden
gebruikt.

¥ Het label met
technische specificaties bevindt
zich aan de linkerwand binnenin
de koelkast.

¥ Sluit je koelkast nooit
aan op energiebesparende
systemen; deze kunnen de
koelkast beschadigen.

¥ Als er zich een blauwe
lamp in uw koelkast bevindt,
kijk hier dan niet voor een lange
tijd in met het blote oog of met
optische hulpmiddelen. Wacht
minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast

na stroomuitval bij manueel
bediende koelkasten.

¥ Deze
gebruikershandleiding moet
aan de nieuwe eigenaar
van het toestel gegeven
worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

¥ Vermijd schade aan de
stroomkabel bij transport van
de koelkasten. De kabel plooien
kan vuur veroorzaken. Plaats
geen zware voorwerpen op de
stroomkabel.

¥ Raak de stekker niet
aan met natte handen wanneer
deze in het stopcontact wordt
geplaatst.

¥ Plaats de stekker

van de koelkast niet in het
stopcontact als dit stopcontact
los is.
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¥ Er mag om
veiligheidsredenen geen water
rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel
gesproeid worden.

¥ Sproei geen stoffen
met ontvlambare gassen

zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

¥ Plaats geen containers
gevuld met water op de
koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

¥ Laad de koelkast niet

te vol met voedsel. Indien de
koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen bij
het openen en u kwetsen of de
koelkast beschadigen.

¥ Plaats geen objecten op
de koelkast; deze kunnen naar
beneden vallen wanneer u de
deur open of dicht doet.

¥ Producten

die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig
hebben (vaccins, hittegevoelige
medicatie, wetenschappelijke
materialen, enz.) mogen niet in
koelkast bewaard worden.

¥ De koelkast moet
worden losgekoppeld indien
deze langdurig niet wordt
gebruikt. Een mogelijk
probleem met de stroomkabel
kan vuur veroorzaken.

¥ De koelkast kan
bewegen als de stelvoetjes
niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist

vastzetten op de vioer kan
voorkomen dat de koelkast
beweegt.

¥ Hef de koelkast niet aan
het handvat bij verplaatsing.
Anders breekt het.

¥ Als u het product

naast een andere koelkast of
diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens

8 cm zijn. Anders kunnen
aaneensluitende zijwanden nat
worden.

¥ Gebruik het product
nooit als de sectie boven- of
achteraan op het product dat
elektronische printplaten bevat,
geopend is (elektronische
printplaat deksel) (1).

—

—

Voor modellen met een
drinkfontein

¥ De druk van de koud
waterinlaat mag maximum

8 bar bedragen. Als uw
waterdruk hoger is dan 5,5
bar moet u een drukbegrenzer
gebruiken in uw netwerk. Als u
niet weet hoe u uw waterdruk
kunt controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
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¥ Als het risico bestaat
op een waterslageffect in uw
installatie moet u altijd een
waterslag preventie apparatuur
installeren. Raadpleeg een
professionele loodgieter als

u niet zeker bent of er een
waterslageffect aanwezig is in
uw installatie.

¥ Installeer deze niet

op de warme waterinlaat.
Neem de nodige maatregelen
tegen het bevriezen van de
leidingen. De watertemperatuur
bedrijfsinterval moet minimum
0,6;C en maximum 38;C zijn.

¥ Gebruik enkel
drinkwater.

Kinderbeveiliging

¥ Indien de deur een slot heeft,
moet de sleutel buiten het
bereik van kinderen worden
gehouden.

Kinderen moeten onder
toezicht staan om te
voorkomen dat ze met het
product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen
voor afvoeren van het
restproduct:

Dit product voldoet

aan de EU-richtlijn
WEEE (2012/19/
EU). Dit product is
-voorzien van een

classificatiesymbool
voor afvalsortering van
elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd
uit onderdelen en materialen van
hoge kwaliteit die hergebruikt
kunnen worden en geschikt
zijn voor reclycling. Gooi het
restproduct aan het einde van zijn
levensduur niet weg bij nhormaal
huishoudelijk of ander afval.
Breng het naar het verzamelpunt
voor recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.
Raadpleeg uw plaatselijke
autoriteiten om te weten waar u
deze verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:

Het door u aangekochte
product voldoet aan de EU-
richtlijin RoHS (2011/65/EU).

Het bevat geen schadelijke en
verboden materialen die in deze
richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg
daarom tijdens gebruik en
transport dat het koelsysteem
en de leidingen niet beschadigd
raken. In het geval van schade:
houd uw product weg van
mogelijke  ontstekingsbronnen
die kunnen veroorzaken dat het
product vuur vat en ventileer de
ruimte waarin de unit is geplaatst.
Negeer deze waarschuwing
als het koelsysteem van uw
product R134a bevat.

Het type gas dat in dit product
wordt gebruikt staat vermeld op
de type-etiket aan de linkerwand
binnenin de koelkast.
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Gooi het product nooit in vuur ¥

voor verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing
van energie

¥ Houd de deuren van uw
koelkast niet lang open.
¥ Plaats geen warme

levensmiddelen of dranken in
de koelkast.

¥ Overlaad de koelkast
niet zodat luchtcirculatie aan de
binnenzijde niet geblokkeerd
wordt.

¥ Plaats de koelkast

niet in direct zonlicht of naast
warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser

of radiator. Houd uw koelkast
minstens 30 cm verwijderd van
warmteafgevende bronnen en
minstens 5 cm van elektrische
ovens.

¥ Bewaar uw
levensmiddelen in gesloten
bakjes.

¥ Voor producten met
een diepvriesvak; U kunt een
maximale hoeveelheid voedsel
in de diepvries bewaren
wanneer u de schappen

of lade uit de diepvries
verwijdert. De waarde voor
energieconsumptie van uw

diepvries werd vastgesteld door

verwijdering van de diepvries
schappen of laden en onder

de maximum hoeveelheid.

Er bestaat geen risico bij het
gebruik van een schap of lade
volgens de vorm en grootte van
het in te vriezen voedsel.

Bevroren voedsel in het
koelgedeelte ontdooien laat
toe om energie te besparen en
behoudt de voedselkwaliteit.
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Installatie

B Indien de informatie die in deze

gebruikershandleiding wordt gegeven, niet

wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing van
een koelkast

1

Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.

. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten.

De verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw

koelkast gaat gebruiken:

1

. Bevestig2 plastic wiggen zoals hieronder
afgebeeld. Plastic wiggen zijn bedoeld
om afstand te houden, om zo een
luchtcirculatie te behouden tussen uw
koelkast en de muur. (De afbeelding is
slechts een schets en is niet gelijk aan uw
product.)

Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

11

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de binnenverlichting
van de koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en
de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen
veroorzaken zelfs wanneer de compressor
niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
opperviakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een zekering
met de juiste capaciteit.

Belangrijk:
¥ De aansluiting moet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

¥ De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

¥ Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

¥ Het voltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

¥ Verlengkabels en verdeelstekkers

mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

B Een beschadigde stroomkabel kabel moet
door een gekwalificeerd elektricien worden
vervangen.

NL



B Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is! Er
bestaat anders gevaar op een elektrische
schok!

Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het
normale huishoudafval maar maak gebruik
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die
door lokale autoriteiten zijn aangewezen

De verpakking van uw koelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het milieu
op enige wijze te schaden.
¥ U kunt uw bevoegde dealer of het

afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af. Indien het apparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A Als de toegangsdeur van de kamer
waarin de koelkast wordt geenstalleerd niet
breed genoeg is voor de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de bevoegde dienst
zodat deze de deuren van uw koelkast kan
verwijderen en de koelkast zijdelings door
de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats waar
deze gemakkelijk kan worden gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

12| NL

3.

Er moet geschikte luchtventilatie rond uw
koelkast zijn om een effici'nte werking

te verkrijgen. Als de koelkast in een
uitsparing in de muur wordt geplaatst,
moet er minstens5 cm afstand zijn ten
opzichte van het plafond en minstens

5 cm ten opzichte van de muur. Plaats
uw product niet op materialen zoals een
kleden of vloerbedekking.

Plaats uw koelkast op een viak
vloeroppervliak om schokken te vermijden.



Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de binnenverlichting
van uw koelkast te vervangen, bel uw
bevoegde onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit
apparaat mogen niet worden gebruikt voor
de verlichting van huishoudelijke ruimten.
Het beoogde gebruik van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren op veilige
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen beneden de -20;C.

13
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De deuren omkeren




Voorbereiding

C Uw vriezer moet worden geenstalleerd C Originele verpakking en schuimmaterialen
op minstens 30 cm afstand van moeten worden bewaard voor toekomstig
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale transport of verhuizen.

verwarming en kachels en op minstens

5 cm afstand van elektrische ovens. De
koelkast mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

C De omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de vriezer installeert
dient minstens 10;C te zijn. In verband
met effici‘ntie wordt gebruik van uw
vriezer in koudere omstandigheden niet
aanbevolen.

C Controleer of de binnenziide van uw
koelkast volledig schoon is.

C Indien u twee producten naast elkaar wilt
zetten, bijv. een koelkast en een vriezer
dient u een decoratiekit te gebruiken welke
een kleine mat en een decoratieonderdeel
bevat. De mat wordt aan de zijkant van
Z7n van producten aangebracht om een
ruimte tussen de producten te cre'ren.

Het decodratieonderdeel wordt tussen
de twee producten aangebracht om het
gat tussen de producten te verhullen
(Afb. 2). De decoratiekit is geen deel van
het product maar kan als een accessoire
geleverd worden.

C Wanneer u uw vriezer voor de eerste keer
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste
zes uur de volgende instructies in acht te
nemen.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.

- De stekker van de vriezer niet uittrekken.
Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen”.
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Gebruik van uw koelkast

Knop om thermostaat in te stellen

¥ Seizoentemperaturen,

¥ Frequent openen van de deur of de deur
lang open laten staan,

¥ Etenswaren die in de koelkast
wordt geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

¥ De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht)

¥ Met de thermostaat kunt u een als
gevolg van deze redenen vari‘rende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
De werkingstemperatuur wordt geregeld rond de thermostaatknop geven de mate
via de temperatuursturing. van koeling aan.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5

K

Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32{C, draait u de

(On) Min. Max. . . .
] ) thermostaatknop in de maximumpositie.

1 = Laagste koelinstelling (Warmste .
instelling) ¥ Wanneer de omggvmgstemperatuur lager
5 = Hoogste koelinstelling (Koudste is dan 25jC, draait u de thermostaatknop
instelling) naar de minimum positie.

(Of) ¥ Het water dat afkomstig is van
Min. = Laagste koelstand het ontdooien loopt weg via de

(Warmste instelling) wateropvanggroef en stroomt in de
Max. = Hoogste koelstand verdamper via de afvoerleiding en

(Koudste instelling)

De gemiddelde koelkasttemperatuur moet
ongeveer +5 jC bedragen.

Kies een stand afhankelijk van de
gewenste temperatuur.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af van
de omgevingstemperatuur, hoe vaak de
deur geopend wordt en de hoeveelheid
voedsel die in de koelkast bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de
temperatuur in de koelkast.

Het is daarom raadzaam om de deur na
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;

verdampt daar zelf.

iy

4

16| NL



Koelen

Bewaren van voedsel
Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en dranken.

Diepvriezen

Voedsel invriezen

Het diepvriesgedeelte is met dit symbool
gemarkeerd.

U kunt het apparaat gebruiken om
verse etenswaren in te vriezen of om
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de
verpakking van de etenswaren.
Bewaren van bevroren etenswaren

Het vak voor diepvriesproducten is
gemarkeerd met dit symbool.
Het vak voor diepvriesproducten is

geschikt voor het bewaren van bevroren
levensmiddelen. De aanbeveling voor
bewaring, zoals vermeld op de verpakking
van de diepvriesproducten, moet altijd in
acht worden genomen.

17

Ontdooien

A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit volledig
automatisch. Waterdruppels en een ijslaag
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen
op de binnenste achterwand van het
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan het
koelen is. Zulke ijsvorming is normaal als een
resultaat van het koelsysteem. De ijsvorming
wordt ontdooid via een automatische
ontdooiing met bepaalde tussentijden
dankzij het automatische ontdooisysteem
van de achterwand. De gebruiker moet
de ijsvorming niet wegschrapen of de
waterdruppels niet verwijderen.

Hetwaterdatafkomstigisvanhetontdooien
loopt weg via de wateropvanggroef en
stroomt in de verdamper via de afvoerleiding
en verdampt daar zelf.

Controleer regelmatig om te zien of de
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met
behulp van een stokje in de opening indien
nodig.

Het diepvriesgedeelte voert geen
automatische ontdooiing uit om het rotten
van voedsel te voorkomen.
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B) Diepvriesgedeelte

Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder
vuiligheid, dankzij een speciale verzamelbak
voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm!(00)
heeft gevormd.

Om de ontdooiprocedure te beginnen,
schakel het apparaat uit aan het stopcontact
en trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag
kranten worden verpakt en in een koele
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt
u voorzichtig een bakje warm water in het
vriesvak plaatsen.

Gebruik geen puntige of scherpe
voorwerpen, zoals messen of vorken, om
het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische
verwarmingstoestellen of andere
gelijkaardige elektrische toestellen om te
ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op de
bodem van het diepvriesgedeelte op. Na
het ontdooien de binnenkant goed droog
maken.

Steek de stekker in het stopcontact en
schakel de stroomtoevoer aan.
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Uw product uitschakelen

Als uw thermostaat is uitgerust met de
stand "0":

- Uw product stopt met werken wanneer
u de thermostaatknop naar de stand
000 (nul) draait. Uw product zal pas weer
starten wanneer u de thermostaatknop
naar de stand O10 of naar een van de andere
standen draait.

Als uw thermostaat is uitgerust met de
stand "min":

- Trek de stekker van uw product uit het
stopcontact om het uit te schakelen.
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ﬂOnderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

B wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of
boenwas om te poetsen.

C In producten die geen No Frost hebben
ontstaan er op de achterwand van het
koelvak waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er nooit
olie op soortgelijke middelen op.

C Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant van
het product schoon te maken. Sponzen
en andere soorten schoonmaakdoeken
kunnen het opperviak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van ZZn koffielepel
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om
de binnenkant schoon te maken en wrijf
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische onderdelen
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange periode
niet zal worden gebruikt, trek dan de
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren,
maak de koelkast schoon en laat de deur
op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij
van etensresten zijn.
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A Om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de
verchroomde onderdelen van het product
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op
dergelijke metalen opperviakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet zullen
stempels op plastic onderdelen loskomen
en kunnen vervormingen optreden.
Gebruik warm water en een zachte doek
om te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
oppervlakken

C Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast in
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de
plastic opperviakken van uw koelkast
beschadigen. Mocht u olie morsen op de
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van
het opperviak dan direct met warm water
en spoel af.
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Fouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u de
onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten
die niet voortkomen uit defect vakmanschap of
materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde
functies die hier beschreven zijn niet tot uw

product behoren.

De koelkast werkt niet.

¥

De stekker zit niet op de juiste manier in
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker veilig in het stopcontact wordt
geplaatst.

De zekering van het stopcontact
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.
>>>Controleer de zekering.

¥ De compressor draait niet

¥ Thermische bescherming van de

¥ De koelkast zit in een ontdooicyclus.

Condensvorming langs de wand van
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COO
CONTROL en FLEXI ZONE).

¥

Omgeving is erg koud. >>>Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10;C.

De deur van de koelkast werd regelmatig
open gemaakt. >>>0pen en sluit de deur
van de koelkast niet te veel.

Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de
koelkast niet in een vochtige ruimte.

Voedsel met veel vloeistoffen wordt in
open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit
soort voedsel in gesloten bakjes.

De deur van de koelkast staat op een kier,
>>>S|uit de deur van de koelkast.

De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet
de thermostaat hoger.

compressor kan springen gedurende
plotselinge stroomuitval of afsluiting van
de stroomtoevoer wanneer de druk van
het koelmiddel in het koelsysteem van de
koelkast niet in balans is. De koelkast gaa
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem
contact op met de onderhoudsdienst
wanneer uw koelkast na deze periode nie
start.

>>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

¥ De stekker van de koelkast steekt niet in
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.

¥ De temperatuuraanpassingen werden
niet correct uitgevoerd. >>>Kiest een
geschikte temperatuurwaarde.

¥ Eris een stroomstoring. >>>Zodra de

storing is verholpen keert de koelkast
terug naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer dg
koelkast werkt.

¥ De werking van de koelkast kan
veranderen als gevolg van wijzigingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal
en geen defect.
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De koelkast werkt frequent of gedurende
lange tijd.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl d
koelkasttemperatuur voldoende is.

11

¥ Uw nieuwe product is mogelijk breder
dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.

¥ De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.
>>>Het is normaal dat het product langer
draait in een warme omgeving.

¥ De stekker van de koelkast kan onlangs
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren. >>>Wannee
de koelkast pas is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te
bereiken. Dit is normaal.

¥ Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warm voedsel in de koelkast.

¥ Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is
binnengekomen maakt dat de koelkast
langer werkt. Open de deuren niet te
dikwijls.

¥ De deur van het vries- of
koelcompartiment is mogelijk op een kier
blijven staan. >>>Controleer of de deuren
goed gesloten zijn.

¥ De koelkast is zeer koud ingesteld.
>>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

¥ Deurafdichting van de koelkast of
diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken
of niet goed geplaatst zijn. >>>Maak de
afdichting schoon of vervang deze. Een
beschadigde/gebroken afdichting maakt
dat de koelkast langer moet werken om

¥ De diepvriestemperatuur is zeer
koud ingesteld. >>>Stel de
diepvriezertemperatuur hoger in en
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl d¢
diepvriestemperatuur voldoende is.

N7

¥ De temperatuur van het koelvak
is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en
controleer.

Etenswaren die in laden van he
koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

t

¥ De temperatuur van het koelvak is
zeer hoog ingesteld. >>>Stel de

koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvrieze
is zeer hoog.

=

de huidige temperatuur te handhaven.
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¥ De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>>De temperatuur
van het koelvak heeft invloed op de
temperatuur van de diepvriezer. Wijzig
de temperatuur van de koelkast of de
diepvriezer en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

¥ Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te vaak.

¥ De deur staat op een kier. >>>S|uit de
deur volledig.

¥ De koelkast is pas ingeschakeld of werd
recent geladen met voedsel. >>>Dit
is normaal. Wanneer de koelkast net
is ingeschakeld of kortgeleden werd
gevuld, duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

¥ Grote hoeveelheden warme

levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen

warm voedsel in de koelkast.




K

Vibratie of geluid.

Slechte geur binnenin de koelkast.

¥ De vloer is niet gelijk of stabiel. >>>
Indien de koelkast schommelt bij
enige beweging, moet u de stelvoetjes
aanpassen. Zorg dat de vioer viak en
sterk genoeg is om de koelkast te dragen

¥ De spullen die boven op de koelkast
liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>\erwijder deze van de bovenzijde van
de koelkast.

Er komt een geluid van morsende o
sprayende vloeistof uit de koelkast.

¥ Vloeistof- en gasstromen vinden plaats
conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Er komt een fluitend geluid van dg
koelkast.

¥ Erworden ventilatoren gebruikt om de
koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.

¥ Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt.
>>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel wat
carbonaat is opgelost.

¥ Sommige bakjes of verpakkingsmateriale
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

¥ Erisvoedsel in de koelkast geplaatst
in een open bakje. >>>Bewaar het
voedsel altijd in een gesloten bakje.
Micro-organismen die zich verspreiden
vanuit containers zonder deksel kunnen
onaangename geuren veroorzaken.

¥ Neem vervallen voedingswaren en

gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.

Condens op de binnenwanden van de
koelkast.

De deur sluit niet.

¥ Metwarm en vochtig weer neemt ijs- en
condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

¥ Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te vaak. Sluit ze
wanneer ze open staan.

¥ De deur staat op een kier. >>>S|uit de
deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de koelkas
of tussen de deuren.

¥ De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens

¥ Voedselpakketjes kunnen er de reden varj
zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats de
verpakkingen die de deur belemmeren.

¥ De koelkast staat niet volledig waterpas
op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.

¥ De vioer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg
dat de viloer viak is en de koelkast kan
dragen.

Groenteladen zitten vast.

¥ De levensmiddelen kunnen de bovenzijde
van de lade raken. >>>Herschik de
levensmiddelen in de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product Hee
Is.

verdwijnen.

¥ Tijdens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft

t

geen serviceonderhoud!
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Nejprve si p !e"t#te tento nivod!
Vilten" ztkazn'ku,

Douftme, !e V'robek, kter" byl vyroben v modern’ch zfvodech a kontrolovin v
souladu s nejp#sn$j%mi postupy kontroly kvality, vim zajist’ o&inn" provoz.
Z tohoto d' vodu vim doporugujeme pozorn$ si ple&st cel" nivod k V' robku,

ne! jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pou it'.

Tento ntvod
¥ Pom' evim s poditm spot#ebi&e rychle a bezpefn$.

¥ Nivod si pe&S$te d#tve, ne! produkt nainstalujete a zapnete.
¥ Dodr! ujte pokyny, zejmZna ty, kterZ se t'kaj’ bezpesnosti.
¥

N:vod uschovejte na snadno pstupnZm m'st$, mo ni jej budete pozd$ji

pot#ebovat.
Krom$ toho si pte& $te i dal%dokumenty dodanZ s V' robkem.
¥ Nezapome(te, ! e tento nfvod m'l e platit i pro jinZ modely.

.'K

Symboly a jejich popis
Tento ntvod obsahuje nisleduj’c’ symboly:
C D lelitZ informace nebo u! ite &nZ tipy k poul it'.
A Varovin' p#d nebezpe&n” mi situacemi pro! ivot a majetek.
B Varovin' na elektrickZ napst’.

C rasws(

identibk¥toru v&eho modelu (*), ktet je uveden na
) Rt s ® energetickZmst'tku.

https://eprel.ec.europa.eu/

e EERE Informace o modelu uld enZ v databtzi Vrobk# se daj’ z'skat
s ENERG * % zadtn'm nisleduj'c’ webovZ strinky a vyhledtn'm
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Va! e chladni "ka

|

I —

B
\

1. Mralen’ &rstv" ch potravin, mral en"ch
potravin, rychlZ chlazen’ npoj , p#prava
kostek ledu.

N

PegenZ, chlazenZ vaenZ potraviny,
mlZ&nZ V' robky.

Maso, uzeniny, studenZ#zy, konzervy.
Ovoce, zelenina, saltt.

Trubi&ky, malZ lahve a plechovky.
Ticek na vejce.

Nipoje, velkZ lahve.

No ok w

C Obrifzky uvedenZ v tomto ntvodu k podit’ jsou schematickZ a nemusej’
p#sn$ korespondovat s va¥m V'robkem. Pokud zobrazenZ &fsti nejsou
obsa! eny v produktu, kter" jste zakoupili, jde o sowtsti jin"ch model' .
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D#Ie$itﬂ; bezpe "nostn’ upozorn %’

Prostudujte  si  nisledujc’
informace. Nedodr!en’ t$chto
informac’m'! e vZstke zrartn'm
nebo %odim na majetku. Jinak
neplat’ ztruka ani jinZ ztvazky.
OrigintIn’ nfhradn’ d’ly budou
dodiviny po dobu 10 let od

koup$ V' robku.

Ur"enZ pou $it’

UPOZORNS$NE:
V p#pad$,! e je zatzen’
v ochrannZ ffzi nebo
um’steno, ujist$te se,
zda nejsou odvétrivac’
d’rky uzav#eny.

UPOZORN$NE:

Za o8elem urychlen’
rozpou%$nz _ledu
nepou! 'vejte ! ¥dnZ jinZ
mechanickZz  zafzen’
nebo jin" p#stroj ne!
ty je! byly doporu&eny
V" robcem.
UPOZORN$NE:

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNS$NE:
Uvnit#  skladovac’ch
prostor jdla p#stroje
nepou! 'vejte jint
elektrickt zat#zen’
ne! ta, kter¥
byla doporu&ena
V" roobcem.

UPOZORN$NE: _
Neskladujte v"bu%Z
Iftky, jako jsou lahve s
aerosolem s ho#av"' mi
hnac’'mi plyny v tomtog
spot#ebidi. 1

Toto za#zen’ bylo navr! eno pro
pou!it’ v domicnosti nebo pro
n'! e uvedenZ aplikovin'.

- V kuchyn’ch personilu
obchod', kancel## a jin'ch
pracovn’ch m’st;

- Za ogelem poul it’
ntv$vn'’ky farem a hotel',
motel’ a jinf'ch mst s
ubytovin’m.

Obecnt bezpe "nost
¥ Kdy! chcete V'robek
zlikvidovat/se %otovat,
doporu&ujeme kontaktovat
autorizovan" servis, kde
zjist'te nezbytnZ informace a
autorizovanZ orginy.

VeY%erZ ottzky a problZmy
souvisej'c’ s chladni&kou vim
pom'!l e vy#% autorizovan "
servis. Nezasahujte do
chladni&ky a nikomu toto
nedovolte bez upozorn$n’
autorizovanZho servisu.

U V'robk' s prostorem
mrazni&ky; Nejezte zmrzlinu

a kostky ledu bezprostedn$
potZ, co je vyjmete z prostoru
mrazni&ky! (M! e dojtk
omrznut’ cest.)

U V'robk' s prostorem
mrazni&ky; Nevklidejte do
prostoru mrazni &y nfpoje v
lahv’'ch a plechovkich. Jinak by
mohlo doj't k jejich explozi.
Nedot" kejte se mral en"ch
potravin rukou; mohou se vim
p#lepit k ruce.

Odpojte chladni&u, ne! ji
vyé&ist'te nebo odmraz'te.



V' pary a parn’&istic’ materitly
nikdy nepou! 'vejte p# &%’
a odmral ovin’ chladni&ky. V
t$chto p#padech by se toti!

V" pary mohly dostat do styku
s elektrick" mi sou&tstmi

a zp sobit zkrat & ztsah
elektrick™ m proudem.

Nikdy nepou! 'vejte sou&tsti

na chladni&e, jako je ochrannt
deska, jako dvika nebo
podpr$ru nebo sch' dek.

Nepou! 'vejte elektrickt
za#zen' uvnit#chladni&ky.

Nepo%ozujte sou&sti,

kde ob’hi chladic’ mZdium,
vrtin’m nebo #zin'm.
Chladic’ mZdium by mohlo
vytZct v m'stech poru%en’
plynov"ch kant! v'parn’ku,
prodlou! en’ch trubek nebo
povrchov" ch vrstev a zg sobit
podri!d$n’ K! e a zrarhn’ o&.

Nezakr" vejte a neblokujte
v$trac’ otvory na chladni&e
I £dn" m materitlem.
ElektrickZ spot#ebi&e musej’
opravovat jen autorizovanZ
osoby. Opravy provedenZ
nekompetentn’mi osobami
mohou vZst k ohrol en’
ulivatele.

V p#tpad$ poruchy nebo ph
cedrb$ & opravich odpojte
napijen’ chladnigky bu)
vypnut'm p#slu%Z pojistky
nebo odpojen’m spot#bi&e.
Netahejte za kabel P tahejte
za ztstréku.
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Ujist$te se, ! e nipoje s
vysok"m obsahem alkoholu
jsou bezpe&n$ uzavenZ a
um’st$nZ kolmo .

Nikdy neskladujte ntdoby s
ho#av" mi spreji a V' bu%s" mi
Ittkami v chladni&ce.

Nepou! 'vejte mechanickZ
ntstroje nebo jinZ prost#dky
kurychlen’ procesu odmrazen’
sv"jimkou t$ch, kterZ
doporué&uije V' robce.

Tento v" robek by nem$ly
pou! 'vat osoby s t$lesn" mi,
smyslov" mi nebo dudgvn'mi
poruchami & nezku%nZ nebo
nepou&nZ osoby (\etn $
d$t’), pokud jsou bez dohledu
osoby, ktert bude odpov'dat
za jejich bezpesnost nebo
kterf jim poskytnZ ntle! itZ
%olen’ k pou! 'vin’ v' robku
Nepou! 'vejte po%ozenou
chladni&u. V ptpad$

jak" chkoli pochybnost’
kontaktujte servisn’ho
ztstupce.

Elektrickt bezpenost
chladni&ky je zarugena _
pouze tehdy, pokud systZm
uzemn$n’ ve vgem dom$
spl( uje pat#&nZ normy.
Vystaven’ v" robku de?,
sn$hu, slunci a étru je
nebezpe&nZ z hlediska
elektrickZ bezpe&nosti.
Pokud dojde k pdkozen’
napijec’ho kabelu, kontaktujte
autorizovan" servis.
B$hem instalace nikdy
nezapojujte chladni&ku k
zfsuvce. Jinak rh e doj't k



ohro!en’ zdrav' s nfsledkem
smrti.

Tato chladni&ka je ugena jen k
uchovivin’ potravin. Nem$la
by b"t pou! 'vina k! fdnZmu
jinZmu o&elu.

*t'tek s technick ™ mi .
parametry se nachiz’ na levZ
st$n$ uvnit#chladnigky.

Nikdy nep#pojujte chladni&u
k systZm' m pro cesporu
elekt#ny; mohly by chladni€ku
po%odit.

Pokud se na chladngce rozsv't
modrZ sv$tlo, ned’vejte se do
n$j nezakryt" ma o8ima nebo
bez ochrann"ch pom' cek p#li%
dlouho.

U manufin$ ovltdan'ch _
chladni&k po&kejte nejmzZn$
5 minut, ne! chladniu

po V' padku energie znovu
spust'te.

Tento nivod k pou! it’ p#dejte
novZmu maijiteli v p#pad$
prodeje v" robku.

P# pteprav$ chladnigky
nepo%ozujte napijec’

kabel. Ohnut'm kabelu m! e
doj't k po! fru. Na naptjec’
kabel nikdy nestavte t$! kZ
predms$ty. Nedot" kejte se
ztstr&y mokr' ma rukama pi
zapojovin’ v'robku.

¥

Nezapojujte chladni&ku, pokud
je ztsuvka uvolrna.

Nest#kejte vodu p#mo na
vnit#' & vn$j%&Esti v robku z
bezpe&nostn'’ch d' vod' .

Do bl'zkosti chladnig&ky
nest#kejte I¥tky s ho#av" mi
plyny, jako je propan, aby
nedo%o k pd ru a V' buchu.
Na horn’ stranu chladni&ky
nikdy nestavte nidoby
napln$nZ vodou, jinak

by mohlo doj't k ztsahu
elektrick" m proudem nebo k
po! fru.

Do chladnig&y nevkltdejte
p#li%ht mno! stv’ potravin. P4
pepIn$n’ mohou potraviny
spadnout dol' a poranit vis

a poYkodit chladni&ku pH
otev#en’ dve#. Na horn’ stranu
chladni&ky nic nestavte; tyto
predms$ty by jinak mohly
spadnout, a! otev#ete nebo
zaviete dv'#ka chladnigky.

¥ Jelikd vakc'ny, IZky citlivZ na

¥

teplo a védeckZ materitly
atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu,
neskladujte je tedy v tZto
chladni&e.

Pokud chladni&u del%dobu
nebudete pou! 'vat, odpojte

ji. Md n" problZm naptjec’ho
kabelu by mohl zg sobit po! tr.
Chladni&u se mi'l e
pohybovat, pokud jej’ no! ky
nejsou #dn$ upevn$ny

na podlaze. Spriviim
nastaven’'m no! ek na podlaze
predejdete pohybu chladni&ky.
P# prent%n’ chladni&ky ji
nedr! te za kliku dv#ek. Jinak by

7 | czse mohla odlomit.



Kdy! mus’te postavit tento

V" robek vedle jinZ chladnig&ky
nebo mrazni&ky, vzdilenost
mezi zattzen’mi by m$la b't
nejmZn$ 8 cm. Jinak by mohlo
doj't k provihnut’ sousedn’ch
st$n.

Nikdy nepou! 'vejte v" robek,
pokud &t st nachfzej'c’ se

na horn’ nebo zadn’ stran$

V" robku s elektronickou
deskou s plad™" m spojem
uvnit #je otevéent (kryc’ deska
elektronick " ch plo%" ch spoj )

0.

P

L

U V' robk # s dtvkova "

em vody;

¥

Tlak pro pivod studenZ vody
mus’ b"'t maxim$Iin$ 90 psi
(620 kPa). Pokud je v¥dlak
vody vy%%e! 80 psi (550
kPa), pou! ijte ve va%s'ti ventil
na omezovin’ tlaku. Pokud
nev'te, jak zkontrolovat tlak
vody, po! $dejte o pomaoc
profesiontin’ho instalatZra.

Pokud p# instalaci existuje
riziko vodn’ho rfzu, v dy

pou! ijte preventivn $ zatzen’
proti vodn’mu r¥zu. Pokud jste
si nen’ jist", zda ve V&bs'ti je
efekt vodn’ho rfzu, pora) te se
s profesionfIn’'m instalatZrem.

¥ Neinstalujte na p#vodu
pro teplou vodu. Prove) te
nezbytnt opat#n’ proti riziku
zamrznut’ hadic. Provozn’
interval teplota vody mus’ b"t
mezi minim$In$ 33 j F (0,6 j C)
a maximfln$ 100 j F (38 j C).

¥ Poul! vejte jen pitnou vodu.

Bezpe "nostd %’

¥ Pokud maj dvika ztmek, n$li
byste skladovat kI'&mimo
dosah d$t'.

¥ D$ti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do sou&fst’
V" robku.

Dodr $ovin’ sm %nice WEEE
a o likvidaci odpad  #:

Tento produkt spl (uje
sm$rnici EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
v"robek nese symbol
pro t#d$n’, platn" pro

elektrick” a
I elektronick”  odpad
(WEEE).
Tento produkt byl vyroben

z vysoce kvalitn’ch sou&tst’
a materifl', kterZ lze znovu
pou!'t a kterZ jsou vhodnZ
pro recyklaci. Produkt na konci
livotnosti  nevyhazujte  do
b$!'nZzho domic’ho_ odpadu.
Odvezte ho do slrnZho m’sta
pro recyklaci  elektrick"ch
a  elektronick"ch  za#zen'.
Informace o t$chto sb$rn"ch
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m’stech z'skfte na m’'stn’ch
ogadech.

Dodr $ovin’ sm %nice
RoHS:

Produkt, kter" jste zakoupili
spl(uje sm$rnicih EU RoHS
(2011/65/EU). = Neobsahuje
I+dnZ %odlivZ ani zakizanz
materifly, kterZ jsou sm$rnic’
zaktzanZ.

Informace o balen’

Bal'c’ materifly jsou vyrobeny
z recyklovateln"ch materifl’
v souladu s n&tmi nfrodn’mi

sm$rnicemi na ochranu
livotn'ho  prost#d’.  Balc
materitly  nevyhazujte  do

domic’ho nebo jinZho odpadu.
Odvezte je na skrnZ m'sto
bal'c’ho materiflu, kterZ mif
pov$#en’ m'stn’ch orgin' .

Upozorn %’ HC

Pokud chladic’ systZm
va%eho v &obku obsahuje
R600a:

Tento plyn je ho#avina. Divejte
tedy_pozor, abyste nepo%odili
systZm chlazen’ a potrub’ b$hem
poulit’ a p#epravy. V ptpad$
po%ozen’ udr!ujte v"robek
mimo potencitin’ zdroje ho#en’,
kterZ mohou zp' sobit vzn'cen’
v"robku, a vyvbtrejte m’stnost,
v n'l je p#stroj um’st $n.
Ignorujte toto upozorn
pokud chladic’ systZm
va%eho v &obku obsahuje
R134a.

Typ plynu pou!it"_ve V'robku
je uveden na typovZm %tku na

#n’,

levZ st$n$ uvnit#chladnigky.
V"robek nikdy nevhazujte do
ohn$.

Postup pro cesporu energie

¥ Nenechivejte dv'ika
chladni&ky otev#ni del%
dobu.

¥ Nevklfdejte do chladnigky
horkZ potraviny nebo nipoje.

¥ Nep#epl( ujte chladni&ku,
abyste nebrinili ob$hu
vzduchu uvnit#

¥ Neinstalujte chladni &u na
p#mZ slunegn’ svdtlo nebo do
bl'zkosti tepeln " ch spot#bi&',
jako je trouba, my&a nebo
radittor.

¥ Divejte pozor, abyste
nechtvali potraviny v
uzav#en' ch ntdobich.

¥ UV'robk' s prostorem
mrazni&ky; Maxim$In’
mno! stv’ potravin v mrazni&ce
m'!l ete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zfsuvku
mrazni&ky. Hodnota spott#by
energie udani pro valb
chladni&ku byla stanovena p#
vyjmutZ polici nebo ztsuvce
mrazni&ky a p4 maximiin’
ntplni. Nehroz’ riziko p#
pou! 'vin’ police nebo zfsuvky
podle tvar' a rozmnr'
potravin, kterZ chcete mrazit.

¥ Rozmrazovin’ zmrd en"ch
potravin v prostoru chladni &y
zajist’ cesporu energie a
zachovi kvalitu potravin.
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Instalace

B Nezapome(te, e v'robce
neodpov'd} za nedodr en’ informac’
uveden"ch v nivodu k pod it'.

Body ke zvi $en’p &
p&prav %chladni "ky

1. Chladnigu je nutno vyprizdnit a
vydéistit p#ed jakoukoli piepravou.

2. Police, p#sludnstv’, prostor pro
&erstvZ potraviny atd. v chladni&u je
nutno #dn$ upoutat lepic’ ptskou,
aby nedochizelo k vibrac’m.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi
ptskami a lany a je nutno dodt ovat
pravidla pro ptepravu vyti%$nt na
obalu.

Nezapome ' te...

Kald" recyklovan" materitl je
nezbytn" zdroj pro pH#rodu a na%
nirodn’ zdroje.

Pokud chcete pHsp$t k recyklaci
obalov"ch materifl' , daPb informace
z'skite od orgin' ochrany !ivotn’ho
prost#ed’ nebo m’stn’ch cgad' .

Ne $ chladni "ku zapnete

Ne! zalnete pou!’'vat chladni&ku,
zkontrolujte nfsleduj'c”:
1. Je vnitek chladnig&y such" anl! e
za n’ voIn$ ob’hat vzduch?

2. Oba plastovZ kI'nky nainstalujte
podle obrtzku. PlastovZ kl'nky zajist
pot#bnou vzdilenost mezi va%
chladnigkou a zd’, aby se zajistilo
proud$n’ vzduchu. (Uvedert'
obrfzek je jen ptklad a neshoduje se
ptesn$ s va¥im V' robkem.)
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3. Wyéist$te vnit#ek chladnigky podle
kapitoly &odr! ba a&i%$n’O.

4. Zapojte chladni&u do s't$. Po
otev#en’ dv'#ek se rozsv't' vnitih'’
osv$tlen’ prostoru chladni &ky.

Usly%e hluk p# startovin’
kompresoru. Kapalina a plyn v
chladic’ soustav$ mohou takZ
vydivat zvuky, i kdyl kompresor
neb$!’, cd je pombrn$ normiin’.
6. P#edn’ kraje chladni€&y mohou
b"t teplZ. Je to zcela normiin’.
Tyto oblasti maj’ b"t teplZ, aby
nedochizelo ke kondenzaci.

o

Zapojen’do st %

PHpojte  v"robek k uzemn$nZ
ztsuvce, ktert je chrirbna pojistkou
vhodnZ kapacity.

D le!itZ:

¥ Spojen’ mus’ B't v souladu s
nrodn’mi p#dpisy.

¥ Naptjec’ kabel mus’ it po instalaci
snadno dostupn”.

¥ SpecifikovanZ nap$t' mus’ b"t rovnZ
nap$t’ v s'ti.

¥ K pipojen’ nepou! 'vejte
prodlu! ovac’ kabely a v'cecestnZ
ztsuvky.

B Po%ozen" napijec’ kabel mus’
vym$nit kvalifikovan" elektrik$#

B V'robek nesm'te pou! 'vat, dokud
nen’ opraven! Hroz' riziko ztsahu
elektrick" m proudem!
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Likvidace obalu

ObalovZ materifly mohou B't pro
ds$ti nebezpe&nZ. Udt ujte materifly
mimo dosah dbt’ nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovin’ odpad .
Nelikvidujte je s b$!n"m domovn'm
odpadem.

Balen’ chladnigky je z
recyklovateln" ch materifl' .

Likvidace va !’ starZ
chladni "ky

Starou chladni&u zlikvidujte tak,
abyste neohrozili ! ivotn’ prost #ed’
¥ Informace o likvidaci chladnig&ky

Z'skite u autorizovanZho prodejce
nebo odpadovZho odboru vaeho
m$sta.

P#ed likvidac® va%  chladni&ky
od#zn$te zEstr&ku a v ptpad$, ! e jsou
na dvettch zfmky, zne%kodn$te je, aby
nedo%o k ohrol en’ d$t'.

Um’st %’ a instalace

A Pokud nejsou vstupn’ dveik
do m’stnosti, v n’! chladni&€u
nainstalujete, dostate &n$  %rokZ,

aby chladni€&ka pro%a, kontaktujte

autorizovan" servis a nechte sejmout

dve#e chladni&ky a protthn$te je

bokem.

1. Chladnig&u um’st$te na m'sto, kterZ
umo!( uje snadnou obsluhu.

2. Chladnig&ku um’st$te mimo zdroje
tepla, vihka a p#mZ s\Stlo.

11

3. Kolem chladnigy mus’ b't
dostate &" prostor pro ventilaci, aby
se zajistila a8innost provozu. Pokud
mite chladni&€u um’stit do v" klenku,
mus’ b't nejmZn$ 5 cm od stropu a
5 cm od stn. Pokud je na podlaze
koberec, mus'te zvednout produkt o
2,5 cm nad zem.

4. Um'st$te chladni&u na rovnou
podlahu, aby nedochfzelo ke
kymicen'.

V' m%na $frovky

Za o&lem v'm$ny ! frovky osvstlen’
v chladni€e pros’'m kontaktujte
Autorizovan" servis.

Lampa (y) pouitZ v tomto p#stroji
nejsou vhodnZ pro osv$tlen’ m’stnosti
domicnosti. Zam'%en" ofel tohoto
sv'tidla je pomoci ulivateli um’stit
potraviny do chladni&y / mrazni&ky

bezpe&n$ a pohodins.
+frovky pou!itZ v tomto spot#bi&i
mus  vydrlet extrZmn’  fyzickZ

podm’nky, nap# teploty pod -20 iC.
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Zm %na dv' &k
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P&prava

¥

Chladni&u instalujte nejmZn$ 30
cm od zdroj tepla, jako jsou varnZ
desky, trouby, cestedn’ topen’

a sportky a nejmZr$ 5 cm od
elektrick" ch trub, neumis, ujte ji na
p#mMZ slune&n’ svétlo.

Teplota prost#d’ v m’stnosti, kde
instalujete chladni &u, by ntbla

b"t nejmZn$ 10;C. Pod 'vin’
chladni&ky za chladrj%ch podm’nek
se nedoporu&uje vzhledem k jej’
aginnosti.

Zajist$te, aby byl vnittek va%
chladni&ky d' kladn$ vy&iot$n.

Pokud vedle sebe instalujete dv$
chladnigky, m$l by mezi nimi b't
rozestup nejmZn$ 2 cm.

Kdy! spust'te chladni&ku poprvZ,
dodr! ujte ntsleduj'c’ pokyny b$hem
prvn'ch %sti hodin.

Dvete neotev'rejte &asto.

Mus’ b$! et prizdni bez vkifdin’
potravin.

Neodpojujte chladni&u. Pokud dojde
k v'padku energie, prostuduijte si
varovin’ v kapitole ODoporéen:
#9%n’ problZm' O.

V!dy pou! 'vejte ko%/ztsuvky
poskytovanZ s chladic’'m prostorem
v zfjmu n'zkZ spoteby energie a
lep%ch podm’nek skladovin’.

Styk potravin s &idlem teploty v
mrazni€&e m'! e zv'%t spot#bu
energie za#zen'. Zabrg te tedy
jakZmukoliv kontaktu s &dlem (&idly).
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¥ P vodn’ obaly a gnovZ materitly

uschovejte pro budouc’ ptepravu &
p#esun.

¥ U n$kter"ch model' se p#strojovi

deska automaticky vypne po 5
minuttch po tom, jak byly dvete
uzavieny. Opbt se aktivuje, kdy! se
dvete otev#bu nebo po stisknut’
libovolnZ kitvesy.

¥ Vzhledem ke znn$ teploty v

d' sledku otev#en’/zav#en’ dve#
b$hem provozu je B! nZ,!e se na
dvet#tch/poli &ich a skler$n"ch
nidobich objev’ kondenzace.
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Pou$'vin’ chladni  "ky

Tla™"tko nastaven -ast"m otevrin'm dv'#k teplota
termostatu uvnit#stoupne.
Z tohoto d'vodu doporu&ujeme
zav#t dv'#ka co nejrychleji po pouit'.
Vnit#' teplota chladni&y se nn’ z
nisleduj’'c’ch d vod' ;
¥ Teploty podneb’,
¥ -astZ otev'rin’ dve# a nechivin’
dve# dlouho otev#n"ch,
¥ ViolenZ jdio do chladnigky bez
ochlazen’ na pokojovou teplotu,

¥ Um'st$n’ chladni&ky v m'stnosti

Provozn' teplotu lze regulovat (nap# na slunci).
ovladagem teploty. ¥ M! ete upravit teplotu uvnit #z
warm <+@—@—@——@» Cold t$chto d' vod' pomoc’ termostatu.

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Nejni (% nastaven’ chlazen’

(Nejteplej %)

5 = Nejvy %%nastaven’ chlazen’

- 'sla kolem tla&tka termostatu
oznadyj’ stupn$ chlazen'.

¥ Pokud je teplota vy%%e! 32iC,
oto &e tla &tko termostatu na

(Nejchladn #j%) maximum. _
(nebo) ¥ Pokud je teplota ni!% ne! 25C,
Min. = Nejni (% nastaven’ chlazen’ oto &e tla&tko termostatu na
(Nejteplej%stupe() minimum.
Max. = Nejvy %%nastaven’ chlazen’
(Nejchladn$j%stupe()

Pr m$rnt teplota uvnit # chladnigky
by m$la b't kolem +5;C.

Zvolte nastaven’ podle po!adovanZ
teploty.

Povwtmn$te si, !'e v chladic’m
prostoru bude r' zni teplota.

Nejchladn$j% m’'sto je hned nad
prostorem na zeleninu.

Vnit#' teplota takZ ztvis’ na teplot$
prost#d’, frekvenci otv'rin’ dv'#k a
mno! stv’ j'dla uvnit#
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Chlazen’

Skladovin’ potravin
Prostor chladni&ky je pro kritkodobZ
ukl¥din’ &erstv"ch potravin a ntpoj .

Mra $en’

Mra(en’ potravin

Mrazic’ prostor je oznagen symbolem
EXT

Spot#bi& lze pou’'t pro mralen’
&rstv'ch potravin i pro skladovin’
predmral en" ch potravin.

Dodr! ujte pokyny uvedenZ na obalu
potravin.

Skladovin’ zmra (ené&ch potravin

Mrazic’ prostor je oznagen symbolem
B %)

Prostor pro zmralenZ potraviny je
vhodn" pro skladovin’ gedmra! en"ch
potravin. Doporu&en’ pro skladovin’
dle informac’ na obalu potraviny by
m$ly b"t v! dy dodr! oviny.

15

Odmrazen’

A) Prostor chladni "ky

V prostoru chladni&y dochiz’ k
pin$  automatickZmu  odmrazen’.
Kapky vody a nimraza do sly 7-8
mm se mohou objevit na zadn’
st$n$ chladni&y, kdy! se chladnig&a
ochlazuje. Tyto jevy jsou normifin’m
d' sledkem systZmu chlazen’. Nfmraza
se uvoln’ automaticky v uréit"ch
intervalech  d’ky  automatickZmu
odmrazen’ na zadn’' stsn$. U ivatel
nemus’ od%rabivat nimrazu nebo
st'rat kapky vody.

Voda po odmrazen’ stZkf do driky
pro sb$r vody a te€e do V'parn’ku
odvod( ovac’ trubic’, kde se sama
vypa#uje.

Pravidelr$ kontrolujte pr' chodnost
odvod( ovac’ trubice a podle potteby ji
&ist$te.

Prostor mraznigky se automaticky
neodmrazuje, aby nedo%o ke snlen’
kvality zmra! en" ch potravin.
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B) Prostor mrazni "ky

Odmrazovin’ je velmi jednoduchZ a
bez neéistot d’ky zvl¥%n' nidr!ce pro
sb$r odmra! enZ vody.

Odmrazujte dvakrft ro&$ nebo
tehdy, kdy! se utvo# vrstva nimrazy
asi 7. mm.

Pro spu%$n’ procesu odmrazovin’
vypn$te p#stroj ze s't$.

\VV%chny potraviny zabalte do
n$kolika vrstev novinovZho pap’ru a
uskladn$te na chladnZm m’st$ (nap#
chladni&ka nebo sp?).

Nfdoby s teplou vodou Ize um’stit
opatrn$ do mraznigky, urychl’ se t'm
odmrazovin'.

Nfmrazu neodstra(ujte 9%bi&at" mi
nebo ostr" mi pfedm$ty, jako jsou nol e
nebo vidli&ky.

Nepou!'vejte  su%fe na vlasy,
elektrickZ  radiftory nebo jinZ
elektrickZ spot#bi& na odmral en’.

Odmral enou vodu set#ete houbi&kou
ze dna prostoru mrazni€ky. Po
odmra! en’ vnit#ek pe&liv$ vysudte.

Zasu(te zsuvku do s't$ a zapribte
p#vod elektrickZ energie.

" robku

Pokud je termostat vybaven pozic’
000:

- Za#tzen' ptestane fungovat, kdy!
oto &te tla&tko termostatu do pozice
400 (nula). 'fobek se nespust’, dokud
neoto &te tla&tko termostatu do
pozice 010 nebo jednZ z #i@h pozic.

Pokud je termostat vybaven pozic’
OminO:

- V'robek vypnete
napijec’ho kabelu.

Vyp'nin’ v

odpojen’'m

16| Cz



ﬂ(‘)dr$baa"i!t0/m’

A Nikdy na&%$n’ nepou! vejte
benz'n, technick” benz'n a podobnZ
materifly.

B Doporu&ujeme odpoijit p#stroj od
s't$, ne! jej za8nete &istit.

B Nikdy nepoul! 'vejte brusnZ nistroje,
m" dlo, domovn’ &isti & odmalopva&si
voskovZ &istidlo.

B U produkt' , kterZ nejsou No Frost,
se mohou na zadn’ sBn$ chladnigky
objevit kapky vody a nfmraza na
tlou %oku prstu. Negist$te; nikdy
nepou! vejte olej nebo podobnZ
prost#edky.

B Pro&%$n’ vn$j%ho povrchu
produktu pou! 'vejte pouze m'rm$
navih&nZ ut$rky z mikrovitken.
Houbi&ky a jinZ typy&istic’ch
ubrousk' mohou po%iribat povrch.

C Pou! ‘vejte via! nou vodu pro
vy&i%$n’ skin$ a ottete ji pak
dosucha.

C Pou! 'vejte vink" had#k namog&en"
do roztoku jednZ &ajovZ I i&y
sody bikarbony na p | litru vody na
vy&i%$n’ vnit#ku, pak jej dosucha
ot#ete.

B Zzajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch
elektrick"ch prvk nepronikla voda.

B Pokud chladnigu del%dobu
nebudete pou! 'vat, odpojte naptjec’
kabel, vyjm$te voechny potraviny,
vyé&ist$te jej a nechte dvete
otev#enZ.

C Pravideln$ kontrolujte t $sn$n’
dv'#ek, abyste zajistili jejich &istotu a
nezanesen’ & ste&ami potravin.

17

A Pro odstran$n’ polic ve dvetch
odstra( te vo&chen obsah a pak jen
zvedn$te dve#h'’ polici vzh' ru ze
ztkladny.

A K &%$n’ vn$j%ch povrch'
a chr—mem potéen"ch sou&tst’
produktu nikdy nepou!’vejte &ist'c’
prost#edky nebo vodu, ktert obsahuje
chl—r. Chl—r 'zpobuje korozi takov" ch
kovovo" ch povrch' .

A Nikdy nepoul! 'vejte ostrZ a drsnZ
nistroje nebo m"dlo, domtc’ &istic’
prost#edky, &istic’ prost#dky, benz'n,
benzen, vosk, atd., v op@&nZm p#pad$
se na plastov'ch d’lech objev’ skvrny
a dojde k jejich deformaci. K&%n$n’
pou! ijte teplou vodu a m$kk" had#k a
ot#ete je do sucha

Ochrana plastov ' ch ploch

C Nevkltdejte tekutZ oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladni&ky v neuzaven' ch
nidobich, jelika po%od’
plastovou plochu va%chladni&ky.
V p#pad$ rozlit' nebo rozet#n’
oleje na plastovZ plog vyéist$te a
oplfchn$te p#sludou & st plochy
teplou vodou.
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Doporu "ent &!en’ problZm #

Ne! zavolfte do servisu, projdbte si
tento seznam. Mo! nf vim wWet# &as a
pen’ze. Tento seznam obsahuje &astZ
st'!nosti, kterZ nejsou zp' sobeny
vadn"m zpracovin'm & pou!it" mi
materitly. N$kterZ zde uvedenZ funkce

nemuse] b"t p#tomny na va%m
V" robku.
Chladnig&ka nefunguije.

¥ Je chladnkka#dn$ zapojena?
Zasu( te zfstr&u do s't$.

¥ Nen’ vyptlena pojistka zfstr&ky, do n?
je chladnigka zapojena, nebo hlavn’
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na ba8n’ st$n$ prostoru
chladniéky ~ (MULTIZONE, cod
CONTROL a FLEXI ZONE).

¥ Velmin'zk? teplota prost#d’. - astZ
otev'rin’ a zav'rin’ dvet. Viysok+
vlhkost v prost#d’. Skladovin’
potravin s obsahem kapalin v
otev#en"ch ntdobtch. Nechin’
otev#en" ch dve#. Bepnut’ termostatu
na nil9s teplotu.

Sn'len’ &asu otev#en" ch dve# nebo
mZn$ 8astZ poul! it'.

Zakryt' potravin v otev #n'ch
n¥dobich vhodn" m materitlem.

Ottete kondenzaci such'm hadrem a
ov$ie, zda je stile pftomna.

¥ Tepelnt pojistka kompresoru se zapne
b$hem nthiZho v' padku energie

nebo odpojen’ a zapojen’, jelikd tlak
chladic’ho mZdia v chladic’ soustas
chladni&ky nen’ dosud vyvi en. Vade
chladni&ka zag8ne fungovat asi po 6
minuttch. Kontaktujte servis, pokud
se chladni&a nespust’ na konci tZto
doby.

Chladnigka je v rd imu odmra! ovin'.
Toto je normiin’ pro chladnigku s pin$
automatick " m odmra! ovin'm. Cyklus
odmra! en’ prob’h pravideln$.

Chladnig&ka nen’ zapojena do ztsuvky.
OWtte, zda je ztst&ka#tdn$ zasunuta
L do ztsuvky.

¥ Je sprivi$ nastavena teplota?

Kompresor neb$!’
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¥ Mo! ni je odpojeno napijen’.
Chladnigka &asto b$!’ nebo b$!’
dlouhodob$.
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Nov" V'robek m' e b't % %ne!
ptedchoz’. Je to zcela normiin’. &%
chladni&ky funguj’ del%dobu.

Okoln’ teplota v m’stnosti je mo! nt
vysoki. Je to zcela normiin'’.

Chladnié&ka mad ni byla nedtvno
zapojena nebo byla naplrsna
potravinami. Ochlazovin’ chladni&ky
m'! e trvat o p3r hodin dZle.

V nedtvnZ dols jste do chladnigky
viol il velkZ mnd stv’ tepl " ch pokrm' .
HorkZ pokrmy zp sobuj’ del%
fungovin’ chladni&ky a do dosd en’
bezpe&nZ teploty pro uchovin'.

Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechiny dlouhou dobu
otev#enZ. Tepl' vzduch, kter" pronikl
do chladni&ky, zp sobil dlouhodob$j%
chod chladnigky. Otev'rejte dvete
mZn$ &asto.

Mrazni&ka nebo dvetk chladni€ky
Z' staly doko#n. Zkontrolujte, zda jsou
dvete pevn$ zaveny.

Chladnigka je nastavena na velmi
n'zkou teplotu. Upravte teplotu
chladnigky na vy%%hmodnotu a
podkejte na dosal en’ tZto teploty.
T$sn$n’ dve# chladnigky nebo
mrazni&y m' e b't u%pin$no,
opot#benZ, prasklZ nebo nesprivig
usazenZ. \WBist$te nebo vym$( te
t$sn$n’. Pakozen'/prasklZ t$sn$n’
zp' sobuje dlouhodob" chod
chladni&y pro udr! en’ sprivnZ
teploty.

Teplota mrazni&ky je nastavena

na velmi n'’zkou teplotu. Upravte
teplotu mrazni &y na vy%%hodnotu a
zkontrolujte ji.

Teplota chladni&y je velmi n'zkt,
zatmco teplota v mraznié&ce je
dostate &nt.

¥ Teplota chladni&y m'! e b"'t
nastavena na velmi n'zkou teplotu.
Upravte teplotu chladni &y na vy%6%
hodnotu a zkontroluijte ji.

J'dlo v chladngce za&nt mrznout.

¥ Teplota chladni&y m'! e b"t
nastavena na velmi n’zkou teplotu.
Upravte teplotu chladni &y na vy%%
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni&e nebo chladnice je
velmi vysoki.

Teplota mrazni&ky je velmi n'zkf,
zatmco teplota v chladni&e je
dostate &nt.

¥ Teplota chladni&y m' e b't
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaven’ chladni€y mi viiv na
teplotu v mrazni &e. Znth( te teplotu
chladni&y nebo mraznigky, dokud
teplota v chladni&e nebo mraznigce
nedosthne dostate &ou hodnotu.
Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechtny dlouhou dobu
otev#enZ; otev'rejte je mZn$ &asto.
Mo! n¥ jste nechali nedowent dv'tka;
zav'rejte je cepli$.

V nedtvnZ dols jste do chladnigky
viol il velkZ mnd stv’ tepl " ch

pokrm' . Patkejte, a! chladni&ka nebo
mrazni&a dosthne pd adovanZ
teploty.

Chladnig&a byla nedfvno zapojena.
opInZ ochlazen’ chladni&ky trvi
n$jakou dobu.

¥
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Provozn’ hluk se zvytije, kdy!
chladni&a zapnuti.

je
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Provozn’ vlastnosti chladni&ky se
mohou zm$nit podle v"'kyv' okoln’
teploty. Je to normiIn’, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

¥ Podlaha nen’ rovn nebo je slabf.
Chladniga se pi pohybu kymic'.
OW#te, zda je podlaha dostate8n$

pevni pro chladni€ku a zda je rovnt.

Hluk mohou zp' sobovat ptedms$ty
vkltdanZ na chladngku. Pedm$ty na
horn’ stran $ chladni€ky sejms$te.

Chladnigku je nutno vyéistit uvnit #
Wyéist$te vnit #ek chladni€ky
houbié&kou, vial nou vodou nebo
karbonovou vodou.

N$kterZ ntdoby & obalovZ materitly
mohou zp' sobit zfpach. Pod ijte
odli%ou ntdobu nebo obalov'
materitl jinZ znagky.

Dv'#ka se nezav'raj'.

OzV'vi se zvuk z chladngky jako
rozlZvin’ kapaliny nebo st#kin’.

¥ Proud$n’ kapalinaplynuseml e
objevit v souladu s provozn’mi
ztsadami vaechladnigky. Je to
normiIn’, nejde o poruchu.

¥ ZabalenZ potraviny mohou brinit v
zav'rin’ dve#. Vym$( te obaly, kterZ

brin’ v chodu dve#.

Chladnigka nestoj’ zcela svisle na
podlaze a gt pohybu se m'rm$
pohupuije. Upravte se#izovac’ %touby.
Podlaha nen’ rovnté&i silnt. O%#e, zda
je podlaha rovnt a unese chladngku.

¥

¥

OZ'vi se hluk jako kv’len’ tru.

¥ Jsou v provozu ventilftory pro
ochlazen’ chladnigky. Je to norm¥in’,
nejde o poruchu.

P#hridky na &erstvZ potraviny jsou
zaseklZ.

Kondenzace na vnith’ch st$nich
chladni&ky.

¥ Potraviny se mol nt dot" kaj’ horn’
strany zFsuvek. Upravte rozlo en’
potravin v z¥suvce.

Pokud Je Povrch Produktu Hork

¥ HorkZ a vihkZ p&as’ zvyije tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normiin’,
nejde o poruchu.

Mo! ni Z stala nedov#nt dv'tka;
zajist$te ceplnZ uzasen’ dve#.
Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechtny dlouhou dobu
otev#enZ; otev'rejte je mZn$ &asto.

¥ Kdy! je zafzen' v provozu, Ize
pozorovat vysokZ teploty mezi dv$ma
dv'#ky, na postrann’ch panelech a

na zadn’m grilu. To je I$! nZ a nen’

to d' vod pro servisn’ cedrbu! P4
kontaktu s t$mito plochami bu) te

opatrn’.

Vihkost na vn$j% stran$ chladni€ky
nebo mezi dvetimi.

¥ Ve vzduchu m! e b't vihkost; toto je
ve vihkZm paSas’ pom$rn$ normiin’.
Po poklesu vihkosti kondenzace zmiz'.

Nep#jemn" zipach v chladn&ce.
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VYLOU! ENé ODPOV DNOSTI / YODVWQt RSUDY\ QHER SRGOH
UPOZORN" Né MVRX N GLVBR$SRIUGDEHNR FRF
1 NWHUp MHGQRGXFKp SRLEXﬁﬁHIE@RHWQtFK G$YRGS$ S HG
YKRGQ Y\ HALW ViP NRQFRYADXHWNRONVHOSUDY\ RGSRMWH S
DQLA E\ E\OD RKUR&HQD EHKOHIRRY W Q! BRw
EH]SHPQp SRX&tYiQt RY&HP ]D SRGPtQN\
d4H MH RSUDYD SURYHGHQD XsBBMFWHER SRNXV\ R RSUDY)
VRXODGX V QiVOHGXMtFtPL pROFRY e¥l] RAYWDWHOL X GtO$
A9ODVWQt RSUDYD? VRXpiVWt WRKRWR VRXSLVX Q
QHMVRX Y VRXODGX V SRN\Q\ Y
SURWR SRNXG QHQt GRYROHNQR MYQDNSUDMWIHER V SRN\C
A9ODVWQt RSUDYD?® QtdH R R UDY SRR REKYERIAY  E HINARK RP
VY LW UHJLVWURYDQé&P RGERWR &PHREYRNRIBH]SHpQRVWQ
DE\ QHGREOR N RKURA&HQt Edh¥DGHUWIGR RGSRY GQRVWL

SHILVWURYDQi RGERUQiI RSYRXRY MERRGERUREDGQXWt il
VHUYLV NWHU@ JtVNDO RSUY¥QREHN tVWXSX

N SRN\Q$P D VRXSLVX QiIKUDGQtFK GtO$ N

WRPXWR YEURENX RG YEUREBBRWR WRHEPIGERSRUXpXMHPH
V SRVWXS\ XYHGHQEPL Y OHJIRYPRWLYQFEWHOpP QHSRNRX
XVWDQRYHQtFK SRGOH 6P UR4rby\ NWHUp QHVSDGDMt GR
(& VRXSLVX QiKUDGQtFK GtO$ D L
2YEHP ]iUXhbQt RSUDY\ P$aHV\$|§J|ﬁ2|¥y%|:WS tSDG REUIWLOL QC
SRX]H WHQ VHUYLV WHG\ Rﬁ@E\RQJ@p RSUDYQ\ QHER UHJL\
RGERUQiI RSUDYQD MHKRammI@}QQSQWM 7\WR SRNX
QDOHIQHWH Y QiYRGX Y JiUXNRDPRY¥W XALYDWHOS$ PRKRX
QHER JtVNiIWH X VYpKR DXWRLH-KB}Q@QQK@H]SHDQRVWL D SIH
SURGHMFH 8SRJRU XMHPH WH®ENX D QiVOHGQ NH Y]QLN

RSUDY\ SURYHGHOpP RGERUQPBRIRYHYY LMID]X HOHNW LQRX
NWHUp OHMVRX %HNRHPp QRYWHIQ Qt RVRE

RSUIYQO OL YHGRX N SRUX&HQt JiUXN\

1DS tNODG PLPR MLQp QiVOHC
90DVWQt RSUDYD PXVt EEW DGUHVRYiQ\ DXWRUL
.RQHpQé XALYDWHO P$4H SYURRAMWLRQIOQtPX RSUDYi L QH
VDPRRSUDYX SRNXG MGH RyWYWRWUKYBEGREX SURIHVLRQIC
GtO\ NOLND GYH t NRPSUHVRU FKODGLFt RNUXK

liY VI GYH t SRGQRV\ NRAHSBYHEBSROHO LQYHUWRUX SD
GYHt DNWXDOL]JRYDQé& VH]QDP MH N GLVSR]LFL

WDNp QD ZHERYp VWUIQFH VXSSRUW EHNR

FRP N E H]QX 98UREFH SURGiIYDMtFt QHP$4&H
_ ) 4iGQpP S tSDG RGSRY GQé |D ¢
"1TOH PXVt EEW XYHGHQpP YOMGW QIROAFHREYXALYDWHOpP QHGR

V FtOHP [DMLVWLW EH]SHbQRMYE NEUREND QRYH QT
D |DEUIQLW ULJLNX YidQpKR JUDQ Qt
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KZrjYk, el ! bb olvassa el a haszntlati cetmutat—t!

Tisztelt Vistrl—!

B'zunk benne, hogy termZkYnk, mely egy modern gytrban kZszYlt, Zs a
legapr—IZkosabb mirsZgirtny’ttsi eljfrisok alapjtn lett tesztelve, hatZkony
szolgiltatst fog biztos'tani az ...n sztmira.

Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznilat ett alaposan olvassa el a teljes haszntlati
cetmutat—t, Zs azt ne dobja ki, mert a J3ven mZg szYksZge lehet rt.

Ez a hasznilati cetmutat—

¥ Seg't a kZszVYIZket gyors Zs biztonstgos m—don hasznitlni.

¥ A termZk beszerelZse Zs haszntlataldt olvassa el a haszntlati cetmutat—t.

¥ Tartsa be az utas'ttsokat, 'fleg azokat, melyek a biztonsfgra vonatkoz—
informici—kat.

¥ A hasznflati cetmutat—t tartsa olyan helyen, ahol d jen kSnnyen hozzi tud
fZrni.

¥ Olvassa el a tSbbi dokumentumot is, melyet a termZkhez kapott.

Ne feledje, ez a haszntlati cetmutat— mts modellekre is ZrvZnyes lehet.

Szimb—Ilumok Zs le’rtsuk
Ez a hasznflati cetmutat— a kSvetkegzimb—Ilumokat tartalmazza:

C Fontos informici— vagy hasznos tippek.
A FigyelmeztetZs veszZlyes k&rYlmZnyekre.
B FigyelmeztetZs elektromos feszYltsZg miatt.

C_ reswe()
kat elZrheti a

E A trolt
m ENERG?Y % ksvetkez! weboldalra belZpZssel Zs az energiac'mkZn tak]
s
wosia e —)

hat— modell azonos't—j#nak (*) megkeresZsZvel.

[ « hitps://eprel.ec.europa.eu/
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B Az ..nht! szekrZnye

|

E " %

I E—

F

©

| |

1. Friss Ztelek lefagyaszttsthoz, fagyasztott
Ztelekhez, italok gyors behtZsZhez,
jZgkocktk gytrttsthoz.

SYIt, gyorsfagyasztott Ztelek, tejtermZkek.
Hees, kolbtsz, felvigottak, konzervek.
Z8ldsZg, gyYmsics, saltta.

Tubusok, kisYvegek Zs konzervek.
TojFstart—.

Italok, nagy Yvegek.

No ok wbd

C Ahaszntlati cetmutat—ban talflhat— kZpek szemlZjadted’ ek, nem a val—di
termZket tbrizoljtk. Amennyiben olyan rZszeket talfl, melyek nem talflhat—k meg,
az ...n fltal megvistrolt termZkben, akkor azok mts modellekre vonatkoznak.

4| HU



.Fontos biztons1gi figyelmeztetZsek

KZrjYk, olvassa el az altbbi A kZszYIZk kiztr—lag otthoni
informfci—kat. A  k3vetkdz Zs hasonl— k3rYImZnyek k3ztti
informici—k _ figyelmen  k'vYlhasznilatra val—, mint pl.:
hagytsa szrYlZseket vagy B Yzletek, irodtk Zs egyZb
anyagi kirokat okozhat. Az munkahelyek szemZlyzeti
eredeti alkatrZszeket aermZk konyhija;
vistrifstt—l szim'tott 10 Zvig B farmhizak Zs a hotelek,
sztll'tjuk. motelek Zs egyZb lak—jelleg
> " kSrnyezetek;
RendeltetZsszer " haszntlat b sztlltsad— szolgtitat—k:
DPZtkeztetZsi szolgtltat—k Zs

FIGYELEM: hasonl— nem Yzleti alkalmaztsok.
Hagyja  szabadon a

A KZs2YiZk Zs a beZp teteltaltnos tudnival—k
rendszerekszell z! ny'l¥sait| ¥ A termZk leselejtezZsZvel/
kidobts3val kapcsolatban
kZrjYk, Zrdekldj$n a hivatalos
FIGYELEM: szolgtltat—nl.
Ne haszniljon mechanikusy A h*t! vel kapcsolatos
A berendezZseketvagy egyZb  kzrdZsekkel Zs problZm:ikkal

eszkszSket a kiolvasztts  kzrjYk, forduljon a hivatalos
felgyors'tfsthoz, min

amelyeket a gytrt— ajtnlott.

—F

szervizhez. Sajit maga, ill.

nem hivat¥sos szemZlyek nem
javthatjtk a I t! t a hivatalos
szerviz ttjZkoztatisa nZIkY!.

~—+

FIGYELEM:

A Ne okozzon sZrViZst a¥ Fagyaszt—val ellftott termZk
h" t! kSrsn. esetZn; A fagyaszt—b—| kivZve
FIGYELEM: ne egye meg azonnal a

jZgkrZmet vagy a jZgkockikat!

Ne haszntlion a gyirt;— (Ez fagyisi sZrYIZst okozhat a

ajfnlfsain k'vYli elektromos

A berendezZseket sztjban.)
kZszYI1Zk ZIeImlszertiroi Fagyaszt—val ellftott termZkek
rZszlegeiben. esetZn; Soha ne helyezzen
a fagyaszt—ba helyezzen
FIGYELMEZTETSS: Yveges vagy kannis italokat.
A Ne tfroljon a kZszYIZkben A fagyaszt—ban ezek
gycelZkony anyagokat, pl. megrepedhetnek.
aeroszolos dobozokat. |y A fagyott Zteleket ne fogja meg
kZzzel, mert hozzfragadhatnak
a kezzhez.
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Atiszt'tfs vagy leolvasztts ekt ¥
hoezza ki a'ht! szekrZnyt.

Permetes tiszt't—szert sose
hasznfljon atit! tiszt'tfsinil.

Ez ugyanis rsvidztrlatot vagy
framYtZst okozhat a Kt! ¥
elektromos alkatrZszeivel val—
ZrintkezZskor.

Soha ne hasznilja a ht!

egyes elemeit, pZldtul az ¥
ajt—t tfmasztzkkZnt vagy

IZpcs! kZnt.

Ne helyezzen el elektromos
kZszYiZket a ht! ben. ¥

Ne rongtlja meg azon
alkatrZszeket, ahol a

h"t! folyadzk tramlik, foer—
vagy vig— eszkszskkel. A
pfrologtat— gtzvezetZkeinek,
a cs! toldalZkok vagy a

cs! burkolatok megsZrYlZsekor
kifrSccsen! h"t! folyadZk

b! rirrittci—t Zs szemsZrYIZst
okoz.

Ah't! szell Z! ny'lfsait ne
takarja le vagy tSmje be
semmivel.

Az elektromos berendezZseket
kiztr—lag engedZIIyeI rendelkez
szemZlyek jav'thatjtk. Az
inkompetens szemZIyek

tltal elvZgzett jav'ttsok
veszZlyforrtst jelenthetnek.

Meghibtsodts, ill. karbantarttsi ¥
vagy jav'ttsi munkilatok

sortn vilassza le a ht! t

az elektromos h{l—zatr—I

a megfelel biztos'tzk
kikapcsoltstval vagy a ¥
kZszYIZk kihceztstval.

A h't! t a dug—nil fogva hoezza
ki a konnektorb—.
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Gondoskodjon r—la, hogy a
magas alkoholtartimae italok
biztonstgosan legyenek tfrolva
leztrt kupakkal, fYgdlegesen
elhelyezve.

Soha ne tfroljon a K t! ben
gycelZkony vagy robban—
anyagokat tartalmaz— spray
dobozokat.

A leolvasztis felgyors'tfsthoz
csak a gytrt— tltal ajtnlott
mechanikus eszkszsket vagy
egyZb m—dszereket hasznzljon.

A kZszYZket nem hasznilhatjtk
fizikai, ZrzZkszervi vagy menttlis
rendellenessZgben szenved,
vagy kZpzetlen/tapasztalatian
emberek (ideZrtve a_
gyermekeket is), kivZve, ha_

az ilyen szemZly feIngeIetZt
valamely, annak biztonstgtZrt
felel s szemZly Ittja el, illetve

ez aszemZly a kZszYIZk
hasznflattra vonatkoz—an
cetmutatist biztos't.

¥ Haah't! sZrYlt, ne haszntlja

azt. Amennyiben kZrdZse
van, konzulttljon valamelyik
szervizessel.

¥ Ah"t! elektromos biztonstga

csak akkor biztos'tott, ha lakfsa
fSldel' rendszere megfelel az
el 'rtsoknak.

Ne tegye ki a termZket

es! nek, h—nak, napsYtZsnek
vagy szZInek mert ez kfrt
tehet a termZk elektromos
rendszerZben.

A sZrY|Zsek elkerYIZse
ZrdekZben, sZrYlt tpkibel
esetZn vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.



BeszerelZs kSzben ne dugja
be a h"t! t a konnektorba.
Ellenkez esetben scelyos vagy
haltlos sZrYIZst szenvedhet.

A h't! szekrZny csak
Zlelmiszerek tfroltstra_
haszntlhat—. EgyZb cZIra nem
haszntlhat—.

A c’'mke Zs a nf szaki adatok
lertsa a Ht! szekrZny
belsejZben, a bal oldali falon
talflhat—.

Soha ne csatlakoztassa
a h"t! szekrZnyt
energiamegtakar't—

rendszerhez; ezek kirt tehetnek v

ah't! szeernyben

Amennyiben kZk fZny viltg't

a h"t! szekrZnyen, puszta
szemmel vagy optikai
eszkszskkel ne nZzzen soktig
a kZk fZnybe.

A manutlisan szabtlyozott
h"t! szekrZnyeknZI az
tramszYnet utfn legalibb 5
percet virjon a H't! szekrZny
bekapcsoltsa el tt.

A termZk cej tulajdonosnak
trtZn! ftadtsakor a ne feledje
ttadni a kZziksnyvet is.

A h't! szekrZny sztll'ttsakor
vigytzzon, nehogy kirt tegyen
a tipkibelben. A kibel
meghaj'tfsa tYzet okozhat.
Soha ne helyezzen nehZz
tfrgyakat a tfpkitbelre. A
kZszY1Zk bedugtsakor soha
ne fogja meg nedves kZzzel a
dug—t.
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A berendezZs elhelyezZsekor
biztos'tsa, hogy a ttpellfttst
biztos't— kibel ne szoruljon be
Zs ne sZrY|j$n meg.

Ne helyezzen a berendezZs
m3gZ ttpeloszt—t, vagy
hordozhat— framforrst.

3 Zs 8 Zv k3zstti gyermekek
ki- Zs bepakolhatnak a
h"t! berendezZsekbe.

Az ZtelszennyerdZs elkerYIZse
ZrdekZben tartsa be az altbbi
utas'ttsokat:

Ne hagyja nyitva a berendezZs
ajtaj¥t hosszee ideig, mert

az jelent s h! mZrszklet-
csSkkenZst okozhat a kZszYIZk
rekeszeiben.

Tiszt'tsa rendszeresen a_
lefoly—rendszer elZrHetZszeit
Zs azokat a felYleteket, amelyek
Zrintkezhetnek Zlelmiszerrel.

¥ Tiszt'tsa a v'ztartflyokat,

amennyiben azokat 48 —rin
keresztYl nem hasznitlta,
valamint Sbl'tse fta berendezZs
v'zvezetZk-rendszerZt, ha 5
napig nem hasznilta azt.

¥ A nyers haesokat Zs halakat a

h"t! szekrZny olyan rekeszeiben
t¥rolja, amelyek nem
Zrintkeznek kszvetlenYl mis
Zlelmiszerekkel.



Jayelien rt, hogy a nyers
Ztelekd | ne csSpsgjsn semmi
sem mis Zlelmiszerekre.

A kZt csillaggal jelslt fagyaszt—

rekeszek el re fagyasztott
Zlelmiszereket ttroltstra
alkalmas.

Ezek a rekeszek alkalmasak
fagylaltok kZsz'tZsZre,
tfroltstra Zs ngkockik
KZsz'tZsZre is.

Az egy, ket Zs hirom
csillaggal jelSlt rekeszek nem
alkalmasak friss Zlelmiszerek
fagyasztisira.

Amennyiben a i t! szekrZnyt

hosszabb ideig nem hasznilja,

kapcsolja ki, olvassza le,
tiszt'tsa meg, szfr'tsa ki

Zs hagyja nyitva az ajtajft

a berendezZs belsejzben
kialakul— penZsz medetZse
ZrdekZben.

A h't! szekrZnyt ne
csatlakoztassa laza
konnektorba.

Biztonstgi okokb—I soha ne
faejjon folyadZkot a kZszY1Zk
bels! vagy kYIs$ rZszeire.

Ne foejjon ki gyoelZkony
anyagokat, pl. propn gtz,

#

Ztellel. TeelterhelZs esetZn az
Zlelmiszerek leeshetnek Zs kirt
tehetnek a H't! szekrZnyben

az ajt— kinyitfsakor. Soha

ne helyezzen tfrgyakat a

h"t! szekrzny tetejZre; ellenkeéz
esetben ezek a tfrgyak az ajt—
kinyittsakor vagy becsukisakor
leeshetnek.

Mivel ezek prec’z
teljes'tmZnyszabtlyozist
igZnyelnek, a gy—gyszerek, a
h! ZrzZkeny orvosstgok Zs
kutatfsi anyagok stb. nem
ttrolhat—k a ht! szekrZnyben.

Amennyiben hosszce ideig
nem haszntlja, hoezza ki a
h"t! szekrZnyt. A tipkibel
hibtja tYzet okozhat.

Amennyiben a befll'that—

I+bak nincsenek megfelélen
befll'tva, at! billeghet.

Az tll'that— Itbak megfelel
rSgz’'tZse megakadilyozhatja a
billegZst.

A h't! szekrZny szitl'ttsakor
soha ne emelje fel a fogantycentl
fogva. A fogantyce letSrhet.

¥ Amennyiben a termZket egy

sth. a h"t! szekrzny kSzelZben,

mert t" z keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

Soha ne helyezzen v'zzel tSltstt

ttrgyakat a H't! szekrzny
tetejZre, mert azok framYtZst
vagy tYzet okozhatnak.

Soha ne terhelje tcel a
h"t! szekrZnyt tcelzottan sok

¥
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misik h't! szekrZny vagy
fagyaszt— mellZ helyezi, a kZt
kZszYIZk kSzt legaltbb 8 cm
helyet kell hagynia. Ellenkdz
esetben a szomszZdos falak
beptrisodhatnak.

Soha ne haszntliaa termZket,
ha a termZk tetejZn vagy a
httoldaltn talflhat—, belsejZben
nyomtatott framksrt tartalmaz—
elektronikus szakasz nyitva

van (elektronikus nyomtatott
Framksr fedZl) (1).



V'zadagol—val ellftott
termZkek esetZn;

¥ A hideg v’z max. bemeneti
nyomzisa 90 psi (6.2 bar). Ha a
v’z nyomisa meghaladja a 80
psi (5.5 bar) ZrtZket, haszntljon
egy nyomiscsskkent szelepet
a v'zhtl—zaton. Ja nem tudja
ellen rizni a v’z nyomisit,
kZrje egy v'zvezetZkszerel
seg'tsZgZt.

¥ Ha fennill a vizkalaptcs
effektus kockfzata a
hil—zatfban, akkor mindig
haszniljon egy v'zkalaptcs
effektust gtt— berendezZst.
Ha nem biztos abban, hogy
nincs v'zkalap¥cs effektus a
hfl—zat¥ban, akkor forduljon
v'zvezetZkszerelhsz.

¥ Ne telep'tse meleg v’z
bemenetre. Tegyen
—vintZzkedZseket a vezetZkek
elfagyfstnak megdl zZse
ZrdekZben Av'z Yzemi
h! mZrsZklete min. 33jF (0.6;C)
Zs max. 100jF (38;C) legyen.

¥ Kiztr—lag iv—vizet haszntljon.

Gyermekbiztonstg

¥ Amennyiben az ajt— ztrral is
rendelkezik, a kulcsot tartsa
ttvol a gyermekekt .

¥ A gyermekeket folyamatosan
felYgyelni kell, hogy ne
babrtljanak a termzkkel.

A WEEE-irtnyelvnek val—
megfeIeIZs Zs a huIIade
termZk megsemmis’tZse:

A termZk megfelel
az uni—s WEEE-
irknyelv (2012/19/EU)
kSvetelmZnyeinek.

A termZken

megtalflhat— az
elektromos Zs  elektronikus
hulladZkok besorolfstra

vonatkoz— szimb—Ilum (WEEE).
A termZket magas min sZg'
alkatrZszekd | Zs anyagokb—I
tll'totttk el , amelyek ismZtelten
felnaszntlhat—k 7s alkalmasak
az  @jrahasznos’tfsra. A
hulladZk termZket  annak
Zlettartaminak vZgZn ne _a
szoktsos hiztarttsi vagy egyZb
hulladZkkal egyYit selejtezze le.
Vigye el azt egy az elektromos
Zs elektronikus berendezZsek
cejrahasznos’tfsira szakosodott
begy"jt! helyre. A begy jt! helyek
kapcsin kZrjYk, tfjzkoz—djon a
helyi hat—stgokntl.
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Az RoHS-irfnyelvnek val— Hagyja figyelmen k'vYl ezt a
megfelelZs: figyelmeztetZst, amennyiben

a h"t! rendszer R134a
Az ...n fltal megvistrolt termZk\}q.. t! kézeget haszntl.

megfelel az uni—s RoHS-irtnyel A termZkben hasznilt
(2011/65/EU) k3vetelmZnyeinek. gtz tpustt a Ht szekrZny

A termZk nem tartalmaz az .
irfnyelvben meghattrozott kiros P;E%Zben’ a bal oldali falon

vagy filtott anyagokat. Soha ne Zgesse el a termZket.
Csomagolfsra vonatkoz—

inform:ci— Az energiatakarZkosstg
A termZk csomagol—anyagai,jegyZben teend ! [ZpZsek
a nemzeti k3rnyezetvZdelmi y

ell 'r¥sokkal §sszhangban, Ne hagyja soktig nyitva a ht!
ejrahasznos’'that— ajtajtt. § .
anyagokb—|  kZszYltek. A¥ Ne tegyen meleg Ztelt vagy italt
csomagol—anyagokat ne ah't'be.

a hiztarttsi vagy egyZb ¥ Csak annyi Ztelt/italt
hulladZzkokkal egyYtt dobja  tegyenaH't! be, hogy az
ki' Vigye el azokat a helyi ne akadtlyozza aleveb
hat—stgok tltal e cZlb—I kijel3lt cirkulfci—t.

csomagol—anyag-begyjt! ¥ Ne helyezze aHit! t olyan
pontokra. helyre, ahol azt kizvetlen
napsYtZs Zri, vagy ahol a
kSzelben hl forris van (pl. s¥i,
. . mosogat—gZp vagy radittor).
Amennyiben a termZk R600a  y +tgyeljen rf, hogy az Zteleket
h" t! rendszerrel rendelkezik: ztrt edZnyben tfrolja a
Ez a gfz gycelZkony. Ennek peti pen.

kSvetkeztZbenfigyeljenoda, hogy
sz1l'tts Zs hasznilat k&zben ne * ;??nyffgﬁz;zgﬁsifkﬂlftou

tegyen kirt a H't! rendszerben.
tfrolhat maximzlis mennyisZy
SZrYlZs _esetZn tartsa tivol Zlelmiszert a Hitl szekiZnyben,

a termZket a lehetsZges
t" zforrfsokt—I, melynek hatfstra ng%‘g&%gﬁﬂ%ﬂﬂ
akZszYIZk begyulladhat, tovibbi Az energiafogyaszttst

folyamatosan szell ztesse
2N Z1eS: cegy hattrozttk meg, hogy
glhgﬁ/oetft% ahol a kzszYizket elttvol'totttk a fagyaszt—

polcait Zs fi—kjait, Zs a
fagyaszt—t telepakolttk. A
polc vagy a fi—k haszntlata
esetZn, az Zlelmiszerek kisebb

HC FigyelmeztetZs
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mZrete miatt nem %Il fenn az
Zlelmiszerek megfagytstnak
veszZlye.

A fagyasztott Zlelmiszer

h"t! szekrZnyben tSrtZn
felolvasztfsa energift takar't
meg, Zs med rzi az Ztel

min! sZgZt.
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BeYzemelZs

B Felh'vjuk rt figyelmZt, hogy a gyfrt—
nem vilial feldlssZget a jelen
cetmutat—ban foglalt informtci—k
figyelmen k'vY! hagytsa miatt
beksvetkezl kirokZrt.

A h"t! szfll'tfsakor
figyelembe veend ! dolgok

1. Sztl'tts eltt Yrise ki Zs tiszt'tsa ki a
h"t! t.

Ah"t! becsomagoltsaeltta
polcokat, kiegZsz't ket, fi—kokat stb.
rSgz'teni kell szigszalaggal.

A csomagolist szigszalaggal Zs
erl s madzaggal Sssze kell fogni,
Zs a csomagoltson felt ntetett
szabtlyokat be kell tartani.

Ne feledje...

Minden ejrahasznos’tott anyag

nZIkY1$zhetetlen a termZszet Zs nemzeti B

er! forrfsaink sztmira.

Amennyiben szeretne rZszt
venni a csomagol—anyagok
cejrahasznos’tistban, tovibbi
informfci—kat a

kdrnyezetvZdelmi A

Elektromos $sszeksttetZs

A termZket egy olyan f3ldelt aljzathoz
csatlakoztassa, mely el van Iftva
megfelel teljes’tmZny biztos'tZkkal.
Fontos:

¥ A csatlakoztsnak meg kell felelnie az
orsztgos normiknak.

tayeljen rf, hogy a ttpkibel

k3nnyen hozzifZrhet legyen a H't!
elhelyezZse uttn.

A meghattrozott feszYltsZg ZrtZknek
meg kell egyeznie a hil—zati feszYltsZg
ZrtZkZvel.

Hosszabb't—t Zs eloszt—t ne
haszntljon.

A sZrYlt ttpktbel cserZjZt b'zza
szakemberre.

¥

A termZket hibfsan ne Ygemelte;se!
llyenkor ugyanis tramYtZs veszZlye %l
fenn!

A csomagolits leselejtezZse

csomagol—anyagok veszZIyt

szervekt | vagy a helyi hat—s}gokt—jelenthetnek a gyermekekre nZzve.

szerezhet.

A h"t! Yzembe helyezZse
el! tt

A h't!  hasznilatbavZtele
ellen rizze az alfbbiakat:

eltt

12

EzZrt tartsa a csomagol—anyagokat
gyermekekt | tvol, vagy
selejtezze le azokat a hulladZkokra
vonatkoz—  utas’tisok szerint. A
csomagol—anyagokat hiztarttsi
hulladZkkZnt kezelje.

A h"t! csomagol—anyaga
cejrahasznos’that— anyagokb—I kZszYIt.

ne
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ArZgih"t! leselejtezZse

A rZgi H'tl't cegy selejtezze le, hogy
ezzel ne okozzon kitrt a kdrnyezetnek.
¥ Ah't! leselejtezZsZvel kapcsolatban

b! vebb informfci—t a hivatalos
mirkakereskedZsekben ill. a
hulladZkgy jt! k3zpontokban kaphat.

A h't! leselejtezZse dltt vigja el a
tfpktbelt, tegye hasznilhatatlannt
az ajt—n |2v ztrat (ha van), hogy a
gyermekeket ne Zrhesse baij.

ElhelyezZs Zs Yzembe
helyezZs

A Amennyiben a Ht!szekrZny
ttrolistra kijelslt szoba ajtaja nem elZg
szZles, alt! k ajtajainak elttvol'ttsthoz
h'vja ki a hivatalos szervizt.

1. A h"t! szekrZnyt
hozzitfZrhet helyre helyezze.

2. Tartsa tfvol a Ht!szekrZnyt a
h! forrfsokt—I, a nedves helyekt Zs a
kSzvetlen napsYtZst|.

3. A hatZkony mi'k3dZs ZrdekZben
a h'tlszekrZnyt egy j—I szeit!
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
h"t! szekrZnyt egy fali bemZlyedZsbe
helyezi be, a kZszYIZk k3rYl minden

kSnnyen

irknyb—Ilegalfbb 5 cm helyet kell hagyni.

Amennyiben a padl— dmyeggel van
letakarva, a termZket 2,5 cm-rel meg
kell emelni.

A lfmpa cserZje

A h"'t! szekrZny I¥mp¥jFnak
cserZjZzhez, kZrjiYk, h'vja fel a
szakszervizt.

A kZszYIZkben |2v Itmpa/ltmpik
hiztartfsban 12V helyisZgek
megviltg'ttsira nem alkalmas/
alkalmasak. A Itmpa rendeltetZse, hogy
seg'tse a felhaszntl—t az Zlelmiszerek
h"t! szekrZnybe/fagyaszt—szekrZnybe
va—  gyors Zs biztonstgos
behelyezZsZben.

A kZszYlZkben haszntlt Ifmpiknak
extrZm k3rnyezeti hattsokat kell
kib’rniuk, mint pl. a -20 jC H mZrsZklet.

4. A rizk—disok elkerYIZse ZrdekZben

a h"t! szekrZnyt egy egyenletes padl—n

helyezze el.

13
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Az ajt—nyitts megford'ttsa




Ell kZsz¥letek

C Afagyaszt— legaltbb 30 cm-re kell ~ C #rizze meg az eredeti csomagoltst,
elhelyezni minden hforrtst—I (pl. hogy a kZd bbiekben tudja miben
kandall—, sYt f! ! lap), Zs legaltbb sztltania lt! t.

5 cm-re az elektromos sYt k! .
Ezenk'vYl —vni kell a k3zvetlen
napsYtZst | is.

C Afagyaszt— belsejZt a "Karbantartts
Zs tiszt'tts" c. fejezetben foglaltak
szerint tiszt'tsa.

C Az adott helyisZgben, ahovi a
fagyaszt—t k'vinja tenni, legaltbb
5iC-nak kell lennie.

C KZrjYk, Ygyelien rt, hogy a fagyaszt—
belseje alaposan meg legyen tiszt'tva.

C HakZt kZszYIZket szeretne egymits
mellZ tenni, pl. egy Ht! t Zs egy
fagyaszt—t, akkor haszniljon
dekorici—s szettet, ami tartalmaz egy
kislemezt Zs egy dekortci—s rZszt.

A lemezt az egyZk kZszY1Zk oldaltra
kell felrsgz'teni, hogy kell nagystgce
rZs legyen a kZt kZszYIZk k&z&tt. A
dekortci—s rZszt a kZt kZszY1Zk kszZ
kell tenni, hogy eltakarja az ott |2v

rZst (2. tbra). A dekorfci—s szett nem
rZsze a kZszYIZknek D azt kYISn kell
megvenni.

C Afagyaszt— elsbeYzemelZsekor
kZrjYk, tartsa be az altbbiakat az els
hat —ra alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajt—t.

- tresen, Ztel behelyezZse nZIkY1 kell
Yzemeltetni.

- Ne hcezza ki a fagya§zt—vt.
cramkimaradis esetZn kZrjYk,
tekintse meg az "ProblZmtk javasolt
megoldisa’ c. rZszt.
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A h" t! szekrZny haszntlata

Termosztit betll't— gomb

A m"k3dZsi hl mZrsZkletet a
h! mZrsZklet szabtlyoz— szabtlyozza.

Warm «+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 =Legalacsonyabb h " tZsi betll'tss
(Legmelegebb befll'tts)
5 =Legmagasabb h " tZsi befll'tfs
(Leghidegebb befll'tts)

(Vagy) 5
Min. = Legalacsonyabb h " tZsi
befl'tts

(Legmelegebb befll'tts)

Max. = Legmagasabb h " tZsi
befl'tts

(Leghidegebb befll'tts)

A h't!'szekrZny iftlagos bels
h! mZrsZkletZnek +5;C kell lennie.

KZriYk ellehrizze a befll'ttsokat a
k'vint h mZrsZkletnek megfelelen.

Vegye figyelembe, hogy kYI3nbsk
h! mZrsZklet taltlhat— a'Zsi terYleten.

A leghidegebb  tartominy a
z8ldsZgtart— rekesz f&Istt talflhat—.

A belss hlmZrsZklet fYgg a
ksrnyezeti h mZrsZklett|, hitnyszor
nyitja ki az ajt—t, Zs a bent levZtelek
§sszessZgZt |.

A rendszeres nyitogatts miatt a
h! mZrsZklet emelkedik.

EzZrt, haszntlat uttn mindig csukja
be az ajt—t.

A h"t! szekrZny bel$ h! mZrsZklete a
kSvetkez! okok miatt viltozik;
¥ fvszaknak megfelel h! mZrsZkletek,

¥ Az ajt— gyakori, vagy hosszabb ideig
t&rtZn! kinyittsa,

¥ Forr—, le nem'nstt Zlelmiszer
behelyezZse a ht! szekrZnybe,

¥ Ah't! szekrZny elhelyezZse a
konyhtban (pl. kzvetlen napsYtZs Zri
a kZszYIZket).

¥ Ezen okok miatt a termosztit
hasznilattval esetleg be kell Il'tania
abels h! mZrsZkletet. A termosztit
k&rYli sztmok a 1 tZsi fokokat
jelentik.

¥ Ha aksrnyezeti H mZrsZklet
magasabb, mint 32;C, tl'tsa a
termosztttot maximzilis helyzetre.

¥ Haa kdrnyezeti H mZrsZklet
alacsonyabb, mint 25;C, fl'tsa a
termosztftot minimilis helyzetre.

Bizonyos id k&z3nkZnt ellerl rizze,
hogy az elvezet cs! nem dugult-e el,
Zs amennyiben szYksZges, egy ptlca
seg'tsZgZvel tiszt'tsa meg.
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H" tZs
ftelek tfroltsa
A h"t! szekrZny rekesze ttmogatja a

Olvasztts

A) H" t! szekrZny rekesz
A h"t! szekrZny rekesz teljesen

friss Ztelek Zs italok rdvidtfvee tfrolistt. automatikus olvaszttst visz vZgbe.

Fagyasztis

ftelek fagyasztisa

A fagyaszt— rZszt
szimb—Ium jelzi.

A h"t! szekrZny let 1Zs k3zben
v'zcseppek Zs 7-8 mm vastag jZg
kZpz dhet a h"t! szekrZny rekesz
bels! , hits— faltn Az ilyen jZgkZbdZs
a h"t! rendszer miatt teljesen normilis.

Haszntlhatja a kZszVY1Zket friss Ztelek A htts— fal automatikus olvasztts

lefagyaszttsira, valamint éffagyasztott
Ztelek tfroltstra.

funkci—jtnak bizonyos lk3z3nkZnt
t8rtZn! haszntlattval a kZpkdstt jZg

KZrjYk olvassa le az Ztel csomagoltstn leolvaszthat—. A vistrl—nak nem kell

levi tfrolfsra vonatkoz— ajfnlfsokat.
Fagyasztott Ztel tfroltsa

A mZlyfagyasztott Ztelek rekeszt a
szimb—Ium jelzi.

A mZlyfagyasztott Ztelek rekesz
alkalmas el fagyasztott Ztelek
ttroltstra. Az ajtnlott ttroltsZrt
mindenkor figyelembe kell venni az Ztel
csomagolisin meghattrozottakat.

17

a jeget lekaparnia, illetve nem kell a
v'zcseppeket elttvol'tania.

Az olvasztis miatt IZtrejsv v'z
a v'zelvezet csatornin keresztVl
ttvozik, majd az elvezetcssvsn
keresztY| a ptrologtat—ba folyik, ahol
magit—I elptrolog.

Bizonyos id k3z3nkZnt eller! rizze,
hogy az elvezet cs! nem dugult-e el,
Zs amennyiben szYksZges, egy ptlca
seg'tsZgZvel tiszt'tsa meg.

A mZIlyH't! nem vZgez automatikus
olvaszttsi funkci—t, 'gy a fagyasztott
Ztelek nem romlanak meg.
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B) MZlyh" t! rekesz

A kiolvasztts a kYI3nleges kiolvaszt—
gy'"jt! medencZnek k3szsnhet en
nagyon egyszel' Zs koszmentes.

Olvassza ki Zvente kZtszer vagy ha
kb. 7 mm (1/40) fagyrZteg alakult ki.

A kiolvasztts eljfrEs elind’ttsthoz
kapcsolja ki a kZszYIZket a fali
kimenetnZI Zs heezza ki Adug—t.

Minden Ztelt be kell csomagolni
t8bb rZtegben cejstgpap’rba Zs'tvss
helyen kell t¥rolni (ht! szekrZnyben
vagy kamriban).

Melegvizes tartflyokat helyezhet
el —vatosan a mZIyh! ben, hogy
felgyors’tsa a kiolvasztst.

Ne haszntljon hegyes vagy Zles szZI
ttrgyakat, mintpl. KZs vagy villa, hogy
a fagyot eltfvol'tsa.

Soha ne hasznftljon hajszirt—t,
elektromos f't! testet vagy
egyZb elektromos berendezZst a
kiolvaszttshoz.

Tr$lje ki szivaccsal a mZlyht!
rekeszZnek aljtban Ssszegyit
kiolvasztott vizet. A felengedZs utfn
alaposan szir'tsa meg a bels rZszt.

A kZszYIZk letll'ttsa

Amennyiben

poz'ci—ban flI:

- Ha a termosztitot a O00 (nulla)
poz'ci—ra tl'tja, a kZszYIZzk lefll. A
termZk egZszen addig nem mksdik,
am'g a termosztttot d10-es vagy a
nullft—I eltZrpoz'ci—ra nem tllI'tja.

Amennyiben a termoszttt &minO
poz'ci—ban flI:

- A kZszYIZk lekapcsoltsthoz heezza ki
a t¥pkibelt a konnektorb—I.

a termosztit a00

Helyezze a dug—t a fali csatlakoz—ba

Zs kapcsolja be az elektromos tramot.

18
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E Karbantart}s Zs tiszt'tts

A Tiszt'tfshoz sose haszntljon benzint

B

B

vagy hasonl— szert.

Tiszt'tts el tt cZlszet' kihoezni a
berendezZst.

Soha ne haszntljon Zles, csiszol—
anyagot, szappant, htztartfsi tiszt't—t,
tiszt't—szert vagy viaszpolitoert a
tiszt'tfshoz.

A nem No Frost felszereltsZy
termZkek esetZben v'zcseppek Zs
ujjnyi vastagstgoe jZg kZpdhet a
h"t! tZr hits— faln. Ne tiszt'tsa le.

C Rendszeresen ellehrizze az

ajt—tSm’'tZseket, hogy megdyz! djdn
r—la, hogy tiszttk Zs ZtelmaradZkokt—|
mentesek.

Az ajt—polcok elttvol'tisthoz vegyen
ki onnan mindent, majd egysz€eten
tolja fel az alapzatr—.

A termZk kYI$ felYleteinek Zs a
kr—mbevonatos rZszek tiszt'tfsthoz
soha ne haszntljon tiszt't—szereket
vagy kl—it tartalmaz— vizet. A ki—r
korr—zi—t okoz az ilyen fZmfelYleteken.

Soha ne kenjen ri olajat vagy hasonl— A Ne haszntljon Zles vagy csiszol—

szereket.

Kiztr—lag enyhZn nedves mikrosztlas
ruhit haszntljon a termZk kYls
felYletZnek tiszt'ttstra. A szivacsok

Zs mis tpusce tisztt— ruhtk
megkarcolhatjtk a felYletet.

Hasznviljon langyos vizet a ht!
belsejznek tiszt'tisthoz, Zs tSrslje
szirazra azt.

Abeld rZsz tiszt'ttsthoz mirtson egy

hatfsce eszkSzSket, szappant,
hiztartfsi tiszt't—szereket,
mos—szereket, benzint, viaszt stb.,
mert a m" anyag rZszekf | lekopnak
a nyomtatott minttk Zs deformtci—t
okoznak. Tiszt'tsa meg meleg v'zzel
Zs egy puha ruhfval, majd t3rslje
szirazra.

A m" anyag felYletek vZdelme

ruhtt 21 liter v'zbe, amelyben feloldott ¢ Eedetienyl ne tegyen be olajat vagy

egy tetskanil sz—dabikarb—nit,
csavarja ki, Zs t3r3lie ft vele a bels,
majd tSrslje sztrazra.

tgyelien rt, hogy ne kerYlj$n vz
a ltmpabcera alt ill. ne kerYljsn
kapcsolatba mits elektromos rZsszel.

Ha a h't! t hosszce ideig nem
haszniljtk, hoezza ki a konnektorb—,
ttvol'tson el minden Zlelmiszert,
tiszt'tsa meg, Zs hagyja fZlig nyitva az
ajt—t.
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olajban sYIt Zteleket a ht! be, mert
az olaj ktrttesz a lit! m"anyag
rZszeiben. Amennyiben olaj kerYl a
m" anyag felYletekre, bl'tse le Zs
tiszt'tsa meg az adott rZszt langyos
v'zzel.



A problZmik javasolt megoldisa

KZrjYk, midltt kih'vnt a szervizt,
oldassa It a kSvetkeZ listft. Ezzel
id! t Zs pZnzt takar'that meg. Ez a lista
azon gyakran el fordul— panaszokat
tartalmazza, melyek nem a hibfs
gyifrtfsb—I vagy anyagokb—I erednek.
Az itt ismertetett tulajdonsigok k3zYI
nem mindegyik talflhat— meg az ...
kZszYIZKZn.

A hl t" szekrZny nem rhk3dik
¥ Ah't! szekriZny megfelélen be

van dugva? >>>Dugja be a dug—t a fali
aljzatba.

Nem olvadt le a f biztos'tZk

vagy annak a konnektornak a

biztos'tZka, melyhez a ht! szekrZnyt

csatlakoztatta? >>>Ellehrizze a

biztos'tZkot.

Lecsap—d#s talflhat— a fagyaszt— oldalfalin
(MULTIZONE,COOL,CONTROLZs FLEXIZOI\iE)

¥ Nagyon hideg k3rnyezeti k3rYImZnyek.

>>> A Wil szekrZnyt ne telep’tse -5iC

alatti helyre.

z ajt— gyakori kinyittsa Zs becsukfsa

>>> Ne nyissa ki az ajt—t tcel gyakran

Magas piratartalmee kSrnyezet. >>>

A HWtlszekrZnyt ne telep’tse magas

pfratartalmoe helyre.

Olyan nyitott edZnybérZI&miszer

ttroltsa, mely folyadZkot tartalmaz. >>>

¥

n

¥

¥

A kompresszor nem tirkSdik.

A kompresszor biztos’tZka hirtelen
framkimaradisok esetZn kiolvadt, illetve
a folyamatos trammegszak’ttsok utin a
h'tl szekrZny th rendszere mZg nem
kerYIt egyenscelyb! ézbkrZny kb. 6

perc uttn fog bekapcsolni. KZrjYk, h'vja ki
a szervizt, ha a 6 perc uttn nem indul be a
h'tl szekrZny.

A Nt szekrZny olvaszttsi ciklusban van.
>>> Ez egy teljesen automatikusan
olvaszt-"titszekrZny esetZben
terstzetves. Az olvaszttsi ciklus megadot
id k§zSnkZnt megy vZgbe.

A Kt szekrZny nincs bedugva. >>>

GyZ djsn meg r—Ila, hogy a dug—
megfeleén van-e csatlakoztatva a fali
aljzathoz.

egfeléek a hmZrsZklet betll'ttsok?

>>> Vilassza ki a medfelel

hi mZrsZkletbefII'ttst.

cramszYnet van. >&2 framszYnet uttn

a termZk megfiedel fog tk3dni.

Aml k3dZs zajaht" m! kSdZse k$zben egyre
hangosabb.

A Hitl szekrZny"iksdZsi telies'tmZnye
a kSrnyezeteinmZrsZklet viltoztsinak
fYggvZnyZben viltozik. Ez teljesen
normilis, nem utal hibtra.

A nyitott edZnyben tfrolt Zlelmiszert fedje

le egy megfélainyaggal.

Nyitva hagyta az ajt—tCsSkkentse az
id t, am’g az ajt— nyitva van.

A termosztit tcel alacsomgréZkletre
van fllI'tva. >>¢H’'tsa a termosztiftot a
megfelelh mZrsZkletre.
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A hl t" szekrZny gyakran vagy hosszee ideig
m! kSdik.

¥

Az oe|'tiszekrZnye lehet, hogy nagyobb ¥
mint az & . A nagyobbthszekrZnyek
hosszabb ideigk$dnek.

Lehet, hogy tcel magas a
szobamZrsZklet. >>Magasabb
szobahmZrsZklet esetZrithszekrZny
tovibb hksdik. 5
Elfordulhat, hogy"d bzekrZny nem

¥

Aht" h" ersZkIete tcel alacsony, mikSzben a
fagyaszt—"mZrsZklete megfeldl.

A Kt! nagyon alacsoanerZlgletrevlett
Hi'tva. >>xll'tsa a't! K mZrsZkletZt
magasabbra, Zs étiene.

Ah t" fi—kjaiban tartott Zlelmiszerek
magfagynak.

A Htl nagyon alacsohyirsZkletre
lett fIl'tva. >>&ll'tsa a fagyaszt—
hl mZrsZkletZt magasabbra, Zsiztken

rZgen lett bedugva, vagy tele lett pakoh A t* vagy a fagyaszt-inZrsZklete nagyon

Zlelmiszerrel. >At! szekrZny
lel'tZse ezekben az esetekben nZhfny y

magas.

A Ht! nagyon magasn’rerZkIetre

—r}val tovibb tarthat. Ez teljesen normiligett fi'tva. >>A Ktl H mZrsZklete

NemrZgiben nagy menh)fm’Zg— Ztelt
helyezett att1szek[Znybe >Ne
helyezzen forr— Zt&ftszékrZznybe.

hatfssal van a fagya$m-Zr$ZkletZre.
M—dos'tsa cedgy! &8 a fagyaszt—
h mZrsZkletZt, hogy ezek elZrjZk a k'vint

Lehet, hogy az ajt—k gyakran vagy hosszogzintet.

ideig voltak kinyitva. Meleg leveg ¥
jutott a'H! szeernybe melynek hatfsira
a Wt szekrZny hosszabb |de|g Yzemel.

Lehet, hogy az ajt—k gyakran vagy hosszc
ideig voltak k|ny|tva Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajt—Kkat.

Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajt—¥katy ehet, hogy az ajt— nyitva maradt. >>>

A fagyaszt— vadyl absz ajtaja lehet,

hogy nyitva maradt. Effetrizze, hogy ¥
az ajt—k megfetebe vannak-e csukva.

A Ktl szekrZny nagyon alacsony
himZrsZkletre lett tl'tva. >>>

cll'tsa a't! szeernyersZkIetZt

Csukja be rendesen az ajt—t.
Elfordulhat, hogy"! bzekrZny nem

rZgen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
Zlelmiszerrel. >Ez teljesen normilis.

A it szekrZny lelise ezekben az
esetekben nZhtny —rtval tovibb tarthat.

magasabbra ZS Vir]a meg, m g E|Zr| ezia Neerg|ben nagy menhyng_ Zte|t

h mZrsZkletet.

A It ajtajfnak szigetelZse elkZphzelhet
hogy koszos, kopott, tSrstt vagy nem
megfeleén van behelyezve. >>>
Tiszt'tsa meg, vagy cserZlie kia
szigetelZst. A sZrYIt/tsrétt szigetelZs
hat¥sfra a tovibb idélgdik annak
ZrdekZben, hogy fenn tudja tartani az
aktutlislimZrsZkletet.

¥

¥

A fagyaszt—"tmZrsZklete tcel alacsony,

¥

mikSzben a K t" h" mZrsZklete megfelél.

A fagyaszt— nagyon alacsony
himZrsZkletre lett fi'tva. ¢ibtsa a
fagyasztlnt¥rsZkletZt magasabbra, Zs
ellefrizze.
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helyezett aﬂ1szek[Znybe >Ne
helyezzen forr— Zt&tszékrZnybe.

RezgZs vagy zaj.

A padl— nem egyenes vagy gyenge.

>>> A HWt! alassce mozgts miatt ad ki
hangot. &¥djSn meg r—Ia, hogy a padl—
egyenes-e, illetve elkg@ahhoz, hogy
elb’rja a"td szekrznyt.

A zajt a"lt szekrZny tetejZre helyezett
tfrgyak is okozhatjtk. Az3lyen

ttrgyakat el kell tfvol'tahl sziekrZny
teteji.



Cssp3gZshez vagy feevishoz hasonl— hangot Az ajt— nem zzrul be.

hallani. 5 . ¥ Az Zlelmiszerek csomagoltsai
¥ ANtlszekrZny"ksdZszZnek megfelel megakadtlyozhatjtk az ajt— becsukisit.
folyadZk vagy g¥ziramifs tSrtZnik. >>>  >>> Tivol'tsa el azokat a csomagokat,
sz teliesen normilis, nem utal hibfra. melyek akadtlyozztk az ajt—t.
SzZIfcevishoz hasonl— hangot hallani. ¥ A Htlszekrzny val-“kgjmem teljesen
¥ ANtZs hatZkonystgtnak ZrdekZben a 1l fYddegesen a padl—n. ¢létsa be

h't! szekrZny ventilttorokatkiSdtet. a szintbefll't— csavarokat.

Ez teljesen normtlis, nem utal hibtra. ¥ A padl— nem egyenes vagy gyenge.
Kondenzici— d H' szekrZny bels falain. >>>Gy2 djé'IrI] rtneg I;Z_‘@}Ia’ hf?f?y ahpadl_
¥ A meleg vagy piris lenéeeli a egyenes-¢, llietve elzgeannoz, hogy

jZgkZpdZst Zs a kondenzici—t. Ez elb'rja &'t szekrZnyt.

teliesen normtlis, nem utal hibtra. A zSldsZgtart— beragadt.
¥ Lehet, hogy az ajt—k gyakran vagy hos¥zd8z Zlelmiszer lehet, hogy hozz$Zr a

ideig voltak kinyitva. Kevesebb fi—k tetejZhez. Rendezze 1t az

alkalommal nyissa ki az ajt—kat. Ha nyitvaZlelmiszereket a fi—kban.

van, z+rja be az ‘?‘Jt—t ) Ha A TermZk FelYlete Forr—.
¥ Lehet, hogy az ajt— nyitva maradt. >>> _ -

Csukja be rendesen az ajt—t. ¥ Atermzk nf'kSdZse kSzben magas
Ptra jelenik meg allt" szekrZny kYIsrZszZn h! mZrsZklet figyelnét meg a kZt

vagy az ajt—k kszt. ajt— kszstt, az oldals— paneleken Zs
¥ Lehet, hogy piris hzAgfrtslid a hits— grillinZI. Ez nem rendellenes
teliesen normilis. >ba a pfratartalom jelensZg Zs nem igZnyel szervizi
kevesebb lesz, a kondenztnik- elt karbantarttst!Legyen —vatos, amikor
Kellemetlen szag Zrezheta H t" ben. megZrinti ezeket a terYleteket.

¥ At szekrZny betiszt'ttsra szorul.

>>> Egy szivacs, meleg v'zvagy sz—d A VIGYGZAT: Ha a hiba ezen utas'ttsok
seg tsZngeI tiszt'tsa méyszékrZny elvZgzZse uttn tovibbra is jelentkezik,
bel$ rZszZt. forduljon a helyi forgalmaz—hoz vagy

¥ A szagot lehet, hogy nZhtny edZny va szervizkSzponthoz. Ne pr—bilja megjav’
csomagol—anyag okozzaHaszntljon a termZket.

misik edZnyt, vagy mis gyfrt—t—I
szirmaz— csomagol—anyagot.

¥ Az Ztelek nyitott edZnyben vannak. >>>
Az Zteleket [—I leztrt edZnyekben ttrolja.
A nem j—I lezirt Ztélekbrmaz—
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

¥ Vegye ki a lejtrt vagy romlott Zteleket a
h'tl szekrZnyb
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETfS (]JHQ IHO<O D WHUPpPN EL]WRQ\
1pKiQ\ HJ\WV]JHU& KLEiW D EL]JWRVtWiVD pV D V~O\RV VpUs
YpJIHOKDV]QiOy LV HOKiUtWK®VH D QPN QUGHNpPEHQ D] HP
KRJ\ EiIUPLO\HQ EL]WRQViJLHOpMPGHYKHMI\MDYtWiVRNDW D |
QHP ELJWRQViJRV KDV]QiODWVPXWHOHYRQDWNR]y UpV]pE
IHOWpYH KRJ\ DJRNDW D] LVHW \R+IWBWHRWANWHULQW N
XWDVtWiVRNQDN PHJIHOHO M@pKRMWMB JRUJIWHE ENR FRPQ
0iVG AgQiOOyDQ HOYpJH]KHWD WMiVY EWJWRN'ViJD pUGHNpPEF
F UpV]W HOYpJH]KHW MDYtWiVRN HO W'
WHUPpNHW D] HOHNWURPRYV Ki
+DFVDN D] AgQiOOyDQ HOYpJH]KHW
MDYtWiVRN" F UpV]EHQ PiVEpSHIHQOKDV]QiOyN iOWDO D] L
PHJKDWiUR]iVUD QHP NHU*QYHPDV]JHUHSO DONDWUpPV]HN M
MDYtWiVRNDW UHJLVIWUiO W B N:MYYH UV HNGHWN IS HRUYD J\ |
NHOO HOYpJH]QL D ELIWRQVEIHNF BIREQpPPDNQ HOpUKHW KD\
HONHU+<OpVH pUGHNPEHQ S5HWIPKWDHWWEDQ VIHUHSO XWE
VIDNVJHUYL]QHN V]iPtW D] MMPHWDWLIWiVD PLDWW ELJWRQ\
DNLQHN D J\iUWy D (.PHU<OQHN IHO DPHO\HN QHP U
LUIQ\HOY PHQWpQ PHJDON RMHRNERY W [N RQpY D WHUPpPN JD
UHQGHONH]pVHN DODSMiQ KR{JMpa@VN
ELJWRVtW D N+«O|QE|] XWDVtWiVRNKR] pV
SyWDONDWUPpPV]OLVWiINKR] (]JpUW MDYDVROW KRJ\ D YpJIH
I"H$YS& ()(+",-* [.-*-08-0" NtVpUHOMpPN PHJ D] HPOtWHWW
PHJIHOHO HQ DJRQEDQ FVDNt¥}® HVY DONDWUpPV]HN MDYtV
VIHUYL]VIROJIOWDWyY SO KNVHIWHNERY) YHJ\pN IHO D NDS|
VIDNVJHUYL] Q\~MWKDW V]ROV]OMADWUMMW HFINWN-HO YDJ\ D Ut
D IHOKDV]QiOyL NpJLN|[Q\YERDNMWERQIIYNNHO $ YpJIHOKD)
MHJ\HQ IHOW*QWHWHWW W HQ® B URMXDIMRRRW W LO\HQ NtVpUO
YDJ\ D KLYDWDORV PiUNDNHWHREDH®iIRDW RNR]JKDWQDN D
NHUHV]W+O HOpUKHW (JpUWiDIRVNGXDWHIDRHO\ W&]K|] FV
ILJNVBHOHPEH KRJ\ HJ\pE VIHUWDRMWpVKH] pV HJ\pE V~O\RV
DNLNPPWNRHP KDI\RWW MyWpUO®/PVWKH] YHIHWKHW
HOYpJJHWW MDYtWiVRN PLDWW D JDUDQFLD
pUYpPQ\pW YHV]WL $ QHP NL]iUyODJRV OLVWiQ Sp¢
IHOVRUROW DONDWUPpPV]HN MDY
gQiO0OYyDQ HOYpJH]KHW N DMIBWIMNRNL]JHO YDJ\
$ IHOKDV]QiOy D N[YHWNH] DHUN B YWAWPNIWN DNHPEHUUHO N
MDYtWiViw YpJH]KHWL HO VRAWYWWJIRDWHWQL NRPSUHVV]RU
DMWyQ\LWy IRIJDQW\~N SDQHO LQYHUWHUSDQHO NLM}
DMWy]VDQpURN WiOFiN NRVDUDN pV
DMWyW|[PtWpVHN D IULVVtWHWNW @ \HOD Oy VXI$S RRWKD Wy
EHNR FRP ROGDORQ pUKHWKBE® YpJIHOKDV]QiOy QHP WDU
PIUFLXV W O OHtUWDNDW




$ PHJYiVIUROW K&W EHUHQ DONDWUpPV]HLQHN
UHQGHONH]pVUH i0OOiVD  pY

(JHQ LG DODWW D K&W EHUHQ PHJIHOHO
«]JHPHOpPVH pUGHNpPEHQ EL]JWRVtWMXN D]
HUHGHWL FVHUHDONDWUpPV]HNHW

$ PHJYiVIUROW K&W EHUHQGH]pVUH
YRQDWNR]y PLQLPXP JDUDQFLD KyQDS
$ WHUPpPN A*” HQHUJLDRV]WiO\~
IpQ\IRUUiIVVDO YDQ IHOV]HUHOYH

$ WHUPPNEHQ OpY IpQ\IRUUIVW FVDN
VIDNV]HUYL] FVHUPOKHWL NL



Prosimy najpierw przeczyta ! t" instrukcj " obs#ugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzie} , "e nasz wyr—b, wyprodukowany w nowoczesnym zakadzie i
sprawdzony wed#ig najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, bl dzie
Wam dobrze st"y#

Dlatego zalecamy, aby uwd' nie przeczyta%catt&instrukcj! obs#igi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowa%j& do wgl&du w przysz#b$ci.

Instrukcja niniejsza

¥ Pomd'e u"ywa%tego urz&lzenia sprawnie i bezpiecznie.

¥ Przeczytajcie t instrukcj! przed zainstalowaniem i uruchomieniem lod—wki.

¥  Post pujcie zgodnie z tymi wskaz—wkami, z#aszcza dotycz&ymi
bezpiecze' stwa.

¥ Przechowuijcie te instrukcj! w#two dost! pnym miejscu, bo md'e sit przyda%
p—nie;.

¥ Prosimy przeczytedak'e inne dokumenty dostarczone wraz z lod—wk.

Instrukcja ta mo"e odnosi%si! tak"e do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsttigi zawiera nast! puj&e symbole:

C Wa'" ne informacje lub przydatne wskaz—wki Uytkowania.
A Ostrze"enie przed zagro'eniem "ycia i mienia.
B Ostrze"enie przed pora'eniem elektrycznym.

C rusws(*
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produkt—w

:"::- ENEHG ? % mo! na uzyskd', wchodz#c na nast$pujtc# stron$

internetow# i wyszukupfc identybkator modelu (*) znajdégy
4 014078 raswassgess  — (%) si$ na etykiecie efektywnd@si energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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_ problem—w 21
3 Instalacja 12
Przed uruchomieniem chdziarki...12
Po#&zenia elektryczne................... 12.
Usuwanie opakowania.................... 13..
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Zakupiona ch !odziarka

1. Do zamrd'ania $wie"ej"ywno $ci,
przechowywania mro "onek, szybkiego
schiadzania napoj—w, robienia kostek
lodu

Schibdzone potrawy pieczone i
gotowane, nabia#

Mi! so, w! dliny, zimne zak&ski, puszki.
Warzywa, owoce, saétki

Tubki, mate butelki i puszki.

Tacka na jajka

Napoje, du'e butelki.

N

No ko

C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz& $cifle
odpowiada%Waszemu modelowi lod—wki. $& pewnych cz!$ ci nie ma w nabytej
ch#bdziarce, to znaczy,"e odnosz&sil do innych modeli.
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Wa'" ne ostrze "enia dot. bezpiecze #stwa

Prosimy przeczyta%
nast! puj&ce ostrze"enia.
Ich nieprzestrzeganie grozi

obra"eniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku trac&
wa"no$%wszelkie gwarancje i
zapewnienia niezawodno $ci.

Oryginalne cZ$ci zamienne
b! d& dost! pne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZBEXENIE:

Nie blokuj otwor—w
wentylacyjnych
urz&dzenia ani w
zabudowie.

OSTRZBEENIE: Nie

u! ywaj urz" dze#
mechanicznych, ani
innych $rodk—w do
przyspieszenia procesu
rozmra! ania, poza tymi,
kt—re zaleca producent.

OSTRZBEAENIE: Nie
uszkod%obiegu
ch&dz" cego.

OSTRZEAENIE: Nie

u! ywaj urz" dze#
elektrycznych

w komorze do
przechowywania
'ywno $ci, chyba,!e s"
rekomendowane przez
producenta.

Urz&dzenie to jest
przeznaczone do u'ytku
domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych $rodowisk

pracy;

4

- gospodarstwa rolne, przez
klient—w hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

¥ Urz&dzenie mo"na u"ywa%
wy #&znie w gospodarstwie
domowym oraz:

na zapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

w kuchniach wiejskich i

przez go%ci hotelowych, w
motelach i innych tego rodzaju
miejscach;

w pensjonatach serwuj &ych
nocleg ze $niadaniem;
cateringu i w innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

Nie nale"y u"ywa%jej na
dworze. Nie nadaje sl do
u"ytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

Og—Ine zasady
bezpiecze #stwa

¥ (Gdy zechcecie pozbysil
tego urz&dzenia/ z#mowa%
je, zalecamy skonsultowanie
si! z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskelo
potrzebne informacje i pozna%
kompetentne organa.
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Konsultujcie si! z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pyta' |
problem—w zw&zanych z &
lod—wlk&. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym
osobom naprawia%chdziarki.

Nie jedzcie lod—w ani lodu
bezpo$rednio po wyj! ciu
ich z zamrd alnika! (Md'e to
spowodowa %odmro”enia w
ustach).

Nie wk#dajcie do

zamra" alnika napoj—w w
puszkach ani w butelkach.
Mog&wybuchn &%

Nie dotykajcie palcami
mro"onej "ywno $ci, bo md'e
do nich przylgn&%

Do czyszczenia i rozmrdania
lod—wki nie wolno

stosowa ¥pary ani$rodk—w
czyszcz&cych w tej postaci.
W takich przypadkach para
mo"e zetkn&Ysil z c2$ ciami
urz&dze' elektrycznych i
spowodowa %zwarcie albo
pora"enie elekiryczne.

Nie wolno u"ywa% adnych
cZ!$ ci lod—uwki, takich jak
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewn&trz lod—wki nie
wolno u"ywa%urz&dze'
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzambwodu
ch#dz&cego, w kt—rym
kr&"y $rodek chivdz&cy;,

narz! dziami do wiercenia

i cil cia.) rodek chvddz&cy,
kt—ry m8e wybuchn&%

skutkiem przedziurawienia
przewod—w gazowych
parownika, przed#"e' rur lub
pow#bk powierzchni, mo"'e
spowodowa %podra’ nienia
sk—ry lub obraenia oczu.

¥ Nie przykrywajcie "adnym

materiazm ani nie blokujcie
otwor—w wentylacyjnych w
lod—wce.

Urz&dzenia elektryczne
naprawia%amog& tylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
osoby niekompetentne mog &
powodowa %zagro'enie dla
u"ytkownik—w.

W razie jakiejkolwiek awarii,

a tak"e w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
od#&zcie lod—wk od zasilania
z sieci albo wy#&zaj&c
odno$ny bezpiecznik, albo
wyjmuj & wtyczk! z gniazdka.
Wyjmuj&c przew—d zasildicy
z gniazdka nalé'y ci&ggn&%za
wtyczk! , nie za przew—d.
Napoje o wy"szej zawarto$ci
alkoholu wk+#dajcie do
lod—wki wéci$le zamkni! tych
naczyniach i w pozycji
pionowej.

Upewnij si! ,"e
wysokoprocentowe napoje
alkoholowe s&bezpiecznie
przechowywane, szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;.

W celu przy#pieszenia
procesu rozmra'" ania lod—wki
nie nale"y u"ywa% adnych
urz&dze' mechanicznych

5| PL



¥

ani innych $rodk—w poza
zalecanymi przez jej
producenta.

Urz&dzenie to nie jest
przeznaczone do obstgi
przez osoby (w tym

dzieci) z ograniczon&
sprawno $ci& fizyczn&,
zmys#Hw&lub umysbwé&,
czy bez odpowiedniego
do%wiadczenia i umiej! tho $ci,
0 ile nie zapewni st im
nadzoru lub instrukcji jego
u"ytkowania ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpiecze' stwo.

Nie uruchamiajcie lod—wki,
jedli jest uszkodzona. W
razie wétpliwo $ci nale"y sil
skonsultowa %z serwisem.
Bezpiecze' stwo elektryczne
tej lod—wki gwarantuije sl
tylko jedi system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spethia wymogi norm.
Wystawianie tego urz &dzenia
na dziatanie deszczu,$niegu,
s#' ca i wiatru zagra'a

jego bezpiecze' stwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilaj&ego

itp. skontaktujcie si! z
autoryzowanym serwisem,
aby nie nard'a%sil na
zagro"enie.

W trakcie instalowania
ch#dziarki nigdy nie wolno
w#&za%wtyczki w gniazdko
w $cianie. Md'e to zagra'a%
$mierci&lub powa' nym
urazem.
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Chdziarka ta sy wy#&znie
do przechowywania "ywno $ci.
Nie nale"y jej u'ywa%w
"adnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi ch#bdziarki
umieszczona jest po lewej
stronie w jej wn! trzu.

Nie przy#&zaj tej chibdziarki
do systemu oszcZ dzania
energii, poniewa" ma'e to j&
uszkodzi%

JeHi na chibdziarce pali si
niebieska lampka, nie nalé'y
patrze %na nie déI"szy czas
nieos#ni! tymi oczami ani
przez przyrz&dy optyczne.

Jefli od i cznie nastawianej
chibdziarki od#&zy si
zasilanie, prosimy odczek&o
€O najmniej 5 minut, zanim
ponownie si! je za#&zy.

Jé'eli zmieni si wia$ciciel tej
chibdziarki, niniejsz&instrukcj!
obs#igi nale"y przekaza%wraz
Z ni&nowemu wsascicielowi.

Przy przesuwaniu chidziarki
uwa"aj,"eby nie uszkodzb
przewodu zasilaj&cego.

Aby zapobiec pd'arowi

nie wolno skr! ca%tego
przewodu. Nie ustawia%mna
przewodzie "adnych ci" kich
przedmiot—w. Gdy wtyczka
ch#dziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotyka%
wilgotnymi d #%' mi.



Podczas ustawiania
urz&dzenia nale"y si!
upewni %"e przew—d
zasilaj&cy nie zostat#
przytrza$ni! ty ani nie jest
uszkodzony.

Nie umieszcza@przeno$ne;
listwy zasilaj&cej ani
przeno$nych zasilaczy z tyt
urz&dzenia.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
mog& wk#ada%s ywno $%elo
ch#dziarek i wyjmowa%G&

Aby unikn&%zanieczyszczenia
"ywno $ci, nale'y przestrzega%
poni” szych wskaz—wek:

b Otwarcie drzwi na éi1"szy
czas md'e spowodowa %
znaczny wzrost temperatury
w komorach chéddziarki.

b Regularnie cz$ci%
powierzchnie, kt—re mog
mie%kontakt z " ywno $ci&

i dost! pnymi systemami
odp#wowymi.

b Oczgci%xzbiorniki wody,
jedli nie by#y u"ywane przez
48 godz.; przeptka¥system
wodny pod#&zony do
dop#wu, jedi woda nie by
pobierana przez 5 dni.
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B Surowe mi so i ryby

nale"y przechowywa %
odpowiednich pojemnikach w
lod—wce, tak aby $i z nimi nie
styka#y ani nie skapywady na
iNn&"ywno $%

D Komory nd'ywno $%
mro"on& oznaczone dwiema
gwiazdkami nadaj&sit do
przechowywania "ywno $ci
wst! pnie zamro'onej,
przechowywania lub
wytwarzania lod—w oraz
robienia kostek lodu.

b Komory oznaczone

jedn&, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaj&sil do
zamra" ania $wie"ej "ywno $ci.
b Jéeli urz&dzenie ch#ddnicze
ma byYprzez diI" szy czas
puste, nale"y je wy#&zy%
rozmrozi% oczy$ci% wysuszy%o
I pozostawi %wotwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi ple$ni
wewn &rz urz&dzenia.

Nie wsadzajwtyczki
ch#dziarki do obluzowanego
gniazdka.

Ze wzgl! d—w bezpieczé stwa
nie pryskaj wod&
bezpo$rednio na zewn! trzne
ani na wewn! trzne cz!$ ci
ch#dziarki.

Ze wzgl' du na zagrd'enie
po"arem i wybuchem nie
rozpylaj #atwopalnych
materia#—w, takich jak

gaz propan itp., w pobll'y
ch#dziarki.

Nie stawiaj na ch¥bdziarce
przedmiot—w wypehionych



wod &, poniewa" grozi to
pora"eniem elektrycznym lub
po"arem.

Nie przeci&"aj chibdziarki
nadmiern&ilo$ci&" ywno $ci.
Nadmiar"ywno $ci mo'e
wypa$%gdy otwiera

sil drzwiczki, nara'aj&c
u"ytkownika na obra"enia
ciafa lub uszkodzenie
ch#dziarki. Nie wolno stawia%
"adnych przedmiot—w na
ch#bdziarce, poniewa" mog&
spa$%przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chdziarce nie nale'y
przechowywa % adnych
materia#—w, kt—re wymagéj
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wra"liwe na temperatur !,
materia#y do badd
naukowych itp.

Jefli chipdziarka ma by
nieu"ywana przez d#" szy
czas, nalé'y wyj& jej wtyczk!
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej
przewodu zasilaj&cego mad'e
spowodowa %po" ar.

Jedli nastawialne n—ki nie
stoj & pewnie na podibdze,
ch#bdziarka mo'e sil
przesuwa% Prawidibwa
regulacja n—ek chiddziarki
zapewnia jgj stabilno$%na
pod#dze.

Jefli chibdziarka ma klamk w
drzwiach nie nale"y ci&gn&%
za ni&, gdy przesuwa si
ch#bdziark! , poniewa" mo'na

w ten spos—b od&zy%4& od
ch#dziarki.

¥ Jeli musisz ustawi%
chibdziark! obok innej
ch#dziarki lub zamrd' arki,
odleg#$%mi! dzy tymi
urz&dzeniami musi wynosi%co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
$cianach md'e skrapla¥si
wilgo %

¥ U'ywaj wy#&znie wody pitne.

¥ Nigdy nie korzystaj z
urz&dzenia, jefli g—rna lub
tylna jego cz!$% zawieraj&ca
pAtki obwod—w drukowanych
jest otwarta (os #na pHtki
obwod—w drukowanych) (1).

p——

Dla modeli z wodotryskiem

¥ Maksymalnie dopuszczalne
ci$nienie dla dop#wu
zimnej wody wynosi 6,2
bara (90 psi). J&i ci$nienie
wody w Pa' stwa instalacji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nale"y zastosowa%zaw—r
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ograniczaj&cy cidnienie w

Pa stwa sieci wodoci&gowej.
Jei nie wiedz& P4 stwo w jaki
spos—b sprawdZicidnienie
wody, prosimy poprosi%o
pomoc profesjonalnego
hydraulika.

¥ Jei w Pd stwa instalacji
wyst ! puje ryzyko uderzenia
wodnego, nale"y zawsze
stosowa %avyposa'enie
zapobiegaj&ce przed
uderzeniem wodnym. Jefi
nie maj& Pd stwo pewno $ci
co do wyst! powania efektu
uderzenia wodnego w swojej
instalaciji, prosimy zasi gn&%
porady u profesjonalnego
hydraulika.

¥ Nie pod#&za%do dopywu
ciep#ej wody. Zachowa%@rodki
ostro" no%ci przed ryzykiem
zamarzni! cia przewod—uw.
Temperatura robocza wody
powinna mie$ci%sil w
zakresie od 0,6;C (33jF) do
38;C (100jF).

¥ Nale"y u"ywa%ylko wody
pitnej.

Bezpiecze #stwo dzieci

¥ Jdi drzwiczki zamykane s&na klucz,
nale"y go chroni%przez dost pem
dzieci.

¥ Nale"y zapewni%opiek! dzieciom,
aby nie bawiy si! lod—wi&

9

Zgodno %é&z dyrektyw $
WEEE i usuwanie odpad—w:

Niniejszy  wyr—b jest
Symbol na wyrobie lub
opakowaniu oznacza, "e
wyr—b ten nie mde by%
traktowany jako odpadki

I domowe. Zamiast tego
nale"y je dostarczy% do
wia$ciwego punktu zbierania
surowc—w  wt—rnych z  ui@lze'
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniaj&c odpowiednie
zdbhmowanie tego wyrobu
przyczyniamy sil do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom dla  $rodowiska

naturalnego oraz zdrowia ludzi, kt—re
w przeciwnym razie mog#by by%
spowodowane nieprawid #wym jego
nieodpowiednim z#émowaniem. Aby
uzyska%  bardziej szczeg-Bwe
informacje o odzyskiwaniu surowc—w
wt—rnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowa %sil ze swym organem
administraciji lokalnej, sti"b&
oczyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyr—b ten zostatzakupiony..

Zgodno %@&z dyrektyw $
RoHS:

Niniejszy wyr—b jest zgodny z
dyrektyw & Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie '‘ycia
substanciji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie zawiera
szkodliwych i zakazanych materia#—w,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materia#y opakowania tego
wyrobu s& wykonane z surowc—w
wt—rnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotycz&ymi
ochrony  $rodowiska.  Materia#—w
opakunkowych nie wolno wyrzuca %z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nale'y przekaza% je do
punktu zbi—rki surowc—w wt—rnych.

Ostrze "enie HC

Jefli ch#bdziarka ta wyposa ' ona
jest w system ch #bdniczy
zawieraj (cy R600a:

Gaz ten jest #twopalny. Nale"y
zatem uwa"a% aby w trakcie jego
u"ytkowania i  transportu  nie
uszkodzi% systemu i przewod—w
ch#dzenia. W razie uszkodzenia,
nale"y trzyma% chidziark! z dala
od potencjalnych (r—def ognia, kt—re
mog& spowodowa%ijej pd'ar i nale'y
wietrzy % pomieszczenie, w kt—rym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowa ! to

ostrze ' enie, je &i ch#bdziarka
ta wyposa ' ona jest w system
ch#bdniczy zawieraj (cy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej ch#dziarce mo'na odczyta%z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wn ! trzu.

Nie nale"y zHmowa% chibdziarki
przez jej spalenie.
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Co robi & aby oszcz ' dza&

energi

K

#

Nie zostawiajcie drzwiczek lod—wki
otwartych na d#"ej.

Nie wk#dajcie do lod—wki gdicych
potraw ani napoj—w.

Nie przetadowuijcie lod—wki tak,
aby przeszkadzab to w kr&"eniu
powietrza w jej wn'! trzu.

Nie instalujcie lod—wki tam, gdzie
nara"ona b! dzie na bezpdbrednie
dziafanie sf' ca ani w pobli'u
urz&dze' wydzielaj&cych ciepid
takich jak piecyki, zmywarki do
naczy' lub grzejniki.

Pamil tajcie, aby"ywno $%
przechowywa %w zamknil tych
pojemnikach.

Po wyj! ciu p—ki lub szuflady z
komory zamra'"alnika ma'na

do niego w#" y%maksymalna

ilo$%6 ywno $ci. Deklarowane
zu"ycie energii przez chibdziark!
okreHono przy p—#e lub szufladzie
wyj! tej z komory zamrad'ania i

przy maksymalnym wypet#ieniu
"ywno $ci& U'ywanie p—ki lub
szuflady odpowiednio do kszta#t—w i
rozmiar—w zamrdanej " ywno $ci jest
bezpieczne.



Instalacja

C Nale"y pamil ta%"e producent nie
ponosi odpowiedzialno $ci, jedli s&
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukciji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu ch #dziarki nale"y
przestrzega%mnast! puj&cych
wskaz—wek:

2. Przed transportem nale"y
chibdziark! opr—ni% oczybci%

3. Przed ponownym zapakowaniem
chibdziarki, p—#i, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nale"y
przymocowa%ta$mé& klejéc&

zabezpieczagc je przed wstrz&sami.

4. Opakowanie nale'y obwi&za%
grub&ta$mé&i silnymi sznurkami
i przestrzega%regu#transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pami "ta!...

Wszystkie surowce wt—rne stanowi&
niezbywalne (r—db o0szcZ dno$ci

zasob—uw naturalnych i krajowych.
Osoby pragnéce przyczyni% sil

wt—rnego wykorzystania materia#—w
opakunkowych, mog& uzyska%

2. Wsad( 2 plastykowe kliny w tyln &
pHt! wentylatacyjn & jak pokazano
na poni’szym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniaj &odst! p
pomi! dzy chibdziark& ascian&
wymagany do umo" liwienia kr&"enia
powietrza.

3. Oczy&ci%wn! trze chibdziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi
w rozdziale &Konserwacja i
czyszczenieO.

4. WH&azyYentyczk! chibdziarki w
gniazdko w $cianie. Po otwarciu
drzwiczek ch#dziarki zapali sl
Pwiat# we wn! trzu jej komory
ch#dzenia.

5. Po uruchomieniu sprt" arki siyszalny
b! dzie jej szum. Byny i gazy zawarte
w systemie ch#dzenia tak"e mog&
powodowa %szumy, nawet jedli nie
dziata spii" arka i jest to zupethie
normalne.

6. Przednie kraw! dzie chibdziarki

do mogé&sil nagrzewa%Jest to cgiem

normalne. Te miejsca mogk sil
nagrzewa%zapobiegaic skraplaniu

dodatkowe informacje od instytucji sit pary.
ochrony  $rodowiska lub  wiadz

lokalnych.

Przed uruchomieniem
chlodziarki

Po!$czenia elektryczne

Lod—wk przy#&za si do gniazdka z
uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiedniej

Przed rozpocZ ciem u'ytkowania  wydajno $ci.

ch#bdziarki, nale"y sprawdzi%

1. Czy wnl trze ch#bdziarki jest suche
i czy powietrze mao"e swobodnie
kr&"y%za chibdziark&?

Wa'ne:

¥ Przy#&zenie lod—wki musi byo
zgodne z przepisami krajowymi.

¥ Po instalacji wtyczka zasilania musi
by%satwo dost! pna.
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Podane tam napi cie musi by
r—wne napli ciu w Waszej sieci
zasilajéce;j.

Do przy#&zenia nie md'na u"ywa%
przed#"aczy, ani przewod—w z
wieloma wtyczkami.

Uszkodzony przew—d zasil&cy
musi wymieni%upowa'" niony i
wykwalifikowany elektryk.

Nie mo'na ponownie uruchomi%
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to pord'eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materia#®y opakunkowe mog& by%
niebezpieczne dla dzieci. Naléy
chroni%materia#y opakunkowe przed
dost! pem dzieci, albo usur&% je
zgodnie z instrukcj& odpowiedni& dla
odpadk—w ich kategorii. Nie motna
pozbywa%si! ich w taki sam spos—»b,
jak innych odpadk—w domowych.

Opakowanie tej chbdziarki
wyprodukowano z surowc—w
wt—rnych.

Utylizacja starej
chlodziarki

Starej ch#bdziarki nale"y pozby%osil
tak, aby nie zaszkodz?o $rodowisku
naturalnemu.
¥ W sprawie zZémowania lod—wki

mo"ecie skonsultowa%sil z
autoryzowanym sprzedawc &

lub punktem zbiorki surowc—w
wt—rnych w swojej miejscowdtci.

Przed zZbmowaniem lod—wki
nale"y odci&% wtyczk! zasilania
elektrycznego, a je$li w drzwiczkach
s& jakie$ zamki, nalé'y je trwale
uszkodzi% aby zapobiec zagrdeniu
dzieci.

12

Ustawienie i instalacja

A J&li drzwiczki wej$ciowe do
pomieszczenia, w kt—rym ma b%
zainstalowana ch#dziarka, s& zbyt
wé&skie, aby chbdziarka mogh
przez nie przef$% nale'y wezwa%
autoryzowany serwis, kt—ry zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie & bokiem
przez drzwi.

1. Chibdziark! nale"y zainstalowa%w
miejscu, w kt—ryn¥atwo b! dzie j&
u"ywa%

2. Chibdziarka musi ste%z dala od

(r—deicieprd, miejsc wilgotnych i

bezpo$rednio nasfnecznionych.

Aby uzyska¥wvydajn& prad

ch#bdziarki, nale"y zapewni%

odpowiedni &wentylacj! wok—#

niej. J&li chibdziarka ma stan&%

we wn! ce w$cianie, nale'y

zachowa%co najmniej 5 cm odst p

od sufitu i $ciany. J&li podibga

pokryta jest wyk #adzin& dywanow &,
ch#bdziarka musi sta%@2,5 cm ponad
powierzchni & podibgi.

Aby unikn&%vstrz &—w, chbdziark!

nale"y ustawi %na r—wnej

powierzchni pod#gi.

3.
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Wymiana lampki
o0 %vietlenia

Aby wymieni! lampkl u"ywané&
do o%wietlenia ch#bdziarki, prosimy
wezwa %@autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urz&dzeniu nie s& przeznaczone
do o$wietlania pomieszcze' . Lampa
ta ma pomaga¥ u"ytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszcza¥
po"ywienie w lod—wce/zamrd'arce.
*ar—wki Uywane w urz&lzeniu
musz& wytrzymywa % ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
poni“ej -20iC.

13
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Przek !'adanie drzwi




Przygotowanie

¥

Chibdziark! t! nale"y zainstalowa%
przynajmniej 30 cm od (r—défciepa
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a tak"e "e nale"y
chroni%& przez bezpdirednim
dziatniem si' ca.

Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje

sil chibdziark! , powinna wynosi%
co najmniej 100C. Ze wzdldu na
wydajno $¥ehwdziarki nie zaleca
sil u"ytkowania jej ni"szych
temperaturach.

Prosimy upewni%si ,"e wn! trze
chibdziarki zosta# dok#dnie
0czyszczone.

Jefli zainstalowane maja by%dwie
chi#bdziarki obok siebie, nalé'y
zachowa%co najmniej 2 cm odst p
mi! dzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
ch#dziarki prosimy przez pierwsze
sze$%godzin przestrzega%

nast! puj&cych instrukciji.

Nie nale"y zbyt cZ! sto otwiera %
drzwiczek.

Nale"y uruchomi%a pust&, bez
"“adnej "ywno $ci we wn! trzu.

Nie nale"y wy#&za%wtyczki

ch#bdziarki z gniazdka. W przypadku

awarii zasilania, kt—rej nie mtna
samemu naprawi% prosimy
zastosowa¥%sil do ostrze"enia z
rozdzia# &Zalecane rozwkzania
problem—wO.
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Aby zapewni%niskie zu'ycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nale"y zawsze korzysta%z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajduj&cych st w komorze
chibdz&ce.

Jefli jedzenie dotyka%t! dzie czujnika
temperatury znajduj &ego si w
zamra'arce, md'e zwi! kszy%to
zu"ycie energii. Nalé'y w zwi&zku z
tym unika%jakiegokolwiek kontaktu
Z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nale'y zachowa%do
przysz#go transportu lub
przeprowadzek.

W niekt—rych modelach, panel
instrument—w wy#&za si
automatycznie w 5 minut po
zamkni! ciu drzwi. Panel w#&zy
sil ponownie po otwarciu drzwi i
naci$ni! ciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie si! wody na
drzwiczkach i p—#ach urz&dzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.



Obs! uga ch !odziarki

Przycisk nastawiania
termostatu

Temperatur " robocz ( reguluje si "
pokr " t#em temperatury.
Warm <+@———8—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Ustawienie najmniejszego
ch#bdzenia (Nastawienie
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwi " kszego
ch#bdzenia (Nastawienie
najzimniejsze)
(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego
ch#bdzenia
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwi " kszego
ch#bdzenia
(Nastawienie najzimniejsze)
) rednia temperatura we wn ! trzu

ch#dziarki powinna wynosi%ok +5;C.

Prosimy wybra%mnastawienia
stosownie do po"&danej temperatury.
Prosimy zauwa"y%"e temperatury
w obszarze chibdzenia b! d&si!
r—ni%

Strefa najzimniejsza znajduje
si! bezpo$rednio nad komor& na
warzywa.

Temperatura we wn ! trzu zale"y
tak"e od temperatury otoczenia,
cz! stotliwo $ci otwierania drzwi oraz
ilo$ci przechowywanej w $rodku
"ywno $ci.

CZ ste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wn ! trzu.

Z tego powodu zaleca si zamykanie
drzwi z powrotem najpr! dzej jak to
mo"liwe po u"yciu chibdziarki.

Temperatura wewn &trz lod—wki
zmienia si! z nast puj&cych
powod—w:
¥ R-“nice temperatur w —nych

porach roku,

¥ CZ ste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dé"szy
czas.

¥ Whkiadanie do lod—wkiywno $ci
bez uprzedniego och#dzenia jej do
temperatury pokojowe;.

¥ Umiejscowienie lod—wki w pokoju
(np. bezpadrednie oddziaywanie
sto' ca).

¥ Zmieniaj&&sil z tych powod—w
temperatur ! we wn! trzu lod—wki
mo" na regulowa%przy pomocy
termostatu. Liczby wok—#przycisku
termostatu odpowiadaj & r—nej
intensywno $ci chiddzenia.

¥ Jedi temperatura otoczenia
przekracza 32iC, nale'y przekr! ci%
przycisk termostatu do pozyciji
maksymalnej.

¥ Jedi temperatura otoczenia jest
ni"sza od 25jC, naléy przekr! ci%
przycisk termostatu do pozycji
minimalne;j.
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Chl!odzenie

Przechowywanie 'ywno &ci

Komora chibdnicza st"y do
kr—tkoterminowego przechowywania
Pwie"ej "ywno $ci i napoj—w.

Zamra " anie

Zamra ' anie ' ywno &ci
Komora zamrd'ania oznaczona jest
tym symbolem.

W chibdziarce mao'na zar—wno
zamra"a% $wie"& "ywno$% jak
i przechowywa% zrywno$% ju"
zamro"on&

Prosimy zajrze%do zaleceé podanych
na opakowaniu "ywno $ci.

Przechowywanie 'ywno &ci

mro' onej

Komora na "ywno$% mro"on&
oznaczona jest symbolem .
Komora na "ywno$% mro"ona
s#I"y do przechowywania
mro"onek  spo'ywczych. Zawsze

nale"y przestrzega% zaleceé co
do przechowywania podanych na
opakowaniu mro"onek.

17

Rozmra "anie

A) Komora ch #bdziarki

Komora ch#dzenia rozmra'a si w
pe#hi automatycznie. Gdy lod—wka $i
ch#dzi, na tylnej $cianie wewn &rz
komory ch#dzenia mog& wyst&pi%
krople wody i szron grubo$ci 7-8 mm.
Jest to zupehnie normalny skutek

dziatnia  systemu  ch#dz&cego.
Osady szronu rozmrd'a si w drodze
automatycznego rozmra" ania

wykonywanego co pewien czas przez
system automatycznego rozmra"ania
$ciany tylnej. U"ytkownicy nie musz&
zadrapywa% szronu ani wyciera%
kropli wody.

Woda z rozmrd ania spfywa rowkiem
zbierania wody i dalej rurk& $ciekow&
do parownika, sk&d sama odparowuije.

Sprawdzajcie regularnie, czy rurka
$ciekowa nie zatkata si, i w razie
potrzeby przetykajcie j& dr&"kiem.

W komorze g@tlbokiego zamra'ania
nie ma automatycznego rozmra"ania,
aby zapobiec psuciu si zamro'onej
"ywno $ci.
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B) Komora zamra ' alnika

Dzi! ki specjalnemu zbiornikowi
wody rozmro"onej rozmra" anie jest
bardzo proste i#twe.

Rozmra'aj dwa razy w roku, lub jeBli
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm
grubo$ci. Aby rozpocZc¢ procedur!
rozmra" ania wy#&z zasilanie
elektryczne gniazdka i wyjmij z niego
wtyczk! chibdziarki.

Caia "ywno $c powinna by%zawini! ta
w kilka warstw papieru gazetowego i
z#"ona w ch#ddnym miejscu (chbdni
lub spi"arni).

Aby przy$pieszy¥rozmra'anie
mo"na do zamrd'alnika ostro" nie
wstawi %naczynia z ciepa wod&

Do usuwania szronu nie U'ywaj
ostro zako' czonych przedmiot—w
takich jak no'e lub widelce.

Do rozmra'ania nie u'ywaj suszarek
do wlos—w, grzejnik—w elektrycznych,
ani zadnych innych urz8&dze'
elektrycznych.

U"yj g&bki do usunil cia rozmro"onej
wody zbieraj&cej sie na dnie komory
zamra"alnika. Po rozmrd aniu
starannie wytrzyj wn ! trze komory do
sucha.

Wi#- wtyczk! do gniazdka w$cianie
i w#&z jego zasilanie elektryczno$ci&

Zatrzymywanie urz ~ $dzenia

J&li termostat ma pozycj! &00:
- Urz&dzenie zatrzyma sil po
ustawieniu termostatu w pozycji
000 (zero). Wdzenia nie da sl
uruchomi%o ile ponownie nie ustawi
sil termostatu w pozycji al"v lub
dowolnej innej pozycji.

Jesli termostat ma pozycj! aminO:
- Aby zatrzyma%urz&dzenie wyjmij
wtyczk! przewodu zasilaj&cego z
gniazdka.
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I Konserwacja i czyszczenie

A Do czyszczenia chbdziarki nie wolno

u"ywa%benzyny, benzenu, ani
podobnych substanciji..

Zaleca sl wy#&zenie wtyczki
chi#bdziarki z gniazdka przed jej
czyszczeniem.

Do czyszczenia nie wolno stosowelb
"adnych szorstkich narz dzi

ani myd#, domowych $rodk—w
czysto$ci, detergent—w, ani wosku
do polerowania.

W przypadku produkt—w, kt—re

nie maj& funkcji No Frost, na tylnej
$cianie wewn &rz komory ch#bdzenia
mogé& pojawia¥sil krople wody i
szron. Nie nalé'y ich usuwa%nie
stosowa %d#iszczy ani podobnych
$rodk—w.

Nale"y u"ywa%wy#&znie wilgotnej
$ciereczki z mikrofibry w celu
wyczyszczenia zewn! trznej cz!$ ci
produktu. G&bki lub inne materia#y
do czyszczenia mogk powodowa %
zadrapania na powierzchni.

Umyj obudow! chbdziarki letni&
wod &1 wytrzyj j&do sucha.

Wn! trze nale"y czy$ci%&ciereczk&
zamoczon&i wy"! t&w roztworze
jednej #"eczki do herbaty sody
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a
nast! pnie wytrze %do sucha.

Zadba%aby do obudowy lampki i
innych urz&dze' elektrycznych nie
dosta# si woda.

Jefli chibdziarka ma byieu"ywana
przez di1" szy okres czasu, naléy
j&wy#&zy%i cakowicie opr—ni%z
"ywno $ci, oczysci%i pozostawi%z

uchylonymi drzwiczkami. 19

C

Regularnie sprawdza%czy
uszczelki w drzwiczkach & czyste
i nie osadzag sit na nich c&stki
"ywno $ci.

Aby wyj&%p—i z drzwiczek, opr—ni%
je z zawarto$ci, a potem po prostu
nacisn&%ed podstawy ku g—rze.

Do czyszczenia powierzchni

zewn! trznych i chromowanych

c2!$ ci produktu nie nale"y u"ywa%
ani rodk—w czyszc&cych,ani
wody z zawarto $ci& chloru. Chlor
powoduje korozj! takich powierzchni
metalowych.

Nie korzystaj z ostrych i$cieraj&ych
narz! dzi lub myd#, domowych
$rodk—w czyszc&cych, detergent—w,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdy'
mo"e to spowodowa %odklejenie si
znaczk—w i d& ci plastikowych oraz
mo"e doprowadzi%do deformaciji.

Do czyszczenia Uywaj ciep#j wody
i mi! kkiej $ciereczki, nast! pnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

C

PL

Nie wk#da%do chdziarki oleju

ani potraw sma"onych na oleju

w nieszczelnych pojemnikach,
poniewa" ma'e to uszkodzi%jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczy$ci% optika¥%ciept&vod& jej
zabrudzon&cz$%



Zalecane rozwi _$zania problem—w

Prosimy zapozna¥sil z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Mo"e to
0szcZ dzi%Nasz czasipierfdze. Wykaz
ten zawiera cz! ste k#poty, ki—re nie
wynikaj& z wadliwego wykonania ani

zastosowania wadliwych materia #—w.

Niekt—re z opisanych tu funkcji mog

nie wyst! powa% w tym modelu

urz&lzenia.

Chybdziarka nie dzig#.

¥ Czy jest prawidibwo przy#&zona
do zasilania? Wb"y%wtyczk! do
gniazdka.

¥ Czy nie zadzigg#bezpiecznik
gniazdka, do kt—rego jest
przy#&zona albo bezpiecznik
g#—wny? Sprawd2ithezpiecznik.

Skropliny na bocznej $ciance

komory ch#dzenia (MULTIZONE

COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE]).

¥ Bardzo niska temperatura
otoczenia. CZ ste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo%anv otoczeniu.
Przechowywanie "ywno $ci
zawieraj&cej piyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Prze#&zy%
termostat na ni " sz&temperatur! .

¥ Otwiera%drzwiczki na k—cej albo
rzadziej.

¥ Nakrywa% ywno $%
przechowywan &w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materia#m.

¥  Wyciera¥skropliny such&
$ciereczk& i sprawdza¥ czy nadal
sil utrzymuj&

Spr!" arka nie dzig&

¥ Zabezpieczenie termiczne

spr!" arki zadzigé w trakcie
nag#go zaniku zasilania lub
za#&za sl i wy#&za, poniewa" nie
wyr—wnab sil jeszcze cnienie w
systemie ch#dz&ym chibdziarki.
Chibdziarka zacznie dziaad%po ok.
6 minutach. Jedli po up#wie tego
czasu chbdziarka nie zacznie
dzia#% prosimy wezwa¥serwis.

¥ Chidziarka jest w cyklu

rozmra"ania. Ton normalne

dla ch#dziarki z cakowicie
automatycznym rozmra " aniem.
Cykl rozmrd ania nast! puje
okresowo.

¥ Chibdziarka nie jest w#&zona do

gniazdka. Upewnij sl ,"e wtyczka
jest prawid #wo w#"ona do
gniazdka.

¥ Czy temperatura jest wiasciwie

nastawiona?

¥ By%mao'e w sieci nie ma p&du.
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Chtbdziarka pracuje cZ sto

lub

przez zbyt d#igi czas.

¥

Nowa ch#dziarka jest szersza

od poprzedniej. Jest to cgkiem
normalne. Du'e chvdziarki dziafhj&
przez di"szy czas.

Zbyt wysoka temperatura
otoczenia. Jest to cakiem
normalne.

Chibdziarka zosta# niedawno
za#&zona lub jest przeadowana
"ywno $ci& Cakowite och#dzenie
ch#dziarki mo"'e potrwa %o par
godzin d#"ej.

Ostatnio w#"ono do chibdziarki
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Gor&ce potrawy powoduj & d#l" sz&
prac! chddziarki zanim osignie
temperatur ! przechowywania.

Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na d#1"ej pozostawiano je
uchylone. Ciepg powietrze, kt—re
wesz#b do chibdziarki, powoduje,
"e dziath ona dI" ej. Rzadziej
otwiera ¥drzwiczki.

Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory ch#dzenia lub zamrd' ania.
Sprawdzi%czy drzwiczki &
szczelnie zamkni te.

Chibdziarka jest nastawiona

na bardzo nisk& temperatur! .
Nastawi%chipdziark! na wy"'sz&
temperatur ! i odczek&pd'
zostanie ona osi&gni! ta.

Uszczelka w drzwiczkach
ch#bdziarki lub zamrd'alnika jest
zabrudzona, uszkodzona, g kni! ta
lub nieprawid#wo w#"ona.
Oczy&ci%dub wymieni%uszczelk .
Uszkodzonal/p! kni! ta uszczelka
powoduje, "e chibdziarka pracuje
przez di"szy czas, aby utrzyma&bo

Temperatura zamra"alnika
jest bardzo niska, a temperatura
ch#bdzenia jest wystarczaj&ca.

¥ Chbdziarka jest nastawiona
na bardzo nisk& temperatur !
zamra'ania. Nastawi%ch#dziark!
na wy"sz&temperatur !
zamra'ania i sprawdzi%

Temperatura ch#dzenia jest bardzo
niska, a temperatura zamra'ania jest
wystarczaj &ca.

¥ Chbdziarka nastawiona jest
na bardzo nisk&temperatur !
ch#dzenia. Nastawi%chibdziark!
na wy"sz&temperatur! chidzenia
i sprawdzi%

*ywno$% przechowywana —w
szufladach komory zamarza.

¥ Chibdziarka nastawiona jest
na bardzo nisk&temperatur !
ch#dzenia. Nastawi%chibdziark!
na wy"sz&temperatur! chidzenia
i sprawdzi%

bie"&c&temperatur! . 21
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Bardzo wysoka temperatura w
ch#bdziarce lub zamrd'alniku.

¥ Chibdziarka nastawiona jest na
bardzo wysok&temperatur !
ch#bdzenia. Nastawienia
ch#bdziarki wp#ywaj&na
temperatur ! w zamra'alniku.
Zmieni%emperatur! w chibdziarce
lub zamra'alniku a" osi&gnie
odpowiedni poziom.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na d#"ej pozostawiano je
uchylone, nale"y je rzadziej
otwiera %

¥ Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nale"y je dokiadnie zamkn&%

¥ Ostatnio w#"ono do chbdziarki
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Odczek&pd' temperatura w
ch#bdziarce lub zamrd' alniku
osi&gnie w#$ciwy poziom.

¥ Chibdziark! zatt&zono niedawno.
Cakowite ch#bdzenie chibdziarki
troch! potrwa.

Z chidziarki dochodz& odgbsy
przelewania si! i syczenia pynu.

¥ Zgodnie z zasad funkcjonowania
ch#bdziarki nast! puj& przepsywy
pHnu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

Odgs jakby szumu wiatru.

¥ Do ochwdzenia chiddziarki
u"yto wentylator—w. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

Skropliny na wewn! trznych
$ciankach chibdziarki.

¥ Ciepf i wilgotnha pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

¥ Drzwiczki mog& by¥achylone,
upewnij si! ,"e s& cakowicie
zamkni! te.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na di1"ej pozostawiano je
uchylone, nale"y je rzadziej
otwiera %

Gdy chbédziarka pracuje, poziom
ha#su wrasta.

¥ Z powodu zmian temperatury
otoczenia zmieni# sil
charakterystyki eksploatacyjne
ch#bdziarki. Jest to stan normalny,
nie za$ awaria.

Na zewné&rz ch#bdziarki, lub
pomi! dzy drzwiczkami pojawia si
wilgo %

¥ By%mao'e w powietrzu jest wilgo %
to cadkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgd¥av powietrzu
ust&pi, skropliny znikn&

Drgania lub hatas

Nieprzyjemna  wo' wewn &rz

ch#bdziarki.

¥ Nier—wna lub #ba podibga.
Chibdziarka podskakuije, gdy
porusza sil j&powoli. Sprawd(, czy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chibdziarki.

¥ Hafas powoduj&rzeczy pab'one
na chibdziarce. Nalé'y usun&%
przedmioty ustawione na
ch#bdziarce.

¥ Trzeba oczy$ci%wn! trze
ch#vdziarki. Oczyp%wn! trze
ch#bdziarki g&ok& namoczon&w
ciep#gj lub gazowanej wodzie.

¥ Wo' powodujé&jakie$ pojemniki lub
materia# opakowaniowe. U"ywa%
innych pojemnik—w lub materigt—w
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki s& niezamkni! te.

¥ W zamkni ciu drzwiczek
przeszkadzaj& paczki z'ywno $ci&
Przefb" y%paczki przeszkadzagce
zamkni! ciu drzwiczek.

¥ Chbdziarka nie stoi cakiem
pionowo na pod#dze i kiwa
sil przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowa %wvysoko$vmn—ek.

¥ Podfbga nie jest —wna lub d&%
wytrzyma #a. SprawdzPpczy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chddziarki.

Szuflady do  przechowywania
$wie"ych warzyw si! zatar#.

¥ *ywno $%otyka sufitu szuflady.
Zmieni%b" enie "ywno $ci w
szufladzie.

Jebli Powierzchnia Produktu Jest|
Gor&ca.

¥ Podczas pracy produktu obszar
m+!dzy drzw-€zkam+ panele
boczne +tylny ruszt mog & os+&a%
wysok&temperatur ! . Jest to
normalne zjaw-sko +n€ oznacza
kon-eczno$c+dokonywan-a

naprawy!
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Pros’m, pre ! 'tajte si najsk™r tceto pr'ru ! ku!

Vilten" ztkazn'k,

Daefame, e vi# produkt, ktor" bol vyroben" v modern"ch tovir$ach a
skontrolovan™ v rfmci prepracovarf ch postupov riadenia kvality, vim bude
cespéine a efekt'vne slodi%

Preto vim odporogame, aby ste si pozorne prektali celce toeto prréku k vi#mu
produktu predt " m, ako ho za&nete pou! 'va%a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pr'pade potreby mohli prezera%

Tento manutl
¥ Vim pom™e pou! 'va%va# pr'stroj r" chle a bezpeSne.

¥ Manutl si pre&tajte pred in#alfciou a previdzkou vi#ho produktu.
¥ Dodr! iavajte pokyny, obzvii#%ie, ktorZ sa t' kajoe bezp&nosti.
¥

Manutl si uschovajte na'ahko pr'stupnom mieste, preto! e ho m™ete nesk™r
potrebova %

Okrem toho si preStajte aj ostatnZ dokumenty dodanZ s va#im produktom.
¥ Majte na pamSti,! e tento manutl plat’ aj pre inZ modely.

.'K

Symboly a ich popis
Tento ntvod na obsluhu obsahuje nasledovnZ symboly:
C D™I&itZ informicie alebo ul! ito &7 tipy.

A V'straha pred ohrozen'm ! ivota a majetku.

B V'straha pred elektrick" m napSt'm.

C raswa()
ey Informcie o modeli uldenZ v databtze Vrobkov sa daje
m ENEHG * % 2Z'ska¥#zadan'm nasledujcecej webovej strinky a v@tdan'm
oran) remasgse  ——()

identibkitora v#ho modelu (*), ktof je uvedert' na ener

getickom %tku

https://eprel.ec.europa.eu/
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Va! a chladni "ka

)

kel
\

1. Nazmrazenie&erstv" ch potrav'n,
mrazen" ch potrav'n, r" chle ochladenie
nfpojov, robenie 'adov" ch kociek.

Pe&enZ, chladenZ varenZ jedlo, mliéne
V" robky.

MSso, klobisy, studenZ nirezy, konzervy.
Ovocie, zelenina#altty.

Tuby, malZ f a#e a konzervy.

Dr!iak na vaj&ka.

Nipoje, ve kZ f a#e.

N

N o ok w

C Obrtzky v tejto prrugke k obsluhe sce schematickZ a nemusia sa presne
zhodova%s va#m produktom. Ak produkt, ktor" ste si zakeoepili, nedisponuje
uvidzan" mi &as%mi, potom sa to t"ka in"ch modelov.
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D™|etitZ bezpe "nostnZ v $strahy

L : odobn"ch podmienkach, ako
_ Pregiajes nasledujcece goe napr’kladp
informzcie. Nedodrliavanie 5  'KuchynskZ  miestnosti
t"chto informici’ m™e ma%za pre persontl v obchodoch,
nisledok zranenia alebo vecnZ yanceltritch a v ifch
#kody. VHetky zru&nZ zivSzky pracovn” ch prostrediach:;
t"m stricajce platnogp P farmirske domy a Kklienti
Origintlne nthradnZ sadiastky y hoteloch, moteloch a in"ch
budce dodvanZ po dobu 10 tynoch bytov " ch zariaden’:

rokov od kaepy Vrobku. P v ubytovac’ch zariadeniach
Ur"enZ pou #itie typu bed and breakfast; 5
b stravovacie a _podobnZ
UPOZORNENIE: zariadenia neobchodnzho typu.
udr! ujte vetracie

"~ \"eobecni bezpe ! nos#
A otvorynakryte prstroja |y XI? cﬁggtﬁ v?rza%e'r)/o e

alebo v  korvtrukcii zlikvidova%ento produkt,
zabudovania bez odporofame vim poradPsa s
prekc ok Sie 7 Skal pottebnZ iorici
UPOZORNE"\!IE: : 0 autorizovan" ch org¥noch
Nepou!'vajte zriaden" ch na tento ael.

mechanickZ  n¥stroje, y Obrise sa na autorizovan”
A alebo inZ prostriedky|  servis so wetk" mi ottzkami
na ur"chlenie procesu a problZmami s vafou _
" 5y nenechajte in" ch zasahovao
t'ch, kiorZ odporoga do chladni&y bez upozornenia

v"robca. autorizovanZho servisu.
UPOZORNENIE: |y prjv'robkoch s mraziacim

A Nepo#kodzujte prie&inkom nejedzte zmrzlinu
chladiaci okruh. v korncetoch a kockyadu
UPOZORNENIE: ihne( po ich vybrat' z

Nepbou! 'vait mraziaceho prie&inka! (M™ete
pou: JL€1 §it"m sp™sobineprjemn”
p  elektickZ - spotrebi&  mraziv* pocit v cestach.)
VO vneetri priestoru na y priy'robkoch s mraziacim
potraviny, iba ak sa prie&nkom nedivajte
doporu&enZ v'robcom, do mraziaceho prie&inka

D

Toto zariadenie je ur&enZ tekutZ ntpoje vo f'atfiach
pre pou!itie v domifcnosti a v
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a plechovkfch. V op&iom
pr'pade by mohli praskncgo

MrazenZho jedla sa
nedot" kajte rukami; mohlo by
sa k ruke prilepbb

Pred &isten'm alebo
rozmrazovan’m chladni&ku
odpojte.

Para a parovZ&istiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pou! 'va¥%pri &isten’ a
odmrazovan’ va#e]j chladnigky.
V tak" chto pr'padoch by

sa para mohla dost&/@o
kontaktu s elektrick " mi dielmi
a sp™soBiskrat alebo ztsah
elektrick™ m praedom.

Nikdy nepou! 'vajte r'™Mzne
&asti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schod’ky.

Vo vneetri vaej chladnigky
nepou! 'vajte elektrickZ
zariadenia.

) asti, v ktor" ch cirkuluje
chladivo, nepo#kodzujte
nistrojmi na v*tanie alebo
rezanie. V pr'pade perforfcie
plynov" ch kantlov v' parn’ka,
trubkov " ch roz#ren’ alebo

povrchov" ch ceprav, sp™sobuje

rozliaty chladiaci prostriedok
podri! denie poko! ky a
zranenia o&.

Neprekr" vajte ani neblokujte
ventila&nZ otvory na
chladni&ke ! iadnymi
materifimi.

ElektrickZ spotrebi&e musia
opravova%en oprivnenZ _
osoby. Opravy vykontvanZ
nekompetentn " mi osobami
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predstavujce riziko pre
pou! 'vate'a.

V pr'pade zlyhania alebo
po&as cedrby alebo oprtv
odpojte chladni&ku od
elektrickzho rozvodu bu(
vypnut'm pr'slu #nej poistky
alebo odpojen’'m spotrebi&a
od siete.

Pri odpijan’ ztsuvky néahajte
za ktbel, ale potiahnite
zFsuvku.

Uistite sa, ! e nipoje s
vysok" m obsahom alkoholu
sce bezpéne uzavretZ a
umiestnenZ kolmo .

V chladnigke neskladujte
spreje s rozpratova&om,

ktorZ obsahujoe horavZ alebo
V" bu#nZ Ittky.

Nepou! 'vajte mechanickZ
pr’stroje alebo inZ
prostriedky na ur"ch'ovanie
rozmrazovacieho procesu
inZ ako tie, ktorZ odporo&a
V" robca.

Tento produkt nie je ur&n"
na pou! 'vanie osobami

s fyzick" mi, zmyslov' mi
alebo du#evn" mi poruchami
alebo nepou&en" mi alebo
neskoeserimi osobami
(vritane det), pokia' pri
nich nie je osoba, ktorf

je zodpovednt zaich
bezpe&nosYpalebo ktort ich
riadne pou& o pou! 'van’
produktu

Neuvidzajte do previdzky
po#kodence chladrgku. Ak
mite akZko vek pochybnosti,



obri%e sa na servisnZho
ztstupcu.

Elektrickt bezpe&nosYvatte]
chladni&ky je zarugent len
vtedy, ke( je vi# uzem$ovac’
systZm v zhode s t' mito
#andardmi.

Viystavenie produktu
p™sobeniu d{ a, snehu, _
sinka a vetra je nebezpeSnZ
z poh'adu elektrickej
bezpe&nosti.

Pri potkoden’ elektrickzho
kibla kontaktujte
autorizovan" servis, aby ste
zabrfnili ohrozeniu.

Po&as irttaltcie nikdy
chladni&u nepriptjajte
do elektrickej ztsuvky. V
opa&nom pr'pade vznikne
riziko usmrtenia alebo

vi! neho zranenia.

Ttto chladni&a je uent

len na skladovanie potrav'n. _
Nepou! 'vajte ju na!iadne inZ
agely.

+'tok s technick" mi cedajmi
sa nachidza nd avej stene vo
vneetri chladn&ky.

Chladnig&ku nezapijajte do
elektronick " ch systZmov na
@esporu energie, pretde ju
m™u po#kodi%

Ak na chladngke svieti modrZ
svetielko, nepozerajte sa do
neho vo'n"m okom alebo
optick" mi ntstrojmi po dih#u
dobu.

Manuzine riadenZ chladnigky
zap’najte po V' padku proedu s
odstupom najmenej 5 mincet.
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Pri odovzdan’ produktu

inej osobe odovzdajte toeto
pr'ru&ku k obsluhe novZmu
vlastn’kovi.

Zabri$te po#kodeniu
elektrickzho kfbla pri preprave
chladni&ky. PreH' banie kibla
mT™e sp™sol¥ipo! iar. Na
napijac’ ktbel nedivajte

%a! kZ predmety. Pri zaptjan’
produktu sa ztstr&y

nedot" kajte mokr" mi rukami.

Chladnig&ku nezaptjajte, ak je
ztsuvka na stene uvdnent.

Z bezpe&nostn" ch d™vodov
nestriekajte vodu priamo na
vneetornZ alebo vonkafie Sasti
produktu.

Z d™vodu rizika paaru a

V" buchu nerozstrekujte v
bI zkosti chladni&y hor'avZ
materitly, ako napr’klad
proptnov" plyn a pod.
Na chladni&u neumiest$ujte
ntdoby naplnenZ vodou,
preto! e m™u sp™soliztsah
elektrick" m prcedom alebo
po! iar.
Nepre%a! ujte chladni&ku
nadmern" mi mno! stvami
potrav'n. Ak je pre2a! ent,
potraviny m™ u spadnogo
a sp™solivtim zranenie a



po#kodi%chladnidku, ke(
otvor'te dvere. Na chladni&ku
nikdy nedivajte predmety,
preto! e m™u spadnadpke(
otvor'te alebo zatvor’te dvere
chladni&ky.

V chladnige neuchovivajte
vakc'ny, lieky citlivZ na teplo,
vedeckZ materitly a pod.,
ktorZ si vy! adujoe presnce
teplotu.

Ak sa chladn&ka nebude dlh#
8as pou! 'va%treba ju 0dpoji%
Zo siete. Md n" problZm

s napfjac’'m kiblom m™e
sp™solspo! iar.

Ke( nastavite'nZ nol i&ky

nie sce umiestnenZ pevne

na podlahe, m™e d™ %k
posunu chladni&ky. Sprivnym
upevnen’m nastavite 'n"ch
no!i&iek na podlahe md no

zabrini%posoevaniu chladréky.

Pri prenf#an’ chladni&ky ju

nedr! te za rukovSma dverich.

V opagnom pr'pade m™e
prasknago

Ak mus’te umiestni%produkt
ved'a inej chladnigky alebo
mrazni&ky, vzdialenos¥medzi
nimi mus’ by%aajmenej 8 cm.
Inak m™u pri'ahlZ steny strin
navihno®b

Nikdy nepou! 'vajte v" robok,
ak 8as¥nachidzajoeca sa na
hornej alebo zadnej strane

V" robku s elektronickou
doskou s plag” m spojom

Vo vneetri je otvorent (krycia
doska elektronick” ch plo#n"ch
spojov) (1).
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Pri v $robkoch s
dfvkova "om vody

¥

¥

Tlak pre pr'vod studenej vody
mus’ by%maximiine 90 psi
(620 kPa). Ak je vt tlak vody
vy## ako 80 psi (550 kPa),
pou! ite vo va#e] sieti ventil

na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolova%lak
vody, po! iadajte 0 pomoc
profesionfineho in #alatZra.
Ak pri irttaltcii existuje riziko
vodnZho rzu, v dy pou! ite
prevent'vne zariadenia proti
vodnZmu rfzu. Ak ste si nie je
ist", & vo Vatej sieti je efekt
vodnZho rfzu, pore( te sa s
profesiontinym in #alatZrom.

Nein#talujte na pr'vode

pre teploe vodu. Vykonajte
nevyhnutnZ opatrenia

proti riziku zamrznutia
had’c. Previdzkov interval
teplota vody mus’ by%medzi
minimtine 33 F (0,6 | C) a
maximtine 100 j F (38 j C).



Bezpe "nos %det’

¥ Ak dvere obsahujoe ztmku,

k' a&uchovivajte mimo dosah
det’.

Deti musia by%gpod doh'adom,
aby sa zabrtnilo ich
zasahovaniu do produktu.

V scelade so smernicou o
odpadoch z elektrick  $ch a
elektronick $ch zariaden’ a
zne ! kod &ovan’ odpadov:

Tento produkt je v
scelade so smernicou
o] odpadoch z
elektrick"cha
elektronick"ch
zariaden’ EO
(2012/19/E0) Tento
obsahuje  symbol
triedenZho odpadu _  pre
odpadovZ elektrickZ a
elektronickZ vybavenie (WEEE)
Tento produkt bol vyroben™
z vysoko kvalitn"ch &ast’ a
materitlov, ktorZ m™u by%
znovu pou!itZ a sce vhodnZ
na recyklfciu. Na konci
livotnosti odpad z produktu
neodstra $ujte S beln"m
odpadom z domicnosti ani s
in"m odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste ur&enou
na recykliciu elektrickZho a
elektronickZho vybavenia. Pre
zistenie informfci’ o zbern"ch
miestach kontaktujte miestne
cerady.

produkt

9

V scelade s Obmedzen’m
pou #'vania niektor  $ch
nebezpe "n$ch Iftok

v elektronick $ch a
elektrick $ch zariadeniach

Tento produkt bol zakcepen' v
scelade so smernicou 0 odpadoch
z elektrick"ch a elektronick”ch
zariaden’” EO (2011/65/E0)
Neobsahuje! iadne nebezpeénZ
alebo  zakizanZ  materifly
#pecifikovanZ smernicou.

Inform%cie o balen’

Obalov' materitl produktu je
vyroben™ z recyklovate'n"ch
materitlov v scelade s nfrodhmi
predpismi o ! ivotnom_prostred’.
Nevyhadzujte obalovZ materitly
spolu s odpadmi z domztcnosti
alebo in"mi odpadmi. Vezmite
ho na zbernZ miesto ozna8enZ
miestnymi ceradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systZm v "ho
v$robku obsahuje R600a:

Tento plyn je hor'av".
Preto dajte pozor na to, aby
ste nepo#kodili chladiaci

systh a potruan vedenia
pri pou!’'van’ a preprave. V
pr'pade po#kodenia udr! iavajte
produkt mimo potencitinych
zdrojov plame$a, ktorZ by mohli
sp™solfio vznietenie produktu,
a miestnos% kde je zariadenie
umiestnenZ, dostato &ne
vetrajte.

SK



Ignorujte toto upozornenie,
ak chladiaci systZzm vi "ho
v$robku obsahuje R134a.

Typ plynu pou!it” vo V'robku
je uveden" na typovom #t'tku,
ktor" sa nachidza na 'avej
stene vneetri chladniky.

Produkt nelikvidujte hoden'm y
do oh$a.

Veci, ktorZ treba urobi
@esporu energie

¥ Dvere vatej chladnigky
nenechivajte otvorenZ dih"
&as.

¥ Do chladnig&ky nevkladajte
horcece jedlF alebo nfpoje.

¥ Chladnig&ku neprep,$ajte,
aby ste neblokovali prcedenie
vzduchu v interiZri.

¥ Va#u chladnig&ku
neumiest $ujte na priame
sine&nZ svetlo alebo do _
bl'zkosti spotrebi &ov, ktorZ
produkujce teplo, ako napr. rcery
na pe&enie, um" va&ky riadu
alebo radittory.

¥ Dbajte na to, aby ste jedlo
uchovivali v uzavret' ch
nidobfch.

¥ PriV'robkoch s mraziacim
prie€&inkom m™ete v
mrazni&ke skladovelo
maxim#Iny objem potrav’n
vtedy, ke( odstrinite poli &u
alebo prie&inok mrazni&ky.
Hodnota spotreby energie
stanovent pre va#u chladni&ku
bola stanovent tak,!e sa
odstrinila poli&a alebo

Y%pre
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prie&nok mrazni&ky a pri
maxim#flnom vy%a! en’. So
zrete'om na tvary a ve kos%
potrav'n ur&n"ch na
zamrazenie neexistuje pri

pou! 'van’ police alebo ztsuvky
l'adne riziko.

Rozmrazovanie mrazeni'ch
potrav’n v prie&inku chladni&ky
zabezped&uje cesporu energie
a taktie! zachoviva kvalitu
potrav’n.



In! talfcia

B ZapamStajte si,! e v'robca nie je

zodpovedn" za#kody v prpade,
ak nedodr! 'te pokyny v ntvode na
poul! itie.

Body, ktorZ je potrebnZ
zva #ova Y%pri opakovanej

preprave chladni
1.

n ky
Vat#a chladni€&a mus’ bypred
presunom prizdna a aSistent.

Police, prslutenstvo, priehradky at( .
Vo vattej chladni€ke musia by gpred
opStovn" m zabalen’m chladnigky
zalepenZ a zaistenZ vai otrasom.

Balenie mus'te zaisti%rub" mi
pFskami alebo sild' mi lanami a
mus'te dodr! iava¥%bezpe&nostnZ

pokyny na balen’.
Nezabudnite...
Kald" recyklovan" materitl je
nepostridate 'n"m zdrojom pre

pr'rodu a ntrodnZ zdroje.

Ak by ste chceli prispi€¥k recykltcii
obalov'ch  materitlov, informicie
m™ete z'ska% u  ekologicK'ch
organiztci’ alebo na miestnych
ceradoch.

Pred uveden’'m chladni  "ky

do previdzky

c
1

Pred zagat'm pou!’vania vatej

hladni&y skontrolujte nasledovnZ:

. JeinteriZr chladn&ky such' a m™e
vzduch 'ahko cirkulova? zadnej
8asti?

. Wéistite interiZr chladni &y pod'a
odporofania v&8asti aodr! ba a
SistenieO.

11
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Chladnigku pripojte do elektrickej
ztsuvky. K€ sa otvoria dvere
chladni&ky, zapne sa vhoetornZ
svetlo.

Budete po&u%zvuk pri zapnut’
kompresora. Kvapalina aplyny
utesnenZ v chladiacom systZme
m™u vydivadmejak' zvuk, bez
oh'adu na to, & kompresor je alebo
nie je vprevidzke. Toto je celkom
normiine.

PrednZ hrany chladnig&ky m™u by%
zohriate. To je norm¥lne. Tieto &asti
sae vytvorenZ tak, aby boli zohriate,
aby sa prediflo kondenzxcii.

2 plastovZ kliny m™ete namontova %
tak, ako je to zntzornenZ na obrizku.
PlastovZ klince zaistia pd adovance
vzdialenos%medzi chladnigkou a
stenou kv™ i dostat®nej cirkultcii
vzduchu. (Znfzornen" obrzok
predstavuje len pr'klad a nezhoduje
sa presne s va‘rm produktom.)

InteriZr chladni&y vyé&istite pod'a
odporofania v&asti aodr! ba a
&istenieO.

ElektrickZ pripojenie

Pripojte

v'robok k uzemnenej

ztstr&ke, ktort je chrinent poistkou
pr’slu#nej kapacity.
D™IgitZ:

¥

¥

Pripojenie mus’ by% zhode s
nfrodn" mi predpismi.

Elektrickt zfsuvka mus’ bypo
in#alfcii 'ahko prstupni.

Ur&nZ napStie mus’ bysovnakZ ako
napStie vo vatej elektrickej sieti.
Predl! ovacie kfble a rozba&ky sa
nesmaee poli'va¥na pripojenie

SK zariadenia.



B Po#koden" elektrick" kibel mus’
vymeni%kvalifikovan" elektrikir.

B Zariadenie sa nesmie previdzkov&b
dovtedy, pok" m nebude opravenZ!
Hroz' nebezpe&enstvo zfsahu
elektrick™ m proedom!

Likvidfcia obalu

Obalov' materifl m™e  by%
nebezpedn" pre deti. Obalov' materifl
drlte mimo dosahu det’" alebo ho
vyho( te pod'a pokynov pre likvidtciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normilnym domov" m odpadom.

Balenie chladni&y je vyrobenZ z
recyklovate 'n" ch materitlov.

Likvidtcia va !ej starej
chladni "ky

Va#u starce chladngku zlikvidujte
ekologicky.

¥ O likvidfcii vafej starej chladnigky
sa m™ete poradi%s vatim
autorizovan" m predajcom alebo
zbern"m miestom.

Pred likvidfciou vafej chladnigky

odre! te elektrickce ztsuvku a ak sa na
dverfch nachidzajee nejakZ ztmky,

znefunk &nite ich, aby ste nevystavili
deti iadnemu nebezpe&enstvu.

Umiestnenie ain ! talfcia

1. Chladnigu nain#talujte na miesto,
ktorZ umo!$ uje 'ahkZ pou! itie.

2. Chladnigu udr! iavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihk"ch miest a
priameho sinednZho svetla.

3. Kv™Ili dosiahnutiu @nnej previdzky
mus’ by% okol’ chladniky
dostato &7 vetranie.Ak bude
chladni&a umiestnent vo v'klenku
v stene, minim¥lna vzdialenos¥od
stropu mus’ by%® cm a od steny 5
cm.AKk je podlaha pokryt} kobercom,
V" robok mus’ by%zdvihnut" do V'#ky
2,5 cm od podlahy.

4, Kv™li zabrineniu hidzaniu dajte
chladni&u na rovnce podlahu.

V$mena lampy osvetlenia

Ak chcete vymeni%dampu pou! itce na
osvetlenie va#ej chladni&ky, zavolajte
do autorizovanZho servisu.

Lampa(y) pou! itZ v tomto pr’stroji nie
sce vhodnZ pre osvetlenie miestnosti
domZfcnosti. Zam'#'an" o&l tohto
svietidla je pom™@b u!'vate'ovi
umiestni % potraviny do chladni&ky/
mrazni&ky bezpeéne a pohodine.

- iarovky pou!itZ v tomto spotrebi &
mus’ vydrla% extrZmne fyzickZ
podmienky, napr. teploty pod -20 i C.
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Obriftenie dver’




Pr'prava

¥ Vat#a chladni€a by mala by ¥
umiestnent v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,
ako sce hortky, rcery na fenie,
radiftory a kachle a najmenejv5cm y
vzdialenosti od elektrick" ch rcer na
pe&enie a nemala by by aumiestnent
na priamom sinku.

¥ Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnigku in#talujete, by
mala by¥aspo$ 10 jC. Previdzka
chladni&ky v chladnejtom prostred’
sa neodporaga s oHadom na jej
a&innos%

¥ Uistite sa, ! e je interiZr va#ej
chladni&ky d™kladne véisten".

¥ Ak sa budce ve@ seba inttalova%glve
chladnigky, mala by bysmedzi nimi
vzdialenos%minimtine 2 cm.

¥ Pri prvom spusten’ vatfej chladni&ky
pog&as#iestich hod’n dodr! ujte
nasledujoece pokyny.

¥ Dvere by ste nemali otvira®qr'li#
&asto.

¥ Chladni&a mus’ by?po8as tohto
8asu prizdna.

¥ Chladni&u neodpijajte od siete.
Ak d™jde k'\padku napijania,
ktorZ nem™ete ovplyvni%pozrite
si upozornenia v&asti A0dporaanZ
rietenia problZmovO.

¥ V!dy pou! 'vejte ko#e/ztsuvky
poskytovanZ s chladic’'m prostorem
v ztjmu n'zkZ spoteby energie a
lep#ch podm'nek skladovin'.
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Styk potravin s &dlem teploty v
mrazni&e m/! e zV'#it spot.ebu
energie za.'zen'. Zabrefte tedy
jakZmukoliv kontaktu s &idlem (&idly).

Origintiny obal a penovZ materitly
by ste si mali odld i%za cg&lom
budceceho transportu a pren#ania.

U niektor" ch modelov sa pr'strojovi
doska automaticky vypne po 5
mincetach po tom, ako boli dvere
uzavretZ. OpSsa aktivuje, ke

sa dvere otvoria alebo po stlagen’
'ubovo'nej kltvesy.

Vzh'adom na zmenu teploty v
d™sledku otvorenia/zatvorenia dver’
podas previdzky je bé nZ,!e sa na
dvertch/poli &zch a skleneri' ch
nidobich objavia kondenzicie.



Pou#'vanie chladni_"ky

Tla"idlo nastavenia teploty

Teplota interiZru tie ! ztvis’ od teploty
okolia, po&etnosti otvirania dver’ a od
mno! stva ulo! en" ch potrav’'n.

yastZ otviranie dver sp™sobuje
zvy#ovanie vnoetornej teploty.

Z tohto d™vodu sa odporé&a dvere
&m sk™r opStovne zatvofio

Teplota interiZru va#ej chladnigky sa
men’ z nasledovn'ch d™vodov;
¥ Sez—nne teploty,

Previdzkovi teplota sa reguluje ¥ )astZotviranie dver adihz
ovltdan'm teploty ponechanie otvoren" ch dver’,

Warm <+@—e—e—e—e» Cold ¥ Vlo!enie jedla do chladnigky sk™t,

1 2 3 4 5 ako sa schlad’ na izbovee teplotu.
(OT) '_V"n'l ) Max. ] ¥ Umiestnenie chladni&ky v
1= .Najnl.o/?ll_e nastavenlie chladenia miestnosti (napr. vystavenie
(Najteplej "ie nastavenie) sine&nZmu! iareniu).
gh_IaIEZLViZ (le.:ﬁztdar\]/:.m? ie ¥ Meniacu sa teplotu interiZru m™ete
. ! ! kv™Ili'tmto d™vodom nastavio
nastavenie) ;
(alebo) pomocou termostatu. ) 'sla okolo
S . tla&idla termostatu zna &ia stupne
Min. = Najni %'le nastavenie .
chladenia chladenia.
chladenia maximiInej polohy.
(Najchladnej#ie nastavenie) ¥ Ak je okolitt teplota ni'#ia ako
Priemernt teplota vo  vnoetri 25iC, oto&e tla &dlo termostatu do
chladni&ky by mala byokolo +5;C. minimZInej polohy.
Nastavenie zvo'te pod'a po! adovanej
teploty.

Uvedomte si, pros’'m,!e v chladiacej
oblasti budce odinZ teploty.

Najchladnej#ia oblas¥% sa nachidza
hne( nad prie€inkom na zeleninu.
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Chladenie

Uskladnenie potrav'n

Priestor chladni&ky je ur&n" pre

kritkodobZ skladovanie &erstv'ch
potrav’'n a nipojov.
Mrazenie

MrazenZ potraviny

Mraziaci prie€inok je oznagen" t"mto
symbolom [EXx*+].

Spotrebi& m™ete pou!’'va% pre
mrazenie 8erstv" ch potrav'n, ako aj pre
skladovanie predmrazen"ch potrav’'n.

Obri%e sa, pros’m, na odporcgania
uvedenZ na balen’ pre va#e potraviny.
Skladovanie mrazen $ch potrav’'n

Prie€inok pre mrazenZ potraviny je

ozna&en" symbolom .

Priedinok pre mrazenZ potraviny
je vhodn" pre uskladnenie
predmrazen" ch potrav’'n. Odporoganie
pre uskladnenie uvedenZ na obale
potrav'n, by sa malo v dy dodr! a%

Rozmrazenie

A) Priestor chladni !ky

Chladni&a vykoni pine automatickZ
odmrazovanie. K'm sa priestor v
chladni&e ochladzuje, m™u sa
vo vneetri chladngky objavi% vodnZ
kvapky a nfmraza do vékosti 7-8
mm. TaK'to jav je normilny v'sledok
chladiaceho  systZmu.  Vytvorent
nimraza sa automaticky odstra$uje
pri automatickom odmrazovan’
po uréit"ch intervaloch  v( aka
automatickZmu odmrazovaciemu
systZmu v zadnej stene. Pol 'vate'
nemus’ zo#krabova% nimrazu alebo
odstra$ova¥%kvapky vody.

Voda pochtdzajoeca z odmrazovania
odte &ie zo zberafa vody do odparovasa
odkvapovou reerou, kde sa sama odpar’.

Pravidelne kontrolujte, & nie je
upchatf odkvapovi roera a v prpade

potreby ju uvo'nite  pomocou
prepichnutia.

Prie§inok hlbokZho zmrazenia
nevykontva automatickZ
odmrazovanie,  kv™Ili  zabrineniu

rozkladu zmrazenZho jedla.
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B) Priestor mrazni ! ky
Rozmrazovanie je vémi priamod&iare
a bez zmStkov \ aka #pecifinej
rozmrazovacej zbernej miske.
Rozmrazujte dvakrit do roka alebo
ke( sa vytvorila vrstva ntmrazy asi 7

mm (1/4").
Pri zagat’ rozmrazovacieho postupu
vypnite  spotrebi& zo  zfsuvky

avytiahnite zfstr &ku.

V#etky potraviny by mali by%
zabalenZ do niekdk"ch vrstiev nov'n
a skladovanZ na chladnom mieste
(napr. vchladni&ke alebo vkomore).

Ntdrl e teplej vody sa m™u opatrne
polo!i% do mrazni€&ky na ur'chlenie
rozmrazovania.

Na odstrinenie nimrazy
nepou! vajte #picatZ predmety ani
predmety s ostrou hranou, ako no!e
alebo vidligky.

Na rozmrazovanie nikdy nepou 'vajte
su#i& vlasov, elektrickZ ohrievage
alebo inZ elektrickZ spotrebie.

Odsajte rozmrazence vodu
zhromaldence na dne priestoru
mrazni&ky. Po rozmrazen’ starostlivo
osutte interiZr.

Vlo! te zfstr&u do zFsuvky v stene a
zapnite dodtvku elektriny.
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Zastavenie vi ! ho produktu

Ak termostat obsahuje polohu 400:

- Previdzka vi#ho produktu sa
zastav’, ke( tla&dlo termostatu
oto &te do polohy 00 (nula). Produkt sa
nespust’, pok"m tla&idlo termostatu
znovu neoto&te do polohy 410 alebo
do niektorej inej polohy.

Ak termostat obsahuje polohu &minO:

- Produkt zastavte jeho odpojen’'m.
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E odr #ba a "istenie

A Nadistenie nikdy nepou! 'vajte A
benz’n, benzZn alebo obdobnZ

prostriedky.

Odporo&ame vim, aby ste zariadenie

pred &isten’'m odpojili od siete. A

Na &istenie nikdy nepou! 'vajte
liadne ostrZ a drsnZ predmety,
mydlo, domiced&istidlf, saponity a
voskovZ leftidls.

Pri V' robkoch, ktorZ nie sce typu
Frost, sa na zadnej stene chladngky
tvoria vodnZ kvapky a ntmraza &
po #rku prsta. Negistite to; nikdy na
to nepou! vajte olej alebo podobnZ

Itky.

Na &istenie vonkaj#ieho povrchu

v" robku pou! vajte iba mierne vihkZ
tkaniny z mikrovltkien. +pongie a inZ
typy utierok m™ u po#kriaba%povrch.

A

Ak chcete odstrini%prie&inky vo
dvertch, vyberte cel" ich obsah
apotom jednoducho potla &e
prie&inok nahor zo ztkladne.

Na &8ten @ vonkaj#ch povrchov a
chr—movatich d@lov produktu ndy
nepou! 'vajte &8t@ce prostr@dky
anOvodu s obsahom chl—ru. Chl—r
sp™sobuje kor—@rtak" chto
kovov" ch povrchov.

N&dy nepou! ‘vajte ostrZ a drsnZ
nistroje alebo mydlo, domice
&Bt@ce prostr@dky, &6t@ce
prostr @dky, benz’'n, benzZn, vosk,
at( ., v opanom prpade sa na
plastov" ch d@&loch objav@a#kvrny a
d™jde keh deformfcOONa&6ten @
pou!Qte teplce vodu a mSkkee
handrO&u a utr@e @h do sucha.

C Naéistenie skrine chladni&ky poul ite
vla! nce vodu a vytrite ju do sucha. Ochrana plastov  $ch
povrchov
C Pomocou vihkej handry namaSenej . 3
do roztoku jednej ly! i&ky s—dy C KvapalnZ oleje a vyprtanZ

bikarb—ny v pol litri vody é&istite
vneetraffok a vytrite ho do sucha.

Uistite sa, ! e do puzdra lampy,
pr'padne in"ch elektrick" ch
sogiastok, neprenikne voda.

Ak sa chladn&u nechystite
pou! 'va¥%dlh#ie obdobie, odpojte
napitjac’ kibel, vyberte wetky
potraviny, vy &istite ju a dvere
nechajte pootvorenZ.

Pravidelne kontrolujte, & je tesnenie
dver’ &istZ azbavenZ odrobiniek
Zpotrav'n.
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jedl+ nedtvajte do chladnigky v
otvoren " ch nidobZch, pretol e
po#kodzujoe plastovZ povrchy vée
chladni&ky. V pr'pade rozliatia alebo
roztretia oleja na plastovZ povrchy
okam! ite vy&istite a oplfchnite
pr'slu#ncetas¥povrchu teplou vodou.



Odporce" anZ rie ! enia problZmov

Pred zavolan’'m servisu si pozrite
tento zoznam. M™e vim to utetri %
&as aj peniaze. Tento zoznam
obsahuje be! nZ %! nosti, ktorZ sa
nevz%bhujce na chybnZ spracovanie
alebo vyu! itie materiflu. NiektorZ
ztu pop’san” ch funkci’ nemus’ vi#
produkt obsahova%

Chladni€ka nefunguje.

¥Je chladnkka sprivne pripojent do siete?
Zasu$te ztsuvku do stenovej zFstréky.

¥Nie je preptlent poistka, ku ktorej je
pripojent chladni&a, alebo hlavnt poistka?)
Skontrolujte poistku.

Kondenzfcia na banej stene
priestoru chladni &y (MULTIZINA,
OVLGDANIE CHLADU a FLEXI ZiNA).
¥Ve'mi studenZ podmienky prostredia.
YastZ otviranie a zatviranie dver. Vemi
vihkZ podmienky prostredia. V chladnigke sa
nachidzajce potraviny obsahujoece kvapalin
v otvoren"ch nidobich. Ponechanie
pootvoren "ch dver'. Prepnutie termostatu
do chladnejtej polohy.

¥ Skritenie doby otvorenia dver’ alebo ich
zriedkavej#ie pou! 'vanie.

¥Prikrytie jedla v otvoren"ch nidobfch
vhodn" m materitlom.

<

¥VIhkos% poutierajte  suchou handrou a
skontrolujte, & sttle pretrviva.

Kompresor nie je v previdzke
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¥Ochrannt teplotnt poistka kompresora
sa vypili patas nthleho V' padku napijania
alebo pri vytiahnut' a opStovnom zastr&en’
zfsuvky, preto! e tlak chladiva v chladn&ke
e#te nie je vyvil en". Vafa chladnigka za8ne
pracova% po priblil ne #estich mincetach.
Ak po tomto &ase chladnié&ka nezatne
fungova %zavolajte servis.

¥ Chladni&ka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickae rozmrazovaciu chladngku
je to normiine. Cyklus odmrazovania sg
vykonzva pravidelne.

¥Chladni&a nie je pripojent do siete.
Ubezpeé&te sa, ! e ste ztstr&ku sprivne vid ili
do ztsuvky.

¥Sce sprivne vykonanZ nastavenia teploty?
¥Naptjanie je md no preru#enZ.

Chladnigka pracuje pr’li¢ &asto alebo
prli#dh" &as.
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¥VH# nov' produkt m™e by%o#Hir# ako
predchidzajceci. To je ceplne normitine. \&
chladni&ky pracujce dlf &as.

¥Okolitt teplota m™e by%vysokt. To je
ceplne normiine.

¥Chladnié&a mohla byo zapnutt len
nedivno alebo mohlo by%do nej vid enZ
jedio. KompletnZ vychladenie chladni8ky
m™e trva%® niekd ko hod'n dih#ie.

¥Do chladnigy mohlo by%len nedivno
violenZ v#e mnolstvo teplZho jedia.
TeplZ jedlo sp™sobuje diif chod chladnigky,
k"m sa nedosiahne bezpefni teplota
skladovania.

¥Dvere mohli by%&asto otviranZ alebo
ponechanZ po diH' &s v pootvorenom
stave. Tepl' vzduch, ktor' prenikol do
chladni&ky, sp™sobuijd,e chladnigka pracuje
dih# &as. Dvere otvirajte menej&asto.

¥Oddelenie mrazni&y alebo chladnigky
mohlo  by% ponechanZ  pootvorenZ.
Skontrolujte, & sce dvere tesne zatvorenZ.

¥Teplota v chladni&e je nastavent na
ve'mi n'zku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladni&ke na vy#u a vy&kajte, k'm je tfto
teplota dosiahnutf.

¥ Tesnenie dver chladni&ky alebo mraznigky
mT™e byYzanesenZ #pinou, opotrebovanZ,
potkodenZ alebo nesprivne nasadenZ
Weéistite  alebo  vyme$te  tesnenie.
PotkodenZ  tesnenie  sp™sobuje, e
chladni&ka pracuje dih#iu dobu, aby udt ala
po! adovance teplotu.

Teplota chladni&ky je ve'mi n'zka,
zatia' &o teplota mraznig&ky je
dostato &ni.

¥ Teplota v chladnige je md no nastavent
na ve'mi n'’zku teplotu. Nastavte teplotu v
chladni&ke na vy#u a skontrolujte.

Jedlo uld enZ v spodri' ch ztsuvkich
chladni&y je zmrazenZ.

¥ Teplota v chladnige je md no nastavent
na ve'mi n'’zku teplotu. Nastavte teplotu v
chladni&e na vy#u a skontrolujte.

Teplota v chladni&e alebo
mrazni&ke je pr'li# vysoki.

¥ Teplota v chladnige je md no nastavent
na ve'mi vysokoe hodnotu. Nastavenig
chladni&y vpl'vajoe na teplotu v mrazngke.
Zme$te teplotu chladni &y alebo mraznigky,
pok"m sa tieto teploty nedostance na
adekvitnu ceroves.

¥Dvere mohli by%&asto otviranZ alebo
ponechanZ po dii' &s v pootvorenom
stave - otvirajte ich menej &asto.

¥Dvere ste molno nechali pootvorenZ -
dvere ceplne zatvorte.

¥Do chladnigy ste mo! no nedtvno vid!ili
v&&#e mnolstvo teplZho jedla. Poskajte,
k"m mrazni&a alebo chladni&a dosiahnu
po! adovance teplotu.

¥ Chladni€&ka mohla byopripojent do siete
len nedfvno. dpinZ ochladenie chladnigky
nejak" &as trvi.

Teplota mrazni&ky je ve'mi n'zka,
zatia' & teplota chladnié&ky je
dostato &ni.

Previdzkov' hluk sa zvytuje, ke(
chladni&ka pracuje.

¥Teplota v mrazni€ke je nastavent na
ve'mi n'zku hodnotu. Nastavte teplotu v

¥Previdzkov' V'kon chladni&y sa m™e
meni%poda zmeny teploty okolia. Je to
ceplne normilne a neznament to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

mrazni&ke na vy##u a skontroluijte.

¥Podlaha nie je rovnt alebo nie je pevni
Chladnigka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, & podlaha dokfie unies%
hmotnos %chladni€ky aé&i je rovni.

¥HIluk m™e by% sp™sobeh predmetmi
polo'en"mi na chladnigke. Odstri$te
predmety na vrchu chladnigky.
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Z chladnigky vychtdzajce zvuky
ako rozliatie alebo rozstrekovanie
kvapaliny.

¥Tok kvapaliny a plynu sa uskutk$ije
pod'a previdzkoVv'ch princ’pov. Je to cepin
normitine a neznament to poruchu.

1)

D

Chladni€&ka vydtva zvuky ako faekanig
vetra.

¥Na ochladenie chladnig&ky sa pou 'vajog
ventilftory. Je to ceplne normilne a
neznameni to poruchu.

KondenzZcia na vneetortich stenfch
chladni&ky.

¥Horeece a vihkZ peasie  zvyHuje
namrazovanie a kondenziciu. Je to cepln
normiine a neznament to poruchu.

(9]

¥Dvere ste mono nechali pootvorenZ -
ubezpeéte sa,! e ste dvere ceplne zatvorili.

¥Dvere mohli byd8asto otviranZ alebo
ponechanZ po diH' &s v pootvorenom
stave - otvErajte ich menej &asto.

Na vonkaj#ej strane chladni&ky alebo
medzi dverami sa tvor’ vihkos%

¥ Vo vzduchu sa m™e nachidzelvlhkos% je
to celkom be! nZ pri vinkom pa8as’. Pri ni#ej
vihkosti sa kondenzicia strat'.

Vo vneetri chladngky je neprjemn"
zfpach.

¥Mus'te vyé&isti %interiZr chladni&y. InteriZr
chladni&y vyé&istite #pongiou, vla! nou
vodou alebo perlivou vodou.

¥ Ztpach m™u sp™sobovéiektorZ ntdoby
alebo obalovZ materitly. Podite odli#noe
nidobu alebo odli#nce zn&ku baliaceho
materitlu.
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Dvere sa nezatvirajoe.

¥Obaly potrav'n m™u brni% zatvoreniu
dver. Odstri$te obaly, ktorZ brinia v ceste
dverfm.

¥ Chladnig&a nie je na podlahe v aeplne zvislg
polohe a pri miernom pohybe sa kolte.
Nastavte elevagnZ skrutky.

¥Podlaha nie je rovni alebo dostataSne
pevni. Skontrolujte, & je podlaha rovni a&
doki! e unies¥hmotnos%chladnigky.

%)

+pecitine priehradky soe zaseknutZ.

¥Jedlo sa mT® dot"ka% vrchnej strany
zfsuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
z¥suvke.

Ak je povrch zariadenia horceci

¥VWsokZ teploty je mo!nZ spozoroved
v priestore medzi dverami, na ban"ch
paneloch a na zadnom rafe, po&as
previdzky zariadenia. Je to normiiny stavi

ktor" nevy! aduje cedrbu!
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VYLO! ENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO - 2NUHP WRKR SUH |[DLVWHQLH
ZORNENIE SURGXNWX D JDEUIQHQLX UL]L
ILHNWRUp MHGQRGXFKp SRUXGKQPPAHKKYHGHQi RSUDYD V
NRQFRYé& X&tYDWH DGHNYiWOMRRDLERIG BHRN\QRY Y SRX
DNEFKNR YHN EH]SHpQRVWQRUWU Xh Nt HDOHRRBUDYX DOHER
QHEH]SHPQPKR SRXALWLD DW O SR¥FERRMKWEEHNR FRP
RSUDYLD Y PHG]LDFK VWD QRWHDBFARYMWQHFKLAYRGRY SU
Y V~-ODGH V QDVOHGXM~FLPRNFHMNB PAHN RISMUDY\ RGSRMW
bDV" A6DPRSUDYD? HOHNWULFNHM VLHWH

3UHWR SRNLD QLH MH Y QLZSBUBIYXDHSRIKHWM R RSUDYX NR
bDVWL A6DPRSUDYD? SRYROMRPAOLMWR PQpWENDM~FH VD b
RSUDY\ EXG~ DGUHVRYDQp QHHLVWYKMBEE&D Y JRIQDPH D
SURIHVLRQIiOQ\P RSUDYRYQQBIBSRBUADQLH SRNIQRY XYHGH
G{YRGX SUHGFKiG]DQLD SURE®RR&RP DWH VNEFK SUtUXpNIF
V EH]SHPQRV"RX 5HJLVWURYDRRRSUDYX DOHER NWRUp V-~
SURIHVLRQIOQ\ RSUDYiU MHS YR SHRWR EiERPRRK® L Y\YROD
RSUDYiU NWRUpPPX YEUREFISXREHQLR SUREWRYWL EH]SHpQ
SRN\QRP D JR]QDPX QiKUDG Q&R &QR GRS DVPUXALD JiUXNX
WRKWR SURGXNWX Y V~0DGSRW WPWIQGDPIQD YEURERN
RStVDQEPL Y OHJLVODWtYQ\FK DNWRFK SRG D

VPHUQLFH (6 3UHWR VD G{UD]QH RGSRU~pD
#5068 ($8)*+").-8./)0123$8405&, NRQFRYt SRX&tYDWHOLD JGUAT
106+'.6"$.-&2+67%)'6./8.98)*+")::& R Y\NRQDQLH RSUiY NWRUp QF

QD NWRUpKR VD P{AHWH REGIRVKYHGHQpPKR JR]JQDPX QiKUD
SURVWUHGQtFWYRP WHOHIyQQHEXRYpt YDWDNRP SUtSDGH I
XYHGHQpPKR Y SRXatYDWH VERNWRBWLIRXYNGP SURIHVLRQIOQ
JiUXPpQORP OLVWH DOHER SUROMHERGCGYHB WARBPRYDQp SURIHYV
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkiena z
natan " nimi postopki kakovosti, zagotovila u"inkovito delovanje.

Zato priporo”amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotha navodila
za uporabo naprave in jih hranite v bl#ini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro ! nik

¥ Priro"nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
¥ Priro"nik preberite preden napravo namestite in uporabite.
¥ Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
¥

Priro" nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilo#eni napravi.
¥ Prosimo upo! tevajte, da je priro"nik lahko veljaven tudi za druge modele.

+#

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A Opozorila pred nevarnostmi za#ivljenje in lastnino.

B Opozorila pred elektri'no napetostjo.

C raswa()
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

:.-.} ENERG " % izdelkih, lahko pridete tako, da obi" ete naslednje spletno

mesto in poil" ete identibkator modela (*), ki je naveden na
4 U0 IESEHS) S —— (% energijski nalepki.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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EY va hiadilnik
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1. Zazamrzovanje svetih #ivil, zamrznjenih
#vil, hitro hlajenje pija", izdelava ledenih
kock.

2. Pe'ena, kuhana ohlajena#ivila, mle"ni
izdelki.

3. Meso, klobase, hladni kosi, konzerve.
4. Sadje, zelenjava, solata.

5. Plo"evinke, majhne steklenice in
konzerve.

6. Pladen;j za jajca.
7. Pija'e, velike steklenice.

C slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo veemu
proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje doltenih delov, so veljavni za
druge modele.

4| SL



Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. $e ne boste
upo! tevali teh informacij, lahko
pride do telesnih po!kodb
ali po'kodb materiala. V
nasprothem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO:
Odprtine za zrd enje,
A ohi"je naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezasirti.

OPOZORILO:
Za hitreJ'e odmrzovanje
A ne uporabljajte
mehanskih naprav,
razen takih, ki jih
priporo! a proizvajalec.
OPOZORILO:
A Ne po"kodujte
tokokroga hladilnega
sredstva.

OPOZORILO:
V notranjosti razdelka
za shranjevanjetivil

A aparata ne uporabljajte
elektri nih naprav,
razen takih, ki jih
priporo! a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za ¥

uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

b kuhinje za osebje v trgovinah,

pisarnah
okoljih;

in drugih delovnih

b hoteli, moteli in
stanovanjska okolja,
lahko uporabljajo gostje;

b okolja, kjer ponujajo nditve z

druga
kjer jo

zajtrkom.
b pri cateringu in v podobnih
okoljin, kjer ne gre za

neposredno prodajo.

Splo" na varnost

¥ Ko#elite proizvod odstraniti/
odvre"i, Vam priporc'amo, da
se posvetujete s poobla!" eno
servisno slu#bo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

¥ Pri morebitnih vpra! anjih
ali te#avah s hladilnikom se
posvetujte s poobla!" eno
servisno slu#bo. Brez spord'ila
poobla!" eni servisni slu#bi ne
posegajte v hladilnik sami ali s
tujo pomo"jo.

¥ Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
dela! (Povzrd'ijo lahko
ozebline v ustih.)

¥ Za naprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte teko"in v
steklenicah ali plo"evinkah.
V nasprotnem primeru lahko
po“ijo.
Zamrznjenih #vil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.
¥ Pred"i!" enjem ali odtajanjem
hladilnik izklju"ite iz
elektri"nega omre#ja.
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Hladilnika nikoli ne"istite in
odtajajte s paro ali parnimi
"istilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektri" nimi deli in
povzro"i kratki stik ali elektri"ni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektri " nih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
kro#i, ne pd kodujte z
napravami za vrtanje ali
rezanje. $e se plinski kanali
izparilnika, podalj! ki cevi

ali povr! inske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzro”i
dra#enje ko#e ali pd kodbe 0"i.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zra"nih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektri" ne naprave lahko
popravljajo samo poobla" ene
osebe. Popravila, ki jih izvajajo
nepoobla!" ene osebe,
povzro"ijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakr! nekoli napake
ali pred vzdrfevalnimi deli in
popravili obvezno izklju"ite
elektri"no napajanje hladilnika
tako, da izklju'ite zadevno
varovalko ali iztaknete vti"
naprave.

Ko izklopite vti", ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pija‘e z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokon'nem

polo#aju. 6|

SL

V hladilniku nikoli ne
shranjujte razpr!ilcev,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospe! evanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomo"kov, razen tistih, ki jih
priporo"a proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizi' nimi, senzornimi
ali du! evnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izku enj
(vklju"no z otroki), razen"e jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte

po! kodovanega hladilnika. $e
imate kakr! ne koli pomisleke,
se obrnite na servisno slu#bo.

Elektri" na varnost hladilnika
je zagotovljena, le"e
ozemljitveni sistem v hi! i
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
de#u, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektri "no
nevarnost.

$e je napetostni kabel

po! kodovan, se obrnite na
poobla!" eno servisno slu#bo,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med monta#o

nikoli ne vklju"ite v vti"nico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne

po! kodbe.



Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju#ivil.

Ne uporabljajte ga v druge
namene.

Etiketa s tehni" nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne priklju" ujte na
sisteme var'evanja elektri"ne
energije, saj ga lahko

po! kodujejo.

$e je na hladilniku modra
lu"ka, ne glejte vanjo z golim
0"esom ali skozi opti'ne
naprave dlje "asa.

Pri hladilnikih z rd'nim
upravljanjem, po"akajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektri"nem izpadu ponovno
priklju"ite.

$e napravo dobi nov lastnik,
mu izro"ite tudi navodila za
uporabo.

Med prena! anjem hladilnika
ne po! kodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzro"i po#ar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavijajte
te#kih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti"a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne priklju” ujte v
razrahljano vti" nico.

7| SL
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Iz varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne! kropite vode.

V bl#ini hladilnika ne pr ite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost po#ara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzro"i elektri" ni
udar ali poHar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli" inami #vil.
$e je naprava prenapolnjena,
lahko #ivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dol in
vas pad kodujejo ali povzro'ijo
I'kodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, o utljivin

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
dolo"eno temperaturo.

$e hladilnika ne boste
uporabljali dlje "asa,

ga izklopite. Tettave v
napetostnem kablu namre "
lahko povzro"ijo po#ar.

$e nastavljive noge niso
dobro name!" ene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
$e nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
prepre"ite premikanje
hladilnika.

Med prena! anjem hladilnika
ne dr#ite za ro"aje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.



¥ $e napravo namestite

zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi vlaga.

Izdelka ne uporabljajte,"e je
podro”je na vrhu ali na zadniji
strani izdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

¥ Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
$e tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanije tlaka v
vodovodnem tokokrogu. $e
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite in! talaterja za
vodovod.

8]

¥ $ejevvdiin! talaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravli"nega udara, vedno
uporabite opremo za
prepre"evanje hidravli"nega
udara. Da preverite, da v
val i in! talaciji ni tveganja za
pojav hidravli"nega udara, se
posvetujte z in! talaterjem za
vodovod.

Ne name!" ajte na vod s

toplo vodo. I1zvedite potrebne
ukrepe za prepre'’evanje
zamrznitve cevi. Obmd'je
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6iC (33jF) in najve" 38;C
(100iF).

¥ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

¥ $e imajo vrata klju*avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

¥ Otroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU).
Izdelek vsebuje
simbol za razvrstitev
odpadne elektri"ne in

elektronske opreme
(OEEO).

Izdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogd'e
ponovno uporabiti in so primerni
za recikliranje. Odsldfenega
ngpadnega izdelka ne odlagajte



z obi"ajnimi gospodinjskimi in

drugimi odpadki. Odnesite ga na
center za zbiranje in recikliranje
elektri"ne in elektronske

opreme. Za informacije o teh

centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v
skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje
I'kodljivih  in  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embala "i

Embala#ni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogo"e reciklirati, v skladu z
na! imi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalanega
materiala ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embala#ni material, ki
so jih dolo"ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

#e hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne po!kodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
po! kodbe, naj proizvod ne bo v
bli#ini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vhame in
prezra"ite prostor, v katerem je
naprava.
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To opozorilo ne velja, 'e
hladilni sistem va "e naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
plo!"i na levi steni znotraj
hladilnika.

Naprave nikoli ne se4gite, da bi
se je znebili.

Var #evanje z energijo

¥ Vrat hladilnika ne pu!" ajte
odprtih dalj "asa.

¥ V hladilniku ne shranjujte
toplih #ivil ali pija’.

Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem prepre'ite
kro#enje zraka.

¥ Hladilnika ne postavljajte na
neposredno so"no svetlobo
ali v bli#ino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pe"ice,
pomivalni stroji ali radiatorji.
%vila shranjujte v zaprtih
posodah.

Za naprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najve"jo koli"ino #vil,
"e odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dold'ila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnika in je
bila naprava napolnjena z
najve"jo koli"ino #Avil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost #vil, ki jih
#elite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

Odtajanje zamrznjenih #vil v
hladilnem delu, bo privar'evalo
energijo in ohranilo kakovost
#vil.

¥



Namestitev

B Proizvajalec ne bo odgovarjal,'e

ne boste upo! tevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upo ! tevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1.

Hladilnik morate izprazniti in 0" istiti
pred vsakim prevozom.

Police, pripoma'ke, predale za svefa
#vila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim

Notranjost hladilnika o"istite kot je
priporo"eno v poglavju EVzd#evanje
in"i" enjeC.

Hladilnik priklju"ite v vti"nico
elektri"nega omre#fja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu" hladilnega dela.

Ko se vklopi kompresor, boste
zasli! ali hrup. Tekd'ina in plini

v hladilnem sistemu obi" ajno
lahko povzro"ijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

trakom, da jih za" itite pred sunki. 6.

3. Embalatio pri"vrstite z debelimi
trakovi in mo" nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embala#.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

$e #elite sodelovati pri recikliranju — ustrezne zmogljivosti.
embala#tnega materiala, se za Pomembno;
nadalinje informacije obrnite na ¥ Priklju"itev mora ustrezati
okoljske organe ali lokalne oblasti. nacionalnim predpisom.

¥ Vii" napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.
Dolo"ena napetost mora ustrezati
omre#ni napetosti.

Za priklju"itev ne uporabljajte
podalj! evalnih kablov ali vé'potnih
vti"ev.

Spredniji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi'ajno. Te

povr!ine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepre" uje kondenzacijo.

Elektri #na povezava

Napravo priklju*ite v ozemljeno
vti"nico, ki je zd"itena z varovalko

Pred uporabo hladilnika

Preden pri"nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
kro#i?

2. Prosimo, namestite 2 plasti"na B
klina, kot kate slika. Plasti na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
kro#enje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vio
napravo.)

+#

.'K

Pol kodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektri"ar.

B Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljena! Obstaja nevarnost
elektri"nega udara!
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Odstranjevanje embala e

Embala#ni material je lahko nevaren
za otroke. Embalani material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obi"ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embala#ta hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega
hladilnika

Star hladilnik  odstranite
prijazno.
¥ Glede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s poobla!" enim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vd i ob"ini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri"ni  vti" in  onemogo"ite
morebitne klju"avnice na vratih, da
zal" itite otroke pred nevarnostmi.

Namestitev in monta a

okolju

A $e vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj !iroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli"ite poobla!" eno servisno slu#bo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga bo"no spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogo"alo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blini
toplotnih virov, vla #nih prostorov ali
neposredne son"ne svetlobe.
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3. Zau'inkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezra"en. $e bo hladilnik name" en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj
5 cm razmika od stropa in najman;
5 cm razmika od stene.$e so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi prepre'ili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povr! ino.

Zamenjava "arnice

Zamenjavo #arn&e, k&se uporablja
za osvetl@ev hladdn&a, naro'&e na
poobla!" enem serv&u.

Lu"ka, uporabljena v tej napraw& n&
pré&nerna za razsvetljavo prostorov v
gospod&jstvu. Namembnost te lu"ke
je pomagat&uporabn&u, da lahko daje
#&8a v hladdn&/ zamrzovaln& navaren
& udoben na"&.Lu"& uporabljene v tej
naprav& morajo prenest& ekstremne
f&&he pogoje, kot so temperature pod
-20iC.
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Obrniti vrata




Priprava

¥

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plo!" e, pe'ice, glavni grelci ali
I'tedilniki in vsaj 5 cm od elektri'nih
pe"ic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno son'no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10;C.
Delovanje hladilnika v hladne} ih
pogojih ni priporo"ljivo, saj vpliva na
njegovo u'"inkovitost.

Prepri" ajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma "ista.

$e bosta dva hladilnika naméd" ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upo! tevajte naslednja navodila med
prvimi ! estimi urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez#ivil.

Hladilnika ne izklopite. $e se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,

upo! tevajte opozorila v oglavju
OPripordljive re! itve za te#aveO.
Originalno embalato in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

Kol are/predali, ki so name!" eni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije ni#a in pogoji za hranjenje
bolj!i.
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¥ Stk hrane s temperaturnim tipalom

v zamrzovalnem delu lahko poveé'a
porabo energije aparata. Zato
prepre"ite vsak stik s tipalom/tipali

¥ Pri nekaterih modelih se nadzorna

plo!" a samodejno izklju'i 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero kol
tipko, se bo ponovno akrivirala.

¥ Zaradi temperaturne spremembe,

ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obi"ajna.
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Uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev termostata

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm «+@——e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Najni $ja nastavitev hlajenja
(Najtoplej "a nastavitev)
5 = Najvi " ja nastavitev hlajenja
(Najhladnej "a nastavitev)

(ali)
Min. = Najni $ja nastavitev hlajenja

(Najtoplej! a nastavitev)
Maks. = Najvi " ja nastavitev

hlajenja
(Najhladnej! a nastavitev)
Povpre"na temperatura  znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5 jC.

Prosimo izberite nastavitev, glede na
#eleno temperaturo.

Upo!tevajte, da bodo v hladilnih
obmo"jih razli"ne temperature.

Najhladnej! e obmo"je je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli"ine shranjenih
Hivil.

Pogosto odpiranje vrat povzro"i
nara!" anje notranje temperature.
Zaradi tega je priporo"ljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
¥ sezonske temperature,
¥ pogosto odpiranje vrat in pu!" anje
vrat odprtih za dlje "asa,
¥ postavljanje #vil v hladilnik, preden
se ohladijo na sobno temperaturo,

¥ polo#aj hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost son " ni svetlobi).

¥ Notranjo temperaturo, ki se
spreminja zaradi teh razlogov, lahko
nastavite s termostatom. ' tevilke
okrog termostata ozna " ujejo
hladilne stopinje.

¥ $e je temperatura prostora vi! ja od
32 iC, zavrtite gumb termostata na
najvi! ji polo#a;.

¥ $e je temperatura prostora ni#a od
25 iC, zavrtite gumb termostata na
najni#i polo#a;.
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Hlajenje

Shranjevanje hrane
Hladilni del je namenjen shranjevanju
svetih #ivil in pija’ za kratek"as.

Zamrzovanje

Zamrzovanje $ivil

Zamrzovalni del je oznd'en s
simbolom EXx*4].

Napravo lahko uporabite tako
za zamrzovanje svefih #ivil kot za
shranjevanje prej zamrznjenih #ivil.

Prosimo, glejte priporo"ila na
embala#i #ivil.

Shranjevanje zamrznjenih ~ $ivil
Predel za zamrznjena #vila je
ozna'ens simbolom.

Predel za  zamrznjena #vila
je  namenjen shranjevanju prej
zamrznjenih  #vil.  Priporoila za
shranjevanje, ki so navedena

na embala#i #vil, je treba vedno
upo! tevati.
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Odtajanje

A) Predel hladilnika

Hladilni  del ima  popolnoma
samodejno odtajanje. Ko se hladilnik
ohlaja, se na zadnji notranji steni
hladilnika lahko pojavijo vodne kaplje
ali plast ledu do 7-8 mm. To je obiajno
in je rezultat hladilnega sistema.
Zahvaljujo" samodejnemu sistemu
odtajanja na zadnji steni, se nastali
led odtaja s samodejnim odtajanjem
v dolo"enih intervalih. Uporabniku ni
potrebno odstranjevati ledu ali vodnih
kapljic.

Voda, ki nastane pri odtajanju te"e iz
zbiralnega kanala vode preko odtd'ne
cevi v izparilnik, kjer izhlapi.

Redno preverjajte, "e je odto"na cev
zamal ena, in jo po potrebi d'istite z
vbodom v odprtino.

Predel za globoko zamrzovanje ne
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi
se zamrznjena#ivila pokvarila.
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B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in "isto.

Napravo odtajajte dvakrat na leto ali
ko se naredi plast ledu debeline 7 mm
(1/40).

Preden za'nete odtajati, izklopite
napravo iz vti"nice in izvlecite vti" za
napajanje.

Vsa #vila zavite v ve' plasti
"asopisnega papirja in shranite v
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).

Odtajanje  lahko  pospelite s
posodami s toplo vodo, ki jih previdno
postavite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje ledu ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot so
no# ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte
sulilnikov za lase, elektri'nih grelcev
ali drugi elektri"nih naprav.

Obrilite odtajano vodo, ki se
je  nabrala na spodnjem delu
zamrzovalnega predela. Po odtajanju,
notranjost temeljito posu !ite.

Vstavite vti" v vti"nico in vklopite
elektri" no napajanje.

Zaustavitev naprave

$e ima termostat na voljo polo#aj "0";
- Naprava bo prenehala z delovanjem,
ko boste obrnili gumb termostata na
polo#aj "0" (ni'). Naprava bo ponovno
za'ela delovati, !ele ko boste gumb
termostata ponovno nastavili na
polo#aj "1" ali kateri drug poldtaj.

$e ima termostat na voljo polo#aj
"min";

- Napravo zaustavite, tako da jo
izklju"ite.
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I8 Vzdrevanje in #il# enje

A

B

Pri"il" enju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.
Priporo"amo, da napravo pred

"i" enjem izklju"ite iz elektri"nega
omre#ja.

Za"i!" enje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih "istil, "istilnih sredstev
in lo! ila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne'istite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za"i" enje zunanje povr! ine izdelka
uporabite samo rahlo vla#no krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste
krp za"i!" enje lahko opraskajo
povr!ino.

Omarico hladilnika d'istite z mla"no
vodo in jo do suhega obrl ite.

Za"i!" enje notranjosti uporabite
iz#eto krpo, ki ste jo namd'ili v
raztopino ene "ajne #i" ke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obril ite.

Prepre"ite, da bi ohi je u"i in ostali
elektri " ni predmeti pri! li v stik z vodo.
$e hladilnika dalj" asa ne boste
uporabljali, izklju"ite elektri " ni kabel,
odstranite vsa #ivila, ga d'istite in
pustite vrata priprta.
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C Preverite, da so tesnila na vratih
"ista in ne vsebujejo delcev#ivil.

C %e t#elite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

C Za"&!"enje zunanj& povr!én
& krom&an& delov &delka ne
uporabljajte "&tdn& sredstev al&
klor&ane vode. Klor povzrd'&koroz§o
na kov&ské& povrl&nah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih"istilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., da se s
plasti”nih delov ne odstranijo napisi
in da ne pride do deformacij. Za
"i" enje uporabite toplo vodo in
mehko krpo in obri ite do suhega.

Zal# ita plasti #nih povr !in

C Teko"ega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko pd kodujejo
plasti"ne povr! ine hladilnika. $e na
plasti"nih povr! inah razlijete olje ali
jih umatete z oljem, jih d'istite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporo #ljive re !itve zate "ave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
pokli"ete servisno slu#bo. Lahko Vam
prihrani "as in denar. Na seznamu so
pogoste prito#be, ki niso posledica
pomanijkljive izdelave ali materiala.
Nekatere izmed opisanih zna'ilnosti,
morda ne veljajo za vd o napravo.
Hladilnik ne deluje
¥ Ali je hladilnik pravilno priklju*en?
Priklju"ite vti" v vti"nico na steni.

¥ Alije glavna varovalka ali pa
varovalka vti" nice v katero je
priklju"en hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COQL
CONTROL in FLEXI ZONE)
¥ Zelo hladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vigé#nost v prostoru.
Shranjevanije #ivil, ki vsebujejo
teko"ino, v odprtih posodah. Vrata
so bila priprta.

¥ Termostat preklopite na hladnej! o
stopnjo.

¥ Vrata naj bodo odprta manj"asa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

¥ Y%vila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovajnino.

¥ Kondenzacijo obril ite s suho krpo
in preverite, "e se ponovi.
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Kompresor ne deluje

¥ Termi"na za" ita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektri"nega
toka ali pri izklju"evanju-
vklju"evanju pregorela, saj pritisk
hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu ! e ni uravnote#en.

¥ Po pribli#tno 6 minutah se bo
hladilnik zagnal.$e se hladilnik
po tem "asu ne zafene, pokli'ite
servisno slu#bo.

¥ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odtajanjem je to obi"ajno.
Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

¥ Hladilnik ni vklju"en v vti" nico.
Prepri"ajte se, da je vtI' dobro
priklju"en v vti" nico.

¥ Ali so temperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri'nega
toka. Pokli'ite va! ega dobavitelja
elektri"ne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali
traja dalj "asa.

¥ Nov hladilnik je!ir!i od prej njega.
To je obi'ajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj "asa.

¥ Temperatura prostora je lahko
visoka. To je normalno.

¥ Hiadilnik je bil pred kratkim
priklju"en ali pa je bil prenapolnjen
z#vili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

¥ V hladilnik so bile nedavno
postavljene ve"je koli"ine toplih
#vil. Topla#ivila povzro'ijo
dalj! e delovanje hladilnika, da
doseffejo varno temperaturo za
shranjevanje.

¥ \Vrata so se pogosto odpirala ali
bila dalj"asa priprta. Topel zrak, ki
je pri! el v hladilnik, povzrd'a daljl
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

¥ Vrata zamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite,"e so
vrata dobro zaprta.

¥ Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplej! o
stopnjo in po"akajte, da jo dosefe.
¥ Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno
name!" eno. Tesnilo d'istite
ali zamenjajte. Pd kodovano/
zlomljeno tesnilo povzro”a,
da hladilnik deluje dalj"asa za
vzdr#evanje trenutne temperature.
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Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

¥ Temperatura zamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplej! o stopnjo in
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

¥ Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplej! o stopnjo in preverite.

%vila  shranjena v  predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

¥ Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplej! o stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

¥ Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
ali zamrzovalnika, da doséfete
ustrezno temperaturo.

¥ Vrata so priprta. Dobro zaprite
vrata.

¥V hladilnik so bile nedavno
postavljene ve"je koli"ine toplih
#vil. Pd'akajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik dosete #eleno
temperaturo.

¥ Hiladilnik je bil pred kratkim
priklju"en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje "as, da se popolnoma
ohladi.
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podoberi
zvoku analogne ure.

¥ Ta zvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. To je normalno in
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
pove"a.

¥ Zna"ilnosti u"inkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obi'ajno in ni
napaka.

Tresljaji ali hrup

¥ Neravna ali slabotna tla. Hladilnik
se med pd‘asnim premikanjem
trese. Prepri‘ajte se, da so tla
ravna, ma'na in primerna podpora
za hladilnik.

¥ Hrup lahko povzro"ajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
Tak! ne predmete odstranite z vrha
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju teko"ine
ali pr! enju.

¥ Na'in delovanja hladilnika povzro'a
pretok teko "ine in plinov. To je
obi"ajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

¥ Zra"ni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k u"inkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obl'ajno in
ni napaka.
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Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.

¥ Vro"e in vla#no vreme pove"'a
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obi"ajno in ni napaka.

¥ Vrata so priprta. Prepri'ajte se, da
S0 vrata popolnoma zaprta.

¥ \Vrata so se pogosto odpirala ali bila
dalj"asa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

¥ Vla#no vreme. Pri vidginem
vremenu je to obi"ajno. Ko se vlagd
zni#a, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

¥ Notranjost hladilnika naj bo "ista.
Notranjost hladilnika o"istite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

¥ \onj povzro"ajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugd'no vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

¥ Ovojnine #Avil prepre” ujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

¥ Hladilnik ni popolnoma pokon'no
postavljen na tla in se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
za nastavitev.

¥ Neravna ali! ibka tla. Preprf ajte se,

da so tla ravna in primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obti"ali.

¥ Y%vila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite #ivila v
predalu.

$e je povrl ina izdelka vrd'a.

¥ Med delovanjem izdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
plo! e in zadnja re etka segrejejo.
To je obi'ajno in ne zahteva

posredovanja serviserjal
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Molimo prvo pro !itajte ovaj priru ! nik!

Po! tovani kupci,

Nadamo se da'e vam na proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.

Zbog toga vam preporu$ujemo da pa#jivo proSitate cijeli priru $nik proizvoda
prije uporabe te da ga$uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu”e uporabe.

Ovaj priru ! nik

¥ 9% vam pomd'i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

¥ Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s vadim proizvodom.

¥ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

¥ ' uvajte priru $nik na lako dostupnom mjestu jer bam mafe zatrebati kasnije.

¥ Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va!im proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj prirubnik mo#e vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisniki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C Va#ine informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.
B Upozorenje protiv elektri $nog napona.

C reswa
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¥ va' hiadnjak
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1. Zazamrzavanije svjgfe hrane, brzo
hla&enje pi"a, stvaranje kockica leda.

Pe$ena, ohla&ena skuhana hrana,
mlije$ni proizvodi.

Meso, kobasice, naresci, konzerve.
Vo"e, povr'e, salate.

N

Tube, bodice i konzerve.
Polica za jaja
Pi'a, velike boce.

No ok w

C Slike koje se nalaze u ovom prir@niku su shematske i ma#da se ne ogovaraju
u potpunosti va!em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sad#ani u proizvodu
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Va" na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljede"e
informacije. Nepridr#avanje ovih
informacija mo#e uzrokovati
ozljede ili materijalnu !tetu. U
suprotnom "e sva upozorenja i
obveze za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni  rezervni  dijelovi
bit "e dostupni 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

Predvi %ena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori uréaja
trebaju biti u ku' i#tu
ili unutar ugradbene
strukture, te ne smije biti
prepreka.
UPOZORENJE:

Ne koristite mehani $ke
ure&ajeilidruga sredstva
A za ubrzanje postupka

odmrzavanja, osim
onih koje je preporu$io
proizvo&a$.
UPOZORENJE:

A Nemojte ottetiti sklop
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE:
Ne koristite elektri $ne
ure&aje unutar odjeljaka
A za $uvanje hrane u
ure&aju, osim ako nisu
tip koji je preporu$io
proizvo&a$.
UPOZORENJE:
Nemojte spremate
eksplozivne supstance
A kao #to su kantice sa
sprejem sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u,
ovaj urd aj. 7

Ovaj ure&aj namijenjen je
uporabi u ku'anstvu te za
primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okru#enjima;

- od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
sli$nih uslu#nih objekata;

- U uslu#nim objektima poput
pansiona.

- za cetering i slifne primjene
razli$ite od maloprodaje.

Op#a sigurnost

¥ Kad budete #eljeli odlo#ti
ure&aj, preporu$ujemo da
konzultirate ovla ! teni servis
da biste saznali potrebne
informacije i ovla! tena tijela.

¥ Konzultirajte se s ovlal tenim
servisom za sva pitanja i
probleme vezane za hladnjak.
Nemoijte intervenirati ili
dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavje! tavanja ovla! tenih
servisa.

¥ Za proizvode u odjeljku! krinje;
Ne jedite kornete sladoleda
i kockice leda odmah nakon
va&enja kad ih izvadite iz
odjeljka hladnjaka! (To mafe
uzrokovati ozljede od hladno"e
u val im ustima.)

¥ Za proizvode s odjeljkom
sa! krinjom; ne stavljajte
teku"inu u bocama i
konzervama u odjeljak! krinje.



U suprotnom bi mogli puknulti.

Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; mo#e vam se zalijepiti
za ruku.

Iskljusite svoj hladnjak prije
$!" enja ili odmrzavanja.

Para i raspt uju"a sredstva za
$!" enje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka

$!" enja i odmrzavanja u

va! em hladnjaku. U takvim
slu$ajevima, para mafe

do"i u kontakt s elektri$nim
dijelovima i uzrokovati kratki
spoj ili strujni udar.

Nikada ne koristite dijelove
val eg hladnjaka, kao! to su
vrata, za pridrfavanje ili za
stajanje na njima.

Ne koristite elektri $ne ure&aje
unutar hladnjaka.

Ne ol te"ujte dijelove gdje
cirkulira rashladno sredstvo
pomo"u alata za bu enje ili
rezanje. Rashladno sredstvo
koje mote eksplodirati kad

se plinski kanali isparivaa,
produ#etka cijevi ili povr! inskih
premaza probu! e, mote
uzrokovati iritaciju ko#e i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

va!l em hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektri $ne aparate smiju
popravljati samo ovla! tene
osobe. Popravke koje izvte
nestru $ne osobe mogu
predstavljati rizik za korisnika.
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U slu$aju bilo kakvog kvara
tijekom odr#avanja ili
popravke, otpojite hladnjak

s napajanja ili iskljubivanjem
odgovaraju"eg osigura$a ili
isklju$sivanjem val! eg ure&aja iz
struje.

Kod iskljusivanja utika$a,
nemojte povla$ti za kabel.

Pi"a s visokim udjelom
alkohola potrebno je pravilno
spremiti, u uspravnom
polo#aju i s$vrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne d#ite konzerve

sa sprejevima koji sad#e
zapaljive i eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehani $ke
ure&aje ili druge nadine za
ubrzavanje procesa topljenja,
osim onih koje preporu$a
proizvo&a$.

Ovaj uregaj nije namijenjen
uporabi od strane osoba

s fiziskim osjetilnim ili
mentalnim nedostacima ili
osoba bez znanja ili iskustva
(uklju$uju"i djecu), osim ako
su pod nadzorom osobe koja
"e biti odgovorna za njihovu
sigurnost ili koja "e ih valjano
uputiti o uporabi proizvoda.
Ne uklju$ujte o! te"eni
hladnjak. Konzultirajte se sa
serviserom ako imate bilo
kakvih nedoumica.

Za elektri$nu sigurnost va! eg
hladnjaka se janti samo ako
je uzemljenje u val oj ku"iu
skladu sa standardima.



Izlaganje proizvoda ki i,
snijegu, suncu i vjetru je
opasno u pogledu elektri$ne
sigurnosti.

Kad je d te"en kabel, javite
se ovlal tenom servisu da
izbjegnete opasnost.

Nikada ne ukljuujte hladnjak
u zidnu uti$nicu tijekom
instalacije. Ina$e mo#e do'i do
opashosti po #ivot ili ozbiljne
ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo
dr#anju hrane. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svrhe.

Naljepnica s tehnigkim
specifikacijama se nalazi na
lijevoj stienci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za Ul tedu energije;
oni mogu o! tetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemoijte gledati u
plavo svjetlo opti$kim alatima.

Za hladnjake kojima se
upravija manualno, safekajte
bar 5 minuta da biste ukljudii
hladnjak nakon nestanka el.
energie.

Ukoliko se ure&aj da nekom
drugom, korisni$ki priru$nik se
mora predati novom vilasniku.
Pazite da ne d tetite kabel
kod prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela mafe
uzrokovati po#ar. Nikada ne
stavljajte te ! ke predmete na
kabel napajanja. Ne dodirujte
utika$ mokrim rukama kad
uklju$ujete ure &aj.
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Pri postavljanju aparata pazite
da kabel za napajanje nije
zarobljen ili o' te"en.

Ne postavljajte vi! e
prijenosnih uti $nica ili
prijenosnih napajanja na
stra#njoj strani ure &aja.

Djeci u dobi od 3 do 8 godina
dopul! teno je puniti i prazniti
rashladne ureg&aje.

Kako biste izbjegli
kontaminaciju hrane, molimo
vas da se prid#avate sljede"ih
uputa:

Otvaranje vrata na dulje
vrijeme mo#e uzrokovati
zna$ajno pove"anje
temperature u odjeljcima
ure&aja.

Redovito $istite povr ! ine koje
mogu do"i u dodir s hranom

i pristupa$nim sustavima
odvodnje.

Odistite spremnike vode ako
nisu kori! teni 48 sati; isperite
sustav za vodu povezan na
dovod vode ako voda nije
kori! tena 5 dana.

Suho meso i ribuuvaijte

u prikladnim posudama u
hladnjaku, tako da ne bude u
dodiru s drugim hranom ili ne
kapaju na drugu hranu.



Odijeljci s zamrznutom hranom
s dvije zvjezdice prikladni

Su za spremanje prethodno
zamrznute hrane, skladi! tenje
ili izradu sladoleda i pripravu
kockica leda.

Odijeljci s jednom, dvije ili tri
zvjezdice nisu pogodni za
zamrzavanje svjete hrane.
Ako je ure&aj za hla&enje
ostavljen prazan dulje vrijeme,
isklju$ite ga, odmrznite,
o$istite, osu'! ite i ostavite
otvorena vrata kako bi se
sprijedilo stvaranje plijesni
unutar ure &aja.

Ne ukljusujte hladnjak ako je
elektri $na uti$nica labava.

Voda se ne smije! pricati
izravno na unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

Nemojte ! pricati tvari koje
sadr#e zapaljive plinove kao
I'to je propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli opasnost od
po#ara i eksplozije.

Nikada na hladnjak ne
stavljajte posude s vodom,
jer ina$e mogu uzrokovati
elektri $ni udar ili potar.
Nemoijte prepuniti hladnjak s
previ! e hrane. Ako se prepuni,
hrana mo#e pasti i ozlijediti
vas kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete na
hladnjak, ina%e ti predmeti
mogu pasti kad otvarate ili
zatvarate vrata hladnjaka.

Proizvodi za koje je
potrebna precizna kontrola
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temperature, cjepiva, lijekovi
osjetljivi na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju
dr#ati u hladnjaku.

Ako se né'e Koristiti dulje
vrijeme, hladnjak se treba
iskljuditi. Mogu"i problem
na kabelu napajanja mafe
uzrokovati po#ar.

Hladnjak se mafe pomaknulti
ako podesive noge nisu
pravilno pridvr!" ena na

podu. Pravilno pridvr!" ivanje
podesivih nogu na podu mate
sprije$iti pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak, nemojte
ga drfati za ru$ku vrata. U
suprotnom, mo#e puknulti.

Kad morate staviti svoj
proizvod pored drugog
hladnjaka ili! krinje, udaljenost
izme&u ure&aja treba biti
najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bo$ne stjenke se
mogu navla#iti.

Nikad ne koristite proizvod
ako dio koji se nalazi na vrhu
ili pole&ini proizvoda ima
elektroni $ke tiskane ploice
unutar otvora (poklopac
elektroni $ke tiskane plosice)

).



Za proizvode s
raspr ! iva #em za vodu;

¥ Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba biti
maksimalno 90 psi (620
kPa). Ako tlak vode premai
(550 kPa) tada na cijevima
za opskrbu vodom koristite
tla$no-grani $ni ventil. Ako
ne znate kako provjeriti
tlak vode tada potra#ite
pomo" kod profesionalnog
vodoinstalatera.

¥ Ako u instalacijama postoji
opasnost od efekta vodenog
udara tada u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprje$avanje vodenog
udara. Posavjetujte
se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postroji li
efekt vodenog udara u
instalacijama.

9

¥ Ne instalirajte na ulaznom
otvoru za vru"u vodu.
Poduzmite mjere opreza zbog
opasnosti od zamrzavanja
cijevi. Radni interval
temperature vode treba biti
minimalno 33jF (0.6;C) i
maksimalno 100jF (38;C).

¥ Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

¥ Ako vrata imaju bravu, kljub se
treba dr#ati podalje od dosega
djece.

¥ Djeca moraju biti pod
nadzorom da bi se sprijehilo
neovla! teno kori! tenje
proizvoda.

Uskla %enost s Direktivom
o elektri #nom i

elektroni #kom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskla&en
jes EU Direktivom WEEE
(2012/19/EUV). Ovaj
proizvod nosi
lasifikacijsku oznaku za
elektri$ni i elektronski
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod
proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
recikla#u. Ne odlafte otpadne ure &aje
s normalnim otpadom iz ku'anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za
recikliranje elektri$ne i elektroni$ke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima
da biste saznali vie informacija o
sabirnim centrima.
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Uskla %enost s Direktivom o

Stvari koje se trebaju

zabrani uporabe odre  %enih  uraditi za u ! tedu energije
opasnih tvari u elektri ~ #noj . | .

i elektroni  #koj opremi ¥ SISO?:E‘;’EE‘C%E‘%’Z" eg hladnjaka
(RoOHS): '

¥
Proizvod koji ste kupili uskla&en je s

EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadr#i !tetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju  Ambalani
materijali proizvoda proizvedeni su ¥
od recikliraju"ih materijala sukladno
na! im nacionalnim propisima o zd titi
okoli'a. Ambalane materijale ne
odla#ite skupa s ku'nim ili drugim ¥
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambala#nog otpada koje su odredile y
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va $eg
ure %aja sadr & R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
o! tetite sustav za hla&enje i cijevi. U
slu$aju o! te"enja, drfite ure &aj podalje
od potencijalnog izvora plamena koji
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali,
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi
ure&aj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav va $eg ure %aja
sadr & R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj pld$ici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
ure&aj u vatru.
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Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u
hladnjak.

Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprje$ava cirkuliranja zraka u
unutra ! njosti.

Ne postavljajte va! hladnjak izravno
na sundevu svjetlost ili blizu ure&aja
koji emitiraju toplinu kao !'to su
pe"nice, perilice suga ili radijatori.
Pazite da dwte svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za ure&aje s odjeljkom! krinje;
mo#ete spremiti maksimalnu koli%inu
hrane u! krinju kad uklonite policu ili
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje
energije koja je navedena za va
hladnjak je odre&ena tako da je
uklonjena polica ili ladica! krinje i
pod maksimalnim optere"enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velfinama
hrane koja"e biti zamrznuta.
Topljenje smrznute hrane u odjeljku

hladnjaka"e osigurati u! tedu
energije u sauvati kvalitetu hrane.



Instalacija

B Molimo imajte na umu da se
proizvo&a$ ne'e smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridr#avali informacija navedenih u
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba
pridr "avati kod ponovnog
transporta va !eg hladnjaka

1. Val hladnjak mora biti ispraénjen i
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povte itd.
u val em hladnjaku moraju biti $vrsto
pri$vr!" eni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora prévrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridr#avati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamijenjiv izvor za prirodu i za nde
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti  recikla #i
materijala pakiranja, mo#ete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolil
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju #ivanjava !eg
hladnjaka

Prije  po$etka  uporabe
hladnjaka provjerite sljede"e:
1. Je li unutrd njost hladnjaka suha i

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa
stra#inje strane?

2. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podru$ja su napravljena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

val eg
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Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uti$nicu koja je zdti"ena osigura$em
odgovaraju”eg kapaciteta.

Va#no:

¥ Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

¥ Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

¥ Navedeni napon mora biti jednak

naponu el. energije.

Produ#ni kabeli i razvodnici se ne

smiju koristiti za spajanje.

w

B O!'te"eni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.

B Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektri $nog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu.' uvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odlgfite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje vaeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vdeg starog stroja bez
I tete za okoli! .
¥ O odlaganju vd eg hladnjaka
se motete konzultirati s va!im
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom
za sakupljanje otpada u vd oj op"ini.

HR



Prije odlaganja vdeg hladnjaka,
odre#ite elektri$ni utika$ i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zal titili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje"e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno !irok
da hladnjak kroz njega prake, pozovite
ovlal teni servis da skine vrata vd eg
hladnjaka tako da kroz vrata pro&e
bo$no.

1. Instalirajte va! hladnjak na mjesto
koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va! hladnjak podalje od izvora
topline, vla#nih mjesta i direktne
sun$eve svijetlosti.

3. Da bi se postigao winkoviti rad,
oko val eg hladnjaka mora postojati
odgovaraju"a ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od
zida.

. Ako je pod prekriven tepihom, va
ure&aj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povr!inu poda da biste sprijesili
udarce.

12

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ureaju
nije podesna za uporabu za osvjetljenje
doma. Predvi&na namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i
ugodan na$in.

Svjetilke ovog ure&ja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura ni #h od -20 C.

HR



Mijenjanje smjera
otvaranja vrata

13| HR



Priprema

¥

Va! hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao!to su plamenici, p€'nice,
grijalice i! tednjaci i najmanje 5 cm

dalje od elektri$nih pe"nica te se ne

smiju stavljati na direktnu sun$evu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba
biti najmanje 10;C. Rad vaeg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od

navedenih se ne preporu$a vezano

za u$inkovitost.

Pazite da se unutral njost va! eg
hladnjaka temeljito $isti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izme&u
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put uklju$ite hladnjak,
molimo pridr#avajte se sljede"ih
uputa tijekom prvih ! est sati.

Vrata se ne smiju$esto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane

u njemu.

Ne iskljudujte va! hladnjak. Ako d&e

do nestanka el. energije na koji ne
mo#ete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporu$ena
rie! enja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju $uvati zbog
budu"eg transporta ili selidbe.

Kod nekih modela instrument plo$a

isklju$uje se 5 minuta nakon! to

se vrata zatvore. Ona'e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada

se pritisne bilo koji gumb.

14| HR

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



Uporaba va ! eg hladnjaka

Tipka za postavljanje
termostata

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.
Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Najni & postavka hla %enja

(najtoplija postavka)

5 = Najvi $a postavka hla %enja

(najhladnija postavka)

(1)

Min. = Najni & postavka hla %enja
(Najtoplija postavka)

Max. = Najvi $a postavka hla %enja
(Najhladnija postavka)
Prosje$na  temperatura

hladnjaka treba biti oko +5;C.
Molimo odaberite postavku prema

#eljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da "e u

unutar

prostoru za hla&enje biti razligitih
temperatura.
Najhladniji dio je odmah iznad

odjelika za povt'e.

15

Unutarnja temperatura tako &er ovisi
o temperaturi okoline, u$estalosti
otvaranja vrata i koli$ini hrane koja se
nalazi unutra.

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu$amo
zatvaranje vrata nakon uporabe !to je
$e!" e mogu'e.

Unutarnja  temperatura va'leg
hladnjaka se mijenja zbog sljedeih
razloga:

¥ Temperatura godi! njih doba,

¥ ' esto otvaranje vrata i ostavljanje
vrata otvorenim dulje vrijeme,

¥ Stavljanje hrane u hladnjak bez
prethodnog hla &nja na sobnu
temperaturu,

¥ Smjel taj hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje sun$evoj svjetlosti).

¥ Zbog takvih razloga, poma'u
termostata mo #ete prilagoditi
razli$ite temperature unutra ! njosti.
Brojevi oko tipki termostata
ozna$avaju razinu hladno'e.

¥ Ako je temperatura okoline vi! a od
32;C, okrenite tipku termostata na
maksimalni polo#aj.

¥ Ako je temperatura okoline ni#a od
25iC, okrenite tipku termostata na
minimalni polo#a;.

HR



Hla %enje

Spremanje hrane

Odjeljak hladnjaka sl za
kratkotrajnu pohranu svje#e hrane i
pi"a.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je
ozna$eno ovim simbolom.

Mo#ete koristiti ure &aj za
zamrzavanje svjete hrane kao i
pohranu ve" smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane
na pakiranju Val e hrane.
Pohrana smrznute hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je

ozna$eno ovim simbolom.
Odjeljak sa smrznutom hranom je
podesan za spremanje smrznute
hrane. Svo vrijeme se treba prid#avati
preporuke za pohranu na pakiranju
hrane.

Odmrzavanje

A.) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno
automatsko odmrzavanje. dok se
val hladnjak hladi, na stra#joj
stjenci odjeljka hladnjaka se mogu
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm.
Takve nakupine su normalne zbog
sustava za hla&enje. Nakupine leda se
odmrzavaju obavljanjem automatskog
odmrzavanja s odre&enim intervalima
zahvaljuju"i sustavu za automatsko
odmrzavanje na stra#njoj stjenci.
Korisnik ne mora strugati led ili
uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi
iz #lijeba za nakupljanje vode i tete u
ispariva$ kroz cijev za odlijevanje i tu
sama isparava.

Redovito provjeravajte da biste
vidjeli je li cijev za odljev z&epljena i
po potrebi je oSistite ! tapom u rupi.

Odjeljak za brzo zamrzavanje ne
obavlja automatsko odmrzavanje da
bi se sprije$ilo propadanje zamrznute
hrane.
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B) Odjeljak za hla %enje

Odmrzavanje je vrlo jednostavno i
uredno, zahvaljuju"i posebnoj posudi
za skupljanje odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godi nje kad
se skupi sloj leda od otprilike 7 mm.

Da biste zapdfeli s postupkom
odle&ivanja, iskljusite ure &aj iz uti$nice
i povucite utika$ van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva novinskog papira i staviti na
hladno mjesto (npr. hladnjak ili ostavu).

Spremnike s toplom vodom mdadfete
pa#ljivo staviti u ! krinju da biste ubrzali
odmrzavanije.

Ne koristite o!tre predmete kao !to
su no#evi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, elektri$ne
grijalice ili sli$ne elektri$ne aparate za

odmrzavanije.

Spu#vom uklonite odmrznutu
vodu sakupljenu na dnu odjeljak za
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,

dobro osu! ite unutra ! njost.
Umetnite utika $ u uti$nicu i ukljuSite
dovod energije.

17

Zaustavljanje ure  %aja

Ako je vd termostat opremljen s
polo#ajem &00:

- Val ure&aj "e prestati raditi kad
okrenete tipku termostata na polo #aj
000 (nula). Varre&aj se ne'e pokrenuti
ako ne okrenete tipku termostata
ponovno na polo#aj 410 ili neki drugi
polo#aj.

Ako je va termostat opremljen s
polo#ajem aminO:

- Isklju$ite ure &aj s napajanja da biste
ga zaustauvili.

HR



B Odr" avanje i #i!$ enje

A

B

Nikada za$!" enje nemojte koristiti
benzin ili sline materijale.
Savjetujemo da isklju$ite ure &aj iz
struje prije $!" enja.

Nikada za$i!" enje nemojte koristiti
o! tre predmete ili abrazivne

tvari, sapun, teku"inu za$i!" enje
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za
poliranje.

Za proizvode koji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na stra#njoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemojte $istiti proizvod,;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli$na sredstva na njemu.

Upotrebljavajte samo navla#ene
krpe od mikrovlakana za$!" enje
vanjske povr! ine proizvoda. Sputve
i druge vrste krpa za$i!" enje mogu
izgrebati povr!inu.

Koristite mlaku vodu za$!" enje
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

Koristite ocije &nu via#nu krpu
potopljenu u otopini jedne #iice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste o%istili unutra ! njost i osu! ite je
krpom.

Pazite da voda ne &e u ku'i! te
lampe i druge elektri$ne dijelove.

Ako se aparat né'e koristiti dulje
vrijeme, iskljusite ga, izvadite svu
hranu, o$istite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima
redovito da biste bili sigurni da su
$isti i da na njima nema komadia
hrane.
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Za! tita plasti

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela

C Da biste skinuli police s vrata,

izvadite sav sadrfaj i tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za$!" enje ili vodu koja sad#
klor za$i!" enje vanjskih povr! ina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povr! inama.

C Ne koristite o! tre i abrazivne alate

ili sapun, sredstva za$i!" enje u
ku"anstvu, deterd #ente, benzin,
benzen, vosak i sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti$nom dijelu se
mogu odlijepiti te mo#e do"i do
deformacija. Za$i!" enje koristite
toplu vodu te osu! ite mekanom
krpom.

#nih povr !ina

kuhana na ulju u vd hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu o! tetiti plasti $ne povr!ine
hladnjaka. U sli$aju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plastnim
povr! inama, odmah dhistite i isperite
odgovaraju"e dijelove povr!ine
toplom vodom.



Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja
servisa. To vam mdfe ul tedjeti vrijeme i
novac. Popis sad#i $este reklamacije koje
nisu posljedica o te"enja u proizvodnji ili
uporabi. Neke od opisanih mogu nosti
mo#da ne postoje na vad em proizvodu.

Kompresor ne radi

Hladnjak ne radi

¥ ,G NK JNCFPLCM R1
PC PCRCLCPLG" 7M
W WVKYJPKEW W \KF
,G NK RTGIQTKQ QU
PC MQLW LG RTKMN
JNCFPLCM" 2TQXLG

¥

' C
N
W
) K
| L
THK

kondenzacija na bo ! noj stjenci
odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA,
UPRAVLJANJE HLA ENJEM i
FLEKSI ZONA)

¥ ,CMQ JNCFPC QMQN
QVXCTCPLG K \CVX
,CMQ XNCTPC QMQI
JTCPG MQLC UCFTT
W QVXQTGPKO RQU
1UVCXNLCPLG XTC\
2TGDCEKXCPLG VG
JNCFPKLK UVWRCP
5OCPLKXCPLG XTG
UW XTCVC QVXQTG
WRQTCDC

2TGMTKXCPLG JTCH
W QVXQTGPKO RQU

IDTK@KVG MQPFGH
UWJG MTRG K RTQX

QFIQXCTCLWUKO OC

| K|P
CT
N K|
K
W
C
TC
L
D g

¥ <C@VKVPK VGTOKY
MQORTGUQTC uG R
VKLGMQO PCINKJ P
GN GPGTIKLG KNK
RTKMNLWYCMC LGT
UTGFUVXC W UWUYV
X KIN\PG) GAPM 8 LIXGEFP L C
LW R KIYGNW R ¥ KITG P
¥ 8C@ JNCFPLCM UG
| W@ & R TK\RKGNP® BPGEC M Q F
W y/@MN KC@ PC\QXKVG
(V®E @ XICI@ TIGHC FPLC M
MTCLW QXQI TC\FQ
*NCFPLCM LG W EK
QFOT\CXCPLC 6Q |
\C JNCFPLCM U RQ

cCCW¥QQ VUMKOQF
13 KM C QFOT\(
d W XCBEEKQFKYM
BH® uKPGF PLCM PKI
W PKEW 2C\KVG

P WV W
RGTCVW

RQUVCXNLGPC"&Q
b ® GENVCPMC UVTWLGQ
KINKDEXNECYC GN GH

¥

@

2
@@

C
p
X

|:

@:
§7x

MK F
TGIQ
GUVI
KUM
VNC
CXW
MC P

RQVC

UGT?
PG V
DNLC
M N W
G PC
RWF
DT\C
XCP

G W
FC
\KF|
TC R
@ NQ

GTIK

PQ

PG
W
\%

URTGONLGPG
FCoC
GTKLCNQO

\CV RQOQuW
LGTKVG WMQNKMQ

UG K FCNLG LCXNL

)

19

HR



Hladnjak radi !esto ili dugotrajno.

Temperatura hladnjaka je

¥ 8C@ PQXK JNCFPLA( M Vvrlo niska dok je temperatura
@KTK QF RTGVJQF p fri &dera dovoljna.
ROVRWPQUVK PQTOQQO¥NPRG OFRIAMKCVWTC IJNCIFPLC
JNCFPLCEK TCFG FWNLBQUVCXNLGPC PC XTNQ
¥ 5Q0DPC VGORGTCVWTIC VGORGTCVWTW 2TIKNCI
OQTFC XKUQMC 6Q LG VR ORBMPCNVWTW INCFPL(
PQTOCNPQ VOQRNKLK UVWRCPL|K RT
¥ "NCFPLCM LG OQTHC|Temperatura fri &idera je vrlo
RTKMNLWYGP PC GN |niska dok je temperatura
LG OQTFC PCRWPL & Hhladnjaka dovoljna.
2QVRWPQ INC GPLG INEEBRGMEVWTC JNCFPLC
OQTG VTCLCVK PGMQNRMYWEOML GPC PC KTNO
FWNLG VGORGTICVWTW 2TKNCI
¥ /IQTFC UW PGFCXPQ W PEFMVYWTW INCFPL
UVCXNLGPG XGNKMG| MQYKNKPR YQRNEPLK RT
:,]TCFTG 6QRNC JTCH Hrana koja se !uva i ladicama
PHSY68 (1&)H(*$(+(&!,+&*-& :
FOUVKIPG UKIWTPW hladnjaka se smrzava.
: ¥ 6GORGTCVWTC JNC|IFPLC
\C yWXCPLG Cc PC KTN
¥ 8TCVC UW OQTFC ylcuV . 2TKNCQI
KNK QUVCXNLGPC QR@ g WN\Y,% \
b W NCFPLC(
XTKLGOG 6QRNK \TCM R VWRCPLIK RT
W@CQ W JNCFPLCM WATSNRNKEREE
JNCFPLCM TCFK FWNLG XTKLGOG

4LG G QVXCTCLVG
8TCVC @MTKPLG K]
UW OQTFC DKNC QF
2TQXLGTKVG LGUW
\CVXQTGPC

*NCFPLCM LG RQUV
PKUMW VGORGTCV
VGORGTCVWTW JN(
VQRNKLW TC\KPW F
RQUVKIPG VGORGT
$TVXC XTCVC JNCF
@MTKPLG OQTG DK
RQJCDCPC Q@VGU
PKLG FQDTQ ULGN(
\COKLGPKVG DTVXV
RQMKFCPC DTVXC
TCF JNCFPLCMC FC
VIGPWVPC VGORGT

w

N

C

XTCVC
NK JNCFPLCMC
F@MTKPWVC

K XTCVC yXTUVQ

XNLGP PC XTNQ

WTW 2TKNCIQFKVG

L F
Q

N
L

v

C

PLCMC PC
M UG PG

CVWTC
PLCMC KNK
VK RTNLCXC
GPC KNK

l1yKUVKVG KNK
1@VGuGPC

WA\TOQOMWLG FWNLK
DK UG QFTTCNC

VWTC
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Temperatura u hladnjaku ili
$krinji je previsoka.

Buka tijekom rada se pove #ava
kad hladnjak radi.

¥ 6GORGTCVWTC JNC
RQUVCXNLGPC PC
VGORGTCVWTW 2T
JNCFPLCMC KOC W
VGORGTCVWTW @M
VGORGTCVWTW JN(
@MTKPLG FQM VGO
JNCFPLCMC KNK @
FQUGIPG FQXQNLP\
IQTFC UW XTCVC Q
<CVXQTKVG XTCVC
IQTFC UW PGFCXPQ(
UVCXNLGPG XGNKM
JTCPG pGMCLVG F
KNK @MTKPLC PG H
VGORGTCVWTW
*NCFPLCM LG OQTF

PGFCXPQ 2QVRWH
JNCFPLCMC OQTG |
XGNKVKPG

F H
KT
KN
vV L
THh

M QIEPGGRGTHQTOCP
NQUBKOQINMWRTQOKLG
I CI@Q FXTPLGPCOC UQ
GBEOACGREIICVWTG 60Q
(P PG RRGGERINCXWNGLC M

uG J
P KV K
DPG
LG F
XCT

L F

Vibracije ili buka.

R
M T]

F
F

O
7G)<

xS PK LG TCXCP K
KRING P cM UG PLKG@
TCHPNEMQ RQOKYG

PMR REWEX cP LCcM K
Y FpLcm

N, J

M

nJ

s

4

M N

%\Wlﬁ LEMTG DKVK
R B EORSY ¥E@R N LK

NP €

g

P

PR ICMIwW. 6CM X
U GhRYW CTLGN WaNYG P K v |

N K L

? C\ K\
FC O

V\TQ
UG
RTC
U J

7N 7N

0O O

(uje se buka poput prolijevanja

00

Iz hladnjaka dolazi buka sli ! na
sekundama oja se !uje iz

analognog sata.

teku #ine ili $pricanja.
WuKPd

TN E
RTKPEKRKOC XC@(

6Q LG PQTOCNPQ K
MXCT

5 K R
U TC
51 IN
PG |

¥ 1XC DWMC FQNC\K
GNGMVTQOCIPGVU)
JNCFPLCMC 'NGMV
XGPVKN UNWTK QU
RTQNCUMC TCUJNC
MTQ\ QFLGNLCM M(
RTKNCIQFKVK VGO
JNC GPLC KNK \CO1
QDCXNLCPLC HWPM
VQ LG PQTOCNPQ K

K\

T(
Kl
F A
D L

(uje se buka poput puhanja
TK \TCM(
VG FC DK

vjetra.
gc\’/ Q JNCF
K

i -
b

KQ
GFU\

R G
[\ (

Kondenzacija na unutarnjim
stjenkama hladnjaka.

E

)

MXCTC

kKL BQIRINQGP XBICTPQ X
K RCWYEPMM NGFC K
6Q LG PQTOCNPQ K
MXCT

8TCVC UW QF@MTK
UW XTCVC \CVXQTG
8TCVC UW OQTFC §
KNK UW FWNLG XTH
QVXQTGPC 4LG G (

TKLC
MQP
PG |

PWV:
PC F
GUV(
(LG O
DV X C
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Vlaga se pojavljuje na vanjskom
dijelu hladnjaka ili izme %u vrata.

Ako je povr $ina proizvoda vru #a

¥ /QTFC LG XNCTPQ
RQVRWPQ PQTOCN|
XTGOGPC -CF LG X
OCPLC MQPFGP\CV,

Neugodan miris unutar
hladnjaka.

0-'1960%'(*$-2

¥ 8KUQMG VGORGTC\
KLE® R QEE XIGVK K\OG
MQIFCX B CPEQD Qy P KO
CTPQWWTCTPLGO FKLU
G RGKNKEMRO TCFC R]
LG PQTOCNPQ K PG

WTG
W F
RNQ
GNW
FrQK\>
\CJ\

¥ /QTC UG QyKUVKVK
JNCFPLCMC 1yKUV
WPWVTC@PLQUV J)
URWTXQO VQRNQOQO
XQFQO

¥ OGWIQFCP OKTKU ¢
W\TQMWLW PGMG R
OCVGTKLCNK RCMK
4RI &) 0" &Yt Yo’
FTWICYJKLW OCTMW
RCMKTCPLG

WPWVTC@PLQUV
KVG

ICFPLCMC

KNK IC\KTCPQO

QTFC
QUWFG KNK
TCPLC -QTKUVKVG

OCVGTKLCNC \C

Vrata se ne zatvaraju.

¥ 2CMGVK JTCPG 0OQ]
URTLGYCXCLW \CV )
7MNQPKVG RCMG VA
UOGVCLW XTCVKO(

¥ *NCFPLCM XLGTQLC
RQVRWPQ QMQOKYV
OQTFC UG PLK@G N
RQOKYG 2TKNCIQF
RQFK\CPLG

¥ 2QF PKLG TCXCP K
LG RQF TCXCP K F(
JNCFPLCM

Odijeljci za vo #e i povr #e su
zaglavljeni.

'FC
CTCPLG XTCVC
5 JTCPG MQLK

IVPQ PKLG
RTGOC RQFW K
ICF UG NCICPQ
KVG XKLMG \C

NK LCM 2C\KVG FC
OQTG PQUKVK

¥ *TCPC OQTFC FQFK
NCFKEG 2TGUNQTHK

TWLG XT1J
VG JTCPW W

NCFKEK

22| HR



ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / =ERJ YD&H VLIJXUQRVWL LVNOI
UPOZORENJE VWUXMQH PUHAH SULMH SRpHW

| HNH MHGQRVWDYQH NYDURW BRHPRSRPRUL
HSURHH)H( S ) (%0 142 I
YHBA™- )H2(S" [6Y+*(HBH( 5)- ) H(, S%( D Lh(#(5. A& S(5.5"LX(, $%(
+.34(H),")-4'H#(40(41$%'(7*($%(".(./*16$%-.( JELBS*$A(,"*S-SH(,."H)-HH(0*(TH#$%6.1%(,. SH(
X JUDQLFDPD L X VNODGX VBLYIMINGHMARHQL QD SRSLV L 1
XSXWDPD SRJOHGDMWH GLﬁuktﬁﬂJP?‘FPSYFPF‘VH%%SXWD X NRULV
464 -#2(7.V454#2(*(V X SSRUW EB(-INR FR
6WRJD RVLP DNR QLMH GUYX ’T_Ol\%#ﬁ%% ‘f%ﬁ%‘“*
X GRQMHP GLMHOX A6DPRSHE¥ H NRML uH
WUHEDMX REDYLWL UHJLVW%FEQb%gV\{L\Y%U'\kBMV‘(/ﬁFEJ@ML]YR
NDNR EL VH LJEMHJOL SUREOHPL VD VLJIXU

SHIJLVWULUDQL VWUXpQL vHYYRIP MH]l\J/IV\Pll}W E’W/F?UV'S\/RUXK

NRMHP MH SURL]YRyDp RGREUPNM@WEWNR LFL VX]GU&H
A54+++(#(5. 54)4("%0%"1-#2(T#$%6.15( SRSUDYND N R 'V' L QH XNOMXpXM
0%(.1*$(5".#01.7(4(),6*74()(+%". 7*+*( 5.5#)("%0%" 1-#2(7#$%6.1*('%(7*(4(".+(
.5#)*-#+(4(0*,.-),#+(*,'#+*(4(),6*74()( VOXpDMX NRQWDNWLUDMX RYO
L UHNWLYRP (& VHUYLVH LOL UHJLVWULUDQH \

QHYXWLP VDPR VHUYLVQL ]65\/W+§( 51\14&WT\9|-$%I(5-74014(
RYODAWHOL VWUXpQL VHUY LYY AT S HR DL ROE34™-)-%(
NROWDNWLUDWL QD WHOH||§ \'?lﬁl?%%'ﬂl\h BWH&’H L SURL]®
X NRULVOLPNRP SULUXHQLNX PW\NYSI-P@ DYX VP
OLVWX LOL RYODaWHOQL |DVWKYEMR JR%)@DUD L WHaNH WM
REDYLWL VHUYLV X VNODGX V XYMHWLPD

MDPVWYD 6WRJD XSRIRUDY¥BPR YBN O NPPL VH QH RJUDG
iH SRSUDYFL NRMH VX REDWR  VPWMbEddiH SRSUDYNH PRU
VHUYLVL NRMH OLMI—%FR-IWGRDW%O#D WYUWND

SROLAWLWL MDPVWYR 5".<00)#.-6-#()%0" 1#)H(HOH("Y03H)"#"*-H#(
SURIHVLRQDOQL VHUYLVL NRP
6DPRSRPRIi VNORS PDWLpQD SORpD

6DPRSRSUDYDN PR&H REDYLWY RMWWMYmORPD SORPD IDVO

NRULVQLN ]D VOMHGHIH JDRMHOMLYH GLMHORY
UXpNH QD YUDWLPD 3URCTYRY Dy SURGBYBp QHuH v
&*" V(1" *8(6*THI%8(,. &* Yo (H(/" 1*(-*( RGJRYRUQLP X VOXpDMX GD NL
YUDWLPD DAXULUDQL SRSLQFb%@W’Y(é'BéWb&DYHGHQR
VXSSRUW EHNR FRP RG  R&

L5 25 ) 006" 1-42(748%66.1¥(0
007 (. 38(,,. (1) %( 34" 6+ (#34"-.) ( KODGQMDND NRMX VWH NXSLOI

SURL]YRGD L VSULMHpLOD RSHV R”(/W’ﬁ%( Rt PR 0% 1-#(
RJOMHGD VSRPHQXWD VDPRIFMFRIRYY FEW UH GRVWXSQL ]
VH REDYLW SULGUaDYDMXUfQ/%C’)@s'\&W\HDx

NRULVQLpPNRP SULUXpQLNX ]D VDPRSRPRI

#6#(#2(7.)454#2(*(V XSSRUW HHNR FRP



B~ (RS (BH+) 1H(264T-$* K

NRMHJ VWH NXSLOL MH PMHVHFD

@1*$(5" #01.7(.5"%+6$%-($%(#HOL." +(

RVYMHWOMHQMD HQHUJHWVNH NODVH A*3
AOL."()1$%'6$%-$*(4(.1.+(5" #01.74()+#$4(

]JDPLMHQLWL VDPR VWUXpQL VHUYLVHUL



Fhey itj\h ~Z ijhg_I_I_ 1h\Z jtdh\h”kl\h
M\Z Z fb deb_glb
GZ~y\Zf_ k_ \Zrbyl ijh~mdl ijhba\_~_g \ kt\j_f_ggb nZ[jbdb b

ijb gZc kljbdlgb ijhp_~mjb az dhgljhe gZ dZq_kI\hlh s_ \b hkt

jz[hlz

AZ p_elzZ \b kt\_I\Zf_ ~Z ijhq_|_|_\gbfZl_egh pyehlh jtdh\hAkI\

gZ ijhAmdlZ ij_~b ~Z ]h ihea\Zl_ b ~Z ]h ~tj"bl_ ih” jtdZ aZ kijz

Lh\Z jtdh\h~klI\h

t EO OB BpUPOYO OP @xBPUxODA0 8a00D BP Y
YDe@Y S o )

t capcO0albald aéupOpPOaaOpar BaOOY UPYabO @

$+ AUOOODPUAO O4alc¢UQP @YaddaaalUed@ PabpNOYP a

+ "ae0ald aeupOpOaaOpap YD UOA4YP Opaaénryp
a0 YaoOopOaoO pa YOOb o o o

+ %400Y apOb RabpcOadbadb @ 0aaodwalb UBaaboOU

+ %Néavyoald OYgUPYZBO ¢O apOb aéupOpPO4aaop

UpOOU®D d4a000
Kbf\heb b I_ogbl_ hibkzZgby
Lh\Z jtdh\h~kI\h aZ mihlj_[Z kt"tj Z ke_"~gbl_ kbf\heb
C<z'gZ bgnhjfZpby beb ihe_agb kt\_Ib azZ mihlj_[Z
Clj_~mij_"~_gby ijb hizkghkl aZ “b\hlZ beb bfms_kl\hlh
B 1j "mij "~ _gby aZ _e_dljbg_kdZzlZ fhsghkl

C soucgoeps
#$%&' )+ ) &$-/ ,012%™*3™ 34+ -™)

ENERGY ﬁ 506$-67+ &$8. - 41-. 5$/69." , 7+$ 313+, 0/.-")*m

6.40%+ ) 5$+10%0)+)-"DHTHS% " 3)* &S/ (¥),

IHISUHE () & rsersgese  — () &)< 0. %)N)* AT+

_ « https://eprel.ec.europa.eu/




KT>TJ@:GB?
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bgnhjfZpby azZ |Ih\Zz oeZ"begbdz 1ZjzlIz
dzdlh b k hlhjbabjzgbl _fh™_ ~Z \e_a_\ dhglzdl
\eZklb k e _dljbg_kdbl_ gZzZklb
Dhgkmelbjzcl_ k_ k b ~Z ij_~ba\bdZ dtkh
hihjbabjzgby k_j\ba kt_"bg_gb_ beb Ihdh\
ih \kydzd\b \tijhkb m~Zj

b ijh[e_fb k\tjaZzgb % Gbdh]Z g_ baihea\Zcl
k oeZ"begbdZ G_ k_ qzZklbl_gZ oeZ”begbdZz
hibI\Zcl_ 7~z ihijz\yl _ dzZlh gZijbf_j \jZIZ1Z az

kZfb beb ~Z ihalhey\Zl_ih~ihjZ beb az klti\Zg_

Ajm] AZ ijZ\b Ih\Z $ G_ baihea\zcl

a ™z ij_"mij_"bl e_dljbg_kdb mj_~b \tlj_
hthbabJZgby k_j\ba \oeZ”beghdZz
AZ ijh"mdlb k njba_jgh c_ ih\j_"~zcl_qzZklbl_
hi"_e_gb_ G_y'l_ dt® |h pbjdmeDbjZ
keZ~"he_" beb dm[q_IZ hoez”bl ey k ijh[b\gb
e_"\_"gZ]Z ke_" dZIh Jheb j * “sb bgkljmf_glb
ba\Z~bl_ hl hlh
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. ?\_glmZeghlh balbqZg_
hi"_e_gb_ Lh\Z fh Z 9Z hoez”bl e ijb
"h\_~_~h bafjta\Zg_ \ ijh[b\zg_ gZ dZgZebl_

AZ ijh~ mdlb k njba_jghm~te _gbylZ gZ ljt[ZIlZ

hin e gb G beb ihdjblb_Ih \tjom
ihklz\ycl_ [mlbebjzZgb ih\tjoghkllz fh™_ 7~z

beb dhgk j\bjZghb ij_"ba\bdZ jZa"jZag_gby
| gghklb \t\ njba_jghlh gZ dh ZIZ beb gZjZgy\Zc
hi~ e _gb_ < ijhlb\_g gZ hqbl_

kemqgZc I_ fh'_ "Z k_t G_ ihdjb\zcl_ b g_
ijtkgZlI [ehdbjzcl_ kij_~f_Ib
G_ibizZzcl_azfjZza_gZlzZ\ _glbezZpbhggbl_ hl\hjb
0jZgZ k jtp_ ly fh™_ ~ZgZ oeZ”begbdz

k_ azZe_ib az jtdZIZ \k 7¢ dljbg_kdbl
Badexq I er"begbdkaIJhckI\Z ljy[\Z "Z

hl dhglzdIZ ij_"b k_j_fhglbjzl kzfh
ihgbkI\Zg_ beb hl hihjbabjZgb ebpZz
jZaijay\Zg J_fhgltl ba\tjr_g

[b\Z gbdh]z ~Z hl g_dhfi_l_glgh ebp_
balhea\ZI izjz b izjgbfh _ ~Z kta®zZ"_ jbkd aZz
ihgbklI\Zsb fzZ1_jbZeb ihlj_[bl_ey
ijb ihgbkI\Zg_Ih t < kemqZc gZ dzZd\Zlh b
b jzae_"~Zg_Ilh gz _ih\j_~Z beb ih \j_f_

gZ ih”7jt’dz b j_fhgl



badexq_ | _oezZ”begbdzZih\j_ ~ g :dh bfZl

hl _e aZOJZg\Zg dZlh gydZ \b ktfg gby k
badexqgbl_ kthl\_Igby h[t Jg _dtf k_j\bagby
[mrhg beb ba\z”Dbl Z]_gl

s_ik_eZ hl dhglzdlz t ?e_dljbgq_kdzlZ

G. "t]lZcI az dzZ[_ez [_ahiZkghkl gz

dh]zlh bkdzl_~Z ba\Z"boeZ begbdZ

s _ik_ez hl dhglzdlz 1ZjzglbjZgz kZ h zdh
M\_j I k_ q aZa_fy\Zg |h gz _e
\bkhdhZedhoheghbl_ bgkiZezZpby \ ~hfZ \b
gZibldb k_ ktojzgy\zl hllh\Zjy gZ kthi\_lgbl_
kbimjgh ktk aZI\hj_gb kIZg"Zjlb
dZiZgqdb b kZ jZaihehf @BmeZ]Zg_Ih gZ ijh"mdlZ
\_jlbdZegh gzZ “"t N kgy] ketgp_
Gbdh]z g_ ktojzgy\zcl_b \yltj ij _"kiZ\ey\Z |
kij _ch\_"kt~tj*Zsb “hiZkghkl hl _e_dljbqg_kd.
\taler _gbfb beb le_"gZ lhqdZ
dkiehab\gb \_s_kI\Z &% K\tj> I _k_ Kk
oeZ"begbdz hlhjbabjzZgby k_j\ba ijb
G_ baihea\zcl ih\[_~Z '\ aZojZg\Zsby

f 0Zgbqggb mkljhckl\z dZ[_e azZ "Z ba[_]g_I_
beb Ajm]b kj_~kI\zZ az \kydzZdt\ jbkd
AZ mkdhjbl_ ijhp_kZ % Gbdh]Z g_ \dexqg\Zcl_

gZ jZafjZzay\Zg__ oeZ"begbdz \ dhglzdiz
hk\_g ihkhqg_gbl_ hl ith \j_f_gZ bgklZeZpby
|Jhba\h"bl ey < j Ib\ _g kemqgZc
mlhlj [Z hl ebpZ k gZJZgy\Zg

nbabq_kdb k gahjgbibdalab oeZ”beghbd
mfkI\_gb jZakljhckI\Z ij_ "gZagZq_g kzfh

beb ebpZ [_a hibl b aZ ktojZg_gb_ gz
ihagzZzgby \dexgbl_egh o0jZgbl _egb ijh*mdlb Lhe

A pZ hk\_g zdh'l g_[b\Z ~Z k_ ihea\Z aZz
g_kZ gZ[ex~Z\Zgb gbdzd\b *jm]b p_eb

beb bgkljmdlbjZgb 1 ’>Ibd Itl k | _ogbq_kdb
highkgh mihlj_[ZIZ gZ pbnbdebb

mj_"Z hl hi]lh\hjgh aZ JZalheh g \tojm ey\Z1Z
[_ahizkghkllZ bf ebp_ \tlj_rgz ki_gZ gz

G_ baiheal\Zcl oeZ"begbdz

oeZ"begbdZ Zdh _ t :dh \ oez”begbdtl \b
bfZ kbgy k\ lebgZ
*lg"



g_ vy gZ[ex"Z\ZcI_
ijh~"te bl_egh \j_f
k g _\thjt gh hdh beb
hilbggb mj_"b
Gbdh]zZz g_ k\tja\Zcl_
oeZ"begbdzZ k
g_jlhki_ kIy\ZSb
kbkl fb fhlzl ~z
Ih\J yl OeZ"begbdZ t > pzZ gz \tajZkI f “Am b ]
AZ jtqgh dhgljhebjZgb fh]zl ~Z azj_"7~ZI b jZalh\Zj\
oeZ"begbpb bagZdZcloezZ”begbh mj_"b
ihg  fbgmlb az "~z $AZ "Z k_ba[_]g_ aZftjky\Zg
j_kleijZI OeZ"begbdZJZQZIZ fhey ijbMtj Zcl_ k_

ke ~ij_dtk\zg_ \ _~gbl_mdZaZgby .

% - s HI\ijg lh gZ \jZI1Z1Z gZ mj_
ahZ\OJZg\I\Zg Ih ijhAte bl _egb i_jbhAb hi \j_f
Lh\Z mit Zg__ aZ Az ’\h\ A~ Ah agZqgbl_egh gz
mihlj_ [Z y[\Z "Z _jZImjzlZ \ h1~_e _gbylZz

k_ij_» Z" gZ gh\by % Ihqka\ZcI_ i_~h\gh ih\tjogh

kh[k|\ gbd Zdh mj_~tl dhblh \ebazl \ dhglzdl k 0jZ

[th .JhAzA g gZ AjmJb  ~hkltighl_ ~j_gZ gb kbkl_fb
h

ebpz I lhgbkl\Zcl_ d gl_cg_jbl_ az
g_ kZ [beb baihealzgb \ ijh”
<gbfz\Zcl_"Z gZ q ijhfbcl_ kbkl fZIZ a.
g_ ih\j_"bl k\tjazgz k \h~hkgZ["bl_egZ|
aZojzg\Zsby dZ[_e ijb: tj "z zdh g_ _ [beZ balhq\z
ljZgkihjlbjZzg _|Ih gZ ijh~te’ _gb_ gz ~gb
oeZ"begbdz H]t\Zg It Ktojzgy\Zcl_ kmjh\hlh f_kh |
gZ dzZ[_ezZ fth _ "z ihroh”ysb dhgl _cg jb \ oeZ”
AN A "hih® Zj azZ "Z g_ \ebazl \ dhglzdl k
Gbdh]z g_ ihklz\ycl_ \"im]b 0jZgb _
| “db ij _~f_Ib \tjom T HI" e _gbylZ aZ azZfjZza_gb o
a_ZOJZg\_Z by dZ[ e G a\_a”b kZ ih*oh”ysb kZ ktoj
i gZ ij_~\Zjbl_egh azZfjZa_gb
ibizcl s _ik_ezZ k fhdjb 27 Kio A
: ijZg_gb_ beb ih~]hl\yg
Jtp_ dh]Z|h \deXCI\Zl keZ”he_ " b ijZ\_g_gZ dmJ[q
mj_~Z \ dhglzdlz f HI" e _gbylZ k _~gZ ~\_ b Ij
Dh]Zlh ihklZ\yl_ mj_~Z ijh\_j_l_9g_ kZ ihroh~ysb az azfjzay)
nZeb azZojzg\Zsbyl dz[_e g_ _ ii_kgb ojZghb .
azo\zgZzl beb ih\j_"_g ¥ "dzh Oez“;e,gthytl ‘TFA [tb“? htL(
ijZa az i e e i
jZadehgbl_ey beb ij_ghkbfb |hqbkl I |h"kmr |_ b hklz\
azZojzZg\Zsh mkljhckI\Z \ aZAthMZIZIZ fm hI\hJ_gZ aZ Z
qzkl gZ mj_ ij_~hI\jzZIbl_ h[jZzam\Zg_lh g

\ mj_"Z
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t G_ \dexqg\Zcl_ e _dZjklI\Z gZmqgghb

oeZ"begbdz \ jZzaoeZ[_ &bl _jbZeb b o9
dhglzdlb [b\Z ~"Z k_ ~tj zI'\

t Ih ijbgbgb gz oeZ"beghdZ
[ ahizkghllZ ih t :dh g_ [t" baihea\Zg
\tgrghkllZ beb "te]h\
\t|] rghkllZz gZ mj_"~Z er"begbdtI ljy[\Z

[b\Z ~Z k_ ijtkdz NZ [t badexq_g hl

"bj dlgh \h~Z dhglzdlz <tafh gh

t G_ ijtkdzcl_ g_baijZ\ghkl \
km[klZgpbb kt~tj*Zsb aZOJZg\Zsby dZ[_e "Z
\taiezf_gbfb ]Zah\_ Ah\_"_ ~hih Z]

hl jh~AZ gZ ijhizg ]Za \ % GZdJchbdtI gZ s_ik_ez
[ebahkl *h er"begbdZ ljy[\Z ~Z [t*_ j_~h\gh
aZ “"Z ba[_]g_Il_ jbkdZzZ hhgbkl\Zg aZz "Z k

ih"Zj b _dkiehaby ba[_]g_ jbkdZ hl ih Zj

¥ Gbd]Z g_ ihklZ\ycl_ % OezZ”beghbdtl fh _ ~Z
kKt~h\ itegb k \h~rZ ftj*Z zdh j_]Imebjm_fbl
\tjom er"begbdZ ltc djzq_1Z g_ kZ klZ[begh
dZlh Ih\Z fh™_ ~Z ~h\_~ azZdj_i_gb gZ ih"z
Ah lhdh\ m”~Zj beb ih Z] KIZ[beghIh azdj_i\Zg_

T G_ij_ite\zZcl j_]Imebjm_fbl
oeZ*begbdZ k ij_dhf_jg thZq 1z gZ ih"z fh*_ "Z
dhebq_kI\h 0jZzgZ :dh |J_"|Zab oeZ"begbdzZ hl
ij iteg_g OJZgbI_egbI_ —ftinZg_

ijhAmdlb fh™_~Z iZz~gZlljb ij_f_kI\Zg _lh
b ~Z \b gZjZgyl beb "Z gZ oeZ"begbdzZ g_ ]h

ih\j_~yl oeZz”"begbdZz o\ZsZcl_az "jt'dzlz
ijb hI\Zjyg_ gz \jzlzlz gz \jZIZIZ < ijhlb\_g
Gbdh]Z g_ ihklZ\ycl_  kemqgZc ly fh>_ "~Z k_
ij_~f_1b \tJom hlidtkg _

oeZ"begbdzZ \ ijhlb\_@g :dn k 9Zez]zZ "Z

kemqgqzZc |_ fh_ 7Z ihklZ\bl_ mj_"~Z ~h "jm]
]

baiz”gZzl ijb hI\Zjyg_lh gezrbeghd beb njba_
b aZl\Zjyg_| 9Z \[ZIZIZ jzaklhygh Ih f m
gZ oeZ”beghdz MZIZ mj]_~Z ljy[\z ~Z
T Ltc dZlh k_ gm ~Zyl _ihg_  kf < jh|b\ g
hl Thggh hij_~ e gZ kemqgZc ijbe_“Zsbl_
| fi_jZImjZ gZ kljZgbggb kl_gb fh"_ "Z
ktojZzg _gb_ \Zdkbgb k gzZ\eZ gyl
bd

|_fi_jZImjgh aZ\bkbfb t Gbdh]z g_ baihea\Zcl

ijh*mdlZ Zdh k dpbylZ
)| ¢ jZzaiheh  _gz \ Thjgzlz



beb az”"gzZlzZ qzkl DhgkmelbjZcl_ k_
gZ \Zrby ijh mdl k kijhn_ kbth g
e _dljhggb i_qZlgb \h~hijh\h~"gbd Zdh g_ kI
|eZIdb \tlj_ ~_ hIl\hj_gz kb]lmjgb q_ \t\ \ZrZIZ
_qZlgzZ ieZldzZ k bgklZeZpby gyfz "Z
e _dljhggh ihdjblb_ \tagbdg_ ob"jZ\ebq_kdb
m~”Zj
t G_ bgklZebjZcl_gZ \oh”

aZ lhj_szZ \h*zZ <a_f_|_
ij_NiZagb f_jdb kj_sm
aZfjta\Zg_ gZ ijqub|
JZ[hlgbyl bgl_j\Ze gZ

I _jZImjzlZ gZ \h"ZI1Z

fi
ljy[\Z ~Z fbgbfmf
f) f& b fZdkbfmf

v f) f&
‘ t Baihea\Zcl_kzZfh

ibl _cgZ \h~Z

AZsblZ hl ~ pZ

AZ ijhAmdl k \h~ g + -dh :

AZ i :dh gz \jz1Z1Z _
jZaij_"_ebl_e ihklZ\_gZ dexqZedZ

t GZey]Zg_|h gZ \oh"Z aZ:Iexth ljy[\Z ~"Z k
kim~ gZ \h~Z ljy[\Zz ~Z ~tj’b ~Ze_q hl ~hkltiZ

fzdkbfmf SVL gZ "_pZ
+,- :dh gZey]Zg_lh gZ > pzIz ljy[\Z ~Z [t*Z]
\h~zI1z gZ"\brb "SVL gZ™abjz\Zgb azZ ~"Z k

N3D baihea\Zcl ba[_]g_ bljZ_g_ k mj_"Z

dezZiZzgzZ az h]ngbqZ\Zg T -
gZ gZeylZg_
fj “h\zlz kbkl_fZ

:dh g_ agZ_I_ dZd nZ
Ijh\ jbl_gZey]Zg_lh
gZ \h"ZIZ hI Jk_|_
ihfhs hi |Jhn kbhgZe g

\h~hijh\hAgbd

¥ :dh bfZ jbkd hl
brjZ\ebq_kdb m~"Zj

\ \ZrZIZ bgklZeZpby
bgZ]b baiheal\Zcl_
[hjm™M\Zg_ aZ
_"hl\jZIy\Zg_ gZ
brjZ\ebq_kdb m~nZj
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Kt\f_kIibfhkl k :(((

>bj_dlb\Z aZ bortieyg (g2 |hc gkt tjZ gbdhc
hliZrtqgb ijhamdlb o \j_Agb,_gg az[jjzg_ggb
lihAmdItl fzl_jbZeb hibkZgb\
hi]h\Zjy gZ >bj_dib\ZIZ

babkd\ZgbylzZz gz :
ADj dIb\212 ng’? gnhjfZpby az_
aZ boltjeyg_ gZ iZdh\tggbl_fZIl _jbZeb
B iz tqgb HiZdh\tqgbl_fZIl] _jbzZeb
ijh~mdlb Z ijh"mdlZ kZ ijhba\_"_
8 Lhab ijh*mdl ghk ' debjm_fb fZIl _jbZeb
eZkbnbdZpbhg_ g kbf gh g
Z"tqgh _dljbg_kdh gZeg
\ hi 3
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hi \Zk ijh~rm@}yZ ij_
e_Z"bI

babkd\zgbylzhoeZ Z
Ib\Z1Z az kt"tj"Z 5 D _
\Zg_ gZ mihlj_[kbatl ]Za ba
b hizkgb ~1jh"mdlIZ _h

K kljZzgbggZIlzZz 1Z[_edZ k
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\tjom \tlj_rgzlz ey\2°Z baihea\Zl_ jZnl beb
kljZgZ gZ oeZ”"begbdZ q_df_~ _\ aZ\bkbfhkl
Gbdh]Z g_ bao\tjeycl_ nhj mgfzIZ b jzaf_jZ gz
\ h]tg ojZgbl_egbl_ ijh*mdlb
dhblh azfjzay\zl_
G sz dhblh ~Z gzijz\B1JZae_""Zg_Ih gZ
p_ei kl _g_ gz _g_jlby aZfjZa_gZ ojZgZz
. \ oeZ"begbdzZ s_
$ G__hklz\ycl \jZIbl_ 9Zp kpimjb dzdlh i_kl_g_
/c\)eZ"begbdZ hiI\hj_gb a%zz g jlby 1ZdZ b’s_
te]h azZiZab dZq_kl\hlh gZ
T G_ ijb[bjZcl_ ]hj_sb ojZgbl_egbl_ijh~mdlb
0jZzgb b gZibldb \
oeZ”"begbdZz
T G_ ij_ite\Zcl_

oeZ"begbdz azZz "Z g_ k
aZljm~rgy\zZ \ta"mrgZzZlZz
pbjdmezZpby \tlj_\ g_]h

t G_ bgklZebjZcl_
oeZ"begbdzZ ih” ijydZz
ketggq_\Z k\_lebgZ beb
\ [ebahkl *h mj_"Db
baetq\Zsb |hiebgZz
dZlh nmjgb kt*"hfbyeghb
fZrbgb beb jZ*"bZlhjb

T >jt’l_0jzZgzZlz \
aZl\hj_gb dhgl_cg_jb

t AZ mj_"~b k njba_jgh

hi~_ e gb_ Fh _|_ 7z
ktojzgy\zIl_ fzZdkbfZegh
ebq_kl\h ojZgbl_eghb
ijh"mdlb Zdh k\Zebl
jZnlZ beb q_df_~" Ih gz
oeZ"begbdz Klhcghkllz
gZ _g_jlbcgzlz
dhgkmfZpby ihkhqgq_gZ

\tjom oeZ”"begbdZ _
baf j gZ ijb k\Ze ¢
jZnl beb q_df_~"

gZ njba_jZ b ijb
fZdkbfZegh azj_ "~"Zg_
GyfzZ gbdzd\Z hizkghkl

83|



Bz

B AZzihfg_I_ q_ ijhba\h~bi_eyl debgh\_hkb]mjy\Zl gm gZIz
9_ ghkb hI]h\hjg_th \ kemqZc Spbkizgpby f_"~m oeZ”begbhdZ b
ij_"hkIZ\_gZIZ \ jtdh\h~kI\hih aZ \ | "o 7(7 1747 q_ ~Z k_ hkb]mjb
mihlj_[z bgnhjfzpby g_ k_ klza\ZpbjdmeZpby gZ \ta®”mo BexkljZ|
GZ dzZd\h ~Z h[tjg_l_ gZ nblmjzlz _ kzZfh ijbf_j b g_
\gbfZgb_ijb ih\lIhjgh h11h\Zjy lhagh gZ \Zrby ijh~mdlI
ljZzgkihjlbjZzg_gZ lhgbkl_I_ \tlj_rghkllz gz
oeZ"begbdz oeZ”begbdZ dzZdlh _ ij _ihjtgqzgh

i N ANTED i
Oezrbegbdtl jy[\Z ~Z k_ baijzigb v "It dZ b ihabki\zg_

ihgbklb ij_~b \kydh |jzgkihj|bjzg_<dexq_l_ oeZ”"begbdz \ dhglzdlz

JZnlh\_I_ zdk_khZjbl_ dhgl_cg_jleizbfirz)l(;sjzya\— lgé \zlziz \tlj_rgzlz
aZ aZiZa\Zg_ k\_"_kllzZz b ~j \ -

oeZ beghdZ ljy[\Z "Z k_ aZe_iyﬁ- gm_Il_rmf dh]zZlh dhfij_khjtl
Ah[j_ k bahebj[Zg” kj_sm ~jmkz&¥Zimag_ "Z jZ[hlb GhjfZegh _
ijbij_gZkyg_ I_qghkllZ b 1Zah\_I_\ hoezZ”bl_egZ

HiZdh\dZIZ Ijy[\Z ~Z k_ h[bdhel>KI-fZ "2 ba"zizl rmf “hjb

kA [_eh Ibdkh b arjz\b \t-_1z dnfi_khith#zg_jz[hib

b ijz\beZlZ az ljzgkihjlbjzg_ 'I_"gbl_'tleb gZ oez"beghdz
gZi_qzlZgb \tjom hizdh\dzlz ~#k "Z kZ lhieb gZ ibizg_ Lh\Z _
Kiza\Z| ghjfzegh L_ab qzklb kZ ijh_dIbj

_az[jz\ycl_ ANZ [thZ1 Thieb k p_e bal[y]\Zg_ gZ

<k_db j_pbdebjzg ijhrmdl _ hi iheé\g"agaZpbylZ

ijbjh~Z1Z b gZpbthegbI_j_km.j'léb dljbg_kdh k\tja\Zg

dh bkdZl_ ~Z ~hijbg_k_|_ az

j_pbdebjzg_Ih gz hizdh\tqgblIK\tj"_I_ oeZ”begbdz dtf aZa_f

fZl_jbzeb fh'_ ~Z ihemqgbl_ dhglZdl dhclh k_ ij_"iZza\Z hl [m]

bgnhjfZpby az Ih\zZ hl f_klgbih”®oh”ys dZiZpbl_lI

\eZklb b hj]Zgb aZ hiza\Zzg_ gz <Z gh

hdhegZlZ kj_"z t K\tja\zZg_lh ljy[\Z ~Z [t~_
Zijz\_gh \ kthI\_lkI\b_ k

lj_"b *"Z aZihqg_I_ jz”";Zj_"[bl_\klngZIZ

k oeZ”"begbdZ

$ S_ik_etl ljy[\Z ~Z _ e_kgh

lj_"b ~Z azihqg_I_ mihlj_[Z gZ  ~nhklIti_g ke_~ fhglz'Z

oez_Abegbdz fhey ih\_j_I_ ke {9 Rnhg gz1z thsghkl 1jy[\z ~Z
<tlj_rghkllZ gZ oeZ"begbdZ kmpiZhedy gz fhsghkllZz gz \Zr_lIh
b fh™_ eb \ta”motl "Z pbjdmeRjZyjzg\zg_

kK\h[h?gh \ azfgzlz tm azkl™ o 1y w\tja\zg Ih g_ [b\Z AZ k_

Fh'_ ~Z fhglbjzl_ MZIZ ihea\Zl m~te bl _eb b jZadehgbl_el
iezklZfZkh\b debgZ dZdlh _ ihdZazgh
gZ bexkljzZpbylz lezklfZkh\bl_

s |



B :dh dz[_etl _imj_~_g Ihc IjyRXIZ\yg_ gb fhglbjZg_

A 1 N 1

|Zo kk;d'h f_gb hl d\Zebnbpbiag . n \jzi121z gz kizylz dtr_Ih s

-°9 bgklZzebjzl_ oezZ”begbdzZz g_ _
B Mj_Atl g_ [b\Z AZ k_ ihea\Z ij_ *b ~hklZltqgh rbjhdZ aZ ~Z fbg_ mj.

InZ [tA_ ihijZ\_g Kts_kI\m\Z ij_ag_y k_h[zA_I_\ hlhjbabjzgh
hizkghkl hl Thdh\ m~rZj k_j\ba az 7z k\Zeyl \jZIbl_ gZ
. oeZ"begbdZ b 1h \dzZjzcl_ kljzgb
Baol\tjeyg_gZ ij_a\jzlzlz

hizdh\tggbl_ fZlI_jbZeb ggkizenjzel oezrbegbdz gz fyk
Hizdh\tqgbl fZl _jbZeb fh'_ d@_lh fh'_ e_kgh ~Z k_ ihea\Z
ij_~kiZ\ey\ZI hizkghkl aZ ~_pZkZ oezrbegbdZ AZe g hl

>jt’l_hiZdh\tqgbl_ fZI_jbZeb "Zg:8,4q9n balhqgbpb az mrgb f_kI:
hl ~hkltiz gz ~_pZ beb ]b bao\tje

jza®_egh \ kthI\_IkI\b_ k deaE_S%%ﬂ'%etgq—\Z_ k\—'eb_gz
aZ baoltjeyg_ gZ hliz~tpb GLjy[}B *Z hkb]mjbl_ *h[jZ
baol\tjeycl_ azZ_~gh k ~jm]bl_ [blbglbeZpby hdheh oeZ”begbdZ a

hliz~tpb fh>_ Ihc ~Z jz[hlb _n_dlIb\gh :dh
HiZzdh\dZlz gz \Zrby oeZ"bgghlglbjzl_oez”beghdz \ gbrz
_bajz[hl_gz hl j_pbdebim_gp gziz |jy[\z ~Z bfZ ihg_ kf
fZl_jbZeb

jzaklhygb_ hl 12\ZgZ b kl_gzIZ
Bao\tjeyg_ gZ klZjby \b inrtl _ihdjbl k dbebf mj_~tl ljy[\Z

oeZ”beghbd AZ k_ ih\*blg_ gz kf hl ih~Z
Bao\ltje | _ klZjby kb mj_~ 1Zdz I|ak_|Z\\Z_|_ oeZ”beghdZ \tjom jZ\g.
g_ gZ\j_"bl_gZ hdhegzlz kj_~z ih"h\Z ih\tjoghkl aZ ~"Z k_ ba[_]g_
t Fh_ ~Z k_ dhgkmelbjzIl_ k deZl_g_gZ mj_"Z

hlhjbabjzZgby Itjlh\_p beb p_gltjZz
aZ kt[bjzg_ gZ hliz~tpb \t\ \ZrzlZz
h[sbgZ hlghkgh bao\tjeyg_Ilh gz
oeZ”beghbdZ \b

lj_"b "Z bao\tjebl_ oeZ”begbdzZ \b
hlj_"_I_dzZ[_ezZz b zdh \jzlzZIz
_ ktk azdexqzZedb ]b gZzZijz\_I_
g_baihea\z_fb lzdz q_ "z
ij_~izabl_"_pzlZ hl \kydZd\b
_\_glmZegb jbkdh\_
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Ih~"fygZ gZ hk\_Ibl_egZzlZz
eZfibgdz

Az ~Z ih~f_gbl_ eZfibqgdzlz \
oeZ”begbdz fhey h[z~_I_ k_ \
hihjbabjzZzgby k_j\ba

Ezfizlz bl_ \ lhab mj_~ g_ kz

ihroh”ysb azZ hk\_le_gb_ \ [blh\b
ihf_s_gby Ij_~gZagZq_gb_I|h gz IZab
ezfiz _ ~Z ihfz]z gz ihlj_[bl_ey
NZ hklz\y ojzZgbl_egb ijh"mdlb \
oeZ”"begbdZ njba_jz ih [_ahizZk_g b
m~rh[_g gZgbg

Ezfibl_ baihealzZgb \ lhab mj_~»
ljy[\z "~z ba™tj "zl gz _dklj_fgb
nbabg_kdb mkeh\by dzZlh |_fi_jZImjz
ihn fK
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B hrlhihdz

C

C

C

OeZ”begbdtl \b Ijy[\Z ~Z k_
bgklzebjz ihg_ gz kf jZzaklhygb_
hl IThiebggb balhggbpb dZlh dhlehgb
nmjgb p_gljZzegh iZzjgh gZ ihg_ kf
hl _e_dljbg_kdb i_qdb b g_ ljy[\Z ~Z
k_ baeZ]Z gz ijydZ ketgq_\Z k\_lebgz

L_fi_jZImjzIZ \ kIZylZ dt*_lh's_
bgklZebjzl_oeZ”begbdz Ijy[\Z

AZ _ihg_  f& Mihlj_[Z1Z gZ
oeZ”rbegbdZ ijb ih kim~_gb mkeh\by

g_ _ ij_ihjtgbl_egZ Itc dZlh Ih\Z k_
hljzay\Z gZ _n_dlb\ghkllZ fm
Ijh\_j_1_"Zeb \tlj_rghkllZ gZ

oeZ”"begbhdZ _ ihgbkl_gZ bapyeh

:dh "\Z oeZ”"begbdZ k_ bgklZebjZl
_~bg “h Ajm] ljy[\Z ~Z bfZ ihg_ kf
jZaklhygb_ ihf_"~m bf

Dh]zZlh baihea\Zl_ oeZ”begbdZ aZz
itj\b itl ke_"™\Zcl_ ke_~gbl_
mdZazZgby ij_a itj\bl_ r_kl qzZkz
<jzZ1zZ1Z g_ [b\Z "Z k_ hI\Zjy q_klIh
OeZ"begbdtl Ijy[\Z "Z jZ[hlb
ijZa_g [_a 0jZzgZ \ g_]h

G_ badexq\Zcl_ oeZ”"begbdZ hl
s_ik_ez :dh bfz ij_dtk\Zg_ gZ
azZojzg\Zg_lh dh_Ih g_ fh™_1_
NZ dhgljhebjzl_ fhey ijhq_I_I_
ij_~mij_""_gbylZ \ jzZa"_e
3<tafh'gb j_r_gby gZ \tagbdgZeb
ijh[e_fb~

Hib]lbgZegZlZ hizdh\dZ b bahebjZsb
fZ1_jbzeb ljy[\Z ~Z k_ azizayl

az [t*_sh ljzgkihjlbjZg_ beb

i f_khzg_
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Mihlj [Z gZ oeZ”begbdZ \b

:mlhg aZ gZkljhcdZ gZ AzIh\Z k_ ij_ihjtq\Z \tafh gh gZ

| thk|Z|Z [tjah aZI\Zjyg_ gZ oeZ”"begbdz
= ihea\Zg_
<tlj_rgzlz I_fi_jzZImjz 9z
oeZ"begbdz k_  ijhf_gy ihjz”
ke_"gbl_ijbgbgb

¥ K_ahggb I_fi_jZImjb

¥ Q_klh hI\Zjyg_ gZ \jZIZIZ b
hklz\yg_lh b az ~te]h hi\hj_gZz

¥ IhklZ\yg_Ih gZ 0jZgZ dhylh g_ _
hoez”~_gzZ ~h klZcgz |_fi_jZImjz

¥ Fyklhlh gZ oeZ”"begbdz \ klZylz
gZij baeZ]Zg_ 9Z ketgp_

JZ[hlgzlz |_fi_jZImjz k_ dhglfh&bijlZfhslz gz |I_jfhklzlz fh _ ~Z

hl I_fi_jZlmjgby j_ImeZlhj gZlezkyl_ \tlj_rgzlzZ |_fi_jZImjZz
Warm <+@—e—e—e—e» Cold kijyfh |_ab h[klhyl_ek\Z
1 2 3 4 s Ghf_jziz hdheh |I_jfhkiZIgby [mIF
(Or) Min. Max. ihdZa\Zl ]jZ~mkbl_ gZ hoez'~Zg_
GZc keZ[h hoeZ ~Zg_ GZctlhikthhdhegzlz | fi_jZImjz gz~
GZc kbegh hoez ' ~"Zg_ GZc f& az\tjl_1_ 1_jfhklzZlgby [mlhg
klm~_gh gZ fZdkbfZegZ ihabpby
beb . t :dh hdhegzlz |_fi_jzImjz _ ih~
0LQ  GZc kez[h hoez "Zg_ f& az\tjl_I_I_jfhkizigby [mlhg
GZc Ihieh gZ fbgbfzegZ ihabpby

0D][ GZc kbegh hoez ~"Zg_
GZc klm~_gh
Kj_7~gzlz |_fi_jzlmjz \ oeZ”beghbhdZz
ljy[\Z ~Z [t*"_ hdheh [ &
Fhey gZkljhcl_ kihj_~ ~_ezZgZzlZz

|_fi_jzZImjz

AZ[_e_"bl_ q_ I_fi_jZImjbl_ kZ
jZaebggb \ jZaebqgbl_ hoeZ”bl_eghb
gZklb

GZc klm~_gh _ gz~ hl~*_e_gb_Ih az
a_e_ggmpb

<tlj_rgzlz |I_fi_jZlmjz aZ\bkb b
hl 1_fi_jzlmjzlz gZ hdhegZzlz kj_"Z
qg_klhlzlz gz hi\Zjyg_ gZ \jzZIlZIZ b
dhebqg_kl\hlh o0jzZgz ktojzgy\zZgz \
oeZ"beghbdZz

Q_klhlh hI\Zjyg_ gZ \jzlzZlZz \h"b
~h ih\brz\zZg _ gZ \tlj_rgzlz
|_fi_jzZImjz
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HoeZ "Zg _ JZae ""Zg_

KtojZg_gb_ gZ ojzgZz $ OezZ”begh hl*_e_gb_
OeZ"beghlh hi”r_e_gb_ kemOmrZ”Zghlh hl*_e_gb_ hkts_klI\
djzldhljZzcgh ktojZzg_gb_ 9Z bgpkgh 2z\IhfzZzlbqgh jzZafjzZzay\z

0jZgb b gzibldb >hdZlh oeZ”begbdtl \b hoez

. fhl1zl ~Z k_ ihy\yl \h~gb dZidb
AZfjZay\Zg_ azkdj_“z\zgby ~h ff gZ \tlj_rgz
AZfjzay\Zg_ gZ 0jzZgZ az"gZ kl_gzZ \ oezZ”beghlh hil”*_e
HI"_e_gb_Ih gZ njba_jz _ hi[Lep®zghliZam\Zgby k_ ihemqZz\Z

Fh _ ~Z ihea\zl_ mj_~z dZh kg iZae_""Z qj_a Z\IhiZlbqc
azfjzay\Zzg_ gz ijykgz ojzgrlafiZgy'\Zg9_ 9Z gydhedh Dbgl_j\
b aZ ktojZg_gb_ gZ ij_,\\zj_kbzplgé‘r;gh hi Z\|hfZ|bqu|Z_
azfjza_gb ijh"mdlb jZae_ "NZsZ kbkl_fz gz azZ"g:

Fhey ijhg_I_I_ ij ihjtddy!-9Z GZ ihlj_[bl_ey g_ k_ gz
ihkhg_gb \tjom  hizdh\dzI2Z t%92'““]\_2 e_"Z beb "Z ij_fZc
0jZgbl_egbl_ijhrmdlb \h~gbl_ dzZidb

Ktojzgy\Zg_ gZ azfjZa gb sz_g<oh"ZIZ h_[_jZam\ZgZ ijb jZae__"‘Z
HI" e gb _|h az azfjza_gb bjZg®Z\Z ij_a me_y azZ ki[bjzg_

\NA"Z b Tj_a ~j_gZ gZIZ Ijt[Z fbgZ\:
hi[_eyaZgh ktk Ethe _ baiZjbl ey ~hdzZlh k_ baizjb kzfz
HI’\__e_gb_Ih az aZfJ_Za_gb Ojégbh\gh ijh\_jy\zZcl_ AZeb
— |h’foh"ysh az _ktOng_gbf\Tj nggz|z ljt[Z g_ _ azZimr_gZ b
ij_"\Zjbl_egh azfjZa_gb ZQoh~Abfhkl y ihgbki\Zcl_ k [hp\

lj_ihjtdZlz az ktojZg_gb_ ihkBarféizIz7

gz hizdh\dzlZ g9z 0jzgzlZ = |jyd\é gb_Ih az ~te[hdh azfjzay

\bgZ]b "Z k_ kiza\z g_ ba\tjr\Z zZ\IhfZlbggh jZae “~Z
aZ "Z g_ k_ jZza\Zeb azfjza_gZzlz

9| "



Njba_jgh hl”"_e_gb_ lhibcl_ k Jt[z \h’\ZIZ kt[jzezZ K

JZafjZay\Zg_Ih klz\zZ fghl]h |%—kpfae “ANZg_ \ "hegZlZz q?z
b [_aijh[e_fgh [eZ]h"Zj gbg_z g4~ e gb _ |h gZ njba_jz K
ki_pbZeghlh e_]_ az kt[b JzZage_ ‘0Zg_Ih  ih*kmr_I_ pyehk
JZaf]Za gzZlz \h"Z rgthIZ -
”.]Zaf].Zay\ZcI MZ itlb ]h? brgh< PZ _ s_ik_ez \ dhglzdlz
!JbZkfl‘[JZam\Zg_ gz ff ?d-em?_l_ _e_dljbg_kdhlh aZojzg\:
ie

AZ ~Z aZihqg_|_ k jZae_""Zg_lh

badexq_|I_ mj_"Z hl ij_\dexqg\ g

b ba\z”~_|_ aZojZg\Zsby dZJ[ |

dhglzdlz

<kbgdb o0jZgbl_egb ijh*mdlb
NZ k_ m\byl \ gydhedh iezklz
b "Z k_ ktojZgy\Zl gZ oeZ”"gh
gZij oeZ”begbd beb dbe_j
Fh>_ 2~Z ihklzZ\bl_ \gbfZl_¢
kt*h\_ k IhiezZ \h~Z \t\ njba_jZ &
k_ mkdhjb jZae_"7~Zg_lh

G_ baihea\Zcl_ hkljb ij_~f IkBaZiIexq\Zg gZ ijh/\deZ

gh h\_ b \bebpb azZ "Z k\Zebl_ e

deh]Z g baihea\Zcl  k_ rrﬁ& @Z I_ifhklZIZ <b bfZ ihabpby
e i_qdb b Ajm]b |h higb mj NH af <b s_ kij_ "z jZ[hlb Z
JZae “AZg_ gZ mj A aZ\tjIb1_ 1_jthklZ1Z gZ ihabpby
gme_\Z Mj_"tl s_ \taklZgh\b jZ]
qzd ke ~ dzlh az\tjlbl_ |_jfhkl.
gZ ihabpby 3 beb gydhy hl ~j
ihabpbb
:dh gZ | _jfhklzlZ <b bfz ihabp
SPLQ”
Badexq_I|_ hl dhglzdlZ azZz ~"Z k
mj _~Z

$# | "



B h*njt'dZ b ihgbkl\Zg_

A Gbdh]z g_ baihea\zcl_ ]za [_gabg Befd!Z OehjtljZay "z 1Zdb\z f_IZeg

B

Cc

O

ihAh[gb \_s_kN\Z aZ ihqbkl\zg_ gz mj "@oghklb

[T o e pasexani_ m Sy BeaiEel D 1 2 anian
dhglzdlz ij_~b ihgbkI\Z —

g - . ' 9- ) ihgbkl\Zsb ij_iZjzZlb i_jbegb
Gb(_jh]Z g_ b_alhea\ZcI_ a_Z 'hqbkl\_zﬂ:iZjZIb [ _gabg [_gahe \hktqgb b
"hfZdbgkdb ij_iZjZlb i_jbeghb ij_iZj IfZkh\b qZklb s_ baq_agZl b s_

beb ihebj gzZklitib ~_nhjfzpby Baihea\Zcl_
AZ ijhmdIbl_ dhblh g_ ijbl_"Z\Zl Thiez \h*Z b f_dZ dtjiZ aZ ihqbkI\Zg_ b
nmgdpby azZ ij_~hI\jZly\Zg_ gZ ihrkmrz\zZg_

azfjzay\Zg_lh \h~gbl_dzidb fh]zZl ~Z
h[J'ZarI?I\ZrI] kehc kl“_k[l_eng “h rbijpg¥iZa\zg_ gz iezZklfZkh\bl_

gz ijt ih az~gzZlZ kljZzgZ gZ oezp

hi"_e gb_ G_ ]h ihgbkNh\Zcl_ gbdhﬁg\bgf_gghrklb

ijbez]Zcl_ kfZadZ beb ~jm]b ihAh[gb G_ keZ]Zcl_1_qgb fZagbgb beb Jhl\_
ij_iZjZlb \ fZagbgZ yklby \ ceZ"begbdZ hk\_g
Baihea\Zcl_ kzfh e_dh gz\ez g_gz' @Zl\hj_g dhgl_cg_j ltc dzlh I_
fbdjhnb[tjgZ dtjiz az ~Z ihgbklbl_ Ih\j_ NZ1ieZklfZkh\bl_ Ih\t]Oghklb gz
\tgrgzIZ ih\tjoghkl gZ ijhamdiz =t[bl_ °€Z"begbdZ < kemqZc gZ jZaeb\Zg.
b Ajm]bl_ Ibih\_ ihgbki\Zsb dtjib fh{#fa\Z9_ gZ iezklfZkh\bl_ ih\tjoghkl
AZ gZ7jZkdZIl ih\tjoghklbl_ fZagbgZ ihgbkl_I_ b baiezZdg_I_

Baihea\Zcl_ oezrdz \hAZ az ~Z inghigln' 9217 a2k T inttoghkilz dcihie

dhjimkZ gZ oeZ”"begbdZ b ih~"kmr_I_
BaihealZcl_\eZ gZ dtjiZz gZlhi_gz

\ jZal\hj hl _~gZ kmi_gZ et'bpZ kh"z
[bdZj[hgZzl \ iheh\bg ebltj \h*"Z az "Z
ihgbklbl_ \tlj_rghkllZz b ih~kmr_I_

< ]Jg_a”hlh gZ ezfiZlZ b ~"jm]bl_
_e_dljbq_kdb dhfihg_glb g_ [b\Z ~Z

gZ\ebaz \h"Z

:dh oezZ”begbdtl gyfZz ~Z k_ baihea\z

~telh \j_f_ badexq_Il_]h hl dhglzdlz

ba\Z~_I_ \kbqgdb ojZgbl_egb ijh"mdlb
ihgbkl_I_ 1h b hklzZ\_I_\jzIzlz

hldj_ogzlz

J_~h\gh ijh\_jy\Zcl_ mietlg_gbylZ gz
\jZ1Z1Z az ~Z kl_ kblmjgb q_ kZ gbklb b q_
ih lyo gyfzZz ojZgbl_egb hklZltpb

AZ "Z k\Zebl_ jZnl hl \jZIZIZ ba\zZ"~_I_
\kbqgdb ijh~mdlb b ]h [mlg_Il_ gZ]hj_ hl
hkgh\ZIZ fm

Gbdh]Z g_ baihea\Zcl_ ihgbkl\Zsb
ij_iZjZIb beb \h"Z ktk kt tj"Zgb_

gZ oehj aZ ihgbklI\Zg_ gZ \tgrgbl_
ih\tjoghklb b ojhfbjZgbl_ qzZklb gz
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. <tafh gb j r_gby gZ \tagbdgZeb ijh[e_

Fhey ij_]Je ~Zcl_ lhab kibkpd—ii Ah

AZ k_ h[Z*bl_ \ k_j\baz Lh\z | Dhfij_khjtl g_ jZ[hlb

ki_kib \j_f_ b iZjb Lhab kibktd KtAZSHIgbyl I_JThKkIZI gZ dhfij khj

ijhfe_fb dhblh g_ kZ \ j_amelZl tWedexq\z ijb \g_azigh ij|dtk

"_n_Igh.ijhba\h"kI\h beb ehr.Z mihlja_jgjz \Zg_Ih beb ijb \dex@\Zg

9Z fzI_jbzeb  Gydhb hl hibkZoRlyokmdq\zg hl dhglzdliz o

oZJZdI._.kaIbdb fh>_ ~Z g_ kZ gZe ﬂl%b %Z Z7q Ih aZ hoeZAbl

\Zrby ijhAmd] gzey]zg_lh gz hoe -€Y

hoezZz”bl_egZzZlZ kbkl_fZ gZ oeZ”be
- \k_hs_g_ _ mjzZ\gh\_k_g

OeZ”beghbdtl g_ jZ[hlb ) )

T OeZ begbdtl ijZ\begh eb _ |déxP gz begbdtl s_azihqg_ "Z|jZ{l
\ dhglzdiz" <dexq_|_s_ik_gz \ <€_" hdheh ~fbgmib :dh ke_* |
dthZdIZ |_jbh/\ hl \J_f_ er"begbdtl gL ihc

t 57 g_ _ baJhjye [mrhgtl gz Hhgizg NP k_kitir_l_ktk k_j\paz
dtf dhclh _ k\tjazg oez begbplz*héde2"begbdtl _ \ pbdte gz jzae_
lez\gbyl [mrhg" 1jh\_j [mrhg¥ Lh\Zz _ ghjfZegh aZ oezZ"bedbd |

Dhg~_gazpby gz \h~Z ih k ngngitelgth z\Ihfzlbggh jzae_"1zg_
ki _gZ gZ oeZAbeghlh hir_ e [glb_ qutg fFU 9z jzae_fzg_k_apt_c
=21( &22/ &21752/ YH )I(;, £pi( -1Ph~bagh

T Fghlh KIm~_gb \igrgh T_Ti_jz|nfjgBes " Pegbdtl g__tdexa_g 1 dh
mkeh\by Q_kih hi\Zjyg_ b az] ijgj\{ﬁh(;_—l—'— Zeb s_ik_etl _ itogZl
9Z \jz1Z1Z Fghlh \eZ gb \tgfpb jZzc \ dhglzdiz
mkeh\by Ktojzg_gb_ gZ ojz¢t ktkk\begh eb kz gzijZ\_gb
ktAtj>Zgb_ gZ I_qghklb \ hiI\hj_gBLfi_jZImjgbl_ gZkljhcdb”
dhgl_cg_jb HkIZ\_gZ hldj_ogglz li_dtkgZlh _ _e aZojzZg\Zg_|lh
\jz1z1Zz H{z~ | k \ g jlhkgZ[~y\Zg|

~ :

t Ij_\dexq_|_ |_jfhkiZIZ gZ ih|d ij%ftze\bbﬁfsg;' \j_‘fz_[h'b a_kih
klhcghkl

$ >jt’1_\jz1zI1Z hiv‘hj_gZ ih djZldh
\j_f_ beb y baihea\zZcl_ ih jy~dh

$ Ihdjb\Zcl_ o0jzgbl_ ktojzgy\zgb \
hi\hj_gb dhgl_cg_jb k ih"oh”ykb
fZl_jbzZeb

¥ Baf[tjr_|I_ dhg”_gabjzZzgzlz \R~z
ktk kmo iZjpZe b ijh\_j_|_~Feb k_

dhg” gabjZ high\h

1$



R ) _fi_jzImjzlz \t\ njba_jz _ | fgh
Gh}byl \b oeZ”beghbd fh_"‘Z_|h gbkdz AhdZlh fi_jzImjzIz
hl ij_~brgby Lh\Z _ kt\k_f ghjfZegh oeZ"begbhdz aZ”h\hebl_egZ
=he_fbl_ oeZ”begbpb jZ[hlyl ih ~te]h I Njba ]t_l ng|J_h g
\ji_f_ fghlh gbkdz |_fi_jzZImjz G|Zkl]
KiZcgzlz |_fi_jzImjz _\bkhdz |Lh\z_fi_jZImjZIZ \t\ njba_jz 9gZ i
ghjfzegh \bkhdZ klhcghkl b ijh\ j |
N . L_fi_jZIlmjzlZ \ oeZ”begbdZ
N N —_— —_ —_
OeZ” begbdtl fh_kdhjh Z_\de. gbkdZ AhdZIh Cfi_jzImjd1z
\ dhglzdlZ beb "Z _ azZj_"~_g k 9j niba_jz aZ~"h\hebl _egZ
Iteghlh hoeZ'~Zg_ gZ oeZ”"beghd i —_“Oe_Z"begbdtI — gZKTih g
<tafh gh _ gzZkdhjh ~Z kl_ ihklZ\helb fi_jZImjZlZ \ oeZ”begbdZz| gz
lhe_fb dhebq_kI\Z lhieZ 0jZgZ \ \bkhdZ klhcghkl bAuh\ i1
S : R _df_»~_ _
ijh~"te'bl_egZ jZ[hlZ gZ oeZz begt(.j azfjta\Zl
“hklb]Zg_ gZ g_h[oh"bfZlZ c |_fi[TzFm]Z OeZ~beghbhdtl gZkIjh_g
gZ ktojZg_gb_ fghlh gbkdz | _fi_jzImjz G|Zkl]
<jzIbl_ fh'_ ~Z kz [beb hI\Zjygh ¢k _JZImjZlZ \ OEZ"b?gbdZ g2
beb hkiZ\_gb hidj_ogzlb az ~tefh=-RKBdZ khoghicl b iihl fol
Lhiebyl \ta®mo ijhgbdgZe \ oeZ"beghd] njba jz _ fgh]h \bkhdZ
lh dzjz ~Z jzZ[hlb aZ ih ijh~te bl_egd T Oez~begbdtl _ gZkljh_g gZ fdh]h
i_jbh~Ab Ba[y]\zZcl_ ~Z hi\Zjyl_ \jelbl_ \bkhdZ I_fi_jzZImjZ GZkljhcdZlZ g
oeZ”beghdZ hdZa\Z \ebygb_ |tjon
thedhz q_kih |_fi_jZImjz1Z \t\ njba_jz Ijhflg I
<jZ1Z1Z gZ njba_jghlh beb oezZ”Nbegh |_fi_jZImjzlZ \ oeZ"begbdZ beb
hi" e gb_fh'_~Z [beZ hkiZ\_gZ nJ'bb\ﬁ_jZ “h ~hklb]Zg_ gz aZ”h\hek
. . . A . g
hidj_ogziz jm_j_I_"zeb \JZIbl_ K2 4 Zy71717 th* Az _ hkiz\_gZ hiflj_o
ietlgh azl\hj_gb AZI\hj_|_\jzIZIZ ~hdjZc
t Oezrbegbdtl _ gzkljh_g gz| fpin <tafh gh _ gZkdhjh ~Z kI ihk7|Z\b
gbkdZ |_fi_jzImjz Gzkljhcl_ od Z"beg]ohd?,\fk?eggzgq Bk;\qzz('jhz'celz ‘;Jezzg;be\}g*
gZ ih \bkhd ]jZ"mk b baqzdzZcl| thdZlhep njba_jtl ~Z ~hklb]gzl ~_ergzl
Ahklblg_ I _fi_jzZimjzlz I_fi_jzZlmjz
. . f OeZ”begbdtl fh'_ kdhjh ~Z _ \dex
+ Mietlg_gb_th gz \jzIzlz g2 \ dhglzdlz Iteghlh hoez ~Zgl gz
oeZ”begbdZ beb njba_jz fh™_ ~Z|_ oez”"begbdZ hlg_fz \j_f_ ihjz[b
azZftjk_gh baghk_gh ih\j_~_gh|bleb Jhe_fbyl h[_f
g_ijZ\begh ihklZ\_gh Ihgbkl_I_| beb
ihAf_g_I_ mietlg_gb_Ilh Th\j_~_ghlh
mietlg_gb_ dZjZ oezZ"begbdzZ ~Z jZ[hlb
ih ijhrte bl_egh \j_f_az ~Z ih~Artf z
|_fi_jzImjzlz




HI oeZ”"begbdZ k_ gm\Z rmf Dhg”_gazZpby ih \tlj_rgbl_ KljZc
gZkh\gbdh\h IbdlZdZg _ oeZ"beghbdZ
¥ Lhab rmf b~z ed Lhiebyl b \eZ g debf
_e_dljhfZ]lgblgby deZiZg gZ ged\bbegbdl ZaZe_"~Zg_Ih b dhg”| ga.
?e_dljhfZ]gblgbyl deZizZg AfElIb ghjfZegh b g_ _ ih\j_"Z
az "~Z ih~kb]mjb ij_fbgz\Zq_kh gZjZlbl_kZ hldj_ogZlb Ijh\_
hoez ~ZsZl1Z 1_qghkl ij_a hlN|éZeb VhZIbl_ kZ ietlgh azZl\hj_|gb
dh_Ih fh™_ ~Z k_ gZkljhb gZ hjogZ ~Zsjlzlbl_ fh _ ~Z kZ hlI\Zjy
beb azZfiZzay\Zsb I_fi_jzImjb\tj*b q_klh beb ~Z kZ hklzZ\_dgb hl
hkb]lmjy\Z hoezZ ~"Zsby _n_dl|ijivht& bl_egh \j_f_ Bal[y]\Zcl_
ghjfZegh b g_ _ ijbagzZd gZ ihljhlAZjyl_ \jZI1ZI1Z lhedh\Z g_klh
JZ[hlgbyl rmf k_ m\_ebqgz\4 HI\tg gZ oeZ"begbdZ beb f_'|"m
oeZ”begbdtl jZ[hlb k_ kt[bjZ \eZ]Z
t Hi_jZlb\gbl_ 0Zjzdl_jbkHbdb Debfzltl _ \eZ _g Lh\z
gZ oeZ”"begbdzZ \b fh _ ~Z k|| kihk_fyghjfZzegh ijb \ezZ _g |deb
\ azZ\bkbfhkl hl ijhf_gbl_ gz InEDIhne]aZ;IZhIZ\eZ ghkllz \t\ \ta”moZ4 gZ
_fi_jzImjz Lh\Z ghjfZzegh|[Bhg” _gabjZgZIlZ \h~"Z s_ baq_lag_
ih\j_~ EhrZ fbjbafZ \ oeZ”"begbhdZ
<b[jZpbb beb rmf ¥ <tlj_rghkllZz gZ oeZ”begl
t Ih~tl g_ _ jZ\_g beb bafjtrjgp\z ~Z k_ ihgbklb I'hjg bk
OeZ"begbdtI k_ exe__ ijb\tle_mghkllZ gZ oeZ”begbdZ| k
ihfjt"\Zg_ _j_l_ k_ qg_ |iptilezZz beb ]ZabjzZzgzZ \h~ZzZ
jZ\_g banjt’ eb\ b kihkh[_g *"Z|b&a"tj BbjbafzlZz fh _ ~Z baebaZz
oeZ"beghbdZz dhgl_cg_jb beb hizdh\tqgb {ZI_
¥ Rmftl fh>_  ~Z bMZ||BdihealZcl_ ~jm] dhgl_cg_j beb j.
ij_~f_Ibl_ ihklZ\_gb \tjom oekptzgdBdiZiZdh\tqghb fZl_jbZeb
L_ljy[\Z ~"Z k_ k\Zeyl hl oeZA\t <jzlzIZ \jZIbl_g_k_ azl\Zjy |
Qm\Zl k_ rmfh\_ dzZlh hl jZaeb\ZZgd glbl k o0jzgzZ fh _ "7 ij_
|_gghkl beb kij_c gZ azl\Zjyg_lh gz \jzlzl|z
kihl\ Ilkhll\hbd“kgi' I'_qugt]Jr\]k:)lb _]_Za J'jB\f ki_1_izd_Ibl dhb)h
thil_ - I_J gobl_ 1ypgp
gZ_ o_eZ"begbdZ \b Lh\z _ ghjf%e%h—%%\éo_ggzb\d]tzllfrl]z A"z g |
_ih\j_~Z .
Qm\Z k_rmf dZih hi "moZg | §Z \g l Eblfg gzitegh \ _ilbfze
t  <ta’mrgbl_ ZdIb\ZIhjp ] h"Z b ~Z k_ exe_| ij
\_glbezlhjb k_ baihea\zl af] ~zegdh ihfjt?\Zg_ GZklhc]_
oeZ~begbdtl ~Z hoez ~Z ih | h_dil\g®PlZsbl_ \bglh\_
Lh\Z ghjfZzegh b g ih\j ~Z¥ Ih~tl g_ _ jZ\_g beb ba?njt e
M\_j_ I_k_ qg_ ih~tl _ jZ\_g
b kihkh[_g ~Z ba”"tj'b
erAbegbdZ
Dhgl_cg_jbl_ az aziza\Zg_ gz k\
kZz aZzde s gb
¥ 0OjzZgzlz fh™_ ~Z ~hdhk\Z ]h
gZkl gZ gq_df_~"_Ih JZalf_k

1&

0jzgzlz \ q_df_~" _Ih




dh Ih\tjoghklbl GZ Mj ~Z KZ =hj_sb

¥ >hdZlh mj_~tl jZz[hlb fh]zIl 4 k_
gZlex"Z\Zl \bkhdb I_fi_jZImijb f_""m
M_1_\jZlb kljZgbqgbl_iZg_|eb b
az"gzZlZ j_r_IdzZ Lh\Z _ ghjflZegh b g_
babkd\Z k_j\bagZ mkem]Z

" "
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Pirmiausia !d" miai perskaitykite #! vadov $!

Gerbiamas pirK jau,

Mes tikim! s, kad ni' s# gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose
ir kruop$%ai patikrintas pagal grie&us kokyb!s kontrol! s reikalavimus,
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Tod! I mes rekomenduojame jums prie$ naudojim' atid&ai perskaityti vis' $io
gaminio vartotojo vadov' ir Bsaugoti j(, kad gal tum! te pasinaudoti juo ateityje.

%s vadovas
¥ Pad s jums greitai ir saugiai naudoti $(buitin ( prietais' .
¥ Prie$ sumontuodami ir prad! dami naudoti $(gamin(, perskaitykite $(vadov .
¥ Vadovaukit! s nurodymais, ypa¥nurodymais d! | saugos.
¥ Laikykite $( vadov lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti
pasinaudoti.
¥ Taip pat perskaitykite ir kitus su $iuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite d ! mes(, kad$is vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

&enklaiirj ' apra#ymas

) ioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie &enklai:

C Svarbi informacija arba naudingi patarimai d | naudojimo.

A *sp! jimas d!'| sveikatai pavojing# arba &alos turtui galin%# padaryti
s' lyg#.

B *sp! jimas d! | elektros (tampos.

C ruswe(y
" Produkto duomen! baz"je saugom# modelio informacij
m ENERG 7 % galima pasiekti $"jus % urodyt# svetain&ir suradus ] s!
o modelio identiPkatoti (*), esantenergijos etiket je.
o, L9107, raswars)ss  — ()

(¢)
_ « https://eprel.ec.europa.eu/




TURINYS

1 ! aldytuvas 4 4 Paruo &mas 15

2 Svarb " s #p $jimai d $I 5 1 aldytuvo

saugos eksploatavimas 16
Naudojimo paskirtis............ccccveerrenee. 5.... Termostato nustatym # mygtukas..16
Bendrieji saugos reikalavimai........... 5. AUSBINIMAS ....ooiiiiiiiiie e 17........
Gaminiams su vandens dalytuvu;...10  U&SIdymas...........ccccvvveeiiiiineeennnee 17......
Vaik#t sauga.........ccoevveeeeeiiiiieeeeeennen, 10.. ALSIldymas......ccccevvviiieeiiieee e 17......

WEEE Direktyvos ir se# gamini#
iSmetimo taisykli # atitiktis: ............. 10

ROHS direktyvos atitiktis:.................. 11
Informacija apie pakuot+................. 11
HC(SP! JIMas ... 11..

Jeigu gaminyje(rengta au$inimo
sistema, kurioje naudojama R600a:11
Nepaisykite $io (sp! jimo, jeigu
gaminyje (rengta au$inimo sistema,
kurioje naudojama R134a............... 11
K' reikia daryti, norint sutaupyti

ENETGIOS «oooiiiiiiee et 11..
3 %engimas 12
*K reikia atsi@velgti ve &ant $(

FaldytuV' v 12..

Prie$ pradedant naudoti $aldytuv' .12

Elektros prijungimas....................... 12...
Pakuot! s iBmetimas ...........c.ccceeee. 13...
Seno $aldytuvo i$metimas .............. 13
Pastatymas ir instaliacija................. 13
Ap$vietimo lemput ! s pakeitimas ...13
Durvju ievieto $ana otr, di................ 14.

3

6 Technin $ prie"i" rair
valymas

Plastikini# pavir$i# apsauga ........... 19

..L. Rekomenduojami problem 26

sprendimo b " dai

LT



! aldytuvas

|

E " %

T —

<
\

1. Nor! dami u&$ldyti $vie&' maist' ,
$aldyto maisto, g! rim# greit' aufinim' ,
pri! mimo ledo kubeliai.

Kepti, $aldyti, virti maisto, pieno
produktai.

M! sa, dedros, $altas gabalai, skardin s.
Vaisiai, darov! s, salotos.

Vamzd&iai, ma&i buteliai ir skardin! s.
Kiau$ini# d! klas.

QA rimai, didel! se kolbose.

N

No ko

C ) iame eksploatavimo vadove pateikti paveiksl! liai yra orientacinio pob" d&io;
gali b"ti, kad jie tiksliai nevaizduoja |'s# turimo gaminio. Jei | s# turimame
gaminyje n! ra apra$om# dali#, tai rei$kia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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Svarb " s #sp $jimai d $| saugos

Prasome atid&ai perskaityti toliau
pateikt " informacij’ . Nepaisant
$ios informacijos, galima susialoti
arba padaryti &alos turtui. Tuomet
nebegalios jokia garantija ir gamintojo
(sipareigojimai.

Originalios atsargin! s dalys tiekiamos
10 met# nuo gaminio (sigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

(SP) JIMAS:
Pasir" pinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A Esartos Prietaiso
Korpuse Arba‘montuotoje
Strukt" roje, Visi$kai
Neb" t# USblokuotos.
(SP) JIMAS:
Nenaudokite
Mechanini#  Ar Kit#
A Priemoni#, Kad
Paspartintum!te
Atitirpinimo Proces',
I$skyrus Pagal Gamintojg
Rekomendacijas.
(sp"jimas .
A Nesugadinkite ) aldymo
Kont" ro.
(sp" jimas:
Elektrini# Prietais#
Nenaudokite Prietaiso
A Viduje Esarftuose Maisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio

Tipo, Kur( Rekomenduoja
Gamintojas.

)is prietaisas yra skirtas naudoti
buitin! mis ir  kitomis pana$iomis

s' lygomis, pvz.:

b darbuotoj virtuv! se, esartose
parduotuv ! se, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

b "ki# namuose ir Kklientams,
skirtoje vie$bud##, moteli# ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

b nakvynt su pusrytais si' lan%ose
(staigose;

B maitinimo ir pangi# nemag&menini#

paslaug# atveju.

Bendrieji saugos
reikalavimai

¥ Kai$(gamin(nor! site i$mesti
arba atiduoti ( metalo lau&’,
rekomenduojama pasikonsultuoti
Su (galiotomis tarnybomis ir
institucijomis, kad su&notum ! te
reikiam' informacij’ .

¥ Jei kyla klausin# apie $aldytuv'
arba atsiranda problem#,
pasikonsultuokite su (galiotais
aptarnavimo specialistais. ) aldytuvo
neardykite ir niekam neleiskite to
daryti; tai galima daryti tik apie tai
prane$us (galiotiems aptarnavimo
specialistams.

¥  Gaminiams su$aldiklio kamera; Led?
ir ledo kubeli# nevalgykite vos juos
i$! m+ ($aldiklio kameros! (Galite
nualti burn' .)

¥ Gaminiams su$aldiklio kamera;*
$aldiklio kamer ned! kite buteli # ir
skardini# su d rimais. jie gali sprogti.

¥ U&%Rldyt# maisto produkt#
nelieskite rankomis B jie gali prilipti
prie rank#.
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Prie$ valydami arba atbildydami
$aldytuv' , atjunkite j(nuo elektros
tinklo.

) aldytuvui valyti ir $erk$nui $alinti
negalima naudoti gar# ir garini#
valom#j# med&iag#. Garai gali
pasiekti elektrines dalis ir sukelti
trump' jungim' arba elektros sm' g(.

) aldytuvo dali#, pavyzdgiui, nuo
spyrio apsaugan¥os plok$t! s arba
dureli#, nenaudokite kaip atramos ar
laiptelio.

) aldytuvo viduje nenaudokite
elektros prietais #.

- i"r! kite, kad gr+&mo ar pjovimo
(rankiais nepa&eistum! te dali#,
kuriose cirkuliuoja au$inamasis
skystis. | pradurt# garintuvo

duj# kanal#, vamzd&i# ilgintuv #
arba pavirfiaus dang# igtry $k+s
au$inamasis skystis gali suerzinti
od' ir pakeisti akis.

Jokiomis mediagomis neu&denkite ir
neu&imdkite $aldytuvo ventiliacini #
ang#.

Elektrinius prietaisus privalo taisyti
tik (galiotieji asmenys. Jei remont
vykdys nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali Kilti pavojus.

*yykus trik%ai, taip pat technin! s
prie&" ros arba remonto metu
$aldytuvui atjunkite elektros
maitinim"' B arba$sukite atitinkam '
saugikl(, arba Btraukite prietaiso
laido kigtuk' .

Netraukite laikydami u&laido B
traukite laikydami u &ki$tuko.

Pasir’ pinkite, kad stipr" s alkoholiniai
g! rimai b" t# pastatyti vertikalioje
pad! tyje su u&uktu dangteliu .

6
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) aldytuve niekada nelaikykite
flakon# su degiomis ir sprogiomis
med&iagomis.

Nor! dami paspartinti atitirpinimo
proces' , nenaudokite joki#
mechanini# prietais# ar kit#
priemoni#, ibskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

) is buitinis prietaisas n! ra skirtas
naudoti asmenims ((skaitant vaikus)
su fiziniais, jutimo ar protiniais
sutrikimais arba asmenims, kurie
turi nepakankamai patirties ir &ni#
naudoti $(prietais' , nebent juos
tinkamai pri&" r! t# (arba nurodyt#,
kaip naudoti $(buitin (prietais' ) u&j#
saug' atsakingas asmuo.
Nenaudokite sugedusio $aldytuvo.
Jeigu d | ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

) aldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jei j" s#
name (rengta (&minimo sistema
atitinka standartus.

Gamin( statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus, sniego,
saul! sir V! jo, pavojinga elektros
saugos pasi” riu.

Jeigu maitinimo kabelis B t#
padeistas, susisiekite su(galiotuoju
techninio aptarnavimo centru, kad
i$vengtum ! te pavojaus.

(rengimo metu draud &ama
$aldytuvo maitinimo laido ki$tuk’
ki$ti (sienin(lizd b galite&"ti arba
patirti rimt ' traum’ .

) is $aldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso
negalima naudoti kitai paskir%ai.



Etiket! , kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta
vidin! je kair! je $aldytuvo pus! je.
Niekada nejunkite $io $aldytuvo
(elektros energijos taupymo
sistemas; jos gali sugadinti
Saldytuv' .

Jeigu$aldytuve (rengta m! lyna
kontrolin! lemput! , ilgai nesi" ! kite
(m!'lyn' $vies' plika akimi arba pro
optinius prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu B' du
valdom' $aldytuv' , nutr" kus
elektros tiekimui, prie $v | j(
(ungdami, palaukite bent 5 minutes.

Atidavus $(gamin(kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir
$' naudojimo instrukcij' .
Gabendamisaldytuv' , stenkit! s
nepadeisti maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali sukelti gaist .
Ant maitinimo kabelio niekada
nestatykite sunki # daikt#. Jungdami
gamin((maitinimo tinkl" , nelieskite
ki$tuko dr! gnomis rankomis.

Nejunkite $aldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvin+s.

Saugumo sumetimais nepukdkite
vandens tiesiai ant vidini# arba
i$orini# $io gaminio dali#.
Nepurk$kite $alia $aldytuvo degi#
med&iag#, pavyzdiiui, propano duj#
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

7| LT

Nestatykite ant $aldytuvo ind#
su vandeniu, nes gali kilti elektros
sm" gis arba gaisras.

Neprikraukite ($aldytuv' per daug
maisto produkt#. Prid jus per
daug maisto produkt#, atidarant
arba u&darant $aldytuvo duris,

jie gali kristi ir su&eisti. Niekada
nestatykite ant $aldytuvo daikt #,
nes atidarius arba u&darius
$aldytuvo dureles, jie gali nukristi.

) aldytuve negalima laikyti
med&iag#, kurioms saugoti reikia
tikslios temperat " ros, pavyzdgiui,
vakcing, temperat” rai jautri# vaist#,
mokslini# tyrim# med&ag# ir pan.
Jeigus$aldytuvo ilgai nenaudojate,
b" tinai atjunkite j (nuo maitinimo
tinklo. D! | galimo maitinimo kabelio
pa&eidimo gali kilti gaisras.

Jeigu reguliuojamos kojel s netvirtai
remsis ( grindis, $aldytuvas gali

jud! ti. Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai rem##si (
grindis ir $aldytuvas nejud! t#.

Ne$dami $aldytuv' , nelaikykite jo u&
dur# rankenos. Kitaip ji gali nut&ti.
Jeigu$(gamin(reikia statyti prie

kito $aldytuvo arba $aldiklio, tarp
prietais# b" tina palikti bent 8 cm
tarp' . Kitaip gretimos $onin! s
sienel! s gali prad ti rasoti.

Niekuomet nenaudokite gaminio, jei
gaminio vir$uje arba galin' je pus! je
esantis skyrius su elektronin! mis
spausdintin! mis plok$t! mis

viduje yra atidarytas (elektronini #
spausdintini# plok$%# dangtis) (1).



Gaminiams su vandens
dalytuvu;

¥

¥

Sl gis $alto vandens (vade neturi
vir$yti 90 psi (6,2 bar). Jei digis |' s#
vandens sistemoje vir$ija 80 psi
(5,5 bar), joje turi b' ti sumontuotas
sl! gio ribojimo voétuvas. Jei
neé&inote, kaip patikrinti vandens
sl! g(, kreipkit! s (santechnikos
specialist’ .

Jeigu | s# vandentiekio sistemoje
kyla hidraulini# sm" gi# pavojus,
visada privalote naudoti apsaugos
nuo hidraulini# sm'" gi# (rang' .
Pasitarkite su santechnikos
specialistu, jeigu nesate uétikrinti,
kad ' s# vandentiekio sistemoje

n! ra hidraulini# sm" gi# pavojaus.
Negalima montuoti kar $to
vandens (vade. Saugokite&arnas
nuo u&&limo. Darbin vandens
temperat " ra turi b" ti nuo 33 jF (0,6
iC) iki 100 iF (38 iC).

Naudokite tik geriam' j( vanden(.

Vaik ( sauga

¥

Jeigu durel s rakinamos
spyna, laikykite rakt' vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

¥ Privaloma pri&" r! ti ma&us vaikus,
kad jie neSaist# su$iuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir sen  (
gamini ( i&metimo taisykli  (
atitiktis:

)is  gaminys  atitinka
ES WEEE Direktyv
(2012/19/ES). ) is gaminys
pa&enklintas elektros
ir elektronin!'s (rangos
klasifikavimo (WEEE)

&nklu.

)is gaminys pagamintas $ auk$tos
kokyb! s med&ag# ir dali#, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui, nei$meskite jo kartu
su (prastomis buitin! mis atliekomis.
Atiduokite j( ( surinkimo punkt', kad
elektros ir elektronikos (ranga b"t#
perdirbta. Surinkimo punkt# adresus
suginosite vietos savivaldyb! je.

RoHS direktyvos atitiktis:

J s# (sigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyv (2011/65/ES). Jame
nlra $ioje Direktyvoje nurodyt #
kenksming# ir draud&am# med&ag#.

Informacija apie pakuot )

)io gaminio pakavimo medSiagos
pagamintos i$ pakartotinai
panaudojam# med&ag#, atsi&elgiant
( m"s# nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. Nei$meskite pakavimo
med&ag# kartu su kitomis buitin! mis
atliekomis arba kitomis $iuk$l! mis.
I$meskite pakavimo med&agas ( tam
skirt' vietos atliek# surinkimo punkt' .
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HC #p $jimas

Jeigu gaminyje #engta
au &nimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

) ios dujos lengvai U8siliepsnoja. Tod! |
b" kite atsarg"s, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepa &eistum! te
au$inimo sistemos ir vamzd&#.
Pageidimo atveju, saugokite gamin(
nuo galim# liepsnos $altini#, nuo kuri
gaminys gall t# u&sidegti, ir v! dinkite
patalp' , kurioje stovi $is prietaisas.

Nepaisykite  &o #p $jimo,
jeigu gaminyje  #engta
au &nimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojam# duj# r'S$is
nurodyta technini # gaminio duomen#
etiket ! je, kuri yra pritvirtinta vidin ! je
kair! je $aldytuvo pus! je.

Niekuomet nedeginkite $io buitinio
prietaiso.

K* reikia daryti, norint

sutaupyti energijos

¥ Nelaikykite $aldytuvo dureli#
atidaryt # ilg' laik .

¥ *$aldytuv' ned! kite kar$o maisto
arba g rim#.

¥ *$aldytuv' ned! kite pernelyg
daug maisto produkt#, kad neb' t#
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

¥ ) aldytuvo nestatykite vietoje, kur
Yvie%a tiesioginiai saul! s spinduliai
arba arti Silum' skleid8ian%#
prietais#, pavyzdsiui, orkai%#,
indaplovi# arba radiatori#.

¥ Maisto produktus laikykite
u&daruose induose.

9

Gaminiuose su$aldymo kamera;

i$! m+ $aldiklio lentyn' arba
stal%#, $aldiklio kameroje galite
laikyti maksimal# produkt#

kiek( Paskelbtosios$aldytuvo
energijos s' naudos nustatytos

i$! mus $aldiklio kameros lentyn'
arba iBtraukus stal %# ir sud! jus
maksimal# leistin' produkt# kiek(.
Ant lentynos arba stal%uje galima
saugiai laikyti u&%ldyti skirtus
produktus, atsi&elgiant (j# form' ir
dyd(

At$ildant $aldytus maisto produktus
$aldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir saugoma maisto
kokyb! .



%angimas

B Prafom atkreipti d! mes(, kad
gamintojas neprisiima atsakomyb! s,
jei bus nepaisoma$iame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

%* reikia atsi ' velgti
ve' ant &#&aldytuv *

1. Prie$$aldytuv' transportuojant, j (
reikia iBtu $tinti ir i fvalyti.

2. Prie$$aldytuv' supakuojant, jame
esan%as lentynas, papildomas
dalis, darovi# d! tuv + ir kt. B' tina
sutvirtinti lipnia juosta, kad $ios dalys
nesikratyt #.

3. Pakuot! s med&iagas b' tina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virv ! mis; b' tina paisyti ant
pakuot! s pateikt# transportavimo
instrukcij #.

Atminkite...
Vis# med&ag# perdirbimas turi didel! s
(takos tausojant gamtos ir m" s#
$alies ifteklius.

Jei pakavimo mediagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkit ! s (aplinkosaugos
institucijas arba vietos vald &ios
(staigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

Prie & pradedant naudoti
&aldytuv *

Prie$ prad! dami naudoti buitin (
prietais’ , patikrinkite, ar:

1. ) aldytuvo vidus yra sausas,
o galin! je dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleitus, kaip parodyta paveiksl lyje.

Platsmasiniai plei$tai u&ikrins, kad
$aldytuvas b" t# pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir u&jo gal t#
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveiksl! lis t! ra pavyzdys, kuris
neb" tinai tiksliai atitinka j " s# (sigyta
gamin()

3. Vid# valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
ATechnin prie&" ra ir valymasO.

4. Prad! jus veikti kompresoriui,
iSgirsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne,$aldytuvo
sistemoje hermeti $kai udarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus D tai viskkai normalu.

5. Priekiniai $aldytuvo kra$tai gali
($ilti. Tai normalu.) ios vietos turi
b" ti $iltos tam, kad nesusidaryt#
kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gamin( prie (&minto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
¥ Elektros prijungim' b"tina
atlikti atsi &elgiant (savo$alies
reglamentus.

¥ Atlikus elektros instaliacij' ,
maitinimo laido ki$tukas turi b" ti
lengvai pasiekiamas.

¥ Nurodytas (tampos stiprumas turi
b" ti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
(tampos stiprumas.

¥ Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laid# ir daugiaskyli# kiStuk#.

B Pageist’ maitinimo laid' privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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B Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros sm" gio pavojus!

Pakuot $s i&metimas

Pakavimo medSiagos gali kel
pavoj# vaikams. Laikykite pakavimo
med&agas vaikams nepasiekiamoje
vietoje arnai$meskite jas, ir"'$iuodami
pagal atliek# r'$iavimo nurodymus.
Nei$meskite pakavimo med&iag#
kartu su kitomis buitin ! mis atliekomis.
) aldytuvo  pakavimo med&iagos
yra pagamintos i$ pakartotinai
panaudojam# med&iag#.

Seno &aldytuvo i &metimas

Sen' $aldytuv' i$meskite taip, kad
neb" t# daromad&ala aplinkai.
¥ Kaip Bmesti $($aldytuv' , galite
suéinoti i $ savo(galiotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldyb! s
atliek# surinkimo punkte.

Prie$ ifmesdami $aldytuv' , nupjaukite
elektros ki$tuk' i, jei durys turi koki#
nors u&akt#, sugadinkite juos, kad
nekilt# pavop# vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje bugrengiamas
$aldytuvas, (! jimas n! ra pakankamai
platus, kad pro j b" t# galima(he$ti
Saldytuv' , kvieskite (galiotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimt # $aldytuvo dureles ir j(pro
(jim' (he$t# $onu.
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) aldytuv' (renkite tokioje vietoje, kur

j(b"t# lengva eksploatuoti.

2. )aldytuv' statykite atokiai nuo
$ilumos Saltini#, dri gn# viet# ir
tiesiogini# saull s spinduli#.

3. Tam, kad$aldytuvas efektyviai
veikt#, aplink  turi b" ti tinkama
oro ventiliacija. Jeifaldytuv' reikia
statyti sienos ni $oje, nuo $aldytuvo
iki lub# ir iki sien# turi b" ti mag&iausiai
5 cm tarpas. Jei ant grin¢t patiestas
kilimas, $(gamin( vir$ grind# b" tina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilt# vibracija, $aldytuv'

statykite ant lygaus grind #

pavir$iaus.

Ap &vietimo lemput  $s
pakeitimas

Je reka pakest. $aldytuvo
ap$v.et.mo lemput+, suss.ek.te

su art.m.aus.a (gal.ot'ja techn.n.o
aptarnav.mo tarnyba.

)aj, .er/cO .zmantot, lampa nav
p.emOrota .stabu apga.smojumam.
)/ s lampas nOrls .r padarit p, rt.kas
produktu .ev.eto$anu ledusskap/
saldOtav, dro$u un Ortu.

) aj, ier/cO izmantotaj, m lamp, m ir
j» sp0j funkcionOt ekstrOmos fiziskos
apst, ks, piemOram, temperat"r,,
kas nep, rsniedz -20 iC.
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Durvju ievieto  &ana otr +di

R/kojieties ar cipariem nor, d/taj, sedb,
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Paruo! imas

¥ )aldytuv' reikia(rengti mad&iausiai
30 cm atstumu nuo $ilumos $altini#,
pavyzdé&iui, virykl! s virfaus, orkaPA,
centrinio $ildymo radiatori# bei
virykli#, ir maSiausiai 5 cm atstumu
nuo elektrini # orkai%##; nestatykite jo
tiesioginiuose saul! s spinduliuose.

¥ Patalpos, kur(rengiamas $aldytuvas,
aplinkos temperat " ra turi b" ti ne
&mesn! negu 10;C.) aldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti
esant &emesnei temperat " rai,
nes jo veikimo efektyvumas taps
prastesnis.

¥ R'pinkit! s $aldytuvo vidaus $vara.

¥ Jei dubaldytuvai (rengiami vienas
$alia kito, tarp j# turi b" ti ma&iausiai
2 cm atstumas.

¥ )aldytuv' prad! j+ eksploatuoti
pirm' kart' , pirm' sias $e$ias
valandas pra$om paisyti toki#
instrukcij #:

¥ Nedarin! kite da&nai dureli#.

¥ ) iuo periodu $aldytuve turi neb " ti
maisto produkt #.

¥ Neifjunkite $aldytuvo i$ maitinimo
tinklo. Jei nutr" kt# elektros tiekimas,
&. skyriuje aKok# veiksm# imtis prie$
iSkviedant (galiotus aptarnavimo
specialistusO pateiktus(sp! jimus.

¥ Originalias pakuot! s med&iagas ir
pustpalst (der! t# saugoti atei%ai,
jei $aldytuv' prireikt# transportuoti
arba perkelti.
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Kai kuriuose modeliuose
instrument # skydelis automati$kai
i$sijungs po 5 minwl# po to, kai
u&darysite dureles. V! | skydelis
(sijungs atidarius dureles arba
paspaudus bet kur(mygtuk' .

D! | temperat” ros poky%# atidarant /
u&darant veikian%o gaminio dureles,
ant dureli# / korpuso lentyn# ir stiklo
indeli# gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



! aldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatym (
mygtukas

Veikimo temperat"r'
temperat " ros valdiklis.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = ma*iausio #aldymo nuostata
(#il Hausios temperat , ros
nuostata)
5 = did *iausio #aldymo nuostata

reguliuoja

(#al+ausios temperat , ros
nuostata)

(arba)
Min. = ma *iausia au #nimo
nuostata

($ilvtausios temperat" ros nuostata)
Max. = auk #+Hausia au #inimo
nuostata

($alvtausios temperat" ros nuostata)

Vidutin!  temperat"ra S$aldytuvo
viduje tur! t# b" ti ma&aug +5 C.

Nuostat' pasirinkite pagal
pageidaujam' temperat"r' .

*sid! m! kite, kad $aldymo srityje bus
skirtingos temperat " ros.
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) al%tausia sritis yra i karto vir$
dar&ovi# skyriaus.

Vidaus temperat"ra taip pat
priklauso nuo aplinkos temperat" ros,
dureli# atidarin! jimo da&nio ir viduje
laikomo maisto kiekio.

Da&nai atidarin! jant dureles vidaus
temperat " ra kyla.

D! | $ios prie&asties rekomenduojama

u&daryti dureles kaip (manoma
grei%au po naudojimo.
)aldytuvo  vidaus temperat"ra

pasikei%a d! | $i# prie€ast:
¥ sezonin! s temperat" ros;

¥ ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
$aldytuvo duris;

¥ dedant maist' ($aldytuv' prie$
tai neatv! sinus jo iki kambario
temperat " ros;

¥ d!l%aldytuvo vietos patalpoje
(pvz., pastebtus j(ten, kur j( veikia
tiesioginiai saul! s spinduliai).

¥ Galite pareguliuoti d! | toki#
priegas%# pakitusi' vidaus
temeprat " r' , naudodami
termostat ' . Aplink termostato
ranken! |+ esantys skaPai parodo
$aldymo laipsnius.

¥ Jeigu aplinkos temperat' ra yra
didesn! nei 32iC, nustatykite
termostato ranken ! I+ ( maksimali
pad! t(.

¥ Jeigu aplinkos temperat' ra yra
&mesn! nei 25iC, nustatykite
termostato ranken ! |+ ( minimali’
pad! t(.
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Au &nimas

Maisto saugojimas
) aldytuvo skyrius skirtas trumpam
$vie&io maisto ir g! rim# saugojimui.

U'& aldymas

Maisto u *#aldymas

) aldymo skyrius pa&m!tas $iuo
simboliu B3,

Prietais' galite naudoti $vie&io
maisto u&&ldymui ir at$aldyto maisto
saugojimuli.

Vadovaukit! s ant maisto (pakavim#
esan%ais nurodymais.

%aldyt ' maisto produkt ' laikymas

U&%ldyto maisto skyrius pa&m! tas

simboliu .

U&%ldyto maisto skyriuje galima
laikyti i$ anksto u&$ldyt' maist' .
Visada reikia paisyti ant maisto
produkt# (pakavim# nurodyt# maisto
laikymo rekomendacij#.

15

At &lldymas

A) %aldytuvo skyrius

) aldytuvo skyrius at$yla visiSkai
automati $kai. ) aldytuvui v! stant, ant
vidin! s galin! s $aldytuvo skyriaus
sienel! s gali susidaryti vandens lab#
ir 7-8 mm S$erk$nas. Tai normalus
au$inimo sistemos rei$kinys. Susidar-s
$erk$nas at$ildomas automatinio
at$ldymo metu, kur( tam tikrais
intervalais atlieka galin!s sienel' s
at$ildymo sistema. Vartotojui nereikia
grandyti $erk$no arba $alinti vandens
laSeli#.

Vanduo, susidar+s at$ildymo metu,
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro
iBleidimo vamzdel( suteka ( garintuv'
bei savaime fgaruoja.

Reguliariai tikrinkite, ar #leidimo
vamzdelis n! ra u&i$tas ir, kai reikia,
i$valykite j(, naudodami pagaliuk .

) aldiklio skyrius automati$kai
neat$ildomas, kad nesugest# jame
laikomi u&%ldyti maisto produktai.
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B) %aldiklio kamera

At$aldymo procesas yra labai
paprastas: naudojant ypating'
at$ildyto vandens surinkimo ind', jis
vyksta labai tvarkingai.

At$ildykite $aldytuv' dukart per
metus arba tuomet, kai susidarys
ma&daug 7 mm (1/4 col.) $erk$no
sluoksnis.

Nor! dami prad! ti at$ildymo proces',
iFunkite buitinio prietaiso jungikl ( ir
iStraukite jo kistuk' i$ elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite (
kelet' laikra$%o sluoksni# ir pad kite
( VIsi' viet' (pvz., ( $aldytuv' arba
sand! liuk' ).

Norint pagreitinti at $ildymo proces',
$aldiklyje galima atsargiai pastatyti
ind# su $iltu vandeniu.

U&®lusiems  lageliams  pafalinti
nenaudokite smaili# daikt# arba
daikt# su ahtriais galais, pvz., peili
arba $aku%#.

At$ildymui
plauk# dé&iovintuv #,
Sildytuv# arba  kitoki#
elektrini # buitini# prietais#.

) aldiklio skyriaus apaioje
susikaupus( at$ilus( vanden( sugerkite
kempine. Prietaisui at$ilus, kruop$%ai
nusausinkite jo vid#.

*igkite ki$tuk' ( sienoje esant(
elektros lizd" ir (unkite buitinio
prietaiso jungikl (.

nenaudokite
elektrini#
pana$i#

niekada

!ll#$%$&l$()*%+$#ll,l
Jei termostate yra pad tis 00:
-Prietais’  i$jungsite  termostato

ranken! [+ pasuk+ ( (nulin+) pad! t(
800. -Prietaisas ngijungs, kol |
nepasuksite termostato ranken !'ll's (
pad! t(&10 arba bet kurikit' pad! t(.
Jei termostate yra pad tis &minO:
- Nor! dami i$jungti gamin (, iStraukite
jo ki$tuk' i$ elektros lizdo.
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E Technin $ prie ' i" ra ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite

benzino, benzolo arba pandhi#
med&iag#.

Prie$valym' rekomenduojama
igungti buitin (prietais’ i$ maitinimo
tinklo.

Valymui niekada nenaudokite a$tri#
abrazyvini# (ranki#, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoni# ar veko
poliravimui.

Buitinio prietaiso skyri# nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
i$Huostykite.

) aldytuvo vidui valyti naudokite

dr! gn' nuspaust' skudur! I,

sudr! kint' tirpale, pagamintame
igtirpinus vien' arbatin($auk$tel (
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
i$Huostykite.

- i" 1! kite, kad (lemput! s korpus' ir
kitus elektros elementus nepatekt #
vandens.

Jeigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, i §unkite j(ir
idimkite vis' maist' , ibvalykite j(ir
palikite dureles pravertas.
Reguliariai patikrinkite, ar dureli#
tarpikliai yra $var" s ir ant # n! ra
maisto daleli#.
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C Nor! dami iftraukti dureli # lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
papras¥ausiai patraukite dureli#
lentyn" (vir$# nuo pagrindo.

C Valydami Borinius prietaiso pavir$ius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo med&iag# ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
toki# metalini# pavir$i# korozij' .

C Nenaudokite a$tri#, braigan%#
(ranki#, muilo, buitini# valikli#,
plovikli#, &ibalo, degal# alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuot#
ir nenusilupt # da&#sluoksnis nuo
plastikini# dali#. Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir mink$ta $luoste
ir sausai nubluostykite.

Plastikini  ( pavir &(
apsauga

C *galdytuv' ned! kite skysto
aliejaus ar aliejuje virto maisto
neud&darytuose induose, nes
tokie produktai pa&eis $aldytuvo
plastikinius pavir$ius. Jei aliejus
i$silieja ant plastikini# pavirdi#
arba juos sutepa, uter &' viet' i$
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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Rekomenduojami problem ( sprendimo b " dai

Prie$ kreipdamiesi ( aptarnavimo tarnyb', praSom per&"r!'ti $(s ra$'. Taip
sutaupysite laiko ir pinig#.) iame s ra$e pateikiamos dagniausiai pasitaikan%os
problemos, kurios n! ra susijusios su pagaminimo arba naudojan# med&ag#
broku. Kai kuri# %a aprayt# funkcij# ' s# (sigytame gaminyje gali neb" ti.

I aldytuvas neveikia.

¥ Artinkamai (ki$tas $aldytuvo laido kigtukas? *kigkite kistuk' (sienin(lizd' .

¥ Arneperdeg! lizdo,(kur(yra(jungtas $aldytuvas, saugiklis arba maitinimo
tinklo saugiklis? Patikrinkite saugikl(.

Kondensacija ant $aldytuvo skyriaus $onini# sien#. (MULTI ZONE, COQ
CONTROL ir FLEXI ZONE)

¥ Labai&ma aplinkos temperat" ra. Da8nai atidaromaos ir u€daromos durel! s.
Didelis aplinkos di gnumas. Neu8darytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durel! s buvo paliktos atidarytos.

¥ Nustatykite &mesn+ termostato temperat "r' .

Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas retau darin! kite.

¥ Tinkamomis med&agomis u&denkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

¥ Susidariusius labelius nuvalykite sausu skudur! liu ir patikrinkite, ar jie v! |
susidaro.

Neveikia kompresorius.

¥ ‘vykus staigiam energijos tiekimo pertr " kiui, i$%ks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jeialdytuvo sl! gis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
(sijungia i§ungiklis.

¥ )aldytuvas prad! s veikti ma8&daug po 6 minu%##. Jei prajus $iam periodui
$aldytuvas ne(sijungia, kreipkit! s (aptarnavimo tarnyb' .

¥ \Wyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

¥ ) aldytuvo laido ki$tukas ne(ki$tas (lizd . Patikrinkite, ar kiftukas gerai (ki$tas (
sienin(lizd' .

¥ Ar nustatyta teisinga temperat " ra?*yko energijos tiekimo pertr " kis.
Kreipkit! s (elektros tiekimo (mon+.

.'K
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) aldytuvas da&nai (sijungia arba ilg’ laik veikia.

¥ Galib'ti, kad [' s# naujasis$aldytuvas platesnis u&ankstesn((. Tai vistkai
normalu Dideli $aldytuvai veikia ilgesn(laik .

¥ Galib'ti, kad patalpoje yra aukita temperat " ra. Tai visttkai normalu.

¥ Gali b'ti, kad $aldytuvas neseniai prijungtas arba (j( neseniai sud ta maisto
produkt #. VisiBkas $aldytuvo atv! simas gali trukti pora valand# ilgiau.

¥ Galib'ti, kad ($aldytuv' neseniai(d! ta daug kar$t# maisto produkt#.
d! jus kar$t# maisto produkt#, $aldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai
atv! sinami iki saugaus laikymo temperat' ros.

¥ Gali b ti, kad buvo danai atidarin! jamos durel! s arba jos buvo ilg laik
paliktos atidarytos. *$aldytuv' pateko $ilto oro, tod! | $aldytuvas ilgiau veikia.
Reau atidarin! kite dureles.

¥ Gali b ti, kad $aldiklio arba$aldytuvo skyriaus durel! s buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai u&dar! te dureles.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ma temperat" ra. Nustatykite auk$tesn+
$aldytuvo temperat "' ir palaukite, kol$ temperat " ra bus pasiekta.

¥ Galib'ti, kad ussiter$!, susid V! jo, buvo paeistas arba blogai priglunda
$aldytuvo arba $aldiklio dureli# tarpiklis. Tarpiki( nuvalykite arba pakeiskite.
D! | pageisto tarpiklio $aldytuvas ilgiau veikia, kad B' t# palaikoma esama
temperat " ra.

) aldiklio temperat" ra labai &ma, ta%au $aldytuvo skyriaus temperat" ra
normali.

¥ ) aldiklyje nustatyta labai &ma temperat" ra. Nustatykite auk$tesn + $aldiklio
temperat " r' ir patikrinkite.

) aldytuvo temperat "ra labai &ema, ta%au $aldiklio skyriaus temperat” ra
normali.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ma temperat” ra. Nustatykite auk$tesn+
$aldytuvo temperat " r' ir patikrinkite.

) aldytuvo skyriaus stal%uose laikomi maisto produktai su$' la.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ma temperat” ra. Nustatykite auk$tesn+
$aldytuvo temperat " r' ir patikrinkite.
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Temperat" ra $aldytuve arba $aldiklyje labai auk$ta.

¥ ) aldytuve nustatyta labai auk $a temperat " ra.) aldytuvo temperat " ros
nuostata daro poveik ($aldiklio temperat " rai. Nustatykite toki' $aldytuvo arba
$aldiklio temperat" r' , kad ji B t# reikiamo lygio.

¥ Galib'ti, kad durel! s paliktos atidarytos. Dureles gerai udarykite.

¥ Galib'ti, kad ($aldytuv' neseniai(d! ta daug kar$t# maisto produkt#.
Palaukite, kol$aldytuve arba $aldiklyje bus pasiekta norima temperat" ra.

¥ Gali b ti, kad $aldytuvas neseniai buvo prijungtas. ) aldytuvas yra didelis,
tod! | jis visibkai atv! sta pra! jus tam tikram laikui.

I$ $aldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrod&o sekund&i#
tiks! jim' .

¥ )( gars skleid&a $aldytuvo solenoidinis vo&uvas. Solenoidinio vo&tuvo
funkcija - u&ikrinti, kad $aldytuvo skyriuje cirkuliuot # au$inimo skystis;
$is vo&tuvas leid&ia nustatyti au $inim' arba$aldym' bei vykdyti audinimo
funkcijas. Tai visikai normalu ir n! ra gedimas.

) aldytuvui prad! jus veikti, jis veikia triuk$mingai.

¥ ) io $aldytumo darbo na$umo savyh! s gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperat " ros poky%#. Tai normalu ir fl ra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

¥ Nelygios arba silpnos grindys.) aldytuvas I! tai judinamas linguoja. Grindys turi
b" i lygios, pakankamai tvirtos, kad Blaikyt# $aldytuv' .

¥ Triuk$m' gali kelti ant $aldytuvo sud! ti daiktai. Tokius daiktus reik! t# nuimti
nuo $aldytuvo vir $aus.

Garsai, pand"s (skys%o i$tek! jim' arba purkim' .

¥ ) aldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skys%o ir duj# srautams. Tai normalu ir
n! ra gedimas.

Girdimas garsas, kyg Vjas p" st#.

¥ Norint, kad $aldytuvas veiksmingai $aldyt#, jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir n! ra gedimas.

Kondensacija ant vidini# $aldytuvo sien#.

¥ Apled! jimas ir kondensacija did ja esant karftam ir dr! gnam orui. Tai normalu
ir n! ra gedimas.
¥ Atidarytos durel! s. Patikrinkite, ar visitkai u€dar! te $aldytuvo duris.

¥ Galib'ti, kad durel' s buvo dagnai darin! jamos arba jos ilg laik buvo paliktos
atidarytos. Re%au atidarin! kite dureles.

Ant $aldytuvo i$or! s arba tarp dureli# susidaro dit gm! s.

¥ Galib'ti, kad oras labai df gnas. Esant di gnam orui tai visi$kai normalu.
Suma&!jus drl gnumui, kondensacija nesusidarys.
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) aldytuve sklinda prastas kvapas.

¥ Reikia Bvalyti $aldytuvo vid#.) aldytuvo vid# i$valykite naudodami kempin+,
$ilt' arba prisotint’ angliar' g$t! s vanden(.

¥ Galib'ti, kad kvap i$skiria kai kurie indai arba pakuot s med&iagos. Naudokite
kit' ind' arba kitokios r'$ies pakavimo medtiag' .

Durel! s neu&sidaro.

¥ Gali b ti, kad durims neleid&a u&sidaryti maisto produkt # pakuot! s. Pakuotes,
kurios trukdo durel! ms u&sidaryti, pad! kite (kit' viet' .

¥ Gali ' ti, kad $aldytuvas nelygiai stovi ant grind #, tod! | nesmarkiai |
stumtel ! jus, jis gali jud ti. Sureguliuokite auk$%@ reguliavimo varé&tus.

¥ Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi b' ti lygios ir pakankamai tvirtos,
kad Haikyt# $aldytuv' .

U&stringa stal %ai.

¥ Gali b ti, kad maisto produktai lie%a stal%aus stog' . Pertvarkykite stal%uje
esan%s maisto produktus.
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SAIST"BU ATRUNA / BR "DIN#JUMS LU M—YHLF DWELOVWRAL OLHW
'DADV YLHQN—UA&DV N°IGDVHNPD XYRYMUIVPNQRU—G+P NDV |
SDWV OLHWRW—MV QHDSGODMWRW -GMBayBXNOX UHPRQW:
QHUDGRW QHGURADV OLHW R & DIQM\HXSHRG WO K MINBUF R P
QRVDF MXPX ND & V GDUE EDRAVEEM GBERGWDBM UPV MHENX
DWELOVWRAL XQ VDVND¥%— DHPRQWWOUBWKILMSRMLHW L]VW
VNDW W VDGD®°X 3/LHWRW —Q/FD HGHH N WV RESHRERHYW V'’

7—G+° MD YLHQ W—O—N HV-RaBMwWVVOGDARW —MV YHLF UH
3S/ILHWRW—MD YHLNWV UHPRQ® YHQRW QRPB-GVEMRW W—GI
FLW—GL UHPRQWD YHLN&DRDV QUWHHNYDXWDV PLQ*WDM-
UHSLVWUWL SURIHVLRQ—OYDUHPHRIGFWD GHLF GODUE EDV  QF
ODL L]YDLU WRV QR GURA E®IHWRGU-DM B WDV IU—PDW—
S5HELVWU*WV SURIHVLRQ—GWD U HORRIQMRIV Y-HIDF YWHLNW X UHP
LU SURIHVLRQ—OV UHPRQWNDYHS$ EMMNMCSEIRUW EHNR FRP
UD&RW—MV LU L]VQLHG]LV & TWWWMWLAG—GAXMBPDYDU UDVWLH
LQVWUXNFLMDV XQ UHJHUY MY REDXPEBDURNVVOOY DWWLHFL
XQ NDV LIPDQWR '"LUHNW Y %]%HNRKJ.W—V DWFHOV L]VWU—
DSUDNVW W—V PHWRGHYV JDUDQWLMX
7DbX 5—GX SDNDOSRMXPX JDUDQWLMDV
VHUYLVD LHWYDURV YDU VQLHGW WWSODWLHE—P DLFLQ—P
SDNDOSRMXPD DEHOWY W DWHXURWDRHRVYIR UHPRQWD YHL
SURIHVLRQ—0OL UHPRQWD YMDFSMRE P DWXUDBKXE—V DU VL
YDUDW VDJLO—WLHV SD W—@HMXY0B VXM XBXUH]HUYHV GDO°—
NDV LU QRU—G WV OLHWRW}DIBDMXPRW UXNEDQM—WLHV DU SL
JDUDQWLMDV NDUWLY%— DU SUDRYI B \ELFO®RYO URM G-HPRQWD Y F
LISODW W-—MD VWDUSQLHF TEX§ LAMAGF"WOHB]BURIHVLRQ—OL
YsHPLHW YeU— ND MD UHPR@WKsMHHRNV/LHWRW—MX YHLNV
SURIHVLRQ—OL UHPROWD Y$iWH WM LNXDX V. ]ODYV W GURA E
SLOQYDWRNVRMIVX JDUDQWLMQ YDERM—W L]VWU—G—MXPX
QHEIV VSeN— XIXQVJIUsNX SOIGXV “VVDYLHC
QRGDU™W QRSLHWQXV PLHVDYV
JLHWRW—MD YHLNWV UHPRQWYV
5HPRQW JDOL DWOLNWL JDXHOW DQWLYDELWRVBRMDOGALX E|
NDL WDL VXVLM VX 4LRPLV@HDSNVUJLEFRPMYQW &LH UHPRQ
GDOLPLV GXUDP UDQNHQRVDGUHVXRMDPL 3JDOLRWRPV
GXUD Y\ULDL SDG{NODL NGHRIHDLRYD®XRPV UHPRQWR E
WDUSLQ{V DWQDXMLQWDV V¥ HJID &MU WRWEHPDMWS URIHVLR QD
SULHLQDPDV VXSSRUW EHNRHRPDOLVWDPV NRPSUHVRUL
QXR P NRYR G JUDQGLQ; SDJULQGLQ;j SORNA\
SORN&W; SULHWDLVD VN\GDV |
7XUNO—W ODL QRGUR&LQ—WX SURGXNWD GUR& EX
XQ QRY+UVWX QRSLHWQDV WUDXPDV ULVNX
PLQ*WDLV UHPRQWYV NR YHLF SDWV OLHWRW—MYV
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5DARW—MV S—UGHY*MV QHX]%HPDV QHN—GX
DWELOG EX SDU VLWX—FLMX NXU— OLHWRW—ML
QHLHY*UR LHSULHN& PLQ*WR

-IVX LHI—G—W—V 4DOG\WXYR UH]JHUYHV GD°DV
EiV SLHHMDPDV JDGXV SeF SLUNXPD

ADM— SHULRG— RULSLQ—O—V UH]JHUYHV GD°DV
EiV SLHHMDPDV ODL QRGURALQ—WX SDUHL]X
ADOG\WXYR

OLQLPDOL *VLJ\WR 4DOG\WXYR JDUDQWLMRYV
WUXNP PiQHVLDL

ALDPH SURGXNWH \UD A*3 HQHUJLMRV NODV;V
DSAYLHWLPR 4DOWLQLV

4LR SURGXNWR DSAYLHWLPR 4DOWLQ3 JDOL
SDNHLVWL WLN SURIHVLRQDODL
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L! dzu, vispirms izlasiet "o rokasgr #matu!

Cienljamais pirc" j!

Ceram, ka #su produkts, kas reots modern% r#pnlic% un p¥baudlts &ti
pedantiskas kvalit%es kontroles proced#ras laik% nodro' in% efekt!vu darb!bu.

TU"& m"s V'I"tos ieteikt pirms produkta izmanto 'anas rp!gi izlaslt visu
rokasgr%natu un tur”t to " rti pieejam%viet% lai vienm' r var' tu taj %ieskatlties.

$%okasgr #mata

¥ Paldz" s %ri un dro’ i lietot iek %tu.

¥ Izlasiet' o rokasgr¥natu pirms produkta uzst%l!' anas un izmanto' anas.

¥ leV' rojiet nor %d'jumus, it Ipa’ i tos, kas saistti ar dro'! bu.

¥ Turiet ' o rokasgr¥natu viegli pieejam%viet% jo jums ovar b#t nepiecie’ ama
V" %.

¥ Izlasiet ar citus kop%ar produktu sa( emtos dokumentus.

L#dzu, atcerieties, ka'l rokasgr¥nata var attiekties ar! uz citiem modegdem.

Simboli un to apraksti
) aj%rokasgr¥nat%redzami'%di simboli:

C Svarlga inform%&ija vai noderlgi padomi par izmanto' anu.
A Brldin%ums par dzv!bai un Ipa’ umam blstamiem apst%d&em.
B Brldin%ums par elektrisko spriegumu.

C .1)250D8&,-3
Produktu datub! z* saglab! tajai mode inform! cijai var

ENEHG 7 % piek#$, ievadot t Il k nor! db t¥hekia vietni un mek? jot j$su

modefa identiPkatoru (*), kas ndid%s uz enei&"tikas mar" -
3/.(596 180( reswansgss  —> () juma.

_ a https://eprel.ec.europa.eu/
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J su ledusskapis

%
&

ST

! I

)

T —

@

1. lesald't svaigu p%tiku, sald" tas
pYtikas, %ru dzes™ anu dz'rienus,
padarot ledus kubi( us.

Cep, dzesir¥ti " diena, piena produkti.
Ga&s, desas, auksti izcir{ i, kannas.
Augé& dobze( i, saPA.

Caurules, mazo pudeles un kannas.
Olu papPte.

Dz'rieni, lielaj% pudel’ s.

No g kwbd

C Att"li ' aj%instrukciju rokasgr#mat%ir shematiski un var predzi neatbilst j#su
modelim. Ja attiedg% da&s nav iek&utas j#su ieg¥l%%produkta komplekt%&ij%
tad t9% attiecas uz citiem mode§em.



Svar"gi br "din #jumi par dro

$"bu

L#dzu, iepazstieties ar 'o
inform %iju. )!'s inform%ijas
neiev"ro' ana var k&# par c" loni
traum%n vai materi%ajiem
boj%umiem. T% rezult%% visas
garantijas un saistlbas par
iek%tas dro'! bu zaud" s sp' ku.
Ori*in%6 rezerves dafas tiks
nodro’ in%as 10 gadus, $&ot ar
produkta ieg%les datumu.

Paredz % # lieto $ana

BR&IN' JUMS:
Nenosprostojiet
korpus% vai
es0'%s
atveres.

BR®OIN' JUMS:

Atkaus"' anas
procesa patrin %'anai
neizmantojiet
meh%iskas ierlces vai
citus lldzek&s, ko nav
rekomend" jis ra$ot %s.

BR®OIN' JUMS:

Neboj%jiet
dzes" t%vielas kont#ru.
BR®OIN' JUMS:

Pottikas glab%'anas
nodalljumos "aj%
ierlc" neizmantojiet
elektroier !ces, ko refot %s
nav rekomend" jis.

ier Ices
ieK pus"
ventil%ijas

4]

BR&OIN™ JUMS!
Neglab%iet ' aj% iekd%t %
spr%zienb!stamas vielas,
piem"ram, aerosolus ar
viegli uzliesmojo' iem
propelentiem.

A

)! ierlce ir paredZ'ta lieto' anai
m%saimniec!b% un '%da veida
lietojumam:

b persota virtuves zon%
veikalos, birojos un cit% darba
vid";

b lauku n¥4%6, Kaoar! lieto' anai
viesnlcu un mote& viesiem un
cit%dzlvojama tipa vid" ;

P naktsmtn"s ar iek&utu
brokastu pied%%umu;
P sabiedrisks "din%'anas

u. c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniec 'bu.

Visp #r%# dro $"ba

¥ Ja Vlaties atbr voties
no' izstrde%uma vai to
pYstr%61%, m" s iesaldtn
konsult" ties ar pilnvarotu
apkalpo' anas centru, lai
uzzin%u nepiecie' amo
inform %iju un atrastu
pilnvarotas organiz%eijas.

¥ Sazinieties ar
pilnvarotu apkalpo' anas
centru saist !b%ar visiem
jaut%umiem un probl" m%n
attiec 'b%uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifik %&iju

un ne&uijiet to dar't citiem,
neinform " jot pilnvarotus
pakalpojuma sniedz' jus.
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¥ Piezime par iekdft %n
ar sald" anas kameru: né' diet
sald" jumu un ledus gabali us
t#llt p" c iz em' anas no

sald" anas kameras! (Tas var
izrais!t mutes apsald™ anu.)

¥ Piezime par ielkdt %n
ar sald" anas kameru:
neievietojiet '+idrus, pudel's
vai sikésden” s eso us
dz"rienus sald” an% kamer
Tie var saplst.

¥ Nepieskarieties

sasald’ tam " dienam ar rok¥n,
jo tas var pie 6n pielipt.

¥ Pirms atlaidin%‘anas
vai tIr!" anas atvienojiet
ledusskapi no bard anas
avota.

¥ Ledusskapja tir!" anas
un atlaidin%anas laiko
nevajadz’ tu izmantot

tvaiku un izgarojo’ us

t!r!" anas ldzek&s. )%dos
gadljumos garai( i var piek&#
elektriskaj%n dag&% un radit
Issavienojumu vai elektrisk9s
str%as triecienu.

¥ Nekad neizmantojiet
ledusskapja dags, piem' ram,
durvis, Katbalstu vai
pakdpienu.

¥ Neizmantojiet
elektrisk % ielkftas
ledusskapja ieK pus".

¥ Neurbiet un
nez%*"jiet da&s, ku®s

cirkul" dzes" anas'+idrums.
Dzes" anas'+idrums, kas var
izplst, kad iztvaices apafta
g%es karfti, cauru&adu

pagarin%umi vai virsmas
apvalki tiek p%pl" sti, izraisa
%las iekaisumus un acu
traumas.

¥ Ar nek%liem
materi Yiem neaizkl%iet un
nenoblo+"jiet ledusskapja
ventil 9gijas atveres.

¥ Elektroiek%tu remontu
drlkst veikt tikai pilnvarotas
personas. Labd ana, ko
veiku' as nekompetentas
personas, rada risku

lietot %am.

¥ Boj%uma vai apkopes
un labo' anas darbu laikb
atvienojiet ledusskapja str %as
padevi, atvienojot attiec !go
dro’ in%%u vai ielftas
spraudkontaktu.

¥ Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

¥ DZ'rieni ar augstu
alkohola saturu ir jYizglab%
vertik A/st%okl! un ar
nostiprin %u voku.

¥ Nek%l%gadjum%
neglab%iet ledusskap!
aerosolus, kuru sast4%

ir viegli uzliesmojo as un
spr%lzienblstamas vielas.

¥ Neizmantojiet
meh%hiskas ierices vai citus
l'dzekd&is, lai parin %u
atlaidin %'anas procesu, ja vien
tos nav ieteicis ra%ot %s.

¥ )! iekdta nav
paredz" ta, lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
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garlgajiem un uztveres
trauc" jumiem vai cilv' ki bez
pieredzes un zin%'an%mn
(tostarp b" rni), ja vien v us
neuzrauga persona, kas ir
atbild!ga par v( u dro'! bu
vai sniedz nor%alljumus par
iek9tas izmanto' anu.

¥ Neizmantojiet boj %u
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
k%las babas, sazinieties ar
apkalpo' anas st Wi.

¥ Ledusskapja

elektrodro ! ba var tikt

garant" ta tikai tad, ja

iezem" juma sist" ma jsu mo
atbilst standartiem.

¥ lekdftas pak&u' ana
lietus, sniega, saules un

V" ja iedarb!bai apdraud
elektrodro ! bu.

¥ Ja spka kabelis
ir boj#s, lai izvairtos no
briesm9n, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpo' anas
centru.

¥ Uzst%l!" anas lailkbo
nek%%gadjum%mneievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzd % Pret' j%
gadljum%var rasties noves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

¥ ) is ledusskapis ir
paredz"ts tikai pYtikas
uzglab%anai. To nevajadZ tu
izmantot nek %elam citam

m" r+Hm.

¥ Uzl'me ar izstrva%uma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja ieK pus" pa kreisi.

6|Lv

¥ Nek%6l%gadjum%
nepievienojiet ledusskapi
pie elektr!bas taup!' anas
sist" mas, jo tas var sabdjb
ledusskapi.

¥ Ja ledusskapim ir

zils gaismas indikators,

ilgsto’ i neskatieties uz to

ar neapbru( otu aci vai caur
optiskaj%mn ierlc' m.

¥ Ja ledusskapiji ir
manu%i vad%ni, tad pirms

to pY%start™ anas p'c
elektropadeves trauc" jumiem
ir j%pagaida vismaz 5 minr#tes.
¥ Ja ledusskapis tiek
atdots k%lam citam, ar"!
lieto' anas rokasg®@mnata ir
j%atdod jaunajam !pa’ niekam.
¥ Ledusskapja
transport ™ anas lailkb
izvairieties no sp" ka kabe
boj%umiem. Kabef salieK ana
var izraislt ugunsgr" ku.
Nek%6l%gadjum%mnelieciet

uz sp' ka kabe& smagus
priek' metus. Pievienojot
iek%tu baro' anas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapj%n
rok9n.

¥ Novietojot iek %tu,

nodro’ iniet, lai elektr!bas
kabelis netiktu iespiests vai
boj%s.



lekdtas aizmugur”
nenovietojiet vair %kas
p%vietojam 9% elektr!bas
kontaktligzdas vai baro' anas
avotus.

B" rniem no 3 ldz 8 gadu
vecumam ir at&uts uzpild't un
izkraut sald™ anas ielftas.

Lai izvairitos no ptikas
saind™ anas, Kdzu, ieV' rojiet

' 0s nor%lljumus:

b ligstd a durvju atv" r* ana var
rad!t b#tisku temperat #ras
pieaugumu

iek%tas nodalljumos.

b Regui tlriet virsmas, kas
var non%t saskarsm" ar
pY%tiku, un nopl#des sist' mas,
kam iesp' jams piek&#

b Triet #dens tvertnes, ja

t9% nav izmantotas 48 h;
izskalojiet #dens sist" mu,
kas piesl' gta #dens apgtles
sist" mai, ja#dens nav
izskalots 5 dienas.

b Glabfiet j" lu ga& un

zZivis piem" rot9% tvertn" s
ledusskap!, lai p/tika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai #dens nepil” tu uz citas
pYtikas.

b Divu zvai§(u sald' tas
p%tikas nodalljumi ir

piem" roti iepriek’ sasald'tas
p%tikas glab%'anai, sald' juma
gatavo' anai

un ledus gabali( u

pagatavo' anai.

b Vienas, divu un tis zvaigh(u
nodalljumi nav paredz' ti
svaigas Pttikas sald” anai.

¥ P Jadzés anas ielfta
tiks ilgsto' i atst%a tuk' a,
izsl" dziet, atkaus" jiet, iztriet,
iz$%" jiet to un atst %iet

¥ durvis atv" rtas, lai nov' rstu
pel” juma veido' anos iekdtt %

¥ Nepievienojiet ledusskapi
va&dai sienas kontaktligzdai.

¥ Drd! bas apsv' rumu d"&
izvairieties no ledusskapja
iek™ jo un %" jo da&
ap'&akst!" anas ar#deni.

¥ Lai izvairtos no
ugunsgr" ka un spblziena
riska, ledusskapja tuvumo
neizsmidziniet vielas, kuru
sast%%ir viegli uzliesmoju as
g%es, piem' ram, prop¥%mha
g%ze.

¥ Nek%6l%gadjum%
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar#deni, jo tas
var izraislt elektrisk 96 stro%%as
triecienu vai ugunsgr" ku.

¥ Neposlogojiet
ledusskapi ar 4% lielu
pY%tikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir g%k pilns, tad,
atverot durvis, p %tika var
izkrist no ledusskapja, radot
kait" jumu jums vai ielftai.
Nek%l%gadjum%anelieciet
priek’ metus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atv"r' anas vai aizV r' anas
laik%tie var nokrist.

¥ Ledusskap! nedrlkst
tur" t vakclnas, temperat#ras
jut!gus medikamentus un
zin%niskiem p" tljumiem
paredz" tus materi Aus, jo
tiem ir nepiecie' ama noteikta

7| yzglab%‘anas temperat#ra.



¥ Ja ledusskapis

netiks ilgsto ' i izmantots,

tas j%atvieno no baro' anas
avota. Sp' ka kabe bojjuma
gadljum%var Skties
ugunsgr" ks.

¥ Ja regul jam9 Ki( as
nav pareizi nostiprin#as uz
grldas, tad ledusskapis var
kust" ties. Regul' jamo k%i( u
pareiza nostiprin%'ana uz
gr'das var noV' rst ledusskapja
kust™ anos.

¥ Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pret" j%gadjum%tas var
nol#zt.

¥ Novietojot iek %tu
['dz% citam ledusskapim

vai sald' tavai, starp ' m

iek96t %n ir Pb#t vismaz 8 cm
att umam. Pret’ j%gadjum%
uz 'dz% eso aj%n sien%n var
kondens" ties mitrums.

¥ Nekad neizmantojiet ier!ci,

ja ir atv' rts nodalljums ierlces

aug' pus" vai aizmugur', kur%

atrodas elektronisk 96 drukdt%s

sh" mas plates (elektronisko

druk%o sh" mu pla’ u p%segs)
1).

8

Piez "me par iek #rt#m ar
I dens autom #tu;

¥ MaksimAajam aukst%
#dens iepktdes caurules

spiedienam [%b#t 90 psi (620
kPa). J&tdens spiediens

p%sniedz 80 psi (550 kPa),
tlkla sist’ m%izmantojiet
spiedienu ierobe$ojo’ u Wstu.
Ja nezitt, k%p%baud!t #dens
spiedienu, Kdziet profesion %a
santehni+a paldz!bu.

¥ Ja sist m%iesp"’ jams
hidrauliskais trieciens,

vienm" r taj%izmantojiet
hidraulisk%trieciena

nov"r' anas aprkojumu.

Ja neesat pPtliecin%s, vai

J#su sist" m%nav hidraulisk%
trieciena, konsult" jieties ar
profesion %iem santehni+em.

¥ Neuzst%liet uz
karst%¢#tdens iepltdes
caurules. Veiciet piesardzZbas
pas¥kumus, lai nov' rstu
‘&#te (u sasal anas risku.

, dens temperat #ras

interv %am darblbas laikg%b#t
vismaz 33 iF (0,6 iC) un ne
vairdk K100 iF (38 jC).

¥ Izmantojiet tikai
dzeramo #deni.

B%nu dro $"ba

¥ Ja durvis ir sldzamas, tad
atsl" ga Pglab%d’ rniem nepieejam%
viet%

¥ Jtizrauga, lai B' mi

nesp" |" tos ar iekdttu.
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Atbilst "ba EEIA direkt "vai
un atkritumu p  #rstr #de

)! iekdta atbilst ES EEIA

direktlvas (2012/19/ES)

pras!b%mnm. )is
izstrod%ums ir mar+"ts ar elektrisko
un elektronisko iek%tu atkritumu
(EEAI) klasifilgijas simbolu.

)! iekdta ir izgatavota no augstas
kvalit%es deta &% un materittiem, kas
ir atk9%toti izmantojami un piem " roti
otreiz"jai pY%strodei. P'c iektas
kalpo' anas laika beig/n neizmetiet to
kop%ar parastajiem mPjsaimniec!bas
un citiem atkritumiem. Nog%%iet
to elektrisko un elektronisko iek %tu
savk' anas centry% lai vaf'tu
veikt otrreiz"jo pY%strodi. Pld%ku
inform %iju par sawk' anas centriem
varat uzzin% viet" j%pa vald!b%

Atbilst "ba direkt "vai
par b "stamo vielu
lerobe & $anu
elektroniskaj
elektriskaj

#un
# apr "kojum #

Jsu  nopirkt% iekdfta  atbilst
ES direktvas par Hstamo vielu
ierobe$o’ anu elektroniskaj% un
elektriskaj% aprlkojum% (2011/65/
ES) prash%n. Ps sast%w% nav 'aj%
direkt v%nor%4llto kait!go un aizliegto
materi %u.

9

Inform #cija par iepakojumu

lek%tas iepakojums ir izgatavots
no otrreiz" ji pY%str %6 %amiem
materi%iem atbilsto'i m#su valsts
vides aizsardZbas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materi %us
kop% ar nm%saimnieclbas vai citiem
atkritumiem. Nog%l%iet tos viet"jo
pa' valdlbu nor%'taj% iepakojuma
materi %u savwk' anas viet%.

Br"din #jums par HC

Ja iek#rtas dzes (" anas sist (ma
satur R600a

) g%e ir viegli uzliesmojo a.
To%l"& piev'rsiet uzmanlbu tam, lai
izmanto'anas un transport™ anas
laik% dzes" anas sist'‘ma  un
cauru&adi netiktu boj%i. Boj%uma
gadljum% neturiet iek %tu potenci %u
uguns avotu tuvum % jo tas var izraigt
iek%tas aizdeg' anos, un V'diniet
telpu, kur%novietota iek %ta.

Ne) emiet v (r#" o broin #umu, ja
iek #rtai ir dzes (" anas sist ( ma, kas
satur R134a.

lek%t% izmantotais g%es tips ir
nor%l'ts uz specifikdijas pPksnltes
ledusskapja ieK puses kreisaj%opus" .
Nek%al%gadjum%neatbr!vojieties no
iek%tas, to sadedzinot.

LV



Kas dar #ms, lai ietaup "tu
ener ' iju

¥ Neturiet ledusskapja durvis
ilgsto" i atv" rtas.

¥ Neievietojiet ledusskap'!
karstu p%tiku vai dz" rienus.

¥ Nep%pildiet ledusskapi, lai
netiktu trauc "ta gaisa cirkuPgija t%
iek' pus".

¥ Nenovietojiet ledusskapi
tie'% saules gaisnmovai karstumu
izstarojo' u iek¥tu, piem" ram,
krogns, trauku mazgamos iekdttas
vai radiatoru, tuvum %

¥ PieVv' rsiet uzman!bu tam, lai
pY%itika atrastos aizv" rtos traukos.
¥ Piezime par iel&tt %n ar

sald" anas kameru. Sald' anas
kamer%varat saglab¥ maksimo
" diena daudzumu, iz emot no
t9% plauktu vai atvilktni. Nor%al!t %
sald” anas kameras enerijas
pat"ri(a V' rt!ba ir noteikta iek%tai
ar iz( emtu plauktu vai atviktni un
maksim%o noslodzi. Nepastt
nek%ls risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilsto ' i sasald' jam%
p%tikas formai un izm" ram.

¥ Sasald't% ptikas
atlaidin %'ana ledusskapja
nodalljum%ogan ietaup!s
elektroener *iju, gan saglat®¥s
pY%itikas kvalit 94.

10
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Uzst#d"$ana

B L#dzu ( emiet v" r% ka refot%s
neuz( emas athild!bu, ja instrukciju
rokasgronat%aek&ut %anform %eija
netiek iev" rota.

Lietas, kas | #apsver,
atk #rtoti p #rvietojot
ledusskapi

1. 3tsu ledusskapim pirms jebkuras
transport " anas ir Ph#t iztuk' otam
un izt!rltam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktn " m utt. pirms
atk9totas iepako' anas ir Ph#t
cie' i nostiprin %iem ar I'mlenti, lai
tos nodro' in%u pret jebk %6liem
triecieniem.

3. lepakojumam ir Pt cie'i
nostiprin %am ar virv' m un
I'mlent” m, un PAev" ro uz iepakojuma

nor%il'tie transport ™ anas
noteikumi.

L! dzu, neaizmirstiet...

Ikviens  pstroadtais  materids

ir svarlgs avots dabai un n¥#su
nacion%ajiem resursiem.

Ja #s V'laties nodot iepakojuma
materi%u  otrreiz"jai  pY%str%lei,
papildu inform%iju varat ieg#t no
vides aizsardzZbas organiz%ij%n vai

viet" j% varas st Wjiem.
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Pirms ledusskapja
izmanto $anas

Pirms  ledusskapja
p%baudiet '%das lietas.
1. Vailedusskapja ieK puse ir tlra un

gaiss tYeaizmugur" var brvi cirkul" t?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas +!&s,
k&opardllts att " 1% Plastmasas+!&
nodro' in% nepiecie’ amo att%umu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkuPgija. (Att" Is dots tikai
piem" ram, un tas predzi neatbilst
j#su izstryad%uma izskatam.)

3. lztlriet ledusskapja iek' pusi, k%
ieteikts sada&@Apkope un!t!' anaO.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies
ledusskapja nodaljuma iek" jais
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors
s%s darblbu. Troksni var radt ar!
'+ idrums un g%zes, kas atrodas
dzes™ anas sist' m% pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normai.

6. Ledusskapja prieK" j96 malas var
b#t siltas. Tas ir nornPAi. )! m viet%mnm
ir jYb#t silt%n, lai izvaiftos no
kondens%ijas.

ies! g' anas

LV



Pievieno $ana
elektrot "klam

Pievienojiet iek%tu iezem" tai
kontaktligzdai, kas aizsarg¥a ar
atbilsto ' as jaudas drd in%%u.
Svarigi!
¥ Savienojumam Patbilst
nacion%ajiem noteikumiem.

¥ P'cuzstol!' anas sp' ka kabeg
spraudkontaktam j 9%b#t viegli
pieejamam.

¥ Nor%l'ltajam spriegumam j%atbilst
j#su elektrot lkla spriegumam.

¥ Savieno anai nedrlkst tikt izmantoti
pagarin%%i vai sadalt %i.

B Boptu elektrisko kabeli j9omaina
kvalific" tam elektri Hm.

B lekestu nedr kst izmantot, kam" r
t%nav salabota! Pastt elektrisk%
str%as trieciena risks!

Atbr "vo $an#s no
iepakojuma

lepakojuma materi%i var b#t b!stami
b" rniem. GlaBjiet iepakojuma
materi%us  b"rniem  nepieejam%
viet% vai atbrlvojieties no tiem
atbilsto ' i noteikumiem par atkritumu
apglab%'anu un p%str %li. Tos nedrkst
izmest kop% ar parastiem sadzves
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreiz" ji pYbstr ¥d%amiem
materi %iem.
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Atbr "vo $an#s no vec #
ledusskapja

Atbr lvojieties no vec% iekdtas t% lai
netiktu nodar !ts kait" jums videi.
¥ Par atbrlvo' anos no ledusskapja

varat konsult" ties ar pilnvarotu
izplat!t%u vai viet" j% pd valdlbas
atkritumu sav %' anas centru.

Pirms atbrlvo' an% no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sl'dzenes, padariet t%
neizmantojamas, lai pasargu b" rnus
no jebk%%mn briesm%n.

Novieto $ana un
uzst #d"$ana

A Ja ledusskapja uzgyl!" anas telp%
durvis ir par "auru, lai ledusskapi pa
t%n ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedz'ju, lai iz emtu
ledusskapja  durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvm s%miski.

1. Uzs®Paliet ledusskapi viet% kurdbto
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvum % mitr% viet% un tie'%
saules gaisn

3. Lai nodro in%u  efekt lvu
darb!bu, apkdst ledusskapim ir [Yb#t
pietiekamai ventil %&ijai.

Ja ledusskapis ir Ytevieto sienas
ni'%, Pb#t vismaz 5 cm attumam
no griestiem un 5 cm att%umam no
sienas.

Ja gida ir kPta ar paklfu, iekdttai
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gidas.

4. Novietojiet ledusskapi uz l'dzenas

grldas virsmas, lai izvaiftos no
vibr9cijas.
LV



lek#rta darb Y%as aptur (" ana

Ja termostatam ir poZcija "0":

- lek%ta beigs darboties, kad
novietosiet termostata pogu poz !cij%
"0" (nulle). leksta nes%s darboties,
ja vien termostata pogu atkal
nenovietosiet poz Icij%"1" vai Ra%cit%
poz!cij%

Ja termostatam ir poZcija "min":

- Lai p¥trauktu iek %tas darb'bu, to
atvienojiet no baro' anas avota.
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Apgaismojuma lampas

nomai ( a
La- noma-!tu ledusskapja
apga-smojuma lampu, Kdzu,

saz-n-et-es ar pinvarotu pakalpojuma
sn-edz" ju.

Preta-se naudojamos lemput. s
n.ra skrtos kambar-/ ap v-et-mu-
nam/ sOlygom-s. )-0s lemput. s yra
sk+rtos pagelb. t- naudotoju- sauga-
+ patog-a- sud. t- masto produktus 1
"aldytuv 0 ar' aldkl1
) iame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias s Olygas,
pavyzd$iui, $emesn2 nei D20 C
temperat #r0.

LV



Sagatavo $ana

Ledusskapis ir uzs?a%mns vismaz

30 cm att%um%mo karstuma
avotiem, piem" ram, radiatoriem,
sild!t%iem, centrdapkures un
krosn!m, un vismaz 5 cm attAum%mno
elektriskaj%mn krosn!m, un to nedrlkst
novietot tie '% saules gaisntb

Ledusskapja uzst4a!' anas istabas
temperat #rai ir Ph#t vismaz 10; C.
Ledusskapja darbirdoana V' s%os
apst%&s nav ieteicama saistb%ar
tY%eefektivit 4.

L#dzu, pPtliecinieties, ka ledusskapja
iek' puse ir i#plgi izt!rita.

Ja irfuzst%la divi blakus es@ i
ledusskapiji, starp tiem j@modro’ ina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbirts
pirmo reizi, #dzu, iev' rojiet 'l s
instrukcijas pirmo se' u darblbas
stundu laik%

Durvis nevajadZ'tu atv" rt p%%k
bied.

Darbin%anu vajadz' tu veikt bez
ievietotas p tikas.

Neatvienojiet ledusskapi no
stro%as avota. Elektroapgtles
trauc” jumu gadljum% Kdzu, skatiet
brldin%umus noda&%@leteicamie
probl" mu risin%umiO.

Ori*in%o iepakojumu un putuplastu
vajadz' tu saglab%transport ™ anai
vai p%vieto ' anai n%otn™ .

Da$%iem mode&em instrumentu
panelis automtiski izsl" dzas 5
min#' u laik¥p" ¢ durvju aizV' r' anas.
Tas no jauna aktiviZ' sies, atverot
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

14
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D. | temperat #ros poky3i/ atidarant /
u$darant veikian3io gaminio dureles,
ant dureli/ / korpuso lentyn/ ir stiklo
indeli/ gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



Durvju ievieto  $ana otr #di

Rlkojieties ar cipariem nor%!taj%secb%




Ledusskapja izmanto

$ana

Darba temperat#ra tiek regul"ta ar
temperat #ras kontroles palldz!bu.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zem#kais dzes (" anas
iestat Yums (Visaugst #k#
temperat ! ra)

5 = Augst #kais dzes (" anas
iestat Yums (Viszem #k#
temperat ! ra)

(vai)

Min. = Zem #kais dzes (" anas
iestat Jms
(Visaugst #k# temperat ! ra)
Max. = Augst #kais dzes (" anas
iestat Jms
(Viszem #k# temperat ! ra)
Vid"jai  temperat#rai ledusskap!
vajadz' tu b#t aptuveni +5;C.
L#dzu, izV'lieties iestat ljumu
atbilsto ' i V' lamajai temperat#rai.
Varat p%traukt savas iek%tas
darb!bu, novietojot termostata
p%sl" gu "0" poZcij%
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L#dzu, atcerieties, ka atdzes" anas
zon%temperat#ra at'+ irsies.

Visaukst%%ovieta ir tie' i virs d%ze( u
nodalljuma.

lek" j% temperat#ra ir atkarlga
arl no %"j% temperat#ras, durvju
atv"r' anas bie3uma un ledusskap
tur"t9% pY%tikas daudzuma.

Bie$as durvju virin%'anas d'&iek" j%
temperat #ra paaugstins.

T%l"& ieteicams aizv'rt durvis
p"c iesp'jas Ur% p'c ledusskapja
izmanto' anas.

Sasald %%na

P#rtikas sasald %%na

Sasald" anas zona ir apZzm"ta ar
EXEER ' 6 simbolu.

Varat 'o iek%tu izmantot svaigas
p%tikas sasald" anai, Koar iepriek’
sasald' tas p%tikas uzglab%'anai.

L#dzu, skatieties ieteikumus uz
p%tikas iepakojuma.

¥ Uzman%u!

Nesasald'jiet g% "tus dz"rienus,
jo sasalu a '+idruma d"& pudele var
uzsprogt.

Uzmanlgi rlkojieties ar sasald'tiem
produktiem, teiksim, kr%ainiem ledus
gabali( iem.

Nep%sniedziet iek%tas diennakts
sasald" anas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu pl%ksn!ti.
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Lai saglabtu p%tikas kvalit%i,
sasald" anai %hotiek tik %ri, cik vien
iesp" jams.

T%lej%li sasald" anas jauda netiks
p%sniegta un iek™ j% temperat#ra
nepaaugstin 9sies.

¥ Uzman%u!

Jau iepriek dzi& sasald'to p%tiku
vienm"r turiet atsevi'+i no tikko
ievietot 9% pYitikas.

Karstas pYtikas dzi&%sasald" anas

laik% dzes" anas kompresors
darbosies, Idz pY%tika b#s pilnlgi
sasalusi. Tas var Islaiclgi izraislt
p%%k lielu ledusskapja nodaljuma
dzes" anu.

Neuztraucieties, ja uzreiz p"c
sald"tavas durvju aizv'r'anas t%
ir gri#ti atkal atv"rt. T% iemesls ir
spiediena starp'ba, kas izldzin%ies,
un p"c p¥%is min#t"m b#s atkal
iesp" jams norm%i atv" rt durvis.
Uzreiz p'c durvju aizV'r' anas
dzird" siet vakuuma rad'tu ska(u. Tas
ir visai normoi.

Ledus gabali (u
pagatavo $ana

Piepildiet ledus gabali(u papl%es
3/4 da&s ar #deni un ielieciet to
sald" tav%

Uzreiz p'c #dens p%v"r an% led#
varat iz( emt ledus gabali( us.
Nek%% gadjum% ledus gabaliu
iz(em' anai neizmantojiet asus
priek' metus, teiksim, na$us vai
dak' i( as. Pas@A traumas risks!

T% viet% &ujiet ledus gabali(iem
mazliet atkust vai ielieciet papl%es
apak' u uz!su brdi karst%#den!.

Sasald %as p #rtikas
uzglab #$ana

Sasald" anas zona ir apzm"ta ar

(x % 0 simbolu.

Sasald't% p%tikas nodalljums ir
pim"rots iepriek' sasald'tas p%tikas
uzglab%'anai. Vienm'r  j%ev"ro
ieteikumus par p%tikas uzglab%'anu,
kas noral'ti uz iepakojuma.

lek #rtas atlaidin  #$ana

P%% lielas ledus Kitas izveido' an%
ietekm" s iekdtas sald" tsp" ju.

T%l"& ieteicams atlaidin% iek%tu
vismaz divas reizes gadovai ar tad,
kad ledus fta ir biez%a par 7 mm.

Atlaidiniet iek %tu tad, kad taj%nav
daudz pYtikas.
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1z( emiet lauk%dzid&sasald' to p%tiku.
letiniet dzi &sasald' to p%tiku vair %%
paplra k¥t% vai sedoun turiet v"s%
viet%

Lai s%tu atlaidin %'anu, atvienojiet
iek%tu vai izsl" dziet sl" giek%tu.

1z( emiet no iek%tas visus
piederumus (teiksim, plauktus,
atviktnes  utt.), un izmantojiet
piem"rotu tvertni izkusu '% ledus
#dens sawWk' anai.

a nepiecie' ams, izkusu% ledus

#dens sawk' anai sald" anas kamebo
un sald" t% p¥tikas nodalljum%
izmantojiet mlkstu dr%i(u

Atlaidin%'anas lail® turiet durvis
atv" rtas.

Lai patrin %u atlaidin %'anu,
ievietojiet iek %t% traukus ar siltu
#deni.

Nek%l% gadjum% neizmantojiet
elektroier Ices, atlaidin%'anai
paredz"tus aerosolus vai smailus vai
asus priek metus, teiksim, na$us vai
dak'i( as, ledus nq em' anai.

P'c atlaidin%'anas
iztlriet iek' pusi.

pabeig anas

Atvienojiet iek%tu no baro' anas
avota. levietojiet atvilktn "s sasald'to
p%tiku  un ieb!diet  atvilktnes
sald™ anas kamei%
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Atdzes %%na

P#rtikas uzglab #$ana

Ledusskapja nodaljums paredz'ts
svaigas ptikas un dz"rienu !slaiclgai
uzglab%'anai.

Uzglab%iet piena produktus tiem
paredz" taj%ledusskapja nodaljum%

Pudeles var tikt ievietotas pude&
tur" t%%vai pude& plaukt%durv's.

J lu ga& vislab%k ievietot polietil " ha
maisi(% un tur"t ledusskapja pa%
apak'%.

Karstai p%tikai un bezalkoholiskajiem
dz"rieniem &uijiet atdzist |!dz istabas
temperat #rai, un tikai p'c tam tos
ievietojiet ledusskap .

¥ Uzman%u!

Uzglab%iet koncentr " tus
alkoholiskos dZ'rienus tikai st%us un
cie' i aizv'rtus.
¥ Uzman%u!

Neglab%iet "aj% iekost %
spryazienb!stamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojo' iem propelentiem
(konserv"tu  putukr"jumu, kr9as
aerosolus utt.).

Pasto% sprogziena risks.
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lek #rtas atlaidin  #$ana

Ledusskapja nodaljuma
atlaidin%'ana  notiek  autom%iski.
Izkusu'% ledus #dens caur #dens
nolie' anas karu iepl#st savok' anas
tvertn " iek%tas aizmugur" .
Iztvaikot%a  darblbas  rezult%%
atlaidin%'anas lailkko uz ledusskapja
aizmugur" j9% sienas izveidojas#dens
pilieni.

Ja'ie visi pilieni nenotek, tad p"c
atlaidin%'anas pabeig anas tie var
atkal piesalt. Notlriet tos ar mlkstu
silt% #den! samitrin%u  dr%i( u.
Neizmantojiet  cietus vai  asus
priek' metus.

Laiku pa laikam pabaudiet izkusu'%
#dens pkHsmu. T reiz'm var tikt
blo+"ta. To tlriet ar cauru& t'r't%u vai
l'dz!gu rlku.

19
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E Apkope unt "r"$ana

A Nekad tr!" anas noltkiem

neizmantojiet gazol 'nu, benz!nu vai
l'dz!gas vielas.

M" s iesaltn iekdttu pirms t!r!" anas
atvienot no str %as avota.

Nekad neizmantojiet asus
abraz!vus instrumentus, ziepes,
m%saimnieclbas t'r!' anas ldzek&s,
mazg%'anas ldzek&s un pul' jamo
vasku, lai veiktu tir!" anu.

Izmantojiet remdenu #deni, lai
izt!Irltu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

Izmantojiet m lkstu audumu, kas
samitrin %s '+!dum% kas sasé& no
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 |
#dens, lai iztr'tu iek’ pusi, un tad
noslaukiet to sausu.

PieV' rsiet uzman'bu tam, lai#dens
neiek&#u lampas ietvar%aun cit%s
elektrisk 96 iekott 96.

Ja ledusskapis netiek izmantots
ilg%u laiku, atvienojiet sp" ka kabeli,
iz( emiet visu ptiku, izt Iriet to un
atst %iet durvis pusvirus.

Regulosi p¥baudiet durvju

blv" jumu, lai pP#liecin%os, ka tas ir
tlrs un taj%nav sakju'%s prtikas
dad( as.
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¥ Lai iz emtu durvju plauktus,
iz( emiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apak' puses uz aud u.

¥ lek9ftas %" jo vrsmu un hrom" to
dad& t'r!" ana- nekad nezmantoj-et
tIr!" anas ldzek&is va-#den-, kura
sast%%r hlors. Hlors rada%du
met%a vsmu koroz{u.

¥ Nenaudokite a' tri/ , braian3i/ Tanki/ ,
muilo, buitini/ valikli/ , plovikli/ ,
$ibalo, degal alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuot/ ir nenusilupt/
da$/ sluoksnis nuo plastikini/
dali/ . Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai
nu' luostykite.

Plastmasas virsmu
aizsarg #$ana

¥ Nelieciet uz ledusskapja'+idras
e&fs vai e&&gatavotus " dienus
nenosl" gtos traukos, jo tie boj%
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsrin izl'st vai
izsm"r" jas e&& uzreiz notlriet un
ar siltu #deni noskalojiet attiec !go
vietu.
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lete Ycam )e probl %mu r )s)n#jum )

L#dzu, p¥skatet 'o sarakstu prms sazn%'an% ar apkopes centru. Tas

var -etaup't j#su laku un naudu. ) aj% sarakst%-etvertas b-e$- sastopamas
probl"mas, kas nav sastltas ar defekt!vu ra$ojumu va- defekt!va mater-%a

zmanto' anu. ¥su zstr%%umam var neb#t v-sas' et aprakst!t% funkcqas.

Ledusskapis nedarbojas.

¥ Vailedusskapis ir pareizi pievienots sti%as avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzd %

¥ Vainav izdedzis dro in%%s kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai at
izsists galvenais dro in%%s? PAbaudiet dro’ in%%u.

Kondens%-a uz ledusskapja nodaljuma s%u s-enas. (MULTI ZONE, CO(

CONTROL un FLEXI ZONE)

DL

¥ Jdoti zem¥%§4" [Ytemperat #ra. Bieba durvju atv' r' ana un aizV'r' ana.4oti liels
mitrums apkt" j%telp% Tiek atv' rtos traukos uzglab%a pottika, kas satur
'+idrumu. Durvis atst¥as pusvirus.

¥ Termostata iestat I' ana zenmP/&ai temperat #rai.

¥ Samaziniet laiku, kad durvis tiek tur' tas atv" rtas, vai ret% izmantojiet
ledusskapi.

¥ Postikas, kas tiek glabta atv" rtos traukos, p%ki%'ana ar pient' rotu materi %u.
¥ Noslaukiet kondens%u ar sausu audumu un Ptbaudiet, vai tas saglabfas.

Kompresors nedarbojas

¥ Kompresora termisk%eaizsardzba atsl" gsies p'k'( u elektroapg%les
trauc" jumu gadljum%vai ar piesl' g' anas-atsl" g' anas laikes jo dzes" anas
'+idrums ledusskapja dzes" anas sist' m%mneb#s sabalans'ts.

¥ Ledusskapis 9ks darboties p* ¢ aptuveni 6 min#t" m. L#dzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis ne®k darboties p" c'! laika perioda paié anas.

¥ Ledusskapis izpilda atkaus" anas ciklu. Tas ir nornd4 ledusskapim, kas veic
piln'gi autom%isku atlaidin %0anu. Atlaidin%anas cikls periodiski atlftojas.

¥ Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. P6baudiet, vai spraudkontakts ir
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%

¥ Vai temperat#ras noregul™ ana ir veikta pareizi? Noticis ste&as padeves
p%rofums. Sazinieties ar savu elektroener ijas pieg¥6l%6%4u.
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Ledusskap-s darbojas be$-va-dgu laku.

¥ lesp'jams jaunais ledusskapis ir plabks par iepriek" jo. Tas ir visai norndAi.
Lieli ledusskapji darbojas ilg/ku laika periodu.

¥ Apkoft" [YHstabas temperat#ra var it augsta. Tas ir visai norn?4.

¥ lesp"jams ledusskapis ir nesen iesl gts vai taj%mesen ievietota ptika.

Ledusskapja pilniga atdzes™ ana var notikt p%is stundas ilg%.

¥ Nesen ledusskap ievietots liels daudzums karsta" diena. Karsts" diens
izraisa ilg¥ku ledusskapja darkbu, Ildz tiek sasniegta dro' a uzglab%'anas
temperat #ra.

¥ lesp' jams durvis tiek bie$i atv" rtas vai ilgsto' i atst%as pusvirus. Siltais gaiss,
kas iek&#t ledusskap!, liek tam darboties ilg%u laiku. Atveriet durvis ret%.

¥ lesp"jams ledusskapja nodaljuma durvis atst%as pusvirus. Ptbaudiet, vai
durvis ir cie' i aizV' rtas.

¥ Ledusskapis ir noregul'ts &ti zemai temperat #rai. lestatiet augst %&ku
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l'dz'! temperat#ra tiek sasniegta.

¥ Ledusskapja vai sald' anas kameras durvju blv' jums var b#t net Irs, nodilis,
iepllsis vai nepareizi novietots. Notlriet vai nomainiet blv" jumu. Bots/
iepllsis blv' jums liek ledusskapim darboties ilg¥ku laiku, lai saglat8tu eso' o
temperat #ru.

Sald" anas kameras temperat#ra + &t- zema, bet ledusskapja temperat#ra
- apm-er-no' a.

¥ Sald't%a temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u sald' t%a temperat#ru un p%baudiet.

Ledusskapja temperat#ra + &t- zema, bet sald" anas kameras temperat#ra
- apm-er-no' a.

¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

P%t ka, kas atrodas ledusskapja noddjuma atv-1ktn" s, sasalst.

¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

Ledusskapja va sald" anas kameras temperat#ra + &t- augsta.

¥ Noregul"ta &ti augsta ledusskapja temperat#ra. Ledusskapja temperattra
ietekm" sald" anas kameras temperat#ru. Mainiet ledusskapja vai sald t%a
temperat #ru, lldz sald' t%a vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u
I'meni.

¥ Durvis atst%as pusvirus. Kot !gi aizveriet durvis.

¥ Nesen ledusskap ievietots liels daudzums karsta" diena. Gaidiet, Idz
ledusskapis vai sald t%s sasniedz V' lamo temperat#ru.

¥ Ledusskapis var Bt nesen iesl" gts. Ledusskapja piliga atdzes" ana prasa
laiku t%zm'" ra d'&
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No ledusskapja atskan skd as, kas ldz!gas meh%n-sk%pulkste( a t-k'+" ana-.

¥ )is troksnis n% no ledusskapja elektromagn' tisk%o04sta. Elektromagn" tiskais
vobsts nodro' ina dzes" anas'+idruma pk# anu cauri nodaljumam un var tikt
noregul”ts atbilsto ' i dzes" anas vai sald" anas temperat#rai un dzes" anas
funkciju veik' anai. Tas ir nornti un nav defekts.

Darblbas troksn-s patel-n%, kad ledusskaps darbojas.

¥ Ledusskapja darbbas veiktsp" jas raksturlielumi var main'ties atkar'b%no
%" j9% temperat#ras izmai(%m. Tas ir norni un nav defekts.

V-br%-jas va trok'(- .

¥ Giida nav ldzena vai t%r &dz!ga. Ledusskapis lgojas, ja tas tiek I' ni
pakustin%s. Ptliecinieties, ka grlda atrodas vien%dimen!, t%r iztur!ga un sp'j
notur "t ledusskapja svaru.

¥ lesp"jams troksni rada uz ledusskapja noliks lietas. Tlas lietas Pho( em no
ledusskapja virsmas.

Atskan trok'(- , kas atg¥6l-na '+-druma zI!' anu va--z'&%' anos.

¥ Atbilsto' i ledusskapja darldbas principiem taj%qpk#st '+ idrums un g%e. Tas ir
norm%i un nav defekts.

Atskan troksn-s, kas atg@-na V' ja p#' anu.

¥ Tiek izmantoti gaisa aktiviZ t%i (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efekt %
atdzes" ts. Tas ir norm@4i un nav defekts.

Kondens%-a uz ledusskapja-ek™ j%n sen%n.

¥ Karsti un mitri laika apst%k&palielina ledus un kondengta veido' anos. Tas ir
norm%i un nav defekts.

¥ Durvis tiek tur" tas pusvirus. PAliecinieties, ka durvis ir ci€ i aizV' rtas.

¥ lesp' jams durvis tiku' as &ti bie$ atv" rtas vai tur” tas atv" rtas ilgu laiku.
Atveriet durvis ret %.

Ledusskapja%pus" va- starp durv!m rodas mtrums.

¥ lesp"jams ir mitri laika apst&& Tas ir norn?4i mitros laika apst%k&s. Kad
mitrums b#s mazks, kondens#s izzud!s.

Shkkta smaka ledusskag.

¥ Ledusskapja iek puse ir PAztlra. I1ztriet ledusskapja iek' pusi ar s#kli, siltu #deni
vai g% tu #deni.

¥ lesp' jams smaku izraisa d&i konteineri vai iepakojuma materi%i. lzmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materi%u.
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Durv-s ne-zveras.

¥

¥

¥

Postikas iepakojums var ne&ut durv!m aizv' rties. PY%vietojiet pakas, kas trauc
durvim.

lesp" jams ledusskapis neatrodas pilrigi vertik% uz gridas un tas lgojas, kad
tiek nedaudz pakustin%s. Noregul" jiet pacel' anas sketves.

Grida nav vier?dimen! vai pietiekami izturlga. P/liecinieties, ka grida atrodas
vien%limen! un sp'j notur" t ledusskapi.

Aug& nodalljuma atv-ktnes + -espr#du’ as.

¥

lesp’ jams ptika pieskaras atvilktnes griestiem. Pkottojiet atvilkin " eso o
pYstiku.
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E3;EF 4G 3FDG@GB7?E4D 6;@ PLQ*WDLV UHPRQWV NR YHLF ¢
'D&DV YLHQN—U&DV N°iGDWUYBU QR DWELOVWREL OLHW
SDWV OLHWRW—MV QHDSGUBDXODRW BMRERYSG*P NDV I
QHUDGRW QHGURA&DV OLHWREBYBRW B-SNDWY-HNNKW X BJH PR QW
QRVDF™MXPX ND &V GDUE EW\S MAHWRCERERMAW BEWINK FR P
DWELOVWRAEL XQ VDVND%— ®UWREQE/MWURNEDNM—SEUPV MHENX
VNDW™W VDGD®°X 3/LHWRW P RFQWPWOMYHPIREGMYHW L]VWI
QR HOHNWURSDGHYHYV
7—G+° MD YLHQ W—O—N HVR4DM— VDGD°—
S/LHWRW—MD YHLNWV UHPROWDWID O LAOIMRWG—WY YHLF UHI
FLW—GL UHPRQWD YHLNAaDWBLYHUNM-JWPDXQEWRMRW W—GL
UHSLVWUWL SURIHVLRQ—ONDYH@PRO WHNYRXWMWMY PLQ+WDM-
ODL L]YDLU WRV QR GURA B\ $IC 6 B¥6GRYXFDUE EDV QF
5H§LVWU*WV SURIHVLRQ—OVLHWRWeWD YHRIND VMW —PDW —
LU SURIHVLRQ—OV UHPRQWIDVHRFHWRWHBMD YHLNWX UHP|
UD&RW—MV LU L]VQLHG]LV HDV]SWHEMISERIRYAD EHNR FRP
LQVWUXNFLMDV XQ UHJHUY M¥\8 B XGvDWOANDAVKDU UDVWLH!
XQ NDV L]JPDQWR 'LUHNW YSUREO+PQV NDV QDY DWWLHFL
DSUDNVW W—V PHWRGHV X]%HNRQ W—V DWFHOV L]VWU-—
7DpX &—GX SDNDOSRMXPX JDUDQ@WILMXV
VHUYLVD LHWYDURY YDU VQLHJW WLNDL
SDNDOSRMXPD DE§HQWV W 7—G{°0RrWDYRWUHE—P DLFLQ—P
SURIHVLRQ—0OL UHPRQWD YHW W XU WDHVNRBLWHPPRQWD YHL
YDUDW VDJLOQ—WLHV SD W-MUKUBEPRPRYXUDGXa—V DU VL
NDV LU QRU—G WV OLHWRWHW®DQ-GADMu-XMN KIHJHUYHV GD°—
JDUDQWLMDY NDUWLY— DUJDPBYMXARWYDURW-WLHV DU SL
L]SODW W—MD VWDUSQLHFSE)RIHMIGRQ 006 HP UHPRQWD YH
Y%HPLHW YeU— ND MD UHPROWXYWHYLMALHP SURIHVLRQ—OL
SURIHVLRQO—0OL UHPRQWD Y¥HIFFRWMLHPXUXHVORW —MX YHLNV
SLOQYDWRWRMIVX JDUDQWLMOHWOMUIVYDU LJUDLV W GURA E
QHEIV VSeN— XQ VDERM—W L]VWU—G—MXPX
XIXQVJIJUsNX SOIGXV "VVDYLHC
/ILHWRW—MD YHLNWV UHRROGMWVW QRSLHWQXV PLHVDV
3DWVW—YJX UHPRQWX JDODOLHWRW—MV YDU
YHLNW DWWLHF E— X] a—G3/PHBHIRBYEHVE @H-WLNDL &—G
GXUYMX URNWXUL LU M—X]WLF SLOQYDURWLHP
GXUYMX HY%8HV SDSO—WHWURIRMLRQ 6RUNMMYHPRQW W —
EOYHVY DWMDXQLQ—WV VDUDINVWEILVW $IWHHMD BVYRIBVLRQ
YLHWQ+ VXSSRUW EHNR FREIRRQW Wo-6MWLHP NRPSUHVRU'
PDUWD ORNV JDOYHQDLV SDQHOLV LC
GLVSOHMD SDQHOLV XWW
7XUNO—W ODL QRGURALQ—WX SURGXNWD GURAEX
XQ QRY*UVWX QRSLHWQDV WUDXPDV ULVNX
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5DARW—MV S—UGHY*MV QHX]%HPDV QHN—GX
DWELOG EX SDU VLWX—FLMX NXU— OLHWRW—ML
QHLHY*UR LHSULHN& PLQ*WR

VX LHI—G—W—V OHGXVVNDSMD UH]JHUYHYV
GD°DV EIV SLHHMDPDV  JDGXV S+F

SLUNXPD

ADM— SHULRG— RULSLQ—O—V UH]JHUYHV GD°DV
EiV SLHHMDPDV ODL QRGURALQ—WX SDUHL]X
OHGXVVNDSMD GDUE EX

OLQLP—ODLY OHGXVVNDSMD JDUDQWLMDV LOJXPV
LU P+QHAL

ALP SURGXNWDP LU **" HQHUSLMDV NODVHYV
JDLVPDV DYRWYV

*DLVPDV DYRWX &8DM— SURGXNW— GU NVW
QRPDLQ W WLNDL SURIHVLRQ—OL UHPRQWD YHLF+ML
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
krige p>hjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hSsti.

Selleks soovitame teil p>hjalikult kogu tootejuhendi ISbi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kSepSrast.

See juhend
¥ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

¥ Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
¥ JSrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
¥ Hoidke juhendit kSttesaadavas kohas, kuna te wite seda ka hiliem vajada.
¥ Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tShele, et see juhend wib kehtida ka teiste mudelite kohta.

SYmbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jSrgnevaid sYmboleid:

C Oluline teave wi kasulikud nSpunSited.
A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B Hoiatus elektripinge eest.

.Tooteandmebaasis sSilitatava mudeli kohta kSiva teabe

JoiAl oo ,
W, ENEHG * % juurde pSSseb jSrgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
ot
respaasgrse  — ()

energiamSrgiselt oma mudeli identibkaatori (*).

9000904
_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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E Teie kVimik

)

B
\

1. KYimutada vSrske, kYImutatud toidu,
kiire jahtumise joogid, jSSkuubikute
valmistamiseks.

KYpsetatud, jahutatud keedetud toitu,
piimatooted.

Liha, vorstid, lihalike, purkides.
Puuviljad, k83giviljad ja salatid.

N

Torud, vSikestes pudelites ja purkides.
Munarest.
Joogid, suurte pudelitega.

No ok w

C Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tSpselt
vastata teie tootele. Kui k-nealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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B Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge

tldohutus

alljSrgneva teabega. ¥ Kui soovite toote
Selle teabe eiramine wib utiliseerida i

p>hjustada vigastusi
Wi materiaalset

vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku

kahju. Vastasel korral teabe ja volitatud

muutuvad k>ik garantiid
ja tsskindluse tagatised

kehtetuks.

asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

Originaalvaruosad ~ on ¥ Ksigi kYImikuga
saadaval 10 aasta jooksul  seotud kYsimuste

alates ostukuupSevast.

Kasutusotstarve

Toode on m»eldud
kasutamiseks

¥ tubades ja
siseruumides: nt
kodudes;

¥ suletud tSSkeskkonnas:

nt kauplustes ja
kontorites;

¥ kinnistes
majutuspiirkondades:
nt talumajad, hotellid,
pansionaadid.

¥ Toodet el
tohiks kasutada
vSlitingimustes.

ja probleemide osas
konsulteerige volitatud
teenindusega. €rge
tegutsege KYImiku kallal
ega laske kellelgi teisel
seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

¥ KYImutuskambriga
toodete puhul: Srge
sSSge jSStist ja
jSSkuubikuid kohe
pSrast sYgavkYImikust
vSljavstmist! (See
wib tekitada suus
kYImauville.)

¥ KYImutuskambriga
toodete puhul: Srge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sYgavkYImikusse.
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Vastasel juhul wivad
nad bhkeda.

¥ €rge puudutage
kYImutatud toiduaineid

palja kSega; need wivad

kSe kYlge kinni jSSda.

¥ Enne puhastamist wi
sulatamist eemaldage
KYImik vooluwvsrgust.

¥ KYImiku puhastamiseks

ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel v»ib
aur sattuda kontakii
elektriosadega ja
p>hjustada IYhise wi
elektrilSsgi.

¥ €rge kunagi kasutage
kYImiku osasid (nt
uks) toetus- wi
astumispinnana.

¥ €rge kasutage kYImiku
sees elektriseadmeid.

¥ €rge vigastage
puurimis- wi
bikeriistadega
KYImiku osi, kus
ringleb kYImutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste wi
pinnakattevahendite

augustamisel

vSlja lenduda wsiv
KYImutusaine p>hjustab
nahaStrritust ja
silmakahjustusi.

¥ €rge katke ega
blokeerige kYImiku
ventilatsiooniavasid.

¥ Elektriseadmeid
wivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused v»ivad olla
kasutajale ohtlikud.

¥ Rikke, hooldus- wi
parandustss korral
Yhendage kYImik
vooluvsrgust lahti
kas vastava kaitsme
vSljalYlitamise wi
pistiku lahtiYhendamise
teel.

¥ Pistiku lahtiYhendamisel
Srge bmmake juhtmest.

¥ Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega
joogid on ladustatud
turvaliselt, korgid kinni
ja anumad pYstises
asendis.

¥ €rge hoidke kYImikus
aerosoolpakendeid
tule- ja plahvatusohtlike
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¥ €rge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid
ega muid vahendeid

peale tootja soovitatute.

¥ Toode ei ole myeldud
kasutamiseks piiratud

fYYsiliste, sensoorsete

Wi vaimsete
wimetega, samulti
puudulike kogemuste
ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste)
poolt, vSlja arvatud
nende turvalisuse
eest vastutava

isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

¥ €rge kasutage
vigastatud kYImikut.
Probleemide korral
pidage n»u volitatud
teenindusega.

¥ Teie kYImiku elektriline

ohutus on tagatud

ainult siis, kui teie maja

maandussYsteem
vastab standarditele.

¥ Toote kokkupuutumine

vihma, lume,
pSikese ja tuulega
on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

¥ Et vSltida ohtliku
olukorra teket, pSSrduge
toitejuhtme vigastuse
korral volitatud
teenindusse.

¥ Paigalduse ajal Srge
Yhendage kYImikut
seinakontakti. Vastasel
korral wib tekkida surma
Wi raske vigastuse oht.

¥ See kYImik on meldud
ainult toidu hoiustamiseks.
Seda ei tohi kasutada
teistel eesmSrkidel.

¥ Tehniliste andmete silt
paikneb kYImiku sees
vasakpoolsel seinal.

¥ €rge kunagi
Yhendage kYImikut
energiasSSstusYsteemiga
D see wib kYImikut
kahjustada.

¥ Kui kYImikul on sinine
valgustus, Srge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega ISbi
optlllste seadmete.

¥ KSsitsi juhitavate
kYImikute puhul oodake
pSrast voolukatkestust
vShemalt 5 minutit, enne
kui kYImiku sisse [Ylitate.
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¥ Omanikuvahetuse puhul ¥ €rge asetage kYImiku

tuleks kasutusjuhend
edasi anda kYImiku
jSrgmisele omanikule.

peale veega tSidetud
esemeid, kuna see wib
p>hjustada elektrilSsgi

wi tulekahju.

¥ €rge pange kYImikusse
liga suurt kogust

¥ KYImiku transportimisel
vSltige toitejuhtme
kahjustamist. Toitejuhtme

painutamise tagajSrijel
vib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid

toitu. Liiga tSis pandud
KYImikust wivad

toidud ukse avamisel
vSlja kukkuda ning teid

ennast wi KYImikut
kahjustada. €rge
asetage kYImiku peale
esemeid, kuna need
wivad KYImiku ukse
avamisel wi sulgemisel
alla kukkuda.

¥ KYImikus ei tohi
hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis

esemeid. €rge Yhendage
pistikut seinakontakti
mSrgade kStega.

¥ €rge Yhendage kYImikut
logiseva seinakontaktiga.

¥ Ohutuse huvides ei tohi nuavad kindlaid
pritsida vett otse KYImiku  {emMperatuuriingimusi.
sisemistele vi v3limistele ¥ Kui kYlmkappi pole

osadele.

¥ Tulekahju ja plahvatuse

ohu vSltimiseks Srge

pihustage kYImiku IShedal

kergestisYttivaid aineid
(nt propaangaas).

8

kavas pikemat aega
kasutada, tmmake
pistik kontaktist vSlja.
Toitejuhtme wimalik
defekt wib p>hjustada
tulekahju.



¥ E|ektr|p|St|kU otsa tuleks ¥ €rge kasutage toodet,
regulaarselt puhastada,  kyi selle Ylaosas wi
VaS_tase| JUhU| wib _See taga sisemuses asuv
p>hjustada tulekahju. elektroonika trYkiplaat

¥ Elektripistiku otsa on avatud (elektroonika
tuleks kuiva lapiga trYkiplaadi korpusekate)
regulaarselt puhastada, (1).
vastasel juhul wib see
p>hjustada tulekahju.

¥ Kui reguleeritavad
jalad ei ole kindlalt

— 1
vastu p>randat, wib
kYImik paigast nihkuda.

Et vSltida kYImiku

nihkumist, tuleks

reguleeritavad jalad
p>randal korralikult

fikseerida.

¥ KYImikut teisaldades
Srge hoidke kinni
uksekSepidemest. Veedosaatoriga
Vastasel korral wib see  tgodete puhul:
puruneda. ¥ KYIma vee

¥ ggl'g%i?;emtgme sisselaske surve wib

teise kYImiku wi
sYgavkYImiku korvale,
peab seadmete vahele
jSSma vShemalt &m
vaba ruumi. Vastasel
juhul wivad kYlgseinad
niiskeks muutuda.

maksimaalselt olla

90 naela ruuttollile

(6,2 baari). Kui
veesurve Yletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluwsrgusYsteemis
rhuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet



kontrollida, siis pidage
n>u professionaalse
torumehega.

¥ Kui seadmete

installeerimisel on vee
hYdraulilise ISSgi oht,
siis kasutage alati seda
vSiltivat varustust. Kui
te ei ole kindel, kas
installeerimisel on

vee hYdraulilise 1SSgi
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

¥ €rge paigaldage

soojaveesisendile.
Wstke tarvitusele
ettevaatusabin»ud,

et ei tekiks voolikute
KYImumise ohtu.
Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6;C
(33jF) kuni 38;C
(100ijF).

¥ Kasutage ainult

joogikslblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

¥

¥

Kui uksel on lukk, tuleks wstit hoida
vSljaspool laste kSeulatust.

Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mSngida.

WEEE direktiivi tSitmine
ja romuseadme
ksrvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
I jSStmete  (WEEE) liigiti
kogumise tShis.
Seade on valmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevstmiseks ja
taaskasutamiseks. €rge visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprYgi ega muude
jSStmete hulka. Viige see elektri- ja
elektroonikajSStmete kogumispunkti.
Kogumispunktide kohta saate
tSpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tSitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

€rge visake pakkematerjale tavalise
olmeprYgi wi muude jSStmete hulka.
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt
mSSratud pakendikogumispunkti.
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Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussYsteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutussYsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle sYYdata
wiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussYsteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tYYp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kYImiku
sees vasakpoolsel seinal.

€rge kunagi seadet psletage.

Mida saab teha energia
sSSstmiseks

¥ €rge hoidke oma kYImiku uksi pikalt
lahti.

¥ €rge pange kYImikusse kuuma toitu-
jooke.

¥ €rge laadige kYImikut liga tSis, et
>hk saaks vabalt ringelda.

¥ €rge paigaldage oma kYImikut
otsese pSikesevalguse
kStte v»i kuumust kiirgavate
seadmete IShedale (nt ahjud,
n>udepesumasinad i radiaatorid).

¥ Hoidke toitu suletud n>udes.
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KYImutuskambriga toodete puhul:
et kYImutuskamber mahutaks
wimalikult palju, vite eemaldada
riiuli v>i sahtli. KYImiku energiakulu
ametlik vSSrtus on saadud
maksimaalse tSituvuse juures,

kui kYlmutuskambri riiul wi sahtel
on eemaldatud. Riiulit w»i sahtlit
wib vabalt kasutada vastavalt
kYImutatavate toiduainete kujule ja
suurusele.

KYImutatud toidu sulatamine
jahutuskambris wimaldab sSSsta
energiat ning Yhtlasi sSilitada toidu
kvaliteeti.



Paigaldamine

B Palun jStke meelde, et tootja 2. Puhastage k\"(lmiku sisemus, nagu
vabaneb vastutusest, kui selles soovitatud peatYkis "Hooldus ja
kasutusjuhendis antud teavet puhastamine”.
arvesse ei veta. 3. thendage kYImik seinakontakti.

Kui kYImiku uks on avatud, ISheb
jahutuskambri tuli p>lema.

4. Kompressori kSivitumisega kaasneb
mVYra. JahutussYsteemis olev

Mida pidada meeles
kYImiku hilisemal
transportimisel

1. KYImik tuleb enne igasugust vedelik ja gaasid wivad samuti
ligutamist tYhjendada ja puhastada. mYra tekitada, seda isegi juhul kui

2. Riiulid, lisaseadmed, k$3giviljasahtel kompressor ei t$3ta D see on tSiesti
jms tuleb teibi abil enne uuesti normaalne.
pakendamist raputuste kaitseks 5. KYImiku esiservad wivad tunduda
kindlalt kinnitada. soojad. See on tSiesti normaalne

3. Pakend tuleb siduda paksu nShtus. Need alad peavad olema
teibi ja tugevate kSite abil ning soojad, et vSltida kondensaadi teket.
tuleb jSrgida pakendile trYkitud 6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
transpordireegleid. >huava peale, nagu nSidatud

Palun Srge unustageE alloleval joonisel. Plastikust kiilud

lga  Ymbertssdeldud ese on tagavad >hu liikumiseks vajaliku

hSdavajalik abi loodusele ja meie vahemaa kYImiku ja seina vahel.
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada Elektrivhendus
pakkematerjalide thendage seade maandatud
YmbertSStlemisse, saate lisateavet pistikupessa, mida kaitseb sobiva
keskkonnakaitseasutustest wi  nimivoolutugevusega kaitse.
kohalike wimuorganite kSest. NB!

¥ thendus peab vastama riiklikele
Enne kYImiku kasutamist nouetele.
Enne kYImiku kasutama hakkamist * Toitejuhe peab olema pSrast

paigaldust kergesti ligipSSsetav.
¥ EttenShtud pinge peab vastama teie

1. Kas kYImiku sisemus on kuiv ja kas vooluwrgu pingele.
>hk saab selle tagaosas vabalt ¥ thendamiseks ei tohi kasutada
likuda? pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

kontrollige jSrgmist:

B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vSlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.
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B Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektril55gi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid wivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke pakkematerjale
lastele kSttesaamatus kohas i
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt jSStmekSitlusjuhistele.
€rge  visake neid Sra  koos
majapidamisjSStmetega.

Teie kYImiku pakend on toodetud
Ymbert33deldavatest materjalidest.

Vana kYImiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade
keskkonda kahjustamata.
¥ KYImiku utiliseerimise osas
wite n>u pidada volitatud
edasimYYjaga wi oma haldusYksuse

jSStmekSitluskeskusega.

Enne kYImiku utiliseerimist Yhendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutusk-lbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A Kui kYImik ei mahu ISbi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
p3Srduge  volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kYImiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kYlili ISbi ukseava.

1. Paigaldage kYImik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kYImikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pSikesevalgusest.
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3. KYImiku thusa t35 tagamiseks
peab selle Ymbruses toimuma
piisav >huringlus. Kui kavatsete
paigutada kYImiku seinaorva, peab
see j[SSma laest ja seintest vShemalt
5 cm kaugusele. Kui p>rand on
kaetud vaibaga, tuleb toode t>sta
prrandast 2,5 cm kergusele.

4. Prutuste vSltimiseks asetage
kYImik Yhetasasele p>randapinnale.

Valgusti pirni vahetamine

KYImiku
vahetamiseks
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle
lambi  sihtotstarbeks, on aidata
kasutajal  paigutada  toiduaineid
kYImikusse/sYgavkYImikusse ohutult
ja mugavalt.

Las Ifmparas utilizadas en este
electrodomZstico deben soportan
unas condiciones f'sicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 Ya
C.

sisevalgusti
pssrduge

pirni
volitatud

ET
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JStkake numblii!ses jSrjestuses.




Ettevalmistus

Teie kYImik tuleks paigaldada
vShemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkYttesYsteem ja pliidid,
ning vShemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samulti ei tohiks see
asuda otsese pSikesevalguse kSes.

KYImiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vShemalt 10;C. Jahedamates
tingimustes kYImiku kasutamine

ei ole bhususe vShenemise bitu
soovitatav.

Palun veenduge, et kYlmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kYImikut paigaldatakse
korvuti, peaks nende vahele jSSma
vShemalt 2 cm ruumi.

Kvui kasutate kYImikut esimest korda,
jSrgige pf:llun esimese kuue tunni
jooksul jSrgnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab t3Stama tYhjalt, ilma et
toitu sees oleks.

€rge Yhendage kYImikut
vooluwsrgust lahti. Kui tekib teist
sltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi OSoovituslikud
lahendused probleemideleO
peatYkis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jStta juhuks, kui tulevikus
on vaja kYImikut ligutada wi kolida.

M>nedel mudelitel IYlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vSlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada wi vajutada
mistahes nuppu.
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¥ Seadme ukse avamise ja

sulgemisega kaasnevate
temperatuuriksikumiste normaalse
kaasnShuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.

ET



KYImiku kasutamine

Termostaadi seadistusnupp

TSStemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Madalaim jahutussSte (kvige
soojem sSte)
5 = K>rgeim jahutussSte (krige
kYlmem sSte)

(wi)

Min. = madalaim jahutussSte

(kige soojem sSte)

Max. = korgeim jahutussSte

(koige kYlmem sSte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5 iC.

Valige sSte vastavalt soovitud
temperatuurile.

Pange tShele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Ksige kYImem piirkond on vahetult
kSSgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
Ymbrustemperatuurist, ukse
avamise sagedusest ja sSilitatavate
toiduainete kogusest.

Ukse sage avamine p>hjustab
sisetemperatuuri t>usu.

Seebttu on soovitatav uks pSrast
kasutamist vsimalikult ruttu sulgeda.

KYImiku sisetemperatuur muutub
jSrgmistel p>hjustel:
¥ Hooajalised
temperatuuriksikumised;

¥ Ukse sage avamine ning
selle lahtijStmine pikaks ajaks;

¥ Toatemperatuurile
jahtumata toidu panemine
kYImikusse;

¥ KYImiku asukoht ruumis (nt
otsese pSikesevalguse kSes).

¥ Selliste tegurite tttu
varieeruvat sisetemperatuuri

wite reguleerida termostaadi

abil. Termostaadinupu Ymber
asuvad numbrid nSitavad jahutuse
tasemeid.

¥ Kui Ymbritsev temperatuur
on Yle 32{C, keerake termostaadi
nupp maksimaalsesse asendisse.

¥ Kui Ymbritsev temperatuur

on alla 25;C, keerake termostaadi
nupp minimaalsesse asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nShtud

vSrskete toiduainete ja jookide

IYhiajaliseks hoidmiseks.

KYImutus

Toiduainete kYImutamine
KYImutuskamber on tShistatud selle
sYmboliga B,
Seadet saab kasutada vSrskete
toiduainete kYlmutamiseks, aga
ka eelkYImutatud toiduainete
hoidmiseks.
Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.
KYImutatud toiduainete
sSilitamine
KYImutatud toidu kamber on
tShistatud selle s\"(mboliga.
KYImutatud toidu kamber sobib
eelkYImutatud toidu hoidmiseks. Alati
tuleb jSrgida toiduainete pakendile
mSrgitud soovitusi sSilitustingimuste
kohta.

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambril on tSisautomaatne
sulatusre "iim. KYImiku jahtumise
ajal v»ib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
7D8mm paksust jSSd. See on
jahutussYsteemi t33 tavapSrane
krrvalnSht. TSnu tagumise seina
automaatsele sulatussYsteemile
sulatatakse jSSkiht kindlate
intervallide tagant Sra. Kasutaja
ei pea jSSd kraapima ega veetilku
eemaldama.
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Sulatusel tekkiv vesi liigub
veekogumissoonde, voolab m3Sda
Sravoolutoru aurustajasse ja
aurustub seal.

Kontrollige regulaarselt, ega
Sravoolutoru pole ummistunud, ja
vajadusel puhastage seda vardaga.

SYgavkYImutuskambris ei ole
automaatset sulatust, et vSltida
kYImutatud toidu riknemist.

B) KYImutuskamber

Sulatamine on vSga lihtne ja puhas
tSnu spetsiaalsele sulatusvee
kogumise nule.

Sulatage kaks korda aastas v»i kui on
tekkinud umbes 7 mm jSSkiht.

Sulatusprotseduuri alustamiseks
IYlitage seade pistiku juurest vSlja
ning eemaldage juhe seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida
mitmekihiliselt ajalehtedesse ja
panna hoiule jahedasse kohta (nt
kYImik vsi sahver).

KYImutuskambrisse vib
ettevaatlikult asetada anumad sooja
veega, et kiirendada sulamist.

€rge kasutage jSS eemaldamiseks
teravaid v»i terava servaga esemeid
nagu noad wi kahvlid.

€rge kunagi kasutage sulatamiseks
f88ni, soojapuhurit v»i teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kSsnaga kYImutuskambri
p>hja kogunenud sulatusvesi.
PSrast sulatamist kuivatage sisemus
korralikult.

Torgake pistik seinakontakti ja
IYlitage elektrivarustus sisse.

ET



d Toote seiskamine

Kui termostaadil on O00-asend:

- Toode lakkab tSStamast, kui keerate
termostaadi nupu asendisse O00 (null).
Toode ei hakka uuesti tS8le enne, kui
keerate termostaadi nupu asendisse
010 wsi m>nda muusse t3sasendisse.
Kui termostaadil on OminO-asend:

- Toote seiskamiseks eemaldage pistik
vooluvsrgust.
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E Hooldus ja puhastamine

A

€rge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
v sarnaseid aineid.

Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvsrgust lahti
Yhendada.

€rge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust vi vaha.
Kasutage kYImkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pSrast kuivatage see.

Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatSis sSSgisoodat poole liitri

vee kohta, seejSrel pYhkige kuivaks.

Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

Kui te ei plaani kYImikut pikka aega
kasutada, Yhendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
ja jStke uks praokile.

Kontrollige uksetihendeid
regulaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejSrel

lintsalt I'Ykake raam Ylespoole pesast

vSlja.
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C €rge kasutage seadme vSispindade

ja kroomitud osade puhastam!seks
kloor! slsaldavat vett ega
puhastusa!neld. Kloor p>hjustab
metallp Indade korrodeerum!st.

€rge kasutage teravad ja
abrasiivsed tSSriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tShised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse
¥ €rge pange slisid wislis kYpsetatud

toitu kYImikusse lahtistes n-udes,
kuna need kahjustavad kYImiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub »li, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne ISbi, kui teenindusse helistate. See vib
aidata sSSsta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei

ole prhjustatud vigase tS$ wi materjalikasutuse bttu. M>ned siinkirjeldatud

funktsioonid wivad teie tootel puududa.

KYImik ei t33ta

¥ Kas kYImik on korralikult pistikupessa Yhendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

¥ Kas kYImiku Yhendamiseks kasutatava pesa kaitse v>i peakaitse on ISbi
p>lenud? Kontrollige kaitset.

ja FLEXI ZONE)

Kondensvesi kYImiku kYImkambri kYlgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONT,

ROL

tmbritsev keskkond on vSga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jStmine.

Termostaadi kYlImemale temperatuurile 1Ylitamine.

Ukse lahtiolekuaja vShendamine wi selle harvem kasutamine.

Avatud n>udes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

K K K K

PYhkige kondensvesi kuiva lapiga Sra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

¥  tmbritsev keskkond on vSga kYIm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.

Kompressor ei tSSta

¥ Kompressori kaitsetermostaat 1Ylitub vSlja ootamatute voolukatkestuste
wi kiirete sisse-vSlja IYlituste puhul, kuna kYImutusaine surve kYImiku
jahutussYsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

KYImik ei ole pistikupessa Yhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

elektritarnijale.

¥
KYImik hakkab t33le umbes kuue minuti pSrast. Kui kYImik pSrast seda t33le
ei hakka, helistage palun teenindusse.

¥
KYImik on sulatustsYklis. See on tSisautomaatse sulatusega kYImiku puhul
tavaline. SulatustsYkkel toimub perioodiliselt.

¥

¥ Kas temperatuuriseadistused on tehtud >igesti? Voolu ei ole. Helistage oma
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KYImik t3Stab sagedasti vi pikka aega.

¥ Teie uus kYImik wib olla laiem kui eelmine. See on tSiesti normaalne nShtus.
Suured kYImikud t33tavad pikemat aega jSrjest.

¥ Tmbritseva ruumi temperatuur vib olla ksrge. See on tSiesti normaalne
nShtus.

KYImik wib olla hiljuti sisse Yhendatud i toitu tSis laaditud. KYImiku tSielik
mahajahtumine vsib vstta m>ne tunni kauem.

KYImikusse v»ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit p>hjustab kYImiku pikema t33perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

¥ Uksi wib olla hiljuti avatud wi on need pikaks ajaks praokile jSetud.
KYImikusse sisenenud soe >hk p>hjustab kYImiku pikema t3Sperioodi. Avage
uksi harvemini.

¥
SYgavkYIima vi kYlmkambri uks vsib olla praokile jSetud. Kontrollige, kas
uksed on Kkorralikult kinni.

¥
KYImik on seadistatud vSga madalale temperatuurile. Seadistage kYImik
k-rgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

¥

KYImiku wi sYgavkYImiku uksetihend wib olla mSSrdunud, kulunud, katki v»i
lahti. Puhastage v»i asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kYImikut tsStama kauem aega jSrjest, et hoida ettenShtud temperatuuri.

S\"(gavk\"(lmiku temperatuur on vSga madal, samas kui kYImiku temperatuu
on piisav.

¥
SYgavkYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke
sYgavkYImiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KYImiku temperatuur on vSga madal, samas kui sYgavkYImiku temperatuu
on piisav.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke kYImiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KYImiku sahtlites hoitav toit kipub jSStuma.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke kYImiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kYImikus v>i sYgavkYImikus on vSga korge.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga ksrgele. KYImiku seadistus
m»jutab ka sYgavkYImiku temperatuuri. Muutke kYImiku v>i sYgavkYIma
temperatuuri, kuni see j>uab piisava tasemeni.

¥ Uks wib olla praokile jSetud. Sulgege uks tSielikult.

KYImikusse v»ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kYImik wsi sYgavkYImik j>uab soovitud temperatuurini.

KYImik w>ib olla alles hiljuti vooluvsrku Yhendatud. KYImiku tSielik jahtumine
wtab suuruse bttu aega.

KYImikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

¥ Seda heli tekitab kYImiku solenoidklapp. Solenoidklapi Ylesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine likumine ISbi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- wi kYImutusre "iimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

T83mYra suureneb, kui kYImik t3stab.

¥ KYImiku t38jpudlusomadused vsivad muutuda s>ltuvalt Ymbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon v>i mYra.

¥
Psrand ei ole tasane vsi on nork. KYImik krigub, kui seda aeglaselt [Ykata.
Veenduge, et p>rand on tasane, tugev ja sobib kYImiku toetamiseks.

MYra wivad p>hjustada kYlmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kYImiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise wi pihustamise hSSli.

¥ Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie kYImiku t33ps>himsttele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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On kuulda tuule puhumise sarnast hSSit.

¥
KYImiku t-husamaks jahutamiseks kasutatakse >huliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kYImiku siseseintel.

¥  Kuum ja niiske ilm suurendab jSStumist ja kondensatsiooni. See on normaaln
ning tegu ei ole rikkega.

¥ Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tSielikult suletud.

¥ Uksi wib olla vSga tihti avatud v>i on nad pikaks ajaks lahti jSetud. Avage ust
harvemini.

1%

KYImiku vSliskYljele v»i uste vahele tekib niiskus.

¥ IIm wib olla niiske. See on niiske ilmaga tSiesti normaalne. Kui niiskust on
vShem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I>hn kYImiku sees.

¥
KYImiku sisemust peab puhastama. Puhastage kYImiku sisemust kSsna, sooj
vee Wi gaseeritud veega.

L>hna wivad p>hjustada m>ned n>ud v»i pakkematerjalid. Kasutage teist
n>u i erinevat marki pakkematerjali.

[

Uks(ed) ei sulgu.

¥ Toidupakendid wivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust

takistavad.

¥
KYImik ei paikne ilmselt p>randal tSiesti vertikaalselt ja v>ib kergel
ligutamisel k>ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

¥

P>rand ei ole tasane v>i tugev. Veenduge, et p>rand on tasane ja sobib
kYImiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

¥ Toit wib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Ymber.
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Molimo da prvo pro !itate ovo uputstva za upotrebu!

Po! tovani kup"e,

Nadamo se da#e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je prd ao najstro$e kontrole kvaliteta, dugo i efikasno slu$iti.

Zato vam preporu” ujemo da pasljivo pro“itate kompletno uputstvo za upotrebu
val eg proizvoda pre nego! to po"nete da ga koristite, a uputstvo sa" uvajte tako
da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu
¥ #e vam pomo#i da svoj uré@j koristite efikasno i na siguran na'in.
¥ Pro'itajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa va! im proizvodom.
¥ Pratite uputstva, naro"ita ona vezana za bezbednost.
¥ Uputstvo za upotrebu "uvajte na pristupa”nom mestu jer vam kasnije mdpe
zatrebati.
¥ Osim toga, prditajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz va! proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu mo$e vasiti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovo uputstvo za upotrebu sadr$i slede#e simbole:
C Va$ne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po$ivot i imovinu.
B Upozorenje za elektri"ni napon.

( I"#3%&
Podaci 0 modelu sd uvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledé¢' e internet stranice i pretragom

v
EENERGY 32 gu s dobii unosom ce | pret

po identibkacionom broju véeg modela (*) koji se nalazi na
a5

2
uwgss s —— () oznaci potro#nje elektrl ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Va! fri "ider

1)

T 1.

(M
/ /l

[

1. Zazamrzavanje svebe hrane, zamrznutu
hranu, brzo hla%enje pi#a, pravijenje

kockica leda.
2. Pe'ena, kuvana hrana i mlé ni proizvodi.
3. Meso, kobasice, hladni odresci, limenke.
4. Vote, povrie, salate.
5. Tube, male flal e i imenke.
6. Stalak za jaja
7. Pita, velike flal e.

C Brojke iz ovog priru'nika su! ematske i mo$da ne odgovaraju ta'no val em
proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju'eni u proizvod koji ste kupili, onda to v
za druge modele.
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Va" na bezbednosna upozorenja

Pro"itajte slede#e informacije.
Nepo! tovanje ovih informacija
mo$e dovesti do povreda ili
materijalnih !teta. U suprothom
se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvo %a" a.

Originalni rezervni delovi #e
biti obezbe%eni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.

osoblje prodavnice, kancelarije i
druga podru"ja poslovanja;

b na seoskim k#@ama i za goste
u hotelima, motelima i drugim
okru$enjima stambenog tipa.

Optite sigurnosne mere
¥ Kad hatete da odlo$ite/bacite

proizvod, preporu”ujemo da
se konsultujete sa ovlal#enim
servisom da biste saznali

Namena potrebne informacije i
ovla#ena tela.
UPOZORENJE: ¥ Konsultujte se sa ovlal#enim
Ventilacione  otvore servisom za sva pitanja i
A na ure%aju ili ugra%enoj probleme vezane za friider.
strukturi odr $avajte bez Nemojte da dirate i ne dajte
prepreka. da neko drugi dira frifider bez
UPOZORENJE: obave! tavanja ovla'#enog
Za ubrzavanje procesa servisa. _
odmrzavanja koristite| ¥ Za proizvode sa odeljkom
A samo mehani'ke zamrziva'a: nemojte da jedete
ure%aje ili druga sladoled i kockice leda odmah
sredstva koja je "im ih izvadite iz zamrzivd'a!
preporu”io proizvoYa". (To mate daizazova
UPOZORENJE: promrzline u va! im ustima).
A Vodite ra"una da ne ¥ Zaproizvode sa odelkom
o! tetite rashladno kolo. zamrziva'a: ne stavijajte pia u
: fla! ama i limenkama u odeljak
UPOZORENJE: = . zamrziva'a. Ind'e mogu da
Ne koristite elektri"ne puknu.
ure%je u odeljcima za o
A skladi{ tenje hrajne osiml ¥ Ne dirajte smrznutu hranu
ako oni ne priﬁadaju rukom; ona mdbe da se zalepi
tipu koji je preporu”io za ruku o )
proizvo%a". ¥ Isklju"ite fri $ider iz struje pre
Ure%aj je namenjen za "I'#enja ili odmrzavanja.
koril#enje u doma#instvu i za ¥ Paraiisparena sredstva za

sli"ne namene, kao! to su

b u kuhinjama rezervisanim za

4|SB

"i'#enje nikad ne smeju da se
koriste u "i'#enju i procesu
odmrzavanja Val eg fri%idera.
U takvim slu'ajevima para



mo$e da dd¥e u kontakt sa
elektri"nim delovima i izazove
kratki spoj ili elektri"ni udar.

Nikad nemojte da koristite
delove na Vd em fri%ideru, kao
I'to su vrata, za naslanjanje ili
stajanje.

Ne koristite elektri "ne aparate
u fridideru.

Nemojte da o! te #ujte delove
tamo gde cirkuli! e rashladno
sredstvo, s alatom za bu enje
ili se"enje. Rashladno sredstvo
koje mo%e da eksplodira iz
gasnih kanala isparivd'a,
probu! ene produ$ene cevi

ili premazi povr! ina mogu

da izazowvu iritaciju kafe |

o! te#enje 0"iju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Va!l em fri$ideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovld#ene osobe mogu
da popravljaju elektri"ne
ure%aje. Popravke koje vte
nekompetentna lica su rizi"ne
za korisnika.

U slu'aju bilo kakvog kvara

ili za vreme odi$avanja ili
popravke, isklju'ite svoj
fri$ider iz struje isklju"ivanjem
odgovaraju#eg osigura'a

il isklju"ivanjem ure%aja iz
struje.

Ne vucite kabl da biste izvukli
utika" iz uti"nice.

Obezbedite da su p#a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladi! tena sa
pri"vri#enim poklopcem i
postavljena uspravno.
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Nikad ne"uvajte sprejove koji
sadr$e zapaljive i eksplozivhe
supstance u fridideru.

Nemoijte da koristite
mehani"ka ili druga sredstva
u cilju ubrzanja procesa
odle%vanja aparata, osim
sredstava preporuenih od
strane proizvo%a"a.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fizi"kim, "ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obu"eni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne uklju"ujte o! te #eni friSider.
Konsultujte servisera ako
imate bilo kakve sumnje.

Elektri"na sigurnost fri $idera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Val oj ku#
uskla%en sa standardima.
Izlaganje proizvoda ki i,
snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektri'nu
sigurnost.

Kontaktirajte ovla #eni

servis ako je d te#en kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne uklju'ujte fri $ider

u zidnu uti" nicu za vreme
instalacije. Ina'e mo$e da doe
do rizika od smrti ili ozbiljne
povrede.

Ovaj fridider je predvi%en samo
za"uvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.



Nalepnica sa tehni'kim
specifikacijama nalazi se na
levoj unutra! njoj stranici
fri$idera.

Nikad ne povezuijte svoj
fri$ider sa sistemima za
I'tednju elektri "ne energije;
oni mogu da d tete fri $ider.
Ako fridider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
opti"ke ure%aje tokom du$eg
vremenskog perioda.

Za ru"no kontrolisane
fri$idere: sd'ekajte najmanje
5 minuta, pa onda uklju'ite
fri$ider nakon nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom vilasniku
proizvoda, kao i sledgfem

vlasniku kada se menja vlasnik.

Treba izbegavati o! te#enje
kabla za napajanje prilikom
transporta fri $idera. Kidanje
kabla ma$e prouzrokovati
po$ar. Nikad ne stavljajte
te! ke predmete na kabl

za napajanje. Ne dodirujte
utika" vla$nim rukama kada
priklju™ ujete proizvod.

Prilikom postavljanjaajae pazite

¥ Ne postavljajtéevportabl @itiica
ili prijenosnih napajanja rtajsira
strani uteja.
¥ Deci uzrasta od 3 do 8 godina
dozvoljeno je da pune i prazne
uré aje za hilanje.
¥ Da biste izbegli kontaminaciju
hrane, prithvajte se sleite
uputstava:
¥ - Otvaranje vrata n#dweme
maé izazvati Zagno povanje
temperature u odelpigéra.
¥ - Redovrfiistite poVine koje
mogu db u kontakt sa hranom
i pristugBim sistemima za
odvodnjavanje.
¥ (Histite rezervoare za vodu
ako nisu ki#eni 48 sati; isperite
vodeni sistem povezan sa dovodom
vode ako voda nifgena 5 dana.
¥ - Sirovo meso | fouajte
u odgovar#jm kontejnerima u
frligeru, tako da nije u kontaktu sa
ili kapaju na drugu hranu.
¥ Odeljci sa zamrznutom hranom
sa dve zvezdice su pogodni za
skladitenje prethodno zamrznute
hrane, skldtenje ili pripremanje
sladoleda i pravljenje kockica leda.
¥ - Odeljci sa jednim, dva i
tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje %arane.
¥ Ako je rashladnilajeostavljen
prazan @é vrieme, isiipe ga,
odmrznite$istite, osiite i ostavite
vrata otvorena kako bi sélspre
stvaranje plijesni unutdajae
¥ Ne priklju' ujte fri $ider na zidnu
uti"nicu ako je labava.
¥ Voda se ne sme prskati
direktno na unutra ! nje ili
spolja! nje delove proizvoda

da kabl za napajanje nije zarobljer}adi bezbednosti.

ili dteHen.
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Ne prskajte supstance koje
sadr$e zapaljive gasove, kao
I'to je propan, blizu frisidera
da bi se izbegla opasnost od
po$ara i eksplozije.

Ne stavljajte posude
napunjene vodom na

vrh fri$idera je to mo$e
prouzrokovati elektri " ni udar ili
posar.

Ne prepunjavaijte fri $ider
preteranim koli"inama hrane.
Ako se prepuni, hrana mde
pasti i povrediti vas i 0 tetiti
fri$ider kada otvorite vrata.

Ne stavljajte predmete na

vrh fri$idera jer mogu pasti
prilikom otvaranja ili zatvaranja
vrata fri $idera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao

I'to su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
nau"ne svrhe itd. ne smeju se
"uvati u fri ideru.

Ako fri$ider ne#ete da koristite
du$e vreme, isklju'ite ga

iz struje. Mogu# problem

u kablu za napajanje m&e
prouzrokovati po$ar.

Frisider se mdfe pomerati ako
se podesive ndhice ne stoje
stabilno na podu. Pravilno
u"vrl#ivanje podesivih
no$ica na podu mdke spre”iti
pomeranije fri$idera.

Kada prenosite fri%ider, ne
dr$ite ga za ru'icu na vratima.
Ina"e mogu da se odvali.
Ako proizvod morate da

postavite pored drugog
fri$idera ili zamrzivd'a,

rastojanje izme% ure%aja
treba da bude najmanje 8 cm.
U suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlas$iti.

¥Nikada nemoijte koristiti
proizvod ako je otvoren
odeljak koji se nalazi na vrhu ili
pole%ni val eg proizvoda i koiji
sadr$i elektronske ! tampane
plo"e (poklopac elektronskih
I'tampanih plo"a) (1).

|

Za proizvode sa
raspr ! iva %em (dozatorom)
vode;

¥Pritisak za dovod hladne vode
je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
prema! uje 80psi (550 kPa),
u glavhom vodu upotrebite
ventil za ograni"avanje
pritiska. Ako ne znate
kako se proverava pritisak
vode, zatra$ite pomo#
vodoinstalatera.

¥ Ukoliko u va im instalacijama
postoji rizik od efekta vodenog
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udara, u instalacijama
uvek koristite opremu

za spre'avanje vodenog
udara. Posavetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u v im
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

¥ Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja
cevi. Raspon temperature
vode je od minimalno 33jF
(0,6iC) do maksimalno 100jF
(38iC).

¥Koristiti samo vodu za pfe.

Bezbednost dece

¥ Ako ste zaklju'ali vrata, klju"
treba "uvati van doma! aja
dece.

¥ Deca se moraju nadzirati da ne
bi dirala proizvod.

Usagla ! enost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglden
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak  klasifikacije  za
elektri"ni 1 elektronski
- otpad (WEEE).

Ovaj proizvod je
proizveden od visoko kvalitetnih
delova i materijala koji se mogu ponovo
koristiti i pogodni su za recikla$u.
Nemojte odlagati proizvod u otpad
sa obi'nim ku#nim otpadom i drugim
otpadima na kraju veka trajanja.
Odlo$ite ga u centar za sakupljanje i
reciklau elektri"nog i elektronskog
otpada. Konsultujte se sa svojim
lokalnim vlastima da biste saznali o
ovim centrima za sakupljanje otpada.
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Usagla ! enost sa RoOHS
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti

je sa RoHS direktivom Evropske Unije

(2011/65/EU). On ne sadfsi !tetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.

Informacije o pakovanju

Materijali za  pakovanje  ovog

proizvoda proizvedeni su od materijala
koji se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zd titi $ivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa ku#nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambala$nog materijala
odre%ena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje

Ako rashladni sistem

proizvoda sadr $i R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite rduna
da prilikom upotrebe i transporta
ne oltetite sistem hla %nja i cevi.
U slu'aju olte#enja, ovaj proizvod
"uvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se mo$e desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Ignori #te ovo upozorenje
ako rashladni sistem
proizvoda sadr $i R134a.

Vrsta gasa koji je korl#en u proizvodu
naveden je na tipskoj plad'ici koja se
nalazi na levoj strani unutar fri$idera.

Nemojte nikada bacati proizvod u
vatru radi odlaganja.

Za u! tedu energije

¥ Ne ostavljajte vrata svog fri$idera
dugo otvorena.

¥ Ne stavljajte vru#u hranu u frisider.

¥ Ne pretovaruijte fri $ider tako da
se unutra ne spre™ava cirkulacija
vazduha.
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¥ Ne postavljajte svoj fri$ider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao !to
su rerna, md ina za sWe ili radijator.

¥ Pazite da di$ite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

¥ Za proizvode sa odeljkom
zamrziva'a: maksimalnu kolfinu
hrane mo%$ete da "uvate u
zamrziva'u kada izvadite policu
ili fioku zamrziva"a. Vrednost
potro ! nje energije koja je navedena
na val em fri%ideru odre%na je
nakon uklanjanja police ili fioke
zamrziva'a i pod maksimalnim
optere #enjem. Ne postoji nikakva
opasnost od o! te#enja pri koril#enju
polica ili fioka u pogledu oblika i
veli"ine hrane koju treba zamrznuti.

¥ Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku fri$idera obezbedite u! tedu
energije i 0"uvati kvalitet hrane.
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C Molimo da imate na umu da
proizvo%a" nete biti odgovoran
ako se ne prid$avate informacija iz
priru" nika.

&ta treba da se ima na
umu prilikom ponovnog
transporta fri  "idera

1. Va! frifider mora da se isprazni i
0"isti pre hilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeljak za véfe i povrie, itd. u
val em frisideru moraju dobro da se
pri"vrste lepljivim trakama da se ne
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se povée
trakama i jakim uetom i morate da
se pridr$avate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

+,-,1.&!1)-&%/#&!0-0111

Svaki reciklirani materijal  je
nezamenijivi izvor za prirodu i za nde
nacionalne resurse.

Ako hotete da doprinesete recikla$i
materijala za pakovanje, mdbete da
dobijete jo! informacija od instituta za
zal titu sredine ili lokalne samouprave.

Pode ! avanje no "oca

Ako je vd frisider neuravnote $en:

FriSider moS$ete uravnote $iti okretanjem
prednjih no$ica kao !to je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi nfica se sputa
ako no$icu okre#ete u smeru crne strelice
i podi$e kada je okrefete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak#e biti lak!i ako vam
neka osoba pomogne tako !to #e malo
podi#i fri$ider.

Pre uklju %wvanja fri "idera

Pr enego !'to po"nete da Koristite
svoj frigider, proverite:
1. Dalije unutral njost fri $idera suva
i da li je na njegovoj zadnjoj strani
obezbe%ena slobodna cirkulacija
vazduha?

2. Mo%ete da instalirate 2 plasti"na
"epa, kao! to je pokazano na slici.

Plasti"ni  Kklinovi #e obezbediti
potreban razmak izme%w valeg
frididera i zida radi omogufavanja
cirkulacije vazduha.

3. Oistite unutra ! njost fri $idera
kao!to je preporu"eno u delu
OOdavanije i"i'#enjeO.

4. Uklju"ite fri $ider u struju. Ako
Su vrata otvorena, upalife se
unutra ! nje svetlo u odeljku friidera.

5. ' u#ete buku kada se kompresor
pokrene. Te"nost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hl&enje mogu
tako% da stvaraju buku,"ak i ako
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.

6. Prednje ivice fri$idera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podru"ja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.
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Elektri %0 povezivanje

Priklju"ite va! proizvod na uzemljenu
uti"nicu koja je zdti#ena osigura'em
odgovaraju#e ja'ine.

Vano:
¥ Priklju"ak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

¥ Utika" kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

¥ Napon i dozvoljeni osigurd'i su
navedeni u delu OSpecifikacijeO.

¥ Specificirani napon mora da bude
jednak naponu val e elektro mre$e.

¥ Produ$ni kablovi i vi estruke uti "nice
ne smeju se koristiti za priklju"ivanje.

B Ol te#eni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektri"ar.

B Proizvod se ne sme ukljtfivati dok
se ne popravi! Postoji opasnost od
elektri "nog udara!

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za decu. Materijale za pakovanje
dr$ite van domal! aja dece ili ih odldbite
tako !'to #ete ih klasifikovati u skladu
sa uputstvima za odlaganje otpada.
Nemoijte ih odlagati sa obi'nim ku#nim
otpadom.

Pakovanje vdeg friSidera je
proizvedeno od materijala koji se mdbe
reciklirati.

11

Odlaganje dotrajalog
fri "idera u otpad

Va! dotrajali ure%aj odlo$ite tako da
ne ! tetite $ivotnoj sredini.
¥ U vezi sa odlaganjem dotrajalog
fri$idera se mdete konsultovati sa
ovlal#enim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u va oj op! tini.
Pre nego !to svoj frisider odlo$ite
na otpad, odre$ite elektri"ni utika" i
onesposobite eventualne bravice na
vratima da bi se deca zatitila od bilo
kakve opasnosti.

Promena lampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sl$i za
osvetlienje u frisideru, pozovite
ovlal#eni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
ure%aju nije pogodna za domafinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frisider/zamrziva" na sigurno i
udoban na"in.

Lampe kori#ene u ovom ureYaju
moraju da izdr$e ekstremne fizi"ke
uslove, kao!to su temperature ispod
-20 iC.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase 4GO.

Izvor osvetljenja u ovom proizvodu
mogu zameniti samo stru" ni serviseri.
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Okretanje vrata




Priprema

C val zamrziva' treba da se ugradi C Originalno pakovanje i penasti
najmanje 30 cm dalje od izvora materijali treba da se "uvaju za
toplote kao !'to su ringle, rerne, budu#i transport ili preseljenje.

centralno grejanje i ! poreti i bar 5
cm dalje od elektri'nih rerna i ne
treba da se stavi tamo gde je izlden
direktnoj sun"evoj svetlosti.

C 0O'istite unutra ! njost zamrziva"a
Igao Ito je preporu”eno u delu
OOdpavanje i"i'#enjeO.

C Ambijentalna temperatura u
prostoriji u kojoj instalirate zamrziva"
treba da bude najmanje 5;C.

C Pobrinite se da se unutral njost
zamrziva'a temeljno "isti.

C Ako $elite da postavite dva proizvoda
jedan pored drugog, npr. zamrziva
i fridider, za takvo re enje treba da
koristite komplet za dekoraciju koji
sadr$ mali podmeta" i dekorativni
deo. Podmeta' se montira na stranu
jednog proizvoda da bi obezbedio
razmak izmeXu njih. Dekorativni
deo se stavlja izme proizvoda
da bi sakrio rupu izmeé njih (sl. 2).
Komplet za dekoraciju nije sastavni
deo proizvoda, ali se m&e isporu"iti
kao dodatna oprema.

C Kada prvi put uklju'ite zamrziva",
molimo da se diite slede#ih
uputstava za vreme prvih ! est sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
"esto.

- Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Nemoijte da isklju" ujete zamrziva"
iz struje. Ako dd%e do nestanka
struje van val e kontrole, pogledajte
upozorenja u delu OPreporliena
re! enja problemaO.
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Upotreba Va ! eg fri "idera

Dugme za pode !avanje ' esto otvaranje vrata dovodi do rasta
termostata unutra ! nje temperature.

Zato se preporuuje da posle
upotrebe !to pre zatvorite vrata.
Unutra!nja temperatura valeg
frisidera se menja zbog sledeth
razloga:

¥ Sezonske temperature,

¥ ' esto otvaranje vrata fri $idera i
ostavljanje otvorenih vrata du $e
vreme,

Radnu temperaturu odre %uje U fridider se stavlja hrana koja nije
termostat. ohla%ena na sobnu temperaturu,
Warm Coldy | okacija friidera u prostoriji (npr.
1 2 3 4 5 . L )
izlo$enost sun"evoj svetlosti).

(Or) Min. Max.
1 = Najni $e pode #enje hla %enja Varijacije unutra! nje temperature
zbog takvih razloga maoete

(Najtoplije pode #enje) . : .
5 = Najvi #e pode #enje hla %enja da kompenzujete koril#enjem
termostata. Brojke oko dugmeta

(Najhladnije pode #enje)

K

+#

(11 termostata ukazuju na stepene
Min. = Najni $e pode #enje hla %enja hla%enja.

(Najtoplije pode! enje) ¥ Ako je temperatura okoline ve#a od
Maks. = Najvi #e pode #enje 32;C, dugme termostata okrenite
hla %enja na maksimum.

(Najhladnije pode! enje) ¥ Ako je temperatura okoline manja

Prose"na temperatura u fri $ideru od 25{C, dugme termostata
treba da bude oko +5iC. okrenite na minimum.

Izaberite pode! enje prema $eljenoj
temperaturi.

Imajte na umu da#e u podru"ju za
hla%enje vladati razli"ite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad
odeljka za pove.

Temperatura unutra ! njosti tako %
zavisi od temperature okoline, koliko
"esto otvarate vrata i koli"ine hrane
koju dr$ite unutra.
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Hla' enje

&uvanje hrane
Odeljak fri$idera slu$i za kratkotrajno
dr$anje sve$e hrane i pita.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Podru"je za zamrzavanje je ozndeno
ovim simbolom.

Mo$ete da koristite ure%j za
hla%enje sve$e hrane kao i"uvanje
prethodno smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze
na pakovanju Ve e hrane.

Dr$anje zamrznute hrane
Odeljak za zamrznutu hranu je

ozna'en ovim simbolom.

Odeljak za zamrznutu hranu je
podesan za "uvanje ve# zamrznute
hrane. Uvek treba pd tovati preporuke
za"uvanje hrane koje su navedene na
pakovanju hrane.
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Odmrzavanje

A) Odeljak fri $idera

Odeljak fri$idera radi sa potpuno
automatskim  odle %vanjem. Voda
kaplje i mo$e do#i do odmrzavanja do
7-8 mm na unutra! njem zadnjem zidu
odeljka fri$idera dok on hladi. Ta pojava
je normalna i javlja se usled sistema
hla%enja. Stvoreni led se odmrzava
putem automatskog odmrzavanja u
odre%enim intervalima zahvaljuju#
sistemu automatskog odmrzavanja
na zadnjem zidu. Korisnik ne treba da
stru$e led ili da uklanja kapljice vode.
Voda koja se stvori usled odmrzavanja
iz udubljenja za sakupljanje vode te'e
u ispariva" kroz odvodnu cev i tamo
isparava.

Redovno proveravajte da li je
odvodna cev zd'eplijena i po potrebi
0"istite njen otvor ! tapi#em.

Odeljak za duboko zamrzavanje
ne wvrli funkciju automatskog
odmrzavanja kako bi se spréilo
kvarenje zamrznute hrane.
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B) Odeljak zamrziva !a

Odmrzavanje je veoma jednostavno i
ne pravi nered zahvaljuju#i specijalnoj
posudi za sakupljanje vode.

Odmrzavati dva puta godi nje ili ako
se stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4").

Da biste pokrenuli proceduru
odmrzavanja, isklju"ite ure %@j
izvla"enjem utika"a iz uti"nice.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva papira i ostaviti ha hladnom
mestu (npr. fri$ider ili ostava).

U zamrzivd' se mogu staviti posude
sa toplom vodom da bi se ubrzalo
odmrzavanije.

Nemojte da koristite o! tre predmete,
kao!to su no$evi ili vilju! ke, za skidanje
leda.

Ne koristite fenove, elektri"ne
grejalice ili sli'ne elektri"ne aparate za
odmrzavanije.

Sun%erom  pokupite vodu sa
dna odeljka zamrzivd'a. Nakon
odmrzavanja padljivo osu! ite
unutra ! njost.

Utaknite utika" u uti"nicu i uklju"ite
elektri" no napajanje.

Zaustavljanje proizvoda

Ako termostat ima polo$aj 400:

- Mo%ete da zaustavite rad proizvoda
stavljanjem dugmeta termostata u
polo$aj "0" (nula). V4 proizvod se
ne#e pokrenuti ako dugme termostata
ponovo ne vratite u polo$aj 010 ili u neki
drugi polo$aj.

Ako termostat ima polo$aj &minO:

- lzvucite utika" iz uti"nice da biste
zaustavili proizvod.
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E#i I$ enje i odr "avanje

A Nikada ne koristite naftu, benzen
ili sli"ne materijale u svrhu
"il#enja.

B Preporu"ujemo da pre"i#enja
isklju"ite ure % iz struje.

B Zza"i#enje nikad nemojte da
koristite o ! tre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za"i'#enje doma#instava,
deterd $ente ili vosak za poliranje.

B Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
fri$idera. Nemojte da ga"istite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
sli"na sredstva na njega.

B Koristite isklju"ivo blago navlatenu
mikrofiber krpu da o"istite
spolja! nju povr!inu proizvoda.
Sun%eri i druge vrste krpa za
"il#enje mogu da ogrebu povt inu.

B za"i#enje fri$idera, koristite
mlaku vodu i obri ite ga.

B za'i#enje unutra! njosti i su! enje,
koristite isce %enu krpu koju ste bili
umo"ili u rastvor od jedne kafene
ka!i"ice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

B Pazite da voda ne e u ku#i! te
lampe i druge elektri"ne
instalacije.

B Ako frisider netete da koristite
du$e vreme, isklju'ite ga, izvadite
svu hranu, o'istite ga i ostavite
vrata od! krinuta.
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B Redovno proveravaijte izolaciju
vrata da biste bili sigurni da je"ista
i da na njoj nema hrane.

B Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadi$aj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

B N(kad ne korst(te sredstva za
"(#enje ((vodu koj( sadi$e hlor da
b(ste o0"(st((spoljal nje povr!(ne (
hrom(rane delove pro(zvoda. Hlor
(zaz(va koroz(ju na takv(m metaln(m
povr!(nama.

Za! tita plasti  %ih povr !ina

¥ Ne stavljajte teku#a uljaili
hranu kuvanu s uljem u friider
nepoklopljenu jer mo$e da d teti
plasti"ne povr!ine val eg friidera.
U slu'aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti"nim povr! inama, odmah
ih o"istite i isperite toplom vodom.
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Preporu %na re ! enja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To mde da Vam dtedi
vreme i novac. Ova lista ukljduje
"este probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su
ovde opisane, mdbda ne postoje kod
val eg proizvoda.

Kompresor ne radi

Fri ider ne radi.

¥ Dalije frifider uklju"en u struju?
Utaknite utika " u zidnu uti" nicu.

¥ Dalije pregoreo osigurd uti"nice na
koju je spojen frigider ili je pregoreo
glavni osigura"? Proverite osigura’.

Kondenzacija na bd'nim zidovima
odeljka frisidera. (VIRENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HDAENJA
FLEKSIBILNA ZONA)

¥ Veoma hladni uslovi sredine.' esto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vla$ni uslovi sredine.’ uvanje hrane
koja sadi$i te" nost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

¥ Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorena ili re% upotreba.

¥ Zatvaranje hrane koja se
"uva u otvorenim posudama
odgovaraju#m materijalom.

¥ Brisanje kondenzata pomo#u suve

¥ Zaltitni termo-osigura " kompresora
#e pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili uklju"ivanja
i isklju"ivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema
frididera jo! uvek nije stabilizovao.

¥ Val fritider #e po"eti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vd frisider ne uklju"i na kraju
ovog perioda.

¥ Fri$ider je u ciklusu odmrzavanja.
To je normalno za fridider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljduje
periodi"no.

¥ Val frisider nije priklju"en na
uti "nicu. Pobrinite se da utikd' bude
pravilno utaknut u uti " nicu.

¥ Dalije temperatura pravilno
pode! ena? Struja je nestala. Zovite
Va! u elektrodistribuciju.

krpe; proverite da li se ponavija.
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Frisider radi stalno ili dugo.

¥ Val frisider je mada!iri od Val eg
prethodnog fri $idera. To je potpuno
normalno. Veliki frigideri rade duse
vreme.

¥ Temperatura okoline u sobi ma$e da
bude visoka.To je normalno.

¥ Frisider je mo$da nedavno uklju'en
ili je napunjen hranom. Potpuno
hla%enje fri Sidera mo$e da traje
nekoliko sati duse.

¥ U frisider su mo$da nedavno
stavljene ve#e koli'ine vru#e
hrane. Vru#a hrana izaziva dui rad
fri$idera dok se ne postigne sigurna
temperatura "uvanja.

¥ Vrata sumo$daesto otvaranaili su
od! krinuta du $e vreme. Topli vazduh
koji je ul ao u fridider je uzrok duseg
rada frifidera. Ree otvarajte vrata.

¥ Vrata odeljka zamrziva'a ili frididera
su ma$da ostavljena od! krinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

¥ Fri$ider je pode! en na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
fri $idrera na topliji stepen i sa'ekajte
dok se ne postigne temperatura.

¥ Zaptiva" vrata fri$idera mo$e da
bude zaprljan, istro! en, polomljen
ili da ne lefe kako treba. Jistite
il zamenite zaptiva". A te#en/
pokvaren zaptiva" dovodi do toga da
fri $ider radi du$e vreme da bi odffao
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrziva"a je jako
niska dok je temperatura frisidera
dovoljna.

¥ Temperatura zamrziva"a
je pode! ena na jako nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
zamrziva'a na topliji nivo i proverite.

Temperatura fri $idera je jako niska
dok je temperatura zamrziva'a
dovoljna.

¥ Temperatura fri $idera je pode! ena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu fri $idera na
topliji stepen i proverite.

Hrana koja se "uva na policama u
odeljku fri$idera se zamrzava.

¥ Temperatura fri $idera je pode! ena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu fri $idera na
topliji stepen i proverite.

Temperatura u frisideru ili
zamrziva'u je veoma visoka.

¥ Temperatura fri $idera je pode! ena
na veoma visoku temperaturu.
Pode! avanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrziva"a.
Menjajte temperaturu fri $idera
ili zamrziva'a dok temperatura
fri$idera ili zamrziva'a ne dosegne
potreban nivo.

¥ Vrata sumo$da ostala od! krinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

¥ U frisider su mo$da nedavno
stavljene ve#e koli'ine vru#e hrane.
Sa'ekajte dok frigider ili zamrziva'
ne postignu $eljenu temperaturu.

¥ Frisider je mo$da nedavno uklju'en.
Hla%enje fri$idera do kraja zahteva
vreme zbog veli'ine.

Buka koja je slfna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frifidera.

¥ Ova buka dolazi iz solenoidnog
ventila fri $idera. Solenoidni
ventila je potreban za osiguranje
prolaska rashladnog sredstva kroz
odeljak koji se mde pode! avati
na termperature hla %enja ili
zamrzavanja i vt iti rashladne
funkcije. To je normalno i nije
gre! ka.
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Buka u toku rada se povefava kad
fri$ider radi.

¥ Radne karakteristike fri$idera
se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline.
To je normalno i nije gre ka.

Vlaga nastaje na spoljd njoj strani
fri$idera ili izme%u vrata.

Vibracije ili buka.

¥ Vreme mo$e da bude vighno. To
je potpuno normalno na via$nom
vremenu. Kad bude manije vlage,
kondenzat #e da nestane.

¥ Pod nije ravan ili je slab. Fiider
se ljulja kad se polako pomera.
Pobrinite se da je pod ravan, jak i da
mo$e da nosi frifider.

¥ Buku mogu izazivati i stvari koje su
stavljene na fri$ider. Takve stvari
treba skloniti sa vrha fri$idera.

Neprijatan miris unutar fri $idera.

Postoje ! umovi kao ! to su prolivanje
te"nosti ili prskanje.

¥ Unutra! njost fri $idera mora da
se 0'isti. O'istite unutra ! njost
fri$idera sun%erom, toplom vodom
ili gaziranom vodom.

¥ Neke posude ili pakovanje m&da
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanije.

¥ Cirkulacija te'nosti i gasa se vt i
u skladu sa principima rada vaeg
televizora. To je normalno i nije
gre! ka.

Vrata se ne zatvaraju.

Javlja sd um koji podse#a na duvanje
vetra.

¥ Vazdu! ni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hla%enja
fri$idera. To je normalno i nije
gre! ka.

Kondenzat na
povr! inama friSidera.

unutra! njim

¥ Paketi hrane ma$da spre”avaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete
koji smetaju vratima.

¥ Fri$ider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mo$da se ljulja
kad se lagano pomeri. Podesite
I rafove za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da

je pod ravan, jak i da mée da nosi
fri$ider.

¥ Vru#e i viabno vreme poja’ava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije gre! ka.

¥ Vrata su od! krinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.
¥ Vrata su mo$da bila otvarana"esto

ili su mdkda ostala otvorena duse
vreme. R&Y& otvarajte vrata.

Odeljak za pov#e je zaglavljen.

¥ Hrana ma$da dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Povrina Proizvoda Vru#a.

¥ Visoke temperature se mogu javiti
izme% dvoja vrata, na bd'nim
tablama i na zadnjoj re etki
prilikom kori#enja proizvoda. To je
normalno i servisno odr$avanije nije
neophodno!
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<Zrbhl eZ”"begbd lh~Thlh\dZ

<Z'gb [_a[_"ghkghb Mihlj [Z gZ eZ"begbdhl
ij_"mij_"m\ZfZ Dhig_ azZ ihklZ\m\Zf_gZ |_jfhklzl
Gzf_g_1Z mihlj_[z Ez"_f_
DZ- ijhba\h”b kh ~bki_ga flaA¥Hrggm\Zf _ 20
;_a[_~ghkl az »_pzZ 11 H~Afjagm\Zf_ 20

MkhleZkm\Zf_ kh >bj_dlb\zIzBkdemagm\Zf_ gZ ijhba\h"®1
njezf_ gz _e_dljhgkdZ b _e_dljbqggZzZ

hij fz b az h*ez]zf_ gz hM2z~hl HYj m\Zf_ b gqbkl_f_
Mkh]leZkm\Zf_ kh >bj_dIb\ZIZA&ZZIblZ gZ ieZklbqgbl_ih®rbghb
hl]jZgbgm\Zf_gZ hiZkgbl 1%ZI_jbb

BgnhjfZpbb azZ iZzdm\Zf_I1H2 lj_ihjZzgZgb j_r_gbezZ az
+& lj_~mij_~m\Zf_ 12 ijh[e _fbl_
JZ[hlb rih 1j_[Z ~Z 1b gZijZ\bI_ aZ
rl_~_f_ _g_jlbeZ 13
IhklZ\m\Zf

JZ[hlb rih 1j_[Z ~Z k_ bfzZZl \h
ij A\b~ dh]Z ]h lIjZgkihjlbjzl_

eZ"begbdhl 14
lj_~"\demgm\Zf_ gZ eZ"bdgbdhl
?e_dljbggh ih\jam\zZf _ 15

lhklZ\m\Zf_ b ih\jam\zf_ 15
F_gm\Zf_9gZ k\_lbedZlzZ az
hk\_lem\zZf_ 16
lj_f_kIm\Zf_ gz \jZIbl_ 17
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AZ azZfjagm\Zf_ gZ k\_"Z o0jzZgZz
azZ aZfjagZlZ ojZgZ azZ [jah ezZ™_f_
gZ ibeZeZpb az ijzZ\_f_ dhpdb fjZa

l_g_gZ baez”_gZ lhI\_gZ o0jzZgZz
fe_qgb ijhba\h”b

F_kh dhe[Zkb km\hf_kgZlh gZ
iZjqbfz dhga_j\b

H\hre_ a_e_ggmd kZeZlb

Lm[b fZeb rbrbfz b dhga_j\b

LZpgZ azZ <Z+pZ

IbeZeZpb Jlhe_fb rbrbfz

C Kebdbl_ rlh k_ ijbdz Zgb \h h\Z mizlki\h aZz mihlj_[Z k_ r_f
AZ g_ khh™ _1kI\m\zZl lhqgh kh ijhba\h~hl :dh ~_eh\bl_ h~ it
\demgq_gb \h ijhba\h~hl rih kl_ Jh dmibe_ Ih]Zr Ib_ \Z ZI aZ *jn
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bhi klZ\Zel ibeZeZpb \
k j\bkrbr_ beb dhga_j\Z
gbl \h h""_ehl gZ
Z ]abeja ‘m\Zqhl Bgzd
fh "Z imdgZl
:l:-G "hleZ ol oZ
| azfjagziz 0jzgZ kh
ba\h~hl jzdz th*_ ~z \b k_
ol k aZe ib aZ jzdzlz
kh h\ezZkl_g k J\bi<Bkdemq_I_ Ih

aZ kbl_ ijZrZfZ b eZ"begbth h” kljm
ijh[e_fb ih\jaZgb ij ~ gqbkl _f_ beb

kh eZ*begbdhl G_ hAfjagm\Zf
bgl_j\_gbjZ:l_ gbimkizim\zqgb b

g_ imriZzel_ "jm] fZI jbezeb az qbkl_|

ZAbgl_J\_ j 9 I h bklem\ZZI g_
eZ begbd | [_ Zg% gbdh]zr ~Zk
ba\_klIbl_ h\eZz g bklzl aZ qbkl_f_
k_j\bk_] b aZ ijhp_khl
FAZ ijhba\h”?bl_ h™ gz hrfjagm\Zf
hrn_ehl gZ aZfjagm\gz ez~begbdhi
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Zghl G_ ez~ | <h Ib_ kemqgZb
kez”"he ~ \h dhjg_ IbkiZjm\zZf |h fh™_
beb dhpdb fjZa NZ “her \h dhglzdl
\ _rgZr ih \zZz™_f e_dljbggbl_ ~_eh\b I
h”A hA" ehl az AZ ij_~ba\bdZ djZlh
aZfjagm\zZf_ Fh’ kihe beb e dljbqg_c
nNZ |J_’\ba\bdZI m~"Zj
kfjagZlbgb gZ mkiZdhdh]zr g_ dhjbkl_

Tt AZ ijhba\h”bl _ A eh\b h” eZ”"begbc
\h h"* _ehl gz dZdh rlh \jZ1ZI1Z a
azZfjagm\Zghl G _ihlihjZ beb jZzkqg_dhj

TG _ dhjbkl_|

_e_dljbggb mj_~b
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\h \gZlj_rghklZ gZ ]h eZz*begbdhl h”
eZ"begbdhl Ah\h™ gZ e g _j]b
$+G_ hrl_Im\zel_]b kh IhZ rlh ..._ Th
AN eh\bl dz~  rlh ba\Z”bl_ khh”\ _Igbl
pbjdmebjz nj_hghlhkb]mjm\Zq beb ..._
"miqZedb beb Zezlid\e_q_I_ dZ[_ehl
aZ k g f_ Nj_hghG_\e g | _ ]h dZ[_ e
fh* ~"Z7ijkg_ b dh]lz Th \Z*bl_
fh*~ ~Z ij_~“ba\bdZ ijbdemqghdhl
bjblZpbeZ gZ dh ZIZph j | ~zZeb
ih\j_"Z gZ hgbl_ dhJZedhohegbl_ ibeZel
. k_"migZl dZgZgbl m[z\h aZT\hj_gb
azZ bkizjm\ZfZlZ jnhklz\_gb bkijz\ _gh

ijh~he  _lhpbl_ tGbdh]zZr g_ gqm\Zel
gz p_\dbl_beb ~ gnga j\b ih” ijblbkh
Ih\jrbgkdbl_ rlh kh”j>ZI aZiZeb\t
ij_fZab b _dkiehab\gb

FG_ ihdjb\Zel_ ] kmiklZgpb \h

B o452l P nogbah

jbl_ a G_ dhjbkl_I

\_glbeZpb+Z gZ if BZngqdb_m_j "p
eZ”"begbdhl kh dzZddd Aim]b kj_ AkI\Z
[beh fZI_jbeZe aZ aZ[jam\zZf
t?e_dljbggbl_ "~_eh\pz ijhp_khl gZ

fhjZ ~"Z 1b ihijZ\b  Rrfjagm\Zf

kZfh h\ezkl _gh hk\_g hgb_ rlh
ebp_ Ihijz\dbl_ b ij ihjZzgm\z
rlhd]hbf_b?\ulbeb_ Lo ihbaih~bl_ehl
g_anti_1_glgb e \he ijhba\h”

th™_ ~Z ij_"ba\bdZZgl; gJI AZ 1h %I_thak
jbabd aZ dhjbkgbdh bpZ kh gzfze gb
t<h kemqgZe+ gZ nbabgdb k _Ibegb b

1j rdZ ijb jZ[hlZ -
beb \h I_dhl gZ

A m\Zf~ beb 4 ro
ihijz\dZ "bkdemq' |



f glZzegb kihkh[ghklbh]Z _ hrl_I_g
beb g h[mg_gb belZ[ _ehl aZ kljmeZ a
g _bkdmkgb ebpzZ ba[_]Jg | hizZzkghkl
\demqgbl_egh b *"twhdh]zr g
hk\_g Zdh g_ k_ ih™demqgm\Z<l_ ]h
gZ”ahj gZ ebp_ dhezApegbdhl gZ ~b"
h*lh\hjgh aZ gb\gZl4jpbdemqghd aZ \j f_ ¢
[_a[_"ghkl beb dh_ ihklz\m\zZzf Ih BgZd
.._ b gZmgb dZdh fiZ ]hrnz pfZ jbabd
dhjbklZl ijhba\h”*hlh~ kfjl beb k_jbhagz
ijZ\begh ih\j_"z
$G_\demgm\Ze«l_ tH\he eZ”begbd _
hrl_I_g eZ"begbd gzf g | kZfh aZ
DhgkmelbjZel_k_ gm\Zf Z 0j2gZ C
kh k_j\bk_j Zdh k_ kf ~Z k_ dhjbklb
khfg \Zl gZ ™ _n dAjm]b gZf gb
+?e_dljbggZlz $?2lbd _1Z1Z kh
[_a[_"ghkl gZ | ogbqdbl_
eZ"begbdhl _ ki_pbnbdZpbb k_
12jZglbjZzgZ kZfh gZh|Z gZ e _\bhl ~b
dh]zZz kbkl_fhl az eZ"begbdhl
aZa_fem\Zf _ \h dh1Zr
AhfRT_ mkhTeZk E%Bmm]\z,ﬁ—]h
KIZg~Zj"bl_ eZ"begbdhl azZ kbkl
t Baeh m\zZf gz azZ rl_ A f_ kljmeZz
ijhba\h”*hl gz *h"* EFh> "AZ 1h hrl_IZlI
kg_]Zkkhth)ﬁ EA\_h_JeZ"begbth
__nhizkgn. 9 :dh bfZ kbgzZ k\ _leb
gz _e_dlibagZIZ ~ {j ¢z begbdhl g
[_a[_"ghkl Je AZel_ \h g_Z kh
$DhglZdlbjZel . g_aZrlbl_gb hgb be
hleZkl_g k_j\bk_j kh hilbqdb ihfz]zez
ih~he] i_jbh~



tlhg_dZel gZefZedmb ihklZ\m\Zf_ gZ

fbgmlb aZ ~Z 1Th mj_~hl hkblmj T~ i
\demqgbl_ eZ”begbdil[ ehl aZ gZihem\:
hidzdh kg _fZeh kljmgZ _ ij dbgZl beb
dZe eZ”begbpbl_rihrl 1 g
k_ dhgljhebjZZl  G_ ihklZ\m\Z«l_ih
jZqgh ij_ghkgb rI_d_jb bek
+ H\Z mizZlkl\h aZz ij_ghkgb gZihem\Zfz
jZ[hlZ 1j_[Z ~"Z k_ gZ aZ”gbhl *_e h"
ij_ ~Z~ gZ gh\bhl mj_~hl
khikl\_gbd gZ t> pZ gZ \hajzZkl h~
ijhba\h”*hl Zdh 1h AR JhrbgZ fh ZI 77
Nzl gZ Mjm]b ]b ihegZl b ijzagZl
tBa[_Jgm\Zel_ ~Z jZaeZ"gbl_mj_"b
Ij_~"ba\bdm\ZI| _ tAZ "Z k_ ba[_]lg_

hrl _Im\Zfz gz dhglzfbgZpbeZ <_
dZ[_ehl aZ gZihem\ihgbf ihgblm\Zel ]l
dg]AZb]ththlk ihj |bJZ|<_e_ gbl_ mizIlkI\Z"

e eg

j_\bldzgbhl dz[_e T NSk 1E14 97
fh‘_ NZ 1) _"“ba\bd _jbh#b h

ih Zj Gbdh]Zr ’\Z ij "ba\bdZz
?j_"li‘lzl\bz\jlél rd% gZgbl_egh alhe_fn
aZ kijmeZ G_ ’\h Pfk f LZA'mJZ'AZhI\h
1h ijbdemqhdh kh mj_

fhdjb jzp_ dh]z Qbkl_T_ Jb j_"h\gh
1h |deemqm\ZI Ih\ergbI dhb fh™ZI

ijhba\h”

j
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Qbkl I _]b «Z \jZ1Z1Z hl\hj_gZ a.
j_a_j\hzjbl_ kh kij _gbl_ kha?rZ\zf _
\h~Z rih 'g_"kI_1b fmVez \h mj_~hl
OIthkl_e_I dZkZ« G _ ijbdemgm\Zel_

q_Il_ Th kbkl jilez~begbdhl
aZ \h"Z ih\jazg kh zdh rl_d_jhl
Ah\h~Ahl gZ \h"Z Zdhzaez[Z\ g
\NAZIZ g_ _ bkp_"p9Krz g ki _ AZ
_9Z ~k_ ijkdZ ~bj_dlgh
KdeZ”bjZe+l_ kbjh\ZgZ \gZlj rgbl_ b
0jZgZ b jb[Z \h gZ~\hj _rgbl_ 7 _eh\l
khh™\_Igbl_ kZ”h\b gz ijhba\h~hl h”
\Phnjbfg"_%hlhlzczii[_a[_’\ghkgb ijbgbgb
rihg_ftz "2 "he®Zh G jijkdzsl jzagb
\h *hibj kh beb "Z j_’\IJ<I\Z rIh th"?‘ZI
ijhdZim\ZZ1 gZ *im]47izeb\b ]Zkh\b dZ

0jZ9Z rlh _ ijhiZghl [eban
> _eh\bl_ kh "\ _ "h eZ"begbdhl az ~
~\_a”b k_ khh™\_lgha[ ]g_ | jbabd h~
aZ kdeZ"bjZf _ ih"Z] b _dkiehabeZz

ij_loh~gh kfjagzlZz " .

0jZ9Z kdeZ’\ijff b/\dhh\]bzri([?_\hk/\IZZ\z .

Z\_f_ keZ”he_" \j3 ezrbegbdhl <h
b ijZ\_f_ dhpdb fjZa kijhib\gh fh"

> eh\bl_kh _~gzZ "Z ij_"~ba\bdzzl

"\_ beb Ijb ~\_a”b _e_dljbq_g m”~Zj beb
g_ k_khh”\ _Igb aZih Zj

kfjagm\Zf_ 9Z k\+' & ij ihegm\Zel_
0JZ9Z ]h eZz”*begbdhl kh
dh jZaeZ”gbhl Ij_dmf_jgZ dhebgbg.
mj_~ _hklZ\ g 0jZgZ :dh ]h
IjZa_g ih~he]h Ij_ithegbl_ o0jZgZlz
\j f  bkdemqg | _ |JHh _"~ZizZ*"g_ b "Z

h~fjag | bkgbkl_I_\_ Th\j _~b b ~Z ]h

bkmr_T_"b hkIZ\_J_ro



hrl Ib eZ"begbdhl ijbeZ]h*eb\bl _
dh]Z «Z hI\hjZI_ gh]Zjdb gZ ih”~hl
\jZIZlZ Gbdh]Zr ¢ G ~j> | _]h
KIZAZ-l_1]_"1_Ib eZ"begbth aZ jZqc
\ja eZ*begbdhl <hgz \jziz1Z dh]Z ]h
kKijhIb\gh h\b_ |ngkIhj|ij| <h
IJ_"f_|bfh Nz hib\gh "fh~_ ~Z k
Zl dh]Z Zhl\hjzmrb |

beb azZl\hjzl_ \JZIgbZh Z1j [z ~Z ]h
gZ eZ"begbdhl |thZ\bI Jhba\h"hl

<Zdpbgbl_ e_dh\bhh Ajm] ezZ”begbd

rlh k_ hk_leb\b beb azf]ag \Zq

gZ Ihleng jZklheZgb |h f |m

bkljZ m\Zgdbl _ gb\ 1j _[Z ’\Z [b"

fZI_jbeZeb b kebqghyzefzedm pf <h
kf "Z k_ gqm\Zd|hlb\gh khk_"gbl_

\h eZ"begbth [DN ~epalp\b fh ~Z nZlZ

[ZjZZ] ij_pbagZ \eZ]Z
I_fi_jZImjZ t Gbdh]zr g dhjbkl_
EZ"begbdhl Ij_[Z "t ijhba\h~hl Zdh k_
k_ bkdemqgb h” kljmtvj gb "_eh\b gZ
Zdh g_ k_ dhjbklb 1hjgbhl beb aZz~gbh
“helh \j_f_ Fh _g " e gz \Zrbhl
ijh[e_f kh dZ[_ehl jjhba\h” rlh bfzZl
fh-_ "Z ij_"ba\bdZ e dljhgkdb iehgb kh
ih™Z] hli_qZl gb kljmegb

+ EZ"begbdhl fh" dhez \gZlj_ "azrlblz
NZ Kk fjhZ Zdh gZ _e _dljhgkdb ieh
ijbeZ]lh"eb\bl _ kh hli_qgZl_gb kljmec
gh]Zjdb g_ k dheZ

ijZ\begh ihklZ\_gb
gZ ih~hl EZ”~begbdhl
_fz "z k_ fjrz

kh ijZ\begh
hf_a[_"m\Zf _ qo% o



h~ ijhn_kbhgZe g
\h*hbgklzeZzZl_j

f:dh bfZ jbabd h~
ob”jZmebqgdb m~Zj
O\ \ZrZlZ bgklZeZpb-Zz
5 = k dh]Zr dhjbkl_1_
hij fZ aZ kij_gm\Zf
ob*jZmebqgdb m~Zj
\ZrZlZ bgklZeZpbeZz
DhgkmelbjZel_ Kk_
kh ijhn_kbhgZeghb
\h~"h\h~tbb Zdh g
kil kb]mjgb ~Zeb b1
beb g fZ ob”jZmeb
DZe ijhba\h~b kh m~Zj\h \ZrZIZ
"bki_ga_j aZ \h~rz bgklZeZpb+Z
i T bgklZebjzel gZ
g'zlbe'gkggh\'h% ?_E_’—@“_lam gZ lhiezlZ
[bA_ fzdkbfmf  —\h"Z Ij_a_f_I_
i ZKdZeb [Z] f_jdb ijhib\ Jhabdhl
:dh ijblbkhdhl gz h" aZfjagm\Zf_gZ
\hAZIZ gz/\fbg_ pj_\ZIZ JZ[h| /\bhl
izkdZeb [(zib  bol_j\Ze gZ \h"ZIZ
dhjbkl _I_\_glbe H_[Z "2 [Db
aZ h]jZgbgm\zf_  9Z-fZedm fé&
Z ijblbkhdhl \h~ gZcfghjm f) f&
\h~h\h~gbh!l kbkl ¥Dhjbkl_I_ kZfh \h"Z
:dh g_agzZ | dZd®RZ ib_f_
hagbhl 1BIbkhd -2l-"ghk! az *_pz
g I T _ o _
ih[ZjZe+l ihfhr ' ;‘dzhk\_qulil\ZZb"fZZe[_Jgr\nzh’(‘j"hr?gllhllj_g[

A pzlz

¥ > pzZlz fhjz "Z k_ gZ"]le_"m\zZI
azZ "Z k_ kij_gb Ib_ ~Z kb b]jzzl
eZ”"begbdhl
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Mkh]leZkm\zZf_ kh BgnhjfZpbb azZ iZzdm\zf |
>bj_dIb\Z1Z aZ njeZf ibszehl az izdm\Zf_lh

_e_dljhgkdZz ,tf _e_dlibgdiZinan _ ijhba\ ~ g hn fZI_jb
hlj_t\z b aZz h"eZ]Zf_ 9% th- ~z%k_j pbdebjz \h kh]ezk
hliZ~hl kh >j Z\gbl_ h~j_~[b az aZzrlb

gZ “b\hlgZlzZz kj_~bgZ G_ njeZel

H\he hliz~ _ mkh]ezljzg—kthem h~ i_de\Z]_‘_Ih azZ_"g

>bj_d|b\Z|Z gz ?M’\—h %rgbhl _beb A]m] h!IZA HAg__k

njer_ gz _e_d”hng'Z \61 p_g|jb az kh[ijf_.fZ|_jb

_e_debqu hlj_?z Ide\Zf_ dhbrlh ]b |hkhqm

(8 H\hbirlbgkdbl_ I_eZ

ijhba\h~ 1h ghkb kbf[hehl

az deZkbnbdZpb+Z gZ7. ..
] hlizAhl hA _e_dljbqg"Z&b%J—Am'J—Am\zf—
_e_dljhgkdz hij_fz :((( :dh kbkl_fhl az jZzaez"m\zZf_gZ
H\he ijhba\h~ _ ijhba\_"_g kpHEAIAhI khAjb 5 D
d\Zebl_lgh ~_eh\b b fZI_jbeZebrdhbripk azizeb\ AZlhz Ij [Z
fh™_ ~Z k_ dhjbklZzl h"gh\hh[l]g_k_\gbfng_ AZ g_ k_ hrl_Im\
khh™\_lgb aZ j_pbdebjZf_ G kpk¢ZrAL az ez~ f_ b p_\dh\h~
Ih ijhba\h”~hl kh ghjfZegbhl "hfgrmdhij [z b ljZgkihjl <h kem
hliz~ b kh ~jm] hliz”» dh]Z \_..qz9nfZ "\Zf_ gm\Z-l_ ]h ijhba\
Ih dhjbklbl_ H~g_k_I_ Th \h ddbizgz h” fh gb ba\hjb gz h]zg
p_glZj az j_pbdebjZf_ gZ _efhlljb8ag4j ~pa\bdzzl g_]h\h iZe f
b _e_dljhgkdZ hij_fZ Dhgkme\bpiplebkzel «Z ijhklhjbezlZz dz~_
kh h\ezkl_gbl_1_eZ \h hirlbgZiZxpZ %
“hagz_1_dz”_ bfz kh[bjgb p_gliPhjbjzel_ 1h h\Z ij_~mij_~m\zZf_

Zdh kbkl_fhl aZ ez~ _f_ gz ijhba\

khAj’b 5 D
Q/Itl,('h]&zbk\%\zzg_zkh Lbihl gZ ]Zk rlh k_ dhjbklb
h]'JZ_ b \7 2 hizkdBRatnshl _ ihkhg_g 9Z iehqdzl

jZgbgm\Zf_ g I ZK@D\pp) ~pa\h ezrbegbdhl
fZl_jbb Gbdh]Zr g_ njezel_ 1h ijhba\h~h
lihba\h~hl rih 1h dmib\l_ _ mkh&EZk g

kh hliz~ _ mkhlezk_g kh >bj dlb\zZIZ
az hljzgbgqm\Zf_ gZ hizkgbl_ fZl_jbb

(8 G_ kh”jb rl_lgb b
az[jzg_lb fzZl _jbsZeb dhbrlh k_
gZ\_~ _gb \h >bj_dIb\zlZ
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JZ[hlb rlh Ij_[Z ~Z ]b
gZijZ\bl_az rl_~_f_
_g_jlbeZ

t G_A~j°_|_1b\jzlbl_gzZ ez"begbdhl

hiVhj_gb ih~he] i_jbh~
¥ G_ klzZ\Z<l_ lhieb ibeZeZpb beb 0jZgz

\h eZz”*begbdhl

¥ G_ ij_hilh\Zjm\Ze+I_ ]h eZ”begbdhl kh
rth ..._ k_ ihij_gb pbjdmeZpb+zZIiZ gz
\ha”mohl \h \gZlj_rghklZz

¥ G_ ihklZ\m\Z<l_ 1h eZz~begbdhl ih"
A"bj_dlgZ khgg_\Z k\_lebgZ beb [ebam
Ah mj_~b rlh ajzqzl lhiebgZ dzZdh rlh
k_i_gqdz fzZrbgz az fb_f_ kZ~h\b
beb jz"beZlhjb

t <gbfz\Zel_ 0jzgzlz "Z «Z gm\ZI_ \h
aZl\hj_gb kzZ~h\b

¥ AZ ijhba\h”b kh h""_e aZz
aZfjagm\zZf_  Fh _ ~"Z gm\ZI_
fzdkbfZzegZ dhebqbgZ 0jZzgZ \h
azfjagm\zqhl Zzdh «Z ba\zZ"bl_
ihebpzZlZ beb nbhdzlz h»
azfjagm\zqh!l Ihkhq_gzlz \j_"ghkl
aZ ihljhrm\zZqdzlZ gZ kljmeZ aZz
eZ”"begbdhl _ h*j_~_gZ kh ba\z”~_gb
ihebpb beb nbhdb b ih~ fZdkbfZegh
hilh\Zjm\zf_ G_fzZ rl_1Z Zdh
k_ dhjbklb ihebpZ beb nbhdZz
\h khlezZkghkl kh h[ebpbl_ beb
lhe_fbgZlZ gZ o0jZzgzIZ rlh |j_[Z "Z
k_ azfjag_

¥ :dh «Z h~fjagm\Zl_ aZfjagZzlz
0jZgZ \h h*""_ehl gz eZz”begbdhl _
azZrl_"~bl_ kljmezZ b ..._ ]Jh aZzgm\zZl_
d\Zebl_Ihl gZ ojzgzlz
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B hkizvm\zf

B Bfzel_ij_~\b” ~_dZ ijhba\h”bfljem \demqm\Zf gZ
g_fz ~Z [b”_ h*]h\hj_g Zdh gg XA hi -
ihgbIm\ZZl bgnhjfZpbbl_ dhbrl% k begbd
AZ~ gb \h mizlklI\hlh az jz[hlz Ij_~ ~Z ihqg_I_ ~Z 1h mihlj_[m\Z]
) eZ"begbdhl ijh\_j_I_1h ke_"gh\h
Z[hlb rlh 1j_[Z ~Z

J
k_bfzzl \h ij_"~\b~"
dh]lZ ]Jh IjZgkihjlbjzl_
eZ"begbdhl

EZ~begbdhl fhjZ ~Z k_ bkijZagb
bkgbklb ij ~ dZdh\ [beh IjZgkihjl
lhebpbl_ ~hihegbl_egzlZ hij_fZ
nbhdbl_b ke \h ezZ”begbdhl fhj
[La[_"*gh ~Z k_ azp\jklzZl kh e_qglz
e i_f_az "™Z k_ kij_gb gbrzf_ij]
ih\lhjgh izdm\Zf_

1Zdm\Zf_Ih fhjZ ~Z k_ azZp\jklb
kh ~ [_eb e_glb b p\jklb «Z°bfz >Zeb \gZlj_rghklZ gZ eZ"beghbdh
Z ijZ\beZIZ rlh k_ hli_qzl_gb gz Kkm\Z b “Zeb fh™_ \ha”mohl "Z
izdm\Zf_|h fhjZz ~Z k_ ihgblm\zzpbjdmebjZ keh[h~"gh h" azZ"gZIZ

G_ az[hjz\zeIl_ kljzgz _

K_dhe j_pbdebjzqdb fzI_jb.Zkabki_I_ +Z \gZlj_rghklZ gz
g_hioh”_g ba\hj az ijbjhnrziz BZalyegbdhl dzdh rih _ij_ihjZqZ
gZrbl_ ijbjh~gb j_kmjkb \h ih]ez\e_Ih AHA]"m\Zf_ b qbkl_f._

:dh kzdzl_ ~Z ijb hg_k_I_ <femqg_I|_\h eZ”begbdhl \h ijbde
j_pbdebjzf_ gz fZl_jbeZebl_azakljmez Dh]Z \jZIZIZ ..._ k_ hl
izdm\zf_ fh _ ~Z Ah[b_l_ ihkhh™\ _Ighlh \gZlj_rgh hk\_lem\Zf.
bgnhjfZpbb h~ h\ezZkl_gbl_ ebpgZ aZz"begbdhl ..._ k_ \demqgb
“b\higZ kj_"bgz beb h" ehdZeg4ldmrg | [mqz\z dh]Z ... k_ \c

\ezkl dhfij_khjhl L_gghkIZ b ]Zkh\bI_

aZl\hj_gb \h kbkl_fhl gZ eZz”begl
«Z alhe_fm\zZzIl [mgz\zlzZ [_a hle_
AZeb dhfij_khjhl _ \demqg_g beb
Ihz _ khk_fzZ ghjfZegh

Ij_"~gbl_ jZ[h\b gZ eZ"begbdhl
fh™_ ~Z k_ fZedm Ihieb LhZ _
khk_fzZ ghjfZegh H\b_ h[eZklb k_
"baZegbjzgb ~Z [b"Z] |hieb azZ .
kij_gb dhg”~_gaZpbe«z
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2e_dljbggh ih\jam\Zf _IhkIZ\m\Zf_ b ih\jam\Zf_

Ih\ja_I_ Jh ijhba\h*hl \h aZa_ X _9gyh \e agziz \jzIZ gz ijhklhjbs
rl_d_jrlh _ azZrlbl_g kh hkb]mhl’?\\z_th lj [Z ~Z k_ kf_klb eZ”beg

kh khh™\_1_g dZizZpbl_lI g_ _ ~h\hegh rbjhdz az ~Z fh*_ |
<Z'gh ihfbg_ ih\bdZ+l_]h h\eZkl_gbhl k.
f Ih\jam\Zf_lh fhjZz ~Z [b"_ ~Z ]b ba\Z”"b \jZIbl_ gZ eZ”beg
mkhlezk_gh kh ~j Z\gbl_ j_]meZIbhzr ihfbg | _]h eZ”begbdhl
t ljbdemghdhl gz dzZ[_ehl az \iZIZIZ kljZgbqgh
gZihem\Zf_ fhjz ~Z [b~A"_ e_kgh !hklZ\_|I_ ]h eZ”"begbdhl gZ f_

AhkizZi_g ih ijpdemgm\zf_Ih dh_ h\hafh'm\Z e_kgzZ mihlj_[Z

t Ihkhq gbhl gZihg fhjz Az [ba_ NKIZ\_I_ Th eZ"begbdhl ih~Z¢

n - . ~ ba\hjb gZ lhiebgzZz \eZ gb f_
_ngzdh\ gZ gZihghl gZ gzih m\géb'%Abj_d|gz cnge e

¥ G_ kf__ ~Z k_ dhjbklZl ijh~he nghjZ AZ bfZ khh”\_1gZ \ha’m
dZ[eb b ijbdemghpb kh 'h\_---\__glbeZpb-Z hdhem eZ”begbdhl

\e_ah\b AZ k_ ihklb]g_ _nbdzkgz jzZ[hlZ
B D\zebnbdm\zg _e_dljbqzj thjz22"begbdhl 1j_[z *Z k_ ihkiZ\b
~Z 1h azf_gb hri_I_gbhl dz[_¢"§£[921bgz \h ~bshl 1h]Zr Th
gZihem\Zf_ Z bfz gzZefZedm pf jZklheZgk

1Z\Zghl b gzZ<fZedm pf hdh~bAhl
B ljhba\h~hl g_ kf__ ~Z jZ[hlb ijg’» ih~hl bfz dbebf ez~begbdhl
AZ k_ ihijz\b Ihklhb jbabd hA~z _ ihAb]gzl h~ ih~hl az pf

_e_dljbg_g m"Zj IlhklZz\_|_ 1h eZ~begbdhl gZ jZ
Njezf_ gZ izdm\Zf_lh ih~"h\b aZ ~"Z k_ Kij_qb gbrzZf _
FZl _jbezehl az izdm\Zf_ _ hizk_g

az "_pzlz Qm\Zel_ ]h fZl_jbeZehl
azZ iZdm\zf_ ih~"Ze_dm h~ ~hnZl gZ
N _pZlZ beb nje_I_ 1h deZkbnbpbjZe...b
lh \h khlezZzkghkl kh mizlkl\zZlz aZz
njeZf_ hliz" G_ njeZe+l_lh aZ_"gh kh
j_~h\gbhl ~hfzZr_g hliz?

1Zdm\Zf_1Ih gz eZ"begbhdhl

ijhba\_~ gh hA i pbdebjzqdb
fZ1_jbezZeb

NjeZf_ gZ klZjbhl ez*begbd

Nje | Th klZjbhl ezZ”begbd [_a ~Z

gZijz\bl_rl_1Z azZ “b\hlgZlZ kj_"bgZz

T DhgkmelbjZel_ k_ kh h\eZkl_gbhl
azklzZigbd beb kh p_glZj az kh[bjzf_
hliz~" \h \ZrZIZ hirlbgZ aZ |hZ dZdh
NZ 1h njebl_ eZ”begbdhl

lj_~ ~Z 1h njebl_ eZ”beghdhl

bk_qgq_I_]1h dzZ[_ehl aZ gZihem\Zf_ b Zdh

bfz [jZ\b gz \jzlzlZz bkdjr_|_ ]b az
AZ 1b azrlblbl_ ~_pZzZlZ h~ dZd\Z [beh
hizkghkl
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F _gm\Zf_ gZ k\_|lbedZlZ aZz
hk\_lem\Zf _

lh\bdZel_ hlezZzkl_g k_j\bk_j az ~Z
«Z kf_gbl_ k\_lbedZlZ rlh kem'b aZz
hk\_lem\Zf_gZ eZ”begbdhl
KbeZebpzZlZ rlh k_ dhjbklb \h h\he
mj_" g_ kem'b aZ hk\_lem\Zf_ gZ kh[b
\h ~hfhl GZf_gZlZ gZ kbeZebpzlz _ ~Z
fm ihfhlg_ gZ dhjbkgbdhl ~Z «<Z klZ\b
0jZgzlZ \h njb b~_jhl [_a[_"gh b
m~h[gh

KbeZebpbl_ rlh k_ dhjbklZl \h h\he
ijhba\h™ 1j_[Zz ~Z 1b ba”j m\zZZzl
_dklj_fgbl_ nbabgdb mkeh\b dzZdh rlh
k_1_fi_jZImjbl_ ih~" f &

H\he ijhba\h” _ hij f_g kh ba\hj gz
hk\_lem\Zf_h~A g j] [kdZl1Z dezZkz A*3
Ba\hjhl gZ hk\_lem\Zf_ \h h\he
ijhba\h” 1j [z ~Z ]h azf_gb kZfh
kljmg_g k_j\bk_j
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f_ gz \jzlbl

f_klm\Z

]




B 'h~hih\dzZ

C Ez~begbdhl Ij_[Z ~Z k_ ihklZ\b
gZ gZe+fZedm pf h~A"Ze_q_ghkl
h~ ba\hjb gZ lhiebgZ dzZdh rlh k_
dzfbgb nmjgb p_gljZzegh Jj__f_ Db
i_qdb b gZefZedm pf h”"*"Ze_q_ghkl
h~r e _dljbggb i_qdb b g_ kf__ ~Z
k_ baeh™m\zZ gZ ~bj_dlgZ khgq_\Z
k\_lebgZz

C :f[b_glzegzlz |_fi_jZImjz \h
ijhklhjbezlZ dZ”~_ rlh ..._ 1h ihklZ\bl_
eZ”begbdhl fhjz ~Z [b~_ gZ+fZedm

f& G_ k_ ij_ihjzgm\Z jZ[hlZ gZ
eZ”"begbdhl ih” mj_"b azZz ez™_f _
azZlhzZ rlh «Z ihij_gm\Z g_lh\ZIZz
_nbdZkghkl

C Bkgbkl_|I_ <z \gZlj_rghklz gZ
eZ"begbdhl |I_f_egh

C :dh lj_[Z ~Z k_ ihklz\zZI M\z
eZ”"begbdzZ _~ _g ~h ~jm] Ih]Zr Ij_[Z
NZ bfz gzZ<fZedm pf jZklheZgb_ f_|m
gb\

C Dh]z ..._1h \demqgbl_ ez~beghdhl az
ij\izl ihgbIm\Ze<l_ ]1b ke_"gbl_
mizZlIkIN\Z \h I1_dhl gZ ij\bl_ r_kl
qzZkz
<jzZlZ g_lj_[Z2 ~Z k_ hI\hjZ q_klIh
Fhjz ~Z k_ \demqgb ijZza_g [_a o0jZgZ
\h g_1]h
G_ bkdemgm\zZel_ ]h eZz”*begbdhl h”

kljmezZ :dh kg_fZ kljmeZ \b~_I_]b
ij_"mij_"m\ZfZzZlZ \h ih]leZ\«_lh
Alj_ihjZzqzgb j_ r_gbez az
ijh[e_fbl_3

C HjblbgZeghlh izdm\zf_ b
fZl_jbezZebl_h~i_gzZ lj_[Z "Z k_
gm\zZZl aZ _\_glmZe_g b~ _g ljZgkihjl
beb ij_f_klm\zf_
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E Mihlj_[Z gZ ez”beghbdhl
Dhig_ aZ ihklZ\m\Zf_ g# n\zz ijbgbgz k_ ij_ihjzqgn

| jfhk|Z|h| \_~gZr ~Z <Z aZzZl\hjbl_ \jzlzlz
_ dhjbkl_f_ 9gZ eZ”~begbdhl
. <gZlj_rgzZlz I_fi_jzZImjz gz
eZ”"begbdhl k_ f_gm\zZ h”* ke_"
ijbgbgb

¥ K_ahgkdb I_fi_jZImjb

¥ Q_klh hI\hjzf_ gz \jzZlZ kh IhZ rlh
k_ hklZ\Z hl\hj_gZ ih~he]lh \j_f_

¥ 0OjzgzZlZ rlh k_ klIZ\Z \h eZ"begh
g_ _ baez”_gzZ gz kh[gz |I_fi_jZIm

¥ EhdZpbeZIlZ gZ eZ”begbdhl \h
ijhklhjbeZlZ gz ij baeh _ghkl gz

JZ[hligzlz |_fi_jzImjz k ]mebthg G4 K\_lebgZz
dhgljhezlz az |_fi_jzImjz NZ «Z ijbeZ]h"m\ZI_
Warm <+@—e—e—e—e» Cold |jhf_geb\ZIZ \gzZlj_rgZz
1 > 3 4 5 |_fi_jZImjzZ h”~ jZaebqgb ijbgbghb
(O Min, Max. kh ihfhr gz |_jfhklZIhl ;jh_\bl_

hdhem |_jfhkizlhl Jb ijbdZ m\ZZI

gzglzhi%t;]kdh ihklZ\m\zZf_az eZz k! + gbl _az ez~ f_
gZe\bkhdh ihklz\m\zf_ az ézK\[fi_I_Th dhig_Ih gz I_jfhklZIhl

gZeeZ”gh gZ tZdkbfZegZlZ ihabpbeZ Zdh

beb Zf[b_glzZegzlz |_fi_jzImjz _
Fbg gZegbkdh ihklZ\m\zZf_ az ih\bkhdzZ h* f&
ez _f_ t K\jl_I_1h dhig_lh gz I_jfhklzlhl

gZ *lhieh gZ fbgbfZegzlZ ihabpbeZ Zdh
FzZdk gZe\bkhdh ihklZ\m\Zf_ aZf[b_glzZzegzlz | _fi_jZImjz _
ezZ™_f_ ihgbkdz h~ f&

gZ-eZAgh

lihk_qgzlz I_fi_jzimjz \h ez "kEelgDdHi_
li_[z "z [b"_ hdhem f& KdeZ bjZf_ 0jZgZ
Ba[_j_I_ 1h |thZ\m\Zf_Ih \h Hrs ehi g7 ezrbegbdhl _ gZf_g

azZ\bkghkl h” kzdzgzIZ 1 Zéi , Zf_g.
BfZel ij "bA A dZ .._ bfZ j gké)dh'bz gh kdez”bjzf_ k\_"Z oj:
| _fi_jZimjb \h ~_ehl az ez"_f

GZeezZ"gbhl "_e _\_"rgZr gz~ h"~_ehl
aZ a_e_gqmd

<gZlj_rgzlzZz I_fi_jZImjZ aZ\bkb

b hn Zf[b_glZegzlz I_fi_jzZImjZz
azZq_kl_ghklz gz hi\hjzf_lh gz \jzlzlz
dzZzdh b h” dhebgbgZlZ o0jZzgZ rlh k_ gm\z
\gZlj_

Q_klh hI\hjzf_ gz \jzlzlZz

ij_"ba\bdm\zZ ihdzgm\zf_ gZz

\gzZlj_rgzlz |_fi_jzZImjz
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AZfjagm\Zf _ HAfjagm\Zf _

AZfjagm\Zf_ ojzZgZz : HA"M_e gZ eZ”begbdhl
HAN _ehl aZ aZfjagm\Zf_ _ h[Hé&~ 2d|l gZ eZ”"begbdhl ba\jrr
kKh h\hs kb falt*x p_ehkgh Z\IhfZlbabjZgh h~fjagm\.

Fh _ 7~z 1h dhjbklbl_ zizjzeh"&lZ dZi_ b fh"_ ~Z k_ ih<zZ\b
azfjagm\zf_ k\_ 'z ojzgz dZdh b &z 9Z VgZlj_rgbhl az”"_g -~

am\Zf_ gz \_.._ aZfjagzlz oj2f§zeZ”begbdhl dh]Zz lhe ez"b L.
lhle _~g_|_ 1b ij ihjzdbl_nhifZpbb k_ ghjfZegb dZdh j_amel
izdm\Zf _|h gZ 0jzgzlz kbkl_fhl az jZaeZ"m\Zf_ Nhjfzpt
Kdez”bjzf_ azfjagzlZ ojzgzZ 9Z fjza .._ k_ h~fjag_ Z\Ihfzlkd

Arn_ehl az aijagZIZ 0121922 Akglk()I f?\lgl_j\éebZ\I[relfz]lthZti'_Zg
. . () a abjz
h[—,\i— Zg kh hih Jagm\Zf gZ azZ”gbhl ~b~" C
H A_ehl az aija/%jZIZ [Z ha 1j_[_f_ gz fizahl beb
khh™M\_|I_g az kdezZ”bjzf_ [b ‘f— gZ \h~_gbl_ dZidb

aijaAgZIZ 0jzZgZz lj_ IhjZle 7 rlh ~ iihbalhA 92
kdeznbjzf_  rlh 'hkhq gr?Af m\Zf_Ih fbgm\Z gba hA\h
izdm\zf_lh gz 0jzgZziz i k§EbjZf_ \hAZ b bkl _dm\z
thablmizZ \h k_dh_\j_f_ bklem\thl ij_dm hA\hAgZ1Z p \
ImdZ bkizjm\z
Ijh\_jm\Zel_ «Z j_~h\gh h~*\h"g
p_\dZ az "Z \b”"bl_ ~"Zeb _ azZimr_
g_ b bkgbkl_I_ «Z kh klZig_ \h h
Zdh _ g_hioh”gh
HA" _ehl azZz "eZ[hdh azZfjagm\Zf
bal\jrm\zZ zZ\IhfzZlbabjzZzgh h~fjagm\z
az "~Z k_ kij_gb jZkbim\Zf_
azfjagzlzlzZz ojzgZz
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HA"_e gZ azZfjagm\Zqghl Bkdemgm\zZzf_ gZ

HAfjagm\zf_Ih _ fghlm e—'ﬁ?hb'&\h"hl

[_a jZklmjzf _ [ez]lh~Zj_gb_ gz B
ki_pbeZegbhl kz~ az kh[bjzf:dhgzjfhklZIhl bfZ ihabpbeZ A 3
h~Afjagzlz \h~Z ljhba\h~hl . ij_klzZzg_ :
HAfjagm\Zel_ M\Zizlb ]hrbrghZlhél dh]lz ... Jh k\jlbl_ dhiq_
dh]Z .._ k_ nhjfbjz kehe h~ lfjifakhzlhl gZ ihabpbezZlZ A * g
hdhem ff bgghb ljhba\h~hl g_fz ~Z azihqg_ kh jZz
AZ ~Z +Z aZihqg_Il_ ihkiZdbzz ]1h k\jibl_dhiq_Ih gZ I_jfhk
gZ hafjagm\Zf_ bkdemq_8Z ihpbpbeZ A 3 beb gZ g_dh-Z h

gZihem\Zf _|h b ba\z~_1_ 1h ijbdleabpwdhih\ihjgh )

K 1Z 0jzgz 1j_[Z ~Z k_ az\bld@dh NnifhkIZIhl bfZ ihabpbeZ Afb
g dhedm kehsz \_kgbpb b ~z kBk&em@_I_ [h ijhba\h”~hl h™ klj
gZ ez”~gh f_klh gz ij ez~beQBdibllZg_ "Z jZ[hlb

riZea

KZ~h\b kh Ihiez \h~z fh _ ~Z k_

klz\zl \h azfjagm\zZqhl az "Z k_ aZ[jaZz

h~rfjagm\zZf_1lh

G_ dhjbkl_I_ hkljb ij_~f_Ib dZdh
gh _\b b \b,mrdb azZ ~Z ]h ba\Z”~bl_
fiZzahl

G_ dhjbkl_I_ gbdh]lZr n_g azZ dhkZz

_e_dljbqggb ]j_Zedb beb ~jm]b kebqggb
ZiZjZlb azZ h~rfjagm\zZf _
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ﬂ HAj>m\Zf_ b gbkl_f_

Gbdh]Zr g_ d_hjbkl_l_ [_gabgC g&nldhjbkl_I_ hkljb b Z[jZab\gh
beb kebggb kj_"kI\Z aZ gbkl_f_ij ~f_Ib beb kZimg kj_~kI\Z
B 1j_ihjzqm\zf_ ~Z ]1h bkdemqbl_aZ gbkl_f_ \h ~hfZ...bgkl\hlh

ZiZjZIhl ij_~ qbkl_f_ A_l_jl_glb [_gabg \hkhd blg
. _ bgzdm .. k_ ba\z~Zl iehf[bl_
C Gbdh]Zr g_ dhjbkl_I_]jm[b 757 1hqgbl_~ eh\b b .. k

Z[jZab\gb bgkljmf_glb kZimg A
"hergb kj_~kI\Z az qbkl_ f d
_l_jl_gl b kj_"kl\h az |hebJZf f
qbkl_f_

C Dhjbkl_I_ Ihiez \h~Z az qbkl_fAZrlblZ gZ ieZklbqgbl_
9z \gZlj_rghklz gz zizjzihl bih\jrbghb

ba[jbr_| _azZ ~"Z k_ bkmrb
i R ) G_ klz\Zel_ | _ggb fZkeZ beb 0jZ

C Dhjbkl_I_\ez gz b ~h[jh bkp_"_gAn|\ gz kh fZkeh \h g_ a2|\m gt

djiz ihlhi_gZ \h jzZklI\hj h® _~gZz kZ"h\b \h ez~begbdhl [b”_s..b Il

ez bqdzZ kh"Z [bdZj[hgZl b _"g€AdZrG 11 hr| |Z] iezklbqghbl

\h"Z az qbkl_f_ gZ \gZIj_rghklg\Zpgb g7z eZrbegbdhl <h kemqZz

thihZ baljbr_|_az *Z k_ bkmrb \nizf beb jzafzqdm\zf_ fZke
B <gbfz\zZel_~Z g_ gZ\e_a_ \h~z \jm iezZkibggbl_ ih\jrbgb bkgbkl_

dm...brl_Ih gZ hk\_lem\Zf _Ih bebh\h bkiezdg_I_1h *Z~_gbhl ~_e gZ

Aim]lbl_ _e_dljbggb ~_eh\b ih\jrbgzlz \_~gZr kh lhiezZz \h~Z

B :dh zizjzlhl g_fz ~Z k_ dhjbklb
ihAhelh \j_f_ bkdemq__]h ba\z~ |
«Z 0jZgZlZ bkgbkl_I_1h b hklz\ZI_ -z
\jz1Z1Z ihemhI\hj_gZ

C Ijh\_jm\Zel_ +Z j_~h\gh 1mfziz gz
\jZ1Z1Z dheZ 1j_[Z ~Z [b”_ qbkIZ b [_a
hkiZlhpb h” 0jZgZ

C AZ ~Z ]b ba\Z”bl_ ihebpbl_ gZ
\iz1Z1Z ba\z”_|_+Z p_eZlZ kh*j'bgZ
b ihlhz _~ghkiz\gh ijblbkg_|_ +Z
ihebpzIZ gz]hj_ h” e_“brl_lh

C Gbdh]zr g_ dhjbkl_I_ kj_"kI\Z az
gbkl_f_ beb \h”Z rlh kh”j Zl oehj
azZ “"Z 1b bkgbklbl_ gzZ”~\hj_rghbl_
ih\jrbgb b ~_eh\bl_ h[eh _gb
kh ojhf gZ ijhba\h”~hl Oehjhl
ij_~ba\bdm\Z dhjhabeZ gZ 1Zd\bl_
f_1Zegb ih\jrbgb

_nhjfbjzzl Dh]bkl |_lhieZ \h"Z
ldZ_gbgz az qbkl_f_ Bal[jbr
Z [b”A_ km\h
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lj thjZgZgb j r gbeZ aZ ijh[e_ fbl_

lihgblZe+l_ ]h h\he kibkhd ij_~ ~Z ih\bdZ|_ k_j\bk 7_ \b azrl_~|

H\he kibkhd ]b hinZ..Z q_kIbl_ihiezdb rlh g_ ijhbae_]m\Z

Zl h”™ ¢

beb mihlj_[Z gZ fZl_jbsZeb G _dhb h” hrebdbl_ rlh k_ hibrzgb |

ihklhezZl dZe \Zrbhl ijhba\h”

EZ"begbdhl g_ jZ[hlb

f >Zeb eZ”begbdhl _ ijZ\begh ijbdemq_g" Ijbdemq_I_ ]h \h rl

¥ >Zeb hkb]lmjm\zZghl gZ ijbdemqghdhl gZ dherlh _ ih\jazZzg e
hkblmjm\Zqg k_ ij_Thj_gb" Ijh\_j_I_T1h hkb]lmjm\Zqghl

L d_j
Z"beg!

K_ «Z\m\Z dhg”~_gaZpbeZ gZ kljZgbqggbl_ ~b”~h\b \h h
IH<?7?G:F?GKD: AHG: DHGLJHE: G: E:>?5?LH B N
AHG:

VAWAN eh
E?DKE

:f[b_glZegb mkeh\b kh fghlm \eZ]Z KdeZ”bjZgZ 0jZgZ rl
hiVhj_gb kz~h\b <jzlzIZ _ hklzZz\_gZ ih~hI\hj_gZ 1j_nje_Il_]h |
ihez” g kl_i_g

$ Gzfze_|_1h \j_f_Ilh aZ hklZ\_gZ hI\hj_gZ \jZIZ beb dhjbkl_I
$ AZI\hj_l_+Z 0jZgZIZ rlh «Z qm\ZI_ \h hI\hj_gb kZ~h\b kh kh

t Fgh]m kim~_gb Zf[b_glZegbh mkeh\b Q_klh hi\hjZf_ b azZi\hjZf

h khAj
jfhkiz

L *Z ih)

N\ 1 g

t Ba[jbr_|_ +Z dhg”_gazZpbeZlZ kh km\Z djiZ b ijh\_j_|_ ~Zéb ih\Il

_ijh~he b kh jZ[hIZ ih ijb[eb gh fbgmlb Ih\bdZel_ ]h k_
eZrbegbdhl g_ k_ \demqgb ih bkl_dm\Zf_ gZ h\he i_jbh?

Z\lhfZlbabjzg ijhp_k gZ h~rfjagm\Zf_ dZe eZ"begbdhl Pb
aZihggm\zZ i_jbh~bqggh

¥ EZ"begbdhl g_ _ ijbdemqg_g \h rl_d_j Iljh\_j_I_ ~Zeb ijbd
ihklz\_g \h rli_d_jhl

+

Fh' [b g_fZ kljmeZ

t >Zeb ijbez]lhAm\Zf_Ih gz |_fi_jzImjzlZ _ ijZ\begh gZijz\_ghl"

iheZ\b

Dhfij khjhl g_ k_\demgm\Z

t AZrlblgzlZ |_jfbdZ gz dhfij_khjhl ... ij_klZg_ ~Z jz[hlb ifjb g_g
ij dbg gZ _e _g_jlb*Z beb ..._lhij_dbg_ _e gZihem\Zf_ [~ «...&

eZ"begbdhl \h kbkl_fhl aZz ez~_f_ kg mrl_ g_ _ ba[ZeZgkbjZg

\bk_jh

¥ EZ"begbdhl _ \h pbdemk gZ h~fjagm\Zf_ H\Z _ ghjfZegh aZ p_

demkh

emqghd
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EZ"begbdhl q_klh beb ~he]h jZ[hlb

$ Gh\bhl ez”begbd \_jhsZlgh _ ihrbjhd h” ij _loh*gbhl LhZ |

=he_fbl_ eZ*begbpb jZ[hIZI ih*he] i_jbh~

khk_

$ :f[b_glZegZIZ |_fi_jzZImjZ \h ijhklhjbsZlZ _\bkhdZ LhZ _ khk_fZ g

¥ EZ"begbdhl \_jheZIigh _ ijbdemq_g g_h~ZfgZ beb fh _[b |

0jZgZ Dhfie_Ilghlh jZaeZ"m\Zf_ gZ eZ"begbdhl fh™_ ~Z i
ih~helh

ij_hil
hljZ

f <_jheZlgh _ klZ\_gZ ]lhe fZ dhebqbgZ \j eZ 0jZgZ \h eZ*pegbd
<j_ez1Z 0jZgZ ij_~ba\bdm\Z ih~he] i_jbh” gZ jZ[hlZ gZ eZ”begh

g_ k_ihklb]lg_[_a[_~gZ |_fi_jZImjZ gZ kdeZ"bjZf_

¥ <jzlbl_\_jheZlgh [be_ g_klh hl\hjZgb beb hklzZ\_gb ih~hl
Lhiebhl \ha”mo rlh gZ\e_]he \h eZ"begbdhl ij_"ba\bdm\Z Ihe ~Z jZ[h
i_jbh~ HI\hjzZel_ ]b \jZIbl_ ihj_Idh

hj_gb
b ih~he

¥ <jZlbl_gZ h""_ebl_gZ eZ”"begbdhl beb azfjagm\zZghl \_jheZlgh

ihAhI\hj_gb 1jh\_j_I_ ~Zeb \jZIbl_ k_ ~h[jh aZI\hj_gb
$ EZ”begbdhl _ijbez]h~_g gZ fgh]m gbkdZ |_fi_jZImjz Ijb
|_fi_jZImjzIZ \h eZ~begbdhl gZ ih\bkhd kl_i_g b ihq_dZel_ ~H
ihkib]g_ |_fi_jzImjzIz

eZlhn_
N dZ ¢

¥ =mfzlZ gz \jZI1ZI1Z h™ eZ"begbdhl beb azZfjagm\Zghl _ g_qbklZ bkljhr_gZ

bkdbgzZlZz beb g_ _ ijZ\begh ihklZ\_gZ Bkqgbkl_I_ <Z beb
Hrl_I_gZ bkdbgzlz Imfz ij_~ba\bdm\Z ezZ”*begbdhl *"Z jz
NZ Z h"pi"m\Z |_dh\gZIZ |_fi_jZImjz

azf_g.
[hib ih

L _fi_jzImjzlZ \h azfjagm\Zghl _ fghlm gbkdZz ~h~_dZ | _fi

eZ”"begbdhl _ aZ”~h\hebl_egZ

¥ L_fi_jZlmjzlZz \h azfjagm\Zghl _ ijbeZ]h*_gZ gZ fgh]lm gbkdZzZ I_fi_|
l[jbezZ]h~_I_«zZ |_fi_jZImjzlZ \h aZfjagm\Zqghl gZ ih\bkhd kl_

izImjz
_g b ij

L_fi_jZlmjzlz \h eZ”begbdhl _ fghlm gbkdz ~h”_dZz
aZfjagm\zZqghl _ aZ”~h\hebl_egZ

| fi_

$ L_fi_jZzImjzIZ \h eZ*begbdhl _ ijbeZ]h”_gZ gZ fgh]m gbkdZ |_fi_j
libeZlh” | +Z | _fi_jZImjZIZ \h eZ*begbdhl gZ ih\bkhd kl_i

7lmjZ

_lg bijh

0jzgzlZ rlh k_ gm\Z \h nbhdbl_ gZ eZ"begbdhl k_ aZfja

gm\z

$ L_fi_jzImjzIZ \h eZ*begbdhl _ ijbeZ]h”_gZ gZ fgh]m gbkdZ |_fi_j

7lmjZ

libeZlh” |_+Z | _fi_jZImjzZIZ \h eZ*begbdhl gZ ih\bkhd kI_i_

g b ijh
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L fi_jzIlmjzlz \h eZ”"begbdhl beb azZfjagm\Zghl _ fgh]m

bkhdZ

$ L_fi_jzImjzIZ \h eZ*begbdhl _ ijbeZ]h*_gZ gZ fgh]m \bkhd kl_i_g
libeZ]lh~"m\Zf _lh \h eZAbegbdhl \eb+Z_ \ja |_fi_jzZImjzIZ \
Kf g | _+Z 1 _fi_jZImjzlZ \h eZ*begbdhl beb aZfjagm\Zgh

ihklb]g_ aZ~h\hebl_egh gb\h

¥ <jzZlbl_\_jheZligh [be_ g_klh hl\hjZgb beb hklZ\_gb ih~hl
HI\hjZel_ ]1b ihj_Idh

T <jz1zZI1Z [beZ hklz\_gZ ih~hI\hj_gZ AZI\hj_l_ «Z \jZI1ZI1Z m[Z\

¥ <_jheZlgh _ klZ\_gZ ]he_fZ dhebqgbgZ \j_eZ 0jZgZ \h ezZ”"
lhg_dZe+l_ "h~"_dZ eZ"begbdhl beb azZfjagm\Zqghl g_ <Z ih
|_fi_jzZIimjz

¥ EZ"begbdhl \_jheZIgh [be ijbdemq_g g_h"ZfgZ P_ehkgh
eZ"begbdhl IjZ_ ih~helh

h azfje
“hh_c

hj_gb
h
begbd|
kiblgz

jZaeZ

'mqZ\ZIZ ijb jZ[hIZ k_ alhe fm\Z dh]Z jZ[hlb eZ"begbdh

T JZ[hlZlZ gZ eZ"begbdhl k_ f_gm\Z khh”\_Igh kh ijhf_gbl_ \h Zf
| fi_jZIlmjz LhZ _ ghjfZegh b g_ _ 1j_rdZ

[b_glZe

<b[jZpbb beb [mqz\Z

t Ih~hl g_ _ jZf_g beb _ fgh]m keZ[ EZ~begbdhl k_ gbrz d
fZedm I1jh\_j_I_ ~Zeb ih~hl _ ~h\hegh p\jkl b th*_ ~Z Th ~j'b
rZeb _jzf_g

t :mqz\ZIZ fh*_ ~Z k_ ij_~ba\bdm\Z b h~ jZ[hlbl_ rlh k_ kiZ\_gb
Lb_ ij_~f_Ib 1j_[Z ~Z k_ 1j]gZl h~ eZ~begbdhl

hlz ..
eZ"be

\ja eZ’

BfZ [mqzZ\Z rlh "hZ|Z h» eZ"begbdhl b gZebdm\Z gZ bklm

iZf_\l

¥ L_qggbl_b ]Zkgbl_a\mpb k_ kemgm\zZZl azjz”~b jZ[hlgbl_ ijbgpbib
LhZz _ghjfZegh b g__]j_rdz

gZ ez’

BfZ [mqZ\Z dZdh ~Z "m\Z \_|_j

¥ K_ dhjbklzl \_glbeZlhjb az ~Z fh _ ~Z k_ baeZ”b eZ”beg
g_ _lj_rdz

bdhl L

BfZ dhg”_gaZpbeZ gZ \gZlj_rgbl_ ~b”"h\b gZ eZ”begbdh

I <j_eZ b\ezZgZ debfzZ ]h alhe_fm\Z kha”zZ\Zf _|h fjZza b dhg”_ga

ghjfzegh b g_ _ ]j_rdz

t <jZIbl_ [be_ hklZ\_gb ih~hI\hj_gb Ijh\_jm\Z«l_ ~Zeb \jZIBhl_ k_

m[Z\h
$ <jZIbl_\_jheZligh [be_ q_klh hI\hjzgb beb hklZ\_gb ih~hl

hj_gb

HI\hjZ+l_ b ihj_ldh
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[ <ezlz k_ih+Z\m\z gz gz"\hj rghkiZ gZ ez"begbdhl beb|f |m

t

t

t

s

s

<_jheZlgh bfZz \eZ ghkl \h \ha”“mohl H\Z _ khk_fZ ghjfZe
mkeh\b kh \ezZ]Z Dh]z ..._ k_ gZfZeb \ezZ]zZIlzZz ..._ bkq_ag_ b

<gZlj_rghklZ gZ ez*begbdhl fhjZ ~Z k_ bkqbklb Bkgbkl_
eZ"begbdhl kh kmg|_j lhieZ \h"Z beb dZj[hgbabjzgZ \hA

G_dhb kZ~h\b beb fZI_jbeZeb aZ izdm\Zf_ \_jheZlgh ]h i
Mihlj_[_|_ ~jm] kZ~ beb fZI_jbeZe aZ izdm\Zf_ h~ ~jm] ijhba\h”b

Kizdm\zgzIlZ o0jzgZ fh _ ~Z 1h ihij_gm\Z aZI\hjZf_|h gz \
kiZzdm\zZgzZIlZ ojZgZ rlh «Z ihij_gm\zZ \jZIZIZ

EzZ~begbdhl g_ _ ihklZ\_g p_ehkgh \_jlbdZegh gZ ih~hl b
k_ihlmjg_ 1IjbezZ]lh~_I_1]b rjZnh\bl_ azZ ih~"b]lgm\Zf _
Ih~hl g_ _ jzZf_g beb p\jkl Ijh\_j_I_ ~Zeb ih~hl _ jZf_g b
eZ"begbdhl

0jzgzlz \_jheZlgh ]h ~hibjZ ieznhghl gZ nbhdZzlZ Ij_jZki
\h nbhdZz1Z

j AN
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Molimo vas da prvo procitate ovo korisni¢ko uputstvo!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam dobro sluziti vas proizvod, koji je izraden u savremenim
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.

Zato vam preporucujemo da, prije nego Sto poc¢nete koristiti ovaj proizvod,
pazliivo procitate kompletno korisni¢ko uputstvo i zadrzite ga za buduce potrebe.

0\{0 korisni¢ko uputstvo

e Ce vam pomoci da koristite vas frizider na brz i siguran nacin.

¢ Procitajte uputstvo prije instalacije i rada sa vasim proizvodom.

e Slijedite uputstva, naroCito ona koja se odnose na sigurnost.

e Drzite ovo uputsvo na lako dostupnom mijestu, jer vam moze kasnije zatrebati.
e Pored toga, takoder procitajte druge dokumente koji su isporuceni sa vasim
proizvodom.

Molimo da obratite paznju na Cinjenicu da ovo uputstvo moze da se koristi i za
neke druge modele.

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijedece simbole:

@ Vazna informacija ili korisni savjeti za upotrebu.
A Upozorenje na opasne situacije za zivot i imovinu.
I\ Upozorenje na elektri¢ni napon.

[i] popacr
Podaci o0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

ENERG 7 ﬁ mogu se dobiti unosom sledeée mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER —— (*)  0zNnaci potrodnje elektriGne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Kl vas frizider
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1. Za zamrzavanje svjeze hrane, zamrznute hrane, brzo hladenje
napitaka, pravijenje kocki leda.

Pecena hrana, ohladena kuhana hrana, mlijecni proizvodi.
Meso, kobasice, hladni odresci, limenke.

Voce, povrce, salate.

U obliku cijevi, male flase i limenke.

Postolie za jaja.

Pica, velike flase.

Nooaprwd

@ llustraciie koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu
da se razlikuju od stvarnog izgleda vaseg proizvoda. Ukoliko su opisani neki
dijelovi kaji nisu ukljuCeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge

modele.

3| BS



[E] Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sliedecCe informacije.
Nepostivanje ovih
informacija moze
prouzrokovati povrede

ili materijalne Stete. U
suprotnom, garancija i
obaveze proizvodaca

U smislu pouzdanosti
proizvoda Ce biti
nevazece.

Originalni rezervni dijelovi
bice obezbijedeni za
narednih 10 godina pocCev
od datuma kupovine
vozila.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacione
otvore na uredaju
ili ugradeno;
strukturi
odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:
Za ubrzavanje
procesa
odmrzavanja
koristite samo
mehanicke
uredaje ili druga
sredstva koja

je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
Vodite racuna
da ne ostetite
rashladno kolo.

UPOZORENAJE:
Ne koristite
elektricne uredaje
u odjeljcima

za skladistenje
hrane, osim

ako oni ne
pripadaju tipu

koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namijenjen za
koriStenje u domacinstvu
| za slicne namjene, kao
Sto su

4| Bs




- mala kuhinja za
zaposlene u trgovinama,
uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- seoske kuce i za goste
u hotelima, motelima
| drugim stambenim
objektima;
- objekti koji nude
prenodiste i dorucak,
- za pripremu i dostavu
hrane i slicne primjene
koje ne spadaju u
maloprodaju.
Opsta sigurnost
¢ Preporucujemo da
se konsultujete sa
ovlastenim servisom
da bi ste saznali

odgovarajuce informacije

| ovlaStena tijela za
odlaganije otpada, u
sluCaju kada zelite da se

rijesite ovoga proizvoda il

ga odlozite.

e Konsultujte se sa
ovlastenim servisom
u vezi svih pitanja i
problema koje imate sa

ovim friziderom. Nemojte

poduzimati nikakve
radnje nad friziderom ili
pustiti nekoga da to radi,
bez da ste prethodno
obavijestili ovlasteni
Servis.

e /a proizvode sa

zamrzivacem; Nemojte
jesti sladoled i kockice
leda odmah nakon sto
ih izvadite van frizideral
(Ovo moze uzrokovati
promzline u vasim
ustima.)

Za proizvode sa
zamrzivacem; Ne
stavljajte napitke u boci
ili limenci u frizider. U
suprotnom, mogu se
razbiti.

Ne dirajte rukama
zaledenu hranu; Moze
se zalijepiti za vase ruke.
Iskljucite frizider prije
CisCenja i odmrzavanja.
Nikada ne koristite
paru da bi ste odledili
vas frizider. Takoder,
materijali za Ciscenje
koji isparavaju se ne

bi nikad trebali koristiti
za Ciscenje frizidera. U
ovim slucajevima, para
moze doci u dodir sa
elektronickim dijelovima
te prouzrokovati kratke
spojeve ili elektricne
Sokove.

Nikad ne koristite dijelove
vaseq frizidera, poput
vrata, kao sredstva za

5| sspotporu ili stepenik.



Ne koristite elektroniCke
uredaje unutar frizidera.
Nemojte oStetiti

dijelove u kojima kruzi
rashladni zrak sa
alatima za busenje il
rezanje. Frizider moze
eksplodirati u sluCaju
kada se probuse

plinski kanali isparivaca,
produzetci cijevi ili
povrSinske presviake,
Sto moze prouzrokovati
iritacije na kozi ili povrede
ociju.

Ne pokrivajte ili blokirajte
bilo kakvim materijalima
ventilacine rupe na
vasem frizideru.
ElektroniCki uredaiji
moraju biti popravijani
samo od strane
ovlastenih osoba.
Popravke koje su
provedene od strane
nekompetentnin

0soba uzrokuju rizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvih
kvarova ili tokom
odrzavanja ili popravke,
iskljucite dovod
napajanja vaseg frizidra
tako Sto Cete iskljuciti
odgovarajuci osigurac

6|BS

ili ga pak iskljuCiti iz
utiCnice.

Ne povlacite kabal kada
zelite da ga iskljucite iz
uticnice.

Osigurajte da su pica

S visokim procentom
alkohola smjestena na
siguran nacin s dobro
zatvorenim poklopcem i
U uspravnom polozaju.
Nikad ne stavijajte u
frizider limenke spreja
koje sadrze zapaljive i
eksplozivne supstance.
Nemojte koristiti
mehanicka ili druga
pomagala da bi

ste ubrzali proces
odmrzavanja, osim
sredstava preporucenih
od strane proizvodaca.
Ovaj proizvod nije
namjenjen da se koristi
od strane osoba sa
fiziCkim, Culnim ili
mentalnim poremecajima
il od strane neukih

ili neiskusnin osoba
(ukljucujuci djecu)
ukoliko nisu pod



prismotrom osoba koje
Su odgovorne za njihovu
sigurnost ili koje Ce ih
upultiti kako da ispravno
koriste proizvod.

Ne raditi sa oStecenim
friziderom. Konsultujte se
sa oviastenim serviserom
ukoliko imate bilo kakvih
pitanja.

Sigurnost koja se tice
elektricnin instalacija

Ce biti zagarantovana
jedino ukoliko je

sistem uzemlienja u
vasem domu uraden
prema odgovarajucim
standardima.

Obzirom na elektricnu
sigurnost treba imati

u vidu da je opsano
izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru.
Da biste izbjegli
opasnost, pozovite
ovlastenog servisera
kada je oStecCen kabal za
napajanje.

Nikad ne ukljuCujte
frizider u zidnu utiCnicu
tokom instaliranja. U
suprotnom, postaji

rizik od smrti ili ozbiljnih
povreda.
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e Frizider je namjenjen

za pohranu jedino
prehtrambenih
proizvoda. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svhre.

Etiketa sa tehniCkim
specifikacijama se nalazi
na lijevom zidu, unutar
frizidera.

Nikad ne spajajte vas
frizider na sisteme za
uStedu energije; oni
Mogu ostetiti frizider.
Ukoliko postoji plavo
svijetlo na frizideru, ne
gledajte na njega sa
optiCkim pomagalima.

e Zarucno upravijane

frizidere, saCekajte
najmanje 5 minuta da

bi ste pokrenuli frizider
nakon nestanka struje.
U sluCaju da proizvod
mijenja viasnika potrebno
je i ovo uputstvo za
upotrebu predati novom
vlasniku proizvoda.
Pazite da ne oStetite
kabal za napajanje

u sluCaju transporta
frizidera. Savijeni kabal
moze prouzrokovati
pozar. Nikada ne



stavijajte teSke objekte
na kabal za napajanje.
Ne dirajte utiCnicu sa
mokrim rukama kada
ukljuCujete proizvod u
struju.

e Ne ukljucujte frizider u
sluCaju da je opustena
utiCnica na zidu.

e /bog sigurnosnih
razloga, ne prskajte
direktno vodom
unutrasnje ili vanjske
dijelove proizvoda.

e Da biste izbjegli rizik od

vatre ili eksplozije, nikada

blizu frizidera ne prscite
supstance koje sadrze
zapaljive gasove poput
propana.

e Nikada na frizider ne
postavijajte posude
napunjene vodom jet,

U suprotnom, mozete
uzrokovati elektricni Sok
il pozar.

e Nikada ne preopterecCuijte

vas frizider sa pretjeranim
koliCinama hrane.
Ukoliko je frizider
preopterecen, tada,
prilikom otvaranja

vrata mogu ispasti
prehrambeni proizvodi

te vas povrijediti i oStetiti
frizider. Nikada ne
stavljajte predmete na
frizider; u suprotnom,

ti predmeti mogu pasti
kada otvarate il zatvarate
vrata frizidera.

Cjepiva, temperaturno
osjetljive lijekove te
znanstvene materijale

ne bi ste trebali Cuvati u
frizideru, obzirom da oni
zahtjevaju da se skladiste
na preciznoj temperaturi.
Frizider bi se trebao
iskljuciti ukoliko se duze
vremena ne koristi.
Moguci problemi sa
napojnim kablom mogu
prouzrokovati pozar.
Moguce je da se frizider
pomijera ukoliko noge
frizidera nisu propisno
postavijene na pod.
Propisno postavite
podesive noge na pod
da izbjegnete pomjeranje

8| Bs frizidera.



Kada prenosite frizider
ne drzite ga za drsku
vrata. U suprotnom, ona
moze puci.

Ne postavijajte vas
proizvod previse blizu
drugog frizidera ili
zamrzivaca. Udaljenost
izmedu ovih uredaja
treba biti najmanje 8cm.
U suprotnom, moze doci
do vlage na susjednim
bocnim zidovima
uredaja.

Nikad ne koristite
proizvod ako su otvoreni
delovi gornjeg ili zadnjeg
dela vaseg proizvoda kaji
unutra imaju elektronske
ploCe sa otStampanim
strujnim kolima (zastita
elektronskih ploca sa
otStampanim strujnim
kolima) (1).

(¢

Za proizvode sa
dozerom vode;
ePritisak za dovod
hladne vode je _
maksimalno 90 PSI (6.2
bari). Ukoliko pritisak
vode premasuje 80PS|
(5.5 bari), u glavhom
vodu upotrijebite ventil
za ograniCavanje pritiska.
Ako ne znate kako
se provjerava pritisak
vode, zatrazite pomo¢
vodoinstalatera.
eUkoliko u vasim
instalacijama postoji
rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama
uvijek koristite opremu
za spreCavanje vodenog
udara. Savjetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postaji
efekat vodenog udara.
o Ne montirati na
dovod za toplu vodu.
Poduzmite mjere
opreza protiv rizika
od smrzavanja cijevi.
Interval temperature
vode je 33°F (0.6°C)
minimalno i 100°F (38°C)
maksimalno.

eKoristite samo pitku
vodul.
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Sigurnost djece

e Ukoliko vrata proizvoda imaju bravu
tada Kljuc treba drzati van dosega
djece.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom u
ciliu da bi ih se sprijecilo da se igraju
sa proizvodom.

Uskladenost sa WEEE

Direktivom i odlaganje

otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu
sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj
proizvod posjeduje
klasifikacijski simbol

za otpadnu elektri¢nu

i elektroni¢ku opremu

I
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih dijelova koji se mogu
ponovo upotrijebiti i koji su pogodni za
recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obiénim kuénim i drugim
otpadima Ciji je vijeka trajanja proSao.
Odnesite taj otpad na odlagaliste

za reciklazu elektriCne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa
lokalnim institucijama da saznate gdje
se nalaze ova odlagalista.
Uskladenost sa RoHS
Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu

sa EU RoHS Direktivom (2011/65/
EU). On ne sadrzi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u
ovoj Direktivi.
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Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na proizvodu su
proizvedeni od recikliraju¢ih materijala
u skladu sa nasim drzavnim propisima
za okolis. Nemojte odlagati materijale
za pakovanje zajedno sa ku¢nim
otpadom ili s drugom vrstom otpada.
Odlozite ih na odredista za prikupljanje
materijala za pakovanje koja su
nazancena od strane lokalnih viasti.

HC Upozorenje

Ukoliko sistem za hladenje u
vasem proizvodu sadrzi R600a:
Gas je zapaljiv. Stoga, obratite paznju
da ne ostetite sistem hladenja i

cijevi tokom koristenja ili transporta
proizvoda. U sluCaju oStecenja,

drzite proizvod dalje od potencijalnih
izvora vatre koji mogu izazvati da
vatra zahvati proizvod, te takoder
prozradujte prostoriju u kojoj je
proizvod postavijen.

IgnoriSite ovo upozorenje ukoliko
sistem za hladenje u vasem
proizvodu sadrzi R134a.

Tip gasa koji se koristi u proizvodu je
naznacen na natpisnoj plocici koja se
nalazi na lijevom zidu unutar frizidera.
Nikad ne stavljajte proizvod u vatru u
ciliu odlaganja.
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Stvari koje je potrebno
uraditi u cilju ustede energije

Nikada ne ostavijajte duze vremena
otvorena vrata vaseg frizidera.

Ne savijajte toplu hranu ili napitke u
vas frizider.

Ne preopterecuite vas frizider tako da
je unutar njega sprjeceno cirkulisanje
zraka.

Ne postavijate vas frizider direkno

na suncevu svjetlost ili blizu aparata
koji emituju toplotu, poput pecnica,
masina za pranje posuda li radijatora.
Hranu Cuvajte u zatvorenim
posudama.

Za proizvode sa zamrzivacem;
Mozete staviti maksimalnu kolicinu
hrane u zamziva¢ kada uklonite
njegovu policu ili ladicu. Navedena
potrosnja energije za vas frizider

je odredena pod maksimalnim
opterecenjem, tako $to su uklonjene
police ili ladice frizidera. Ne postaji
nikakav rizik po pitanju oblika i veli¢ine
prehrambenih namirnica koje se
trebaju zamrznuti ukoliko se koristi
polica ili ladica.

Odmrzavanje zaledene hrane u
frizideru ¢e osigurati kako ustedu
energije tako i oGuvanje kvaliteta
hrane.

11
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E Ugradnja

/\ Molimo da imate na umu da
proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost ukoliko se ignorisu
informacije koje su date u ovome
korisniCkom uputstvu.

Osnovne stvari koje treba

uzeti u obzir kada prenosite

vas frizider.

1. Vas$ frizider se mora isprazniti i oCistiti
prije bilo kakvog transporta.

2. Police, pribor, povrée i slicno u vasem
frizideru se mora prije prepakiranja
sigurno pricvrstiti koristeci liepljivu
traku da bi ostalo nepomjerno.

3. Pakovanje je potrebno povezati
liepljivom trakom i snaznim uzetom te
se moraju postovati pravila transporta
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...

Svaki materijal koji se moze reciklirati
je nepozelian za prirodu i nase
nacionalne resurse.

Ukoliko Zelite da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, kontaktirajte
nadleZna tijela za oCuvanje okolisa ili
lokalne institucije za viSe informacija.

Prije nego sto otvorite vas

frizider

Prije nego Sto poCnete koristiti vas frizider
provjerite sliedece:

1. Dalije unutrasnjost frizidera suha i da
li zrak moZe slobodno da cirkuciSe u i
oko njega?

2. Qdistite unutrasnjost frizidera kao
Sto je to preporuceno u dijelu
"Odrzavanje i Ciscenje"

3. UKljucite frizider u zidnu uticnicu.
Prilikom otvaranja vrata, ukljucuje se
unutrasnje osvjetlienje frizidera.

4. Cut ¢ete buku odredene razine
prilikom pokretanja kompresora.

Tekucine i gasovi zatvoreni unutar
sistera hladenja takoder mogu
podici nivo buke, ¢ak i u sluCaju kada
kompresor nije ukljuCen $to je sasvim
normalna pojava.

5. Predniji rubovi frizidera mogu biti
topli. To je normalna pojava. Oni su
dizajnirani da budu topliji tako da se
izbjegne stvaranje kondenza.

Elektri¢ne veze

Spojite vas proizvod na uzemljienu

utiénicu koja je zasSti¢ena osiguracem

odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:

e \eze moraju biti u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora biti
lako dostupan nakon instalacije.

e Navedeni napon mora biti jednak
vasem mreznom naponul.

e Produzni kablovi i vise-uticni
produzetci ne smiju se koristiti.

/\ Osteceni kabal za napajanje mora biti
zamjenjen od strane kvalifikovanog
elektri¢ara.

/\ Proizvod ne smije da se koristi prije
nego $to se ne popravil Postoji
opasnost od elektricnog Sokal



Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za djecu. Drzite ove materijale
izvan dosega djece ili ih odloZite
tako $to Ce te ih razvrstati u skladu
sa uputama za odlaganje otpada.

Ne odlazite ih sa ostalim normalnim

otpadom domacdinstva.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se mogu

reciklirati.

Odlaganje starog frizidera

Odlozite vas$ stari frizider tako da ne

nanosite nikakvu Stetu za okolis.

e Mozete se konsultovati sa ovlastenim
distributerom ili centrom za
prikuplianje otpada u vasoj opstini o
nacinu odlaganja vaseg frizidera.

Prije nego sto odlozite va$ frizider,
odsjecite elektricni utikad i ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onemogudite njihovo otvaranje da
biste zastitili diecu od bilo kakve
opasnosti.
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Postavljanje i instalacija

A\ Pozovite oviadteni servis u sluéaju da
ulazna vrata prostorije u koju Zelite
da postavite vas frizider nisu dovoljino
Siroka da bi frizider mogao prodi kroz
njin. Ulazna vrata prostorije u tom
slucaju je potrebno skinuti da bi se
vas frizider boéno mogao unjeti u
prostoriju.

1. Instaliraje vas frizider na mjesto koje
vam omogucava lako koristenje.

2. Drzite frizider podalie od izvora
toplote, viaznih mjesta i direknog
suncanog svjetla.

3. Da bi frizider mogao efikasno raditi
oko njega se mora obezbjediti
odgovarajuca ventilacija vazduha..
Ukoliko frizider namjeravate postaviti
u udublienje u zidu, onda morate
osigurati da izmedu frizidera i plafona
odnosno zidova postoji najmanje 5
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven
tepihom tada je potrebno da vas
proizvod bude podignut 2.5 cm od
poda.

4. Postavite vas frizider na ravni pod
kako bi se sprijecilo ljuljanje.

BS



Podesavanje nozica

Ako vas frizider nije balansiran;
Mozete balansirati vas frizider tako
Sto Cete okrenuti prednje noge kao
Sto je prikazano na slici ispod. Ugao
gdje se nalaze noge je spusten kada
ih okrenete u smjeru crne strelice, a
podignut kada okrenete u suprotnom
smjeru. Ako vam neko moze pomocdi
da malo podignete frizider, to ¢e vam
olaksati ovaj postupak.

' '
-J 7

Mijenjanje lampice za
osvjetljenje

Da biste promijenili lampicu/LED

za osvijetlienje u frizideru, pozovite
ovlaSteni servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom
uredaju nije prikladna za kuéno
osvjetlienje. Cilj ove lampe je da
pomogne korisniku da postavi hranu
u hladnjak/zamrziva¢ na siguran i
ugodan nadin.Lampice koje se koriste
u ovom uredaju moraju podnositi
ekstremne fiziCke uslove kao $to su
temperature ispod -20°C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetlienja energetskog razreda ,G”.
|zvor osvijetlienja u ovom proizvodu

mogu zamijeniti samo strucni serviseri.
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Ugradnja (po pult)

e Unutrasnja visina pulta bi trebala biti
820 mm.

(1) Stednjaci ili drugi izvori toplote moraju
biti postavljeni iznad pulta, tamo gdje je
ovaj uredaj ugraden ispod pulta.

e Zidni utikaC za elektricnu mrezu mora
biti blizu lijevoj ili desnoj strani uredaja.

e Uklonite pokopac uredaja. Tu su 4 vijka
(2 na straznjoj strani, 2 ispod prednjeg
ruba) koje je potrebno ukloniti.

Slika 1

e |sijecite dio koji je prikazan na slici i
potom isti uklonite pomocu klijesta.

e Postavite vas uredaj ispod pulta i
podesite prednje nozice sve dok vrh
uredaja ne dotakne pult.

Da biste koristili proizvod ispod pulta,
razdaljina izmedu zida i reference
naznacene na gornjem spoju mora biti
minimalno 595 mm.

Sl. 2-3

e PriCvrstite uredaj ispod pulta koristeci
2 vijka koja ste uklonili sa gornjeg
poklopca. (Materijal pulta mora biti na
bazi plastike ili drvetal)

Sl. 4
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n Priprema

G Vas frizider bi trebao biti postaviien
na udalienosti od najmanje 30 cm od
izvora toplote poput kamina, pecnica,
centralnog grijaca i pedi i najmanje
5 cm od elektriénih Stednjaka te ne
bi trebao biti postaviien na sunevu
svjetlost.

G Ambijentna temperatura sobe gdje
postavijate vas frizider bi trebala
biti najmanje 10°C. Zbog njegove
efikasnosti, nije preporuceno da vas
frizider radi pod hladnijim uslovima od
ovih.

G Molimo da provjerite da je
unutrasnjost vaseg frizidera temeljno
ociscena.

G Ukoliko su dva frizidera postaviiena
jedan do drugog, onda je potrebno
da bude najmanje 2 cm udaljenosti
izmedu nijin.

@ Molimo da obratite paznju na
sliedeca uputstva koja se odnose
na prvih Sest sati rada, kada prvi put
palite vas frizider.

- Vrata frizidera se ne bi trebala
precesto otvarati.

- Frizider mora da radi prazan bez
ikakve hrane u njemu.

- Ne iskljucuijte frizider. Ukoliko
dode do nestanka struje izvan
vase kontrole, molimo pogledajte
upuzorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja za probleme"

G Originalno pakovanje i materijale
od pjene zadrzite zbog buduceg

transporta ili pomjeranja.
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G kod nekih modela, panel
instrumenata se automatski iskljucuje
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On
¢e se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

G Zbog promjene u temperaturi do
koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem
vrata uredaja tokom rada, normalna
je pojava kondenzacije na policama
vrata/kucista i staklenim kontejnerima.
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Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.
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Radna temperatura se podeSava
pomocdu regulatora temperature.

Warm «+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(©r) Min. Max.

1 = Najniza vrijednost regulatora
(Najvisa temperatura)

5 = NajviSa vrijednost regulatora
(Najniza temperatura)

(I

Min. = Najmanje hladenje

(Najvisa temperatura)

Max. = Najvecée hladenje
(Najmanja temperatura)

ProsjeCna temperatura unutar
friziderskog dijela trebala bi iznositi oko
+5°C.

Molimo da temperaturu podesite u
skladu sa VaSim potrebama.

Mozete prekinuti rad vaSeg uredaja
tako Sto Cete okrenuti tipku termostata
u polozaj "0".

Molimo vodite racuna da Ce razliCiti
dijelovi hladenog prostora imati razliCite
temperature.

Najhladniji dio nalazi se neposredno
iznad posude za povrce.
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E Koristenje vaseg frizide

Temperatura unutrasnjosti zavisi i

od temperature okoline, u¢estanosti
otvaranja vrata i koliCine hrane koja je
smjestena u aparat.

Cesto otvaranje vrata uti¢e na
povisenje unutrasnje temperature.
Radi navedenog, preporucuije se
zatvaranje vrata u $to krac¢em roku
nakon upotrebe.

Zamrzavanje
Zamrzavanje namirnica

Dio za zamrzavanje oznacen je [ 9% XX
simbolom.

Uredaj mozete koristiti za zamrzavanje
svjezih, kao i za pohranjivanje ranije
zamrznutih namirnica.

Molimo pridrzavajte se uputa
navedenih na pakovanju namirnica.

¢ Paznja

Nemojte zamrzavati pjenusava pica jer
flaSa moze puknuti kada je teCnost u
njoj zamrznuta.

Budite oprezni sa zamrznutim
proizvodima kao Sto su obojene
kockice leda.

Nemojte prekoradivati dnevni kapacitet
zamrzavanja vaseg hladnjaka.
Pogledajte naljepnicu s oznakama.

U cilju oCuvanja kvalitete namirnica,
zamrzavanje treba izvrsiti u Sto kracem
roku.

Na taj nacin kapacitet zamrzavanja
nece biti prekoracen i nec¢e doci do
porasta temperature u zamrzivadu.
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¢ Paznja

Namirnice koje su prethodno duboko
zamrznute uvijek pohranite odvojeno
od hrane koja je zamrznuta u svjezem
stanju.

Prilikom zamrzavanja vruce hrane,
kompresor za hladenje ¢e biti ukljucen
sve dok se hrana potpuno ne zamrzne.
Ovo moze uzrokovati priviemeno,
intenzivno rashladivanje friziderskog
dijela hladnjaka.

Ukoliko primjetite da se vrata
zamrzivacCa teSko otvaraju neposredno
nakon $to ste ih zatvorili — nema
razloga za brigu. Ovo je posliedica
razlike pritisaka koja ubrzo nestaje tako
da se vrata mogu normalno otvoriti
nakon par minuta.

Pri zatvaranju vrata Cuti éete zvuk
vakumskog usisavanja. Ovo je
normalna pojava.

Pravljenje kockica leda
Napunite posudu za led vodom do 3/4
zapremine i stavite je u zamrzivac.

Cim se voda smrzne, moZete vaditi
formirane kockice leda.

Nikada nemojte koristiti nozeve ili
viljuSke za vadenje kockica leda. Moze
doci do povrede !

Umijesto toga, pustite da se kockice
malo otope ili dno posude uronite u
vrucu vodu na par sekundi.
Cuvanje zamrznutih
namirnica

Dio za zamrznutu hranu oznacen je

simbolom.

Dio za zamrznutu hranu je pogodan
za pohranjivanje prethodno zamrznute
hrane. Upute za Cuvanje ranije
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zamrznutih namirnica, kao Sto je
oznaceno na pakovanju hrane, bi
trebalo striktno slijediti.

Odledivanje aparata

Prekomejrno formiranje leda ¢e uticati
na performanse zamrzavanja vaseg
uredaja.

Stoga je preporucljivo da odmrznete
vas$ uredaj najmanje dva puta godisnje,
ili kad god formirani led premasuje 7
mm.

Odrmznite va$ uredaj kada u njemu
ima samo malo ili nema nikako hrane.

lzvadite duboko zamrznutu hranu.
Umotajte duboko zamrznutu hranu u
nekoliko slojeva papira ili neki pokrivac,
te je Cuvajte na hladnom mjestu.
Iskljucite uredaj sa napajanja ili
iskljucite automatsku sklopku da biste
zapoceli proces odmrzavanja.
Izvadite pribor (poput polica, ladica
itd.) iz uredaja i koristite prikladnu
posudu da pokupite vodu koja se
otapa.

Koristite spuzvu ili mekanu tkaninu da
uklonite vodu koja se otapa ako je to
potrebno u dijelu zamrzivaca EXEEH |
dijelu za zamrznutu hranu
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Ostavite vrata otvorena za vrijeme
odmrzavanja.

Za brze odmrzavanije, postavite
posudu napunjenu toplom vodom u
unutrasnjost uredaja.

Nikada nemojte koristiti elektricne
uredaje, sprejeve za odmrzavanije ili
Spicaste predmete ili predmete sa
oStrim ivicama kao §to su nozevi ili
viljuSke da biste uklanjali led.

Nakon §to se odmrzavanije zavrsi,
ocistite unutrasnjost.

Ponovo prikljucite uredaj na napajanje.
Stavite zamrznutu hranu u ladice i
ubacite ladice u zamrzivag.

Hladenje
Pohranjivanje namirnica

Glavni, friziderski dio hladnjaka
namijenjen je za kratkotrajno Cuvanje
svjezih namirnica i pica.

Milijene proizvode smijestite u za njih
predviden prostor u frizideru.

FlaSe mozete staviti u nosac za flase
ili u policu za flaSe koja se nalazi u
vratima.

Sirovo meso je najbolje staviti u najlon
vrecicu i smjestiti u odjeljak pri samom
dnu friziderskog dijela.

Rashladite zagrijanu hranu i pi¢a

do sobne temperature prije nego ih
smijestite u friziderski dio.

¢ Paznja
Koncentrat alkohola ostavite u posude
samo u uspravnom polozaju i dobro ih
zaCepite.
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¢ Paznja

Nemojte ostavljati eksplozivhe materije
ili posude sa zapaljivim potisnim
gasovima (konzervirani Slag, sprejevi i
sl.) u ovaj ureda;.

Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odjeljak frizidera odmrzava se
automatski. Voda koja se otapa teCe
kroz odvodni kanal u posudu za
skupljanje na straznjem dijelu uredaja.
Za vrijeme odmrzavanja, vodene
kapljice se formiraju na straznjem zidu
frizidera zbog isparavanja.

Ako sve kapljice na spadnu, moguce
je da ¢e se one opet zamrznuti nakon
Sto se odmrzavanje zavrsi. Uklonite ih
pomocu mekane tkanine navlazene
toplom vodom. Nemojte koristiti tvrde
ili oStre predmete.

S vremena na vrijeme provjerite
proticanje vode koja se otapa. Moguce
je da proticanje povremeno bude
blokirano. Ocistite pomocu &istaca za
cijevi ili slicnog pribora.
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] odrzavanje i giséenje

A\ Nikada nemojte koristiti benzin,
benzen ili slicne supstance za
Ciscenje.

/N Preporudujemo da iskljucite frizider
prije Ciscenja.

I\ 7a &igéenie frizidera nemojte nikada
upotrebliavati ostre abrazivne
predmete, sapune, deterdzente i
materije za poliranje.

G Koristite mlaku vodu za &igc¢enje
spolinih povrsina frizidera, a potom
sve dobro isusite.

G Za &iscenje unutrasnjih povréina
frizidera koristite vlaznu krpu,
natoplienu u otopini jedne Cajne
kaSike sode bikarbone rastvorene u
pola litra vode. Nakon CiS¢enja sve
povrSine dobro isusite.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste za
sijalicu i druge elektroniCke dijelove.

/\ Ukoliko frizider nece biti koristen duzi
vremenski period, iskljucite iz uticnice
kabal za napajanje, izvadite sve
namirnice, oCistite ga, a vrata ostavite
odskrinuta.

G Redovno provieravajte zaptivne
povrSine vrata, kako biste osigurali da
su Ciste i da na njima nema ostataka
hrane.

/\ Da biste skinuli policu sa vrata,
uklonite sve namirnice i pogurajte
policu prema gore u odnosu na
oslonac.
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/A\Nemojte upotrebljavati sredstva za
Cis¢enje ili vodu koji sadrze hlor
za CiS¢enje spoljasnjin povrsina i
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na tim metalnim
povrsinama.

/N\Ne koristite odtre i abrazivne predmete
ili sapun, sredstva za Cis¢enje u
kucanstvu, benzin, vosak itd., jer ¢e
plombe iz plasti¢nih dijelova ispasti
i deformirati se. Za CiScenje koristite
toplu vodu i meku tkaninu. Obrisite
da bude suho.

Zastita plasticnih povrsSina

G Ne stavijajte u posude bez poklopca
te€na ulja ili jela przena u ulju u frizider
jer mogu ostetiti plastiCne povrsine
u njemu. OCistite i isperite toplom
vodom plasti¢ne povrsine ako ste na
njih prosuli ili razmazali ulje.
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Preporuéena rjeSenja problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To vam moze
ustedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis ukljuCuje Ceste prigovore koji ne proizlaze
iz neispravne izvedbe ili koriStenja loSih materijala. Neke od osobina koje su
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vaSem proizvodu.

Frizider ne radi.

e Dalije frizider propisno ukljucen? Ukljucite utika¢ u zidnu utinicu.
e Dallije pregorio osiguraC utiCnice u koju je ukljucen vas frizider ili glavni osigurac?
Provjerite osigurac.

Kondenzat na strani zidova zamrzivac¢a (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

* \eoma hladna temperatura okoline. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka
vlaznost okoline. Drzanje u otvorenim posudama hrane koja sadrzi tekucinu.
Ostavljanje odrskrinutih vrata. Postavljanje termostata na hladniji stepen.

e Smanjenje vremena u kojem su vrata ostavljena otvorena ili riede otvaranje vrata.
Pokrivanje odgovarajucim materijalom hrane u otvorenim posudama.

Brisanje kondenzata koriStenjem suhe krpe i provijera da li ¢e se ponovo nastaviti
stvarati.

Kompresor ne radi

e Termicka zastita kompresora ¢e proraditi tokom iznenadnog nestanka struje
ili ukljucivanja-iskljuCivanja jer rashladni pritisak u sistemu hladenja frizidera joS
nije izbalansiran. Vas$ frizider ¢e poceti da radi otprilike nakon 6 minuta. Molimo
pozovite servis ukoliko frizider ne poCne raditi na kraju ovoga perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za frizidere sa potpuno
automatizovanim procesom odmrzavanja. Ciklus odmrzavanja se ponaviia
periodic¢no.

e /a3 frizider nije ukljucen u utiCnicu. Provjerite da i je utikac pravilno postavijen u
utiCnicu.

e Dallisuispravno napraviiena temperaturna podesenja?

e Moguce je da je iskljuceno napajanje.
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Frizider radi esto ili ve¢ duze vremena.

e Va$ novi proizvod moze biti Siri od prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki

frizideri rade duzi vremenski period.

Sobna temperatura je mozda prevelika. Ovo je normalna pojava.

Frizider je mozda bio uklju¢en nedavno ili je mozda tek napunjen namirnicama.
Potpuno haladenie frizidera moZe trajati nekoliko sati duze.

e Mozda su u frizider nedavno stavijene velike koli€ine tople hrane. Topla
hrana uzrokuje duzi period rada frizidera dok se ne dosegne odgovarajuca
temperatura za Cuvanje hrane.

e Vrata mogu biti otvarana ¢esto ili ostaviiena odskrinuta na duzi period. Topli zrak
koji ulazi u frizider uzrokuje da Ce frizider raditi duzi period. Rjede otvarajte vrata.

e Moguce je da su ostavliena odskrinuta vrata zamrzivaca ili odjeljka frizidera.
Provjerite da li su vrata Cvrsto zatvorena.

e FriZider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera
na veci stepen i sacekajte dok se ta temperatura ne postigne.

e Zaptivanje vrata frizidera ili zamrzivata moze biti prijavo, istroSeno, slomlieno ili
pak da se dobro ne uklapa. Odistite ili zamjenite zaptivace. Osteceni/slomljeni
zaptivaGi mogu uzrokovati da frizider radi duzi period u cilju odrzanja trenutne
temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska dok je temperatura cijelog frizidera
dovoljno dobra.

e Zamrzivag je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu
zamrzivaCa na ViSi stepen i ponovo provijerite.

Temperatura frizidera je veoma niska dok je temperatura zamrzivaca dovoljna.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera
na viSi stepen i ponovo provijerite.

Hrana koja se drZi u policama odijelika frizidera se zamrzava.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera
na viSi stepen i ponovo provijerite.

Temperatura frizidera ili zamrzivaca je jako visoka.

e Frizider je mozda podesen na veoma visoku temperaturu. PodeSenje
temperature frizidera ima efekta na temperaturu zamrzivaca. Mijenjajte zadanu
temperaturu frizidera ili zamrzivaca sve dok ona ne dostigne zadovoljavajuci nivo.

e Vrata mogu biti preCesto otvarana il ostavijena odskrinuta na duzi period;
otvarajte i riede.

e Vrata mogu ostati odskrinuta; Zatvorite vrata u potpunosti.

e MoZda su nedavno u frizider stavljene velike koli€ine tople hrane. SaCekajte dok
temperatura frizidera ne dosegne zeljeni nivo.

e Frizider je mozda tek nedavno ukljucen u utiCnicu. Potrebno je vremena da bi se
frizider u potpunosti ohladio.
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e Performanse rada frizidera se mogu mijenjati zZbog promjena temperature
okoline. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e Pod nije ravan ili je slab. Frizider se ljulja kada se polako gurne. Provjerite da li je
pod dovoljino jak da nosi frizider, kao i podeSenost nivoa nogu frizidera.

e Buka moze biti uzrokovana stavljanjem predmeta na frizider. Predmeti na
frizideru se trebaju ukloniti.

e /bog principa rada vaseg frizidera dolazi do kretanja te¢nosti i gasova unutar
njega. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e \entilatori se koriste u cilju hladenja frizidera. To je normalna pojava i ne radi se o
kvaru.

e \fruce i vlazno vriieme povecava zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna
pojava i ne radi se o kvaru.

e \frata su mozda bila ostavljena odskrinuta; Provijerite da li su vrata u potpunosti
zatvorena.

e \rata mogu biti preCesto otvarana ili ostaviiena odSkrinuta na duzi period;
otvarajte ih rjede.

e Razlog moze biti viaga u zraku; ovo je prilicno normalno pri viaznom vremenu.
Kada je smaniji viaznost takoder ¢e nestati i kondenz.

e Unutradnjost frizidera se mora distiti. Ocistite unutrasnjost frizidera sa spuzvom,
mlakom ili gaziranom vodom.

e Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati neprijatne mirise.
Koristite druge posude il drugi tip materijala za pakovanie.

e Paketi namirnica mogu uzrokovati da se vrata ne zatvore. Premjestite pakete koji
blokiraju vrata.

e Frizider se ne nalazi u potpunosti u ispravnom polozaju na podu i ljulia se kada
se lagano gura Podesite vike za podeSavanje visine.

e Pod nije ravan il dovolino jak. Provjerite da li je pod dovolino jak da nosi frizider.

e Namirnice mogu dodirivati plafon ladica. Preuredite poloZaj namirnica u
ladicama.
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Julutem lexoni kété manual mé paré.

I nderuar klient,

Shpresojmeé gé produktijuaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat mé té rrepta té kontrollit té cilésisé, do tju ofrojé njé
shérbim té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété
produkt dhe ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini
gjithashtu edhe kété manual.

Manualii pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe
né ményré té sigurt.

» Lexonimanualin para se t€ instaloni dhe pérdorni produktin.

* Sigurohuni gé ti lexoni udhézimet e sigurisé.

» Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund tju duhet
me vone.

» Lexoni dokumentet e tjera té dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vlen gjithashtu edhe pér disa modele té
tjera. Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve
Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
Glinformacione té réndésishme ose késhilla té dobishme.

/\Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.
/\Paralajmérim kundrejt tensionit elektrik.

[i] INFORMACIONE

55 Informacionet e modelit t& ruajtura né bazén e té dhénave té
m ENERG ’ @ produktit mund t& arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
o
2 MODEL IDENTIFIER

té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
sssssssssss — ) () gé giendet né etiketén e energijisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Raftet e trupit

Kutia e llambés té termostatit

Kapaku i krisperit té l8vizshém

Kabina e ruajtjes té ushgimeve
Raftiiderés

Vendiivezéve

Raftiishisheve

Nooakowbd2

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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E Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet

e meéeposhtme. Neése nuk
i pérmbaheni kétyre
informacioneve mund te
shkaktohen lendime ose

demtime materiale. Pérndryshe,
tégjithaangazhimetegarancisé
dhe besueshmérisé do té béhen
té pavlefshme.

Pjesét origjinale té ndérrimit
do té ofrohen pér 10 vite, pas
datés sé blerjes sé produktit.

Pérdorimii synuar

PARALAJMERIM:
Mbajini té hapura dhe
A f€ lira nga pengesat
vrimat e ajrimit, né
kasénepajisjessidhené
strukturén e integruar.

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni
pajisie. mekanike ose
A mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre
gé rekomandohen nga
prodhuesi.

PARALA|MERIM:
/A Mos e démtoni garkun
e lengut ftohés.

PARALAJMERIM:

Mos perdorni pajisje
elektrike brenda

A Ndarjeve t& ushgimeve
né pajisje, pérvecse
kur jane te tipit te
rekomanduar nga
prodhuesi.

KU]DES!

Mos mbani substanca
/\  shpérthyese si kanace

aerosoli me gaz shtytés

brenda késaj pajisjeje.

Kjo pajisje éshté projektuar
pér pérdorim familjar dhe né
aktivitete té ngjashme, si p.sh.
-zonatékuzhinésse personelit
né dygane, zyra e ambiente té
tjera pune;

- shtépi né fermé dhe nga
klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi;

Siguria e pérgjithshme

« Kurdoni ta hidhni/flakni
produktin, rekomandojmé gé
té konsultoheni me shérbimin
e autorizuar me géllim gé
té mésoni informacionet
gé duhendhe organete
autorizuara.

* Konsultohuni me shérbimin
e autorizuar pér té gjitha
pyetjet dhe problemet gé
lidhen me frigoriferin tuaj. Mos
ndérhyni ose mos lejoni asnjé
gé té ndérhyjé né frigorifer
pa njoftuar shérbimet e
autonzuara

 Pér produktet me njé ndarje
ngrirési; Mos hani kone
akulloresh dhe kuba akulli
menjéheré pasii keni nxjerré
nga ndarja e ngrirésit! (Kjo
mund té shkaktojé kafshim
ngrice né gojé.)

 Pérproduktet me ndarje
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ngrirési; Mos vendosni pije né
shishe dhe kanace né ndarjen
e ngrirésit. PErndryshe ato
mund té cahen.

Mos i prekni ushq|met engrira
me doré; ato mund tju ngjiten
né doré.

Higeni frigoriferin nga priza
para se ta pastroni ose shkrini.
Avulli dhe materialet e
pastrimit gé avullojné nuk
duhet té pérdoren asnjéheré
né pastrim dhe proceset e
shkrirjes té frigoriferit. Né kéto
raste, avullimund té bieré ne
kontakt me pjesét elektrike
dhe té shkaktojé gark té
shkurtér ose goditje elektrike.

Mos e pérdorni asnjehere si
mjet per tu mbéshtetur ose
sishkallé derén ose pjesét e
frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje elektrike
brenda frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku
garkullon léngu ftohés, me
mjete shpimi ose prerjeje.
Lengu ftohés gé mund té
dalé kur shpohen kanalet

e evaporatorit, zgjatimeve

té tubit ose shtresave té
sipérfages shkaktonirritime
ne lekuré dhe démtime né sy.

Mos i mbuloni ose bllokoni
vrimat e ventilimit né frigorifer
me asnjé lloj materiali.

Pajisjet elektrike duhet té
riparohen vetém nga persona
té autorizuar. Riparimet

e béranga personajo
kompetenté krijojné rrezige
pér pérdoruesin.
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Né rast té ndonjé defekti ose
gjaté njé pune mirémbajtjeje
ose riparimi, shképuteni
frigoriferin nga korrenti
qofté duke fikur siguresén
pérkatése ose duke e hequr
pajisjen nga priza.

Mos e térhigni kabllin kur
térhigni spinén.

Vendosini pijet e larta té
mbyllura fort dhe né pozicion
vertikal.

Sigurohuni gé pijet alkoolike té
forta t€ mbahen té siguruara
me tapé té mbyllur dhe té
vendosen né pozicion vertikal.
Mos pérdorni pajisje mekanike
ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Ky produkt nuk éshté synuar
te pérdoret nga persona me
crregullime fizike, ndjesore
ose mendore apo nga njeréz
Q& nuk jané mésuar ose pa
pérvoje (pérfshiré femijet)
pérvec nése mbikeqyren
nga njé personi cilido té jeté
pergJnges pérsiguriné e tyre
ose gé do ti udhezoje mire per
pérdorimin e produktit.

Mos e vini né puné njé
frigorifer té déemtuar.
Konsultohuni me agjentin e
shérbimit nése keni ndonjé
merak.

Siguria elektrike e frigoriferit
tuaj do té garantohet vetém
nése sistemi i tokézimit né
shtépiné tuaj pérputhet me
standardet.



Ekspozimi ndaj shiut, borés,
diellit dhe erés éshtéi
rrezikshém né lidhje me
siguriné elektrike.

Kontaktoni shérbimin e
autorizuar kur ka njé démtim
té kabllit té energjisé pér té
shmangur rrezikun.

Asnjéheré mos e vini
frigoriferin né prizé gjaté
instalimit. Pérndryshe, mund
té shkaktohet vdekje ose
léndime serioze.

Ky frigorifer éshté synuar

vetém pér té mbajtur ushgime.

Nuk duhet té pérdoret pér
asnje géllim tjetér.

Etiketa e té dhénave teknike
ndodhet né murin e majté
brenda frigoriferit,

Asnjéheré mos e lidhni
frigoriferin me sistemet e
kursimit té energjisé; ato
mund ta démtojné frigoriferin.

Nése ka njé drité blu mbi
frigorifer, mos e shikoni dritén
blu me mjete optike.

Pér frigoriferét me kontroll
manual, prisni té paktén

5 minuta para se ta vini
frigoriferin né puné pas njé
nderperje energjie.

Ky manual pérdorimi duhet ti
jepet pronarit té ri té produktit
kurijepet té tjeréve.

Béni kujdes té mos e

démtoni kablline energ#'isé
kur transportoni frigoriterin.
Pérkulja e kabllit mund té
shkaktojé zjarr. Mos vendosni
objekte té rénda mbikabllin e
energjise.
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* Mos e preni spinén me duar
té lagura kur e higni produktin
nga priza.

 Kurvendosni aparatit,
sigurohuni gé kordoni i
furnizimit té mos jeté i bllokuar
ose démtuar.

* Mos vendosni priza té shumta
portative ose furnizime té
levizshme né pjesén e pasme
té aparatit.

* Fémijét té moshés prej 3
deri 8 ju lejohet té mbushin
dhe té boshatisin pajisjet
frigoriferike.

» Pérté shmangur
kontaminimin e ushgimit, ju
lutemi respektoni udhézimet e
meposhtme:

* -Hapja e derés pérkohé té
gjaté mund té shkakton rritje
té ndjeshme té temperaturés
né pjesét e pgjisjes.

* - Pastronirregullisht
sipérfaget gé mund té viné
née kontakt mé ushqgim dhe
akseset e sistemit pér kullimit.

- Pastronitanket e ujit nése
ato nuk jané pérdorur per 48
oré;lishoni sistemin e ujit té
lidhur me ujésjellés nése uiji
nuk éshté shterur pér 5 dité.
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- Ruani mishin e thaté dhe
peshkun né kontejnereé té
pérshtatshém né frigorifer, né
menyre gé ato té mos jené né
kontakt me ose té mos piket
né ushgime té tjera.

- Ndarjet pér - dy - yje -
ushgimingriré jane té
pérshtatshme pérruajtiene
ushgimeve paraprakisht té
ngrira, ruajtje ose bérjen e
akullores dhe bérjen e kubeve
té akullit.

- Ndarjet njé-dy dhe tre- yjeve
nuk jané te pershtatshme pér
ngrirjen e ushgimit té freskét.
- Nése pajisja frigoriferike
éshté lene bosh pérnje

kohé té gjaté, fikeni, shkrini,
pastroni, thani, dhe leni derén
té hapur té parandaloni
zhvillimin e mykut né pajisje.
Mos e vendosni frigoriferin
nése priza né mur eshté elire.

Nuk duhet té spérkatet ujé

né pjesét e brendshme ose té
jashtme té produktit pér arsye
sigurie.

Mos spérkatni substanca gé
pérmbajné %azra té djegshme
si pér shembull gaz propan
prané frigoriferit pér té
shmangur rrezikun e zjarrit
dhe shpérthimit.

Mos vendosni asnjéheré

ené té mbushura me ujé mbi
frigorifer; né rast spérkatjesh
kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Mos e mbingarkoni frigoriferin
me ushgime. Nése ngarkohet
tepér, ushgimet mund té
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bien dhe tju lendojné dhe té
démtojné fngorn‘erm kur hapni
derén.

Mos vendosni asnjéheré
objekte mbi frigorifer;
pérndryshe, kéto objekte
mund té bien kur hapni ose
mbylini derén e frigoriferit.
Megenése kérkojné njé
temperaturé shumeé té

sakté, vaksinat, ilacet té
ndjeshme ndaj nxehtésisé dhe
materialet shkencore, etj. nuk
duhet té mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret péer
njé kohé té gjate, frigoriferi
duhet té higet nga priza.

Njé problem i mundshém né
kabllin e energjisé mund té
shkaktojé zjarr.

Frigoriferi mund té lévizé
nése kembét e rregullueshme
nuk jané siguruar miré mbi
dysheme. Sigurimi miré i
kembéve té rrequllueshme
mbi dysheme mund té mos
lejojé qé frigoriferi té [Evizé.
Kur lévizni frigoriferin, mos

e kapni nga doreza e dereés.
Pérndryshe, mund té thyhet.

Kur duhet ta lévizni produktin
pas njé frigoriferi ose ngrirési
deter distanca midis pajisjeve
uhet teﬁte té pakten 8 cm.
Pérndryshe, muret anésore
prané mund té krijojné
lagéshti.
Produkti nuk duhet té
pérdoret asnjéheré ndérkohé
gé ndarja gé ndodhet sipér
ose prapa produktit dhe
né té cilin ndodhen garget
elektronike (kapaku i kutisé



té garkut elektrik) (1) éshté i
hapur.

p—
Lt

Pér produktet me
dispenser uji;

* Presioningavendiihyrjes sé
ujit té ftohté duhet té jeté
maksimumi 90 psi (620 kPa).
Nése presionii ujit e kalon 80
psi (550 kPa), perdorni nje
valvulé kufizuese té presionit
né sistemin tuaj kryesor. Nése
nuk dini se si ta kontrolloni
presionin e ujit, kérkoni
ndihmén e njé hidrauliku
profesionistXNése ekziston
rreziku i efektit t€ goditjes
cekic nga uji né instalimin tuaj,
pérdorni gjithmoné njé pajisje
pér parandalimin e ketij efekti
né instalimin tuaj. Késhillohuni
me njé hidraulik profesionist
nése nuk jeni té sigurt se nuk
ka njé efekt té goditjes cekic
nga uji né instalimin tua;.

* Mos e instaloni te vendi
I hyrjes sé ujit té nxehté.
Tregoni kujdes ndaj rrezikut
té ngrirjes sé tubave. Intervali
operativitemperaturave té
ujit duhet té jeté minimumi
0,6°C(33°F) dhe maksimumi
38°C (100°F).

 Pérdorni vetém ujé té pijshem.

Siguria pér fémijét

» Nése deraka njé kyg, celési
duhet té mbahet larg fémijéve.

» Fémijét duhet té mbikeqgyren
pérté mos lejuar gé té
ngacmojné produktin.

Pajtueshméria me
Direktivén WEEE dhe
Hedhjen e Produkteve
Mbeturina:

Ky produkt i pérmbahet
Direktivés EU WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt
mbart simbolin e klasifikimit
pér  pajisjet  mbeturina
elektrike dhe elektronike-
(WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
dhe materiale té cilésisé té larté té
cilat mund té ripérdoren dhe jané té
pérshtatshme pér riciklim. Prandaj,
mos e hidhni produktin sé bashku me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé
né fund té jetégjatésisé sé tij. Cojeni
né njé piké grumbullimi pér riciklimin
e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Ju lutem konsultohuni me autoritetet
lokale pér té mésuar pikén mé té
afért t& grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve,
priteni kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se
ta hidhni produktin.
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Informacione té paketimit

Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregullat Kombétare pér Mijedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit
sé bashku me mbeturinat e tjera
ose ato shtépiake. Cojini né pikat
e grumbullimit té materialeve té
paketimit té caktuara nga autoritetet
lokale.

Mos harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
céshtje e domosdoshme pér natyrén
dhe pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-
vlerésimin e materialeve té€ paketimit,
mund té konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku
ndodheni.

Paralajmérim HC

Nése sistemi i ftohjes té produktit
tuaj pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj,
béni kujdes té mos démtoni sistemin
e ftohjes dhe tubacionet gjaté
pérdorimit dhe transportit. Né rast
démtimi, mbajeni produktin larg nga
substancat e démshme té zjarrit té
cilat mund té béjné gé kéto produkte
té marrin zjarr dhe ajroseni dhomén
né té cilén éshté vendosur njésia.
Injoroni kété paralajmérim nése
sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt
éshté trequar né etiketén e tipit e
cila ndodhet né murin e majté brenda
frigoriferit.

Asnjéheré mos e hidhni produktin né
zjarr pér ta hedhur.
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Gjérat qé mund té béhen
pér kursimin e energjisé

* Mosilinidyert e frigoriferit t& hapura
pér njé kohé té gjaté.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

* Mos e mbingarkoni frigoriferin
né ményré gé té mos pengohet
garkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

* Mos e instaloni frigoriferin nén
dritén direkte té diellit ose prané
pajisjeve gé clirojné nxehtési si
pér shembull furrat, lavastoviljet
ose radiatorét. Mbajeni frigoriferin
té paktén 30cm larg burimeve gé
léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

» Bénikujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.

» Pérproduktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumeé ushgime
né ngrirés kur e higni raftin ose
sirtarin e ngrirésit. Vlera e konsumit
€ energjisé e trequar pér frigoriferin
tuaj éshté pércaktuar duke hequr
raftin ose sirtarin e ngrirésit dhe nén
ngarkesé maksimale. Nuk ka asnjé
problem té pérdorni njé raft ose
sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushgimeve gé do té ngrihen.

* Shkrirja e ushgimeve né ndarjen
e frigoriferit do t€ sigurojé kursim
energjie dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimit.
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Ellnstalimi

/\ NE& rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kété
manual pérdoruesi, prodhuesi nuk
do té mbajé asnjé pérgjegjési pér
kéte.

Pikat té cilave uduhen
kushtuar vémendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet té higet nga
priza. Para transportit té frigoriferit, ai
duhet té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Parase téripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda
frigoriferit duhet té fiksohen
me ngjités dhe té sigurohen nga
goditjet. Paketimi duhet té lidhet
me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen
me pérpikéri rrequllat e transportit
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e
shkumés origjinale duhet té ruhen pér
transport ose lévizje né té ardhmen.

Para se tavini frigoriferin
né puné,

Kontrolloni t& méposhtmet para se
ta vini né puné se pérdorni frigoriferin
tuaj;

1. Ngjitni 2 pyka plastike sic
tregohet né figuré mé poshté.
Pykat plastike jané synuar pér té
mbajtur distancén gé do té garantojé
garkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe
murit. (Figura éshté vizatuar vetém si
prezantim dhe nuk éshté identike me
produktin tuaj.)

2. Pastrojenipjesén e brendshme
té frigoriferit sic rekomandohet né
pjesén "Mirémbajtja dhe pastrimi”.

3. Futenispinén e frigoriferit
né prizén né mur. Kur hapet dera e
frigoriferit, llamba e brendshme do té
ndizet.

4. Kur fillon té punojé kompresori,
do té dégjohet njé tingull. LEngu dhe
gazrat e izoluar brenda sistemit té
ftohjes mund té krijojné zhurma, edhe
nése kompresori nuk éshté né puné
dhe kjo éshté normale.

5. Anét e para té frigoriferit
mund té ndihen té ngrohta. Kjo
éshté normale. Kéto zona jané béré
posacérisht gé té jené té ngrohta pér
té shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé
té tokézuar e cila mbrohet nga njé
siguresé me kapacitetin e duhur.

E réndésishme;

Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rrequllat kombétare.

» Spinaekorrentitduhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.

* Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
t€ garantohet vetém nése sistemii
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

+ Tensionigé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet té jeté e njgjté
me tensionin e rrjetit.

* Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi spina pér
lidhjen.

/\ Njé démtim né kabllin e energjisé
duhet té ndérrohet nga njé
elektricist i kualifikuar.



/\ Produktet nuk duhet té vihen né
puné para se té riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené
té rrezikshme pér fémijét. Mbajini
materialet e paketimit larg fémijéve
ose hidhini duke i klasifikuar sipas
udhézimeve pér mbeturinat té
treguaranga autoritetet vendase. Mos
i hidhni sé& bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj éshté
prodhuar  prej materialesh  té
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit té
vjetér
Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
* Mund té konsultoheni me shitésin
e autorizuar ose gendrén e
grumbullimit t& mbeturinave
té bashkisé tuaj pér hedhjene
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé
kyc né deré, béjini té papérdorshme
me géllim gé té mbroni fémijét nga
ndonjé rrezik.

11

Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes t& dhomés ku
do té instalohet frigoriferi nuk éshté
e gjeré mjaftueshém gé té kalojé
frigoriferi, atéheré thérrisni shérbimin
e autorizuar gé ata té heqin dyert e
frigoriferit dhe kalojeni anash pérmes
derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé
vend gé pérdoret me lehtési.

2. Mbajenifrigoriferin larg
burimeve té nxehtésisé, vendeve té
lagéshta dhe drités direkte té diellit.

3. Duhet té keté ventilim té
mjaftueshém me géllim gé frigoriferi
t€ punojé me efektshméri. Nése
frigoriferi do té vendoset né njé pjesé
té futur né mur, duhet té keté njé
distancé té paktén 5 cm nga tavani
dhe té paktén 5 cm nga muri. Mos e
vendosni produktin tuaj mbi materiale
si pér shembull tapet ose qgilim.

4. Vendosenifrigoriferin mbi
njé sipérfage té sheshté pér té
parandaluar Iékundjet.

sQ



Kthimiidyerve

Veproni né rend numerik,




Ndérrimiillambés sé
ndricimit

Pér té ndérruar llambén/dritén LED
gé pérdoret pér ndricimin e frigoriferit,
telefononi Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje
nuk éshté e pérshtatshme pér
ndricimin e dhomave té shtépisé.
Qéllimiikésajllambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né nj¢ ményré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat nén -20 °C,

Ky produkt éshté i pajisur me
njé¢ burim ndricimi té klasés
energjetike "G".

Burimiindricimit né kété produkt
duhet té zévendésohet vetém nga
riparues profesionisteé.

13
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n Pérgatitja

@

@

@

@

@

Frigoriferi duhet t€ montohet té
paktén 30 cm larg nga burimet e
nxehtésisé si pllakat e gatimit, furrat,
ngrohésit gendroré dhe sobat dhe té
paktén 5 cm larg nga furrat elektrike
dhe nuk duhet té ndodhet nén
dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Temperatura e ambientit e dhomés
ku montoni frigoriferin duhet t€ jeté
té paktén 10°C. Nuk rekomandohet
pérdorimii frigoriferit né kushte mé
té ftohta, pér sa i pérket efikasitetit
te tij.

Sigurohuni gé pjesa e brendshme

e frigoriferit té jeté plotésisht e
pastruar.

Nése montohen dy frigoriferé krah
njéri-tjetri, duhet té keté té paktén 2
cmdistancé mes tyre.

Kur e pérdorni frigoriferin pér heré
t€ paré, kini parasysh udhézimet e
méposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

- Deranuk duhet t€ hapet shpesh.

- Pajisja duhet té pérdoret bosh pa
ushgime né té,

- Mos e higni frigoriferin nga priza.
Né rast se ndodh njé defekt elektrik
jashté kontrollit tuaj, shikoni
paralajmérimet né paragrafin
"Zgjidhjet e rekomanduara pér
problemet”,

Paketimi origjinal dhe materialet
e shkumés duhet t&é mbahen
pér transporte ose l8vizje né té
ardhmen.

14
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Bl Pérdorimii frigoriferit tuaj

Butoni pérrregullimine
temperatureés

Temperatura e brendshme e
frigoriferit tuaj ndryshon pér arsyet e
méposhtme;

» Temperaturat e stinéve,

* Hapja e shpeshté e derés dhe léniae
derés hapur pér periudha té gjata,

» Ushgime gé vihen né frigorifer pau
ftohur né temperaturé ambienti.

* Vendndodhja e frigoriferit né dhmé
(p.sh.iekspozuar né dritén e diellit)

Mund ta rregulloni temperaturén e
brendshme me ané té termostatit.
Nése temperatura e ambientit éshté
mé shumé se 32°C, rrotulloni butonin
e termostatit né pozicionin maksimal.

15

Shkrirja

Eshté normale kur formohen copa
akulli né murin e pasmé gjaté punimit.
Kéto nuk ka nevojé té krruhen ose té
fshihen. Frigoriferi juaj bén shkrirje
automatike. Uji i formuar pas shkrirjes
shkon né enén e evaporatorit pérmes
tubit té kullimit me ané té govatés té
grumbullimit té ujit, dhe kétu avullon
automatikisht.

* Kontrolloni  rreqgullisht  nése
tubi i avullimit éshté bllokuar dhe
zhbllokojeni duke pérdrorur kunjén né
vrimeé nése éshté e nevojshme.
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[JMirémbajtja dhe pastrimi

/\ Mos pérdorni asnjéheré benzing,
benzen ose substanca té ngjashme
pér té pastruar.

/\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

/\ Mos pérdorni asnjéheré mjete t&
mprehta, sapun, pastrues shtépiak,
detergjent dhe dyll lustrues pér
pastrim.

G Pérdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

G Pérdorninjé lecké té njome té

pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

/\ Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

/\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjate, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe léreni
derén pak té hapur.

G Kontrolloni gominat e dyerve pértu
siguruar gé t€ jené té pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

/\ Pérté hequr raftet e derés, higni
té gjitha gjérat né to dhe thjesht
shtyjeni raftin e derés lart nga baza.

16

/A\Mos pérdorni asnjéheré agjenté
pastrimi ose ujé gé pérmban klor pér
té pastruar sipérfaget e jashtme dhe
pjesét e lyer me krom té produktit.
Klori shkakton gérryerje mbi
sipérfaget metalike.

Mbrojtja e sipérfageve
plastike

] Mos vendosni vajra té [éngshme
ose ushgime té gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast
1€ spérkatjes ose derdhjes té vajti
mbi sipérfaget plastike, pastrojeni
dhe shpélajeni pjesén pérkatése

ngrohté.
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[Ed zgjidhja e problemeve

jnu lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do tju kursejé kohé
dhe para. Kjo Ilsjc.eCFe.rm.b.an ankesat e shpeshta gé nuk lindin nga defektet e
E[od imit ose pérdorimi i materialeve, Disa nga karakteristikat f& pérshkruar
étu mundésish nuk ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.
* Spina nuk &shté futur miré né prizé. > > >Vendoseni spinén miré né prize.
 Siguresa e prizés né té cilen éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore
mund té kené réné. > > >Kontrolloni siguresén.
Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

» Ambienti éshté shumé i ftoht&. > > >Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C,

. Dhera éﬁhté hapur shpesh. > > >Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit
shpesh.

» Ambienti éshté shuméilagésht. > > >Mos e instaloni frigoriferin né vende me
shumé lagéshti.

+ Ushgime gé kané Iéngje jané vendosur né ené té hapura. > > >Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje t€ IEngshme né ené té hapura.

 Dera e frigoriferit éshté |éné pak hapur. > > >Mbylleni derén e frigoriferit.

+  Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté, > > >Vendoseni
termostatin né njé nivel té pérshtatshém.

» Kompresorinuk punon.

» Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura
té energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioniiléngut ftohés né
sistemin e ftohjes té frigoriferit nuk &shté balancuar akoma. Frigoriferi do té

fillojé té punojé pér rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi
nuk ndizet né fund té késaj periudhe.

»  Frigoriferi éshté né ciklin e shkrirjes. > > >Kjo &shté normale pér njé shkrirje té
ploté automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

*  Frigoriferi nuk éshté futur né prizé. > > > Sigurohuni gé spina éshté futur né
prizé.

 Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. > > > Zgjidhni vlerén e duhur té
temperaturés,

» Kanjéndérprerje energjie. > > >Frigoriferi kthehet né punimin normal kur
kthehet energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi éshté né puné.

» Performanca e punimit té frigoriferit mund té ndryshojé pér shkak té
gd;yﬁhimeve né temperaturen e ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
efekt.
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjaté.

*  Produktiirimund té jeté méigjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té
médhenj punojné pér njé kohé mé té gjaté.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e lartg, > > >Eshté normale gé produkti t&
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

* Frigoriferimund té jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushgime. > > >Kur frigoriferi vinet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me
ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo
éshté normale.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

» Dyert mund t€ hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté.
>>>Ajriingrohté gé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi té€ punojé pér
periudha mé té gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

» Derae ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté 1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

 Frigoriferi éshté rrequlluar né njé temperaturé shume té ulét. > > >Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té
arrinet temperatura.

» (Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar,
caré ose té mos jeté izoluar miré. > > > Pastroni ose ndérroni gominén.

Gominat e démtuara/cara b&jné gé frigoriferi té punojé me gjaté pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e ngrirésit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rregulloni temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rreqgulloni temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.
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» Temperatura e frigoriferit 8shté rregulluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré meé té ulét dhe
kontrolloni.

* Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Konfigurimi i temperaturés té ndarjes té frigoriferitka njé efektné
temperaturén e ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit
dhe prisni derisa ndarjet pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

» Dyert hapen shpesh ose jané |éné hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh.

» Deraéshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

* Frigoriferi 8shté véné né prizé ose éshté mbushur me ushgime sé fundi.
>>>Kjo éshté normale, Kur frigoriferi vihet né prizé€ ose éshté mbushur sé
furkltdi me ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e
caktuar.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme. > > > Nése
frigoriferi tundet kur I8vizet ngadalé, balancojeni duke i rrequlluar kémbét,
Gjithashtu s(ij%urohuni gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbajtur
frigoriferin, dhe té jeté né nivel.

* Sendet gé vendosni né frigorifer mund té shkaktojné zhurmé. > > >Higni
sendet gé jané sipér frigoriferit.

* Rrjedha e léngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj.
Kjo éshté normale dhe nuk éshté defekt.

» Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté defekt.
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Moti i ngrohté dhe i lagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe
nuk éshté defekt.

Dyert hapen shpesh ose jané [ené hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.

Dera éshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

Mund té keté lagéshti né gjér; kjo éshté normale né mot me lagéshti. Kur
lagéshtia éshté mé e ulét, do té shfaget kondensimi.

‘

Nuk éshté béré pastrimi rreqgullisht. > > >Pastroni pjesén e brendshme té

frigoriferit rrequllisht me njé sfungjer, ujé t€ ngrohté ose karbonat té tretur né
ujé.

Disa ené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré. > > >Pérdorni ené té
tjera ose materiale paketimi origjinale.

Ushgimi vendoset né frigorifer né ené t& pambuluara. > > >Mbajeni ushgimin
né ené té mbyllura. Mikroorganizmat gé pérhapen nga enét e pambuluara
mund té shkaktojné eréra té pakéndshme.

Higni ushqgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe gé jané prishur nga
frigoriferi.

Paketimet e ushgimeve nuk lejojné derén té mbyllet. > > >Lévizni paketimet gé
pengojné derén.

Frigoriferi nuk éshté plotésisht shesh mbi dysheme. > > >Rregulloni kémbét
pér té balancuar frigoriferin.

Dyshemeja nuk &shté né nivel ose nuk éshté e forté. > > >Sigurohuni gé
dyshemeja &shté né nivel dhe éshté né gjendje té mbajé frigoriferin.

Ushgimi prek tavanin e sirtarit. > > >Rivendosni ushgimet né sirtar.
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